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BY 
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THE PREFACE. 


IT has been obſerved by the late ingenious 
Ir. Bukkx, (a) that“ the English Language is 
peculiarly framed for the purposes of business; 
and the learned author of a Comparative View 
pf fourteen ancient and modern European Lan- 
guages, lately published in Germany, (+) has 
ully established the fact, that. the richness of 
he English Idiom, in terms of practical use, far 
excceds that of any other European tongue.” 
Theſe obſervations apply in a peculiar manner 
to the English nautical phraſeology, which, in 
point of copiousness, stands unrivalled. by any 
ancient or modern language. 

The English nation, conscious of the richness 
of its own native stock, seems to care but little 
for 


(a) A Philosophical Enquiry into the Origin of our 
Ideas of the Sublime and Beautiful, &c. page 53. h 

(6) Philosophich-Kritische Vergleiehung und Wardi- 
gung von vierzehn ältern and neuern Sprachen Europens 
&c, page 61. 
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for the knowledge of foreign sca- terms. When 
FauLcoxER made the firſt attempt to acquaint 
his countrymen with the import of French 
nautical phrases, the utility of his enterprize 


was much doubted, and as to the Italian, Spa- 


nish, Portuguese and German Languages, the 
most adventurous book-doers in this country 
have hitherto shrunk from the task of compiling 
them. Hence it is, that the most ingenious 
works on navigation, ship-buiſding, &c. pub- 
lIished in these languages, remain untranslated, 
and the various lights, they diffuse, unknown in 
this country (-) ;—that many an English ship is 
in the most imminent danger of being loſt from 
the commander or master not understanding the 
foreign pilot, who is to conduct her into port ;— 


that our navy-officers and ship-masters are fre- 
quently 


then het tht tif 


— 


(c) The acknowledged merits of the Elements of Sea- 
mansbip and Rigging published by Mr. STEELE in 2794, 
for instance, might have been considerably encreased by con- 
zulting the following Spanish works, © Tratado de navi- 
gacion por Don Josef de Mendoza y Rin &c. 1787, 2 vols. 
4to.” and Reflexiones 5obre las maquinas q maniobras de d 
bordo, ordenadas por Don Franciseo Cizcar Cc. 1791» 
vol. fol. which the author has no hesitation to pronounce 
the best works on navigation and naval tacticks, hitherto 


published in any European Language. 


— 
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quently at a loss to express their wants in foreign 


ports, and to examine accounts of repairs, &c. 
drawn up in foreign idioms ,—and that our mer- 
chants, ship-owners, brokers and underwriters, 
are often neceflitated, in regard to the true sense 
of the most important ship and average- papers, 
implicitly to rely on the imperfect, unguided 
knowledge of a set of translators, who boldly 
blunder through every translation, which comes 
within their grasp, satisfied that the ignorance 
of their employers, in point of foreign sea- 
terms, will bear out their own. 

The author of the ManIxE PocRRT-Dio- 
TIONARY flatters himself, to have, in some 
measure, supplied the deficiency, pointed out 
in the preceding remarks. That he should 
have attained perfection in this farſt essay, they, 
who are accuſtomed to studies of this nature, 
will hardly expect. But if his werk ſhould be mis- 
taken for a mere compilation of sea- terms, ex- 
tracted from BRK TTI's, Damiant's, PRREH 
nas, and other Dictionaries, published in this 
country, the author may safely challenge a fair 
and candid trial, and look with confidence to the 
verdict of an impartial public. 

In regard to the manner in which this die- 
tionary has been composed, the deſire of com- 

preſſing 
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prefling it into a small compass, rendered it 
neceſſary to recede from the usual form of works 
of this description, and to substitute in the 
stead of four distinct English-Italian, English- 
Spanish, English - Portuguese and English- 
German vocabularies, an Englisb Index, point- 
ing out the numbers, under which the Italian, 
Spanish, Portuguese and German expreſſions, 
which correspond with the English terms, may 
be found in the body of the work. In this in- 
dex not only the French Sea-term has been ad- 
joined to the English, but a French-English 
Index has also been added, to render the utility 
of the work still more extensive. 

To avoid all errors of the press in a publica- 
tion, which comprehends fix different languages, 
is a perfection, which it would seem impossible . 
to attain. The author however is happy to ſtate, 
that miſtakes of that complexion are not 
numerous in this work, and will be eaſily cor- 
rected. 8 | 
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I. Awpazzar, v. abbas- | 1732. Abanico, ſub. a Sprit. gail 
sar le vele, to lower the sails 1733. Abarloar, v. to haul the 


2. Abbonaciarſi, v. t9 become wind 
calm, to grow moderate 1734. Abarrotar, v. fo trim the 
3. Abbrivo, ſub. the sbip's hold, to stoww the cargo 
cours? 1735. Abitar, v. to bit the cable 
4. Abbrumato, adj. worms- | 1736. Abitas, ſub. the bits 
eter | | 1737. Abitas del molinete, ſub. i © 
5. Abbordarſi, v. to fall a- the carrick-bits . 
board, to run foul 1738. Abonanzar, v. fo become 


6. Abbordo, adv. on board moderate, to grow calm 
7. Accaſtellamento, ſub. the 1739. Abordar, v. to board 
guarter-dec and forecafile | 1740. Abordar a algun puerto, a 


8. Achiglia, ſub. the keel to touch at a port, to put 
9. Acqua di mare, ſub. galt into port 
water 1741. Abordo, adv. on board 3 
©. Far acqua, 1. tobe leaky, | 1742. Eſtar abordo, 10 be on 3 
2. to water board 3 
11. A fior d' acqua, betwweer | 1743. Ir abordo, fo go en 
Twind and water board | J 
12. Acquata, ſub. a watering | 1744. Abra, ſub. a creek, a bay 
place 1745. Abrazaderos, ſub. cleats {WM 3 
13. Adducciare, v. adducciare | 1746. Ahbrojos, ſub. chfs 
un cabo, to coil a cable | 1747. --— v. to ſcud a 
; 


— 


the sails 
3496. Cabos de abaſ#r, clue- 
lines, clue-garnets 
1497. Abatidas, fub. A 
3498. Abertona donaviono _ 
ram, the depth of the hold 
3499. Aberiura E a rabega do 
leme, the belmport 
3500. Abicar, v. abicar hum 
navio, ts mor a hip 
350. Abilitagam, fub. a duty 


of 1 5 per cent. on prizes 


3502. Abitar a amarra, 10 bit 


the cable X 
3503. Abitas, ſub. bits 
3504. Abiras do molinete, ſub. 
carrick bits 
3505. Abojar, v. to be afloat 
3506. Abolinar, v. to gail close 


to the wind | 
3507. Abonancgar, v. fo grow 
calm, to grow moderate 
3508. Abordar, v. to baard, 10 
arrive. to go ou board 
3509. Abordar ham navio, to 
runfoul of a ship - 


3510. Abordo, adv. en board 
3851. Abra, ſub. a bays a creak 
3512. Abragaderas, ſub. spu- 
ling liner N 
Abrir, v. abrir agua, 1 
spring a leak | 

O tempo commenga a 
abrir, the weather is 


clearing up 


3513. 


3514» 


PORTUGUESE. GERMAN. 

ey WY ABT 
r 
pt under bare poles ; — * 
7493+ Abadernas, fub. flats 3178. Abandonnirung, ſub. a- 
3494+ Abarrotar, v. to trim the bandonment 

hold, to Hows the cargo 5179. Abend-Schuſs, fub. the 

3495 · Abaſaras velas, to hbaẽ,j evening-watch gux 


* 


: 
| 


— — 


| 


— 


* 


5180. Abgieren, v. to beer off 
5181. Abhalten, v. to stay'a ship 
582. Abhalter, fub. a guy 
5183. Abholen, v. abholen ein 
ſehiff vom grunde, 70 get 
a ship off the ground © 
5184. Abkneiten, v. abkneifen 
den wind, ta haul the wind 
Ablaufen, v. ein ſchif ab- 
laufen lafſen, 10 launch a 
ay 8 
5186. Ablöſen, v. abiöſen die 
mann ſehafft bey der 
pumpe, to ell the prmp 
5187. Ablölen die wache, 0 
ret the watch | 
5188. Abſegeln, v. to ret gail 
5189. Abſegeln einen maſt, # 
carry away @ maſt, to 
ring a mast het 
5190. Abſchlagen, v. die ſegel 
abſchlagen, to unbend the 
Sails 


5191. Abſcheubben, v. ein ſchif 


518 5. 


mit einem ſpaniſchen be- 
ſen abſchrubben, za Log & 


8192. Aldtegen, v. ein ſchif 
— to ſhore up 4 


5193. Abtakeln, v. {0 unrig 
5194. Einen maſt abtakeln, 
ta rig a mas? 
$195. Abtreiben, v. fo ag to 
lee war. 
B 2 
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14. Afferrare, v. afferrare una 


27. 


28. 
29 


30. 
31. 


32. 
33. 


34. 
35. 
36. 


. Aﬀondarſi, v. to founder 


- Aguglia, o agugliotti del 


. Alapazza d' unalbero, ſub. 
. Alberare, 


ITALIAN. 
ALB 


SPANISH. 
AGU 


nave, 1. to grapple a hip, 
2. to moor a wvessel 
Affittare, v. affittare un 
vaſcello, to charter a ship 


Aggiuſtare, v. aggiultare le 
vele, to trim the sails 
Aghiaccio, ſub. the tiller 
Ago di buſſola, fub. the 
compars-needle | 
Agotar, v. agotar l' acqua, 
to pump out the water 
Aguglia, ſub. a needle 
Aguglia di relinga, ſub. 4 
bolt-rope needle 


timone, ſub. the goagings 
of the rudder 

Ajutanti del euoco, ſub. : 
Shifters 


a fich of a mast 

v. alberare la 
baudera, ta Hoist the colours 
Alberi grandi, tbe lower 
maſts 

Alberi di gabbia, top-masts 
Alberi di pappafico, op- 
gallant masts | 
Alberi traverſali, cross-trees 
Albero, ſub, a mast 
Albero alto, a taunt matt 
Albero danneggiato,. @ 
Sprung nat 

Albero ſtorto, a wrung mast 
Albero compoſto, @ made 
mast | | 
Albero di riſpetto, @ Spare 


þ 


mast 


_ -. 


| 


— 
— * 


1748. Abrumado, adj . r 


eaten 


1749. Achicar, v. achicar el a. 


1750. 


gua del navio, to free the 
Ship 

Achicar el agua de un 
bote con un vertidor, to 
bale a boat 


175. Acolladores, ſub.lamard: 


1752, 


1753s 
1754s 
1755s 
1756. 
1757. 


1788. 
1759s 


1760. 
1761. 


1762. 


1763. 


1764. 
1765. 


1766. 


1767. 
1768. 


1769. 


Acolladores de los oben- 
ques, the lamards of the 
Sshrouds 

Adala, ſab, the puny 
dale | 


Adrizar, v. adrizar un 
navio, ts right a Ship 
El navio ſe adriza, the 
hip rights 
Atelpado, adj. palletes 
afelpados, cased mats 
Aterrar, v. aferrar las 
velas, to hand the 5ails 
A flote, a float 
Aforrar, v. aforrar los 
cabos, to gere the cables 
Aforrar las coſturas, 0 
_ the seams . 
olar, v. agolar las 
— nay to bend 2 Sails 
Agua del timon, ſub. hz 
* — the dead _— 
ua viva, a ſpring ti 
—— ſub. aft g 
] navio tien un agua, 
the ship has sprung a leak 
Tomar un agua, to f0- 
ther a leak 
Hacer agua, to be leaky 
Aguada, ſub. hacer a- 
gnada, to water 
Aguja, ſub. a needle 


3515. 
3516. 


3517. 
3518. 


3519. 
3520. 


521. 


3522. 


PORTUGUESE. 
AGU 


Achicar, v. to pump out, 
to bale out | 
Aclarar, v. to clear 
Adala, ſub. the pump dale 
Aderigas, ſub. gears, 
haliards 
Aderica da verga grande, 
the main gears 
Aderiga da verga de tra- 
quete, the fore gears 
deriga da verga de ga- 
vea grande, the mam top 
haliard 
Aderiga da carangueja 
de mezena, the gaff bali- 
ard of the mizen 


$523» Aderiga da verga de gata, 


3524 
3525. 
3526. 

527. 
3525. 


3529. 


the mixen top baliard 
Aderiga da boyarona, the 
Standing jib baliard 
Aderigas das velas de eſ- 
tay, the stay-satl hahards 
Aderigas das baredouras 
e cutelos, the standing- 
Sail-haltards 
Aduelas, ſub. taube 
Afracar, v. O vento afra- 
ca, the wind abates 
Agarrar, v. to drag the 
anchor 


350. Aguada, ſub, @ water- 


531. 
3532. 
3333. 
3534. 


335» 


ing place 
Agua ou agoa ſalo bra, 
bractiib water 
Aguas ou agoas vivas, 
pring tide 
Aguas ou agoas mortas, 
dead water 

Ir agua ou agoa arriba, 
to work up a river 

Ir agua ou agoa abaixo, 


to drop dawn à river 


GERMAN. 
ANR 


— 


5196. Admiral, ſub. an admiral 


| 5197+ Advis-boot, ſub. an ad- 


vice boat 

5198. Ahming, ſub. the draught 
of water 

5199. Aichen, v. ein schif ai- 
chen, to gage or meature 


a 5 
5200. Ameral, ſub, à large 
bucket 
Anholen, v. ts haul 
Die ſchooten anholen, 
to tally the sheets 
Anker, ſub. an anchor 
Kat-anker, a kedge ar 
kedve · anchor 
Wurf. anker, a Hream 
anchor 
Pflicht-anker, @ sheet 
anchor 
Tägliche anker, best 
anxc 
Teu-anker, the ſmall 
bower anchor 
Anker-arme, ſub. the 
ſub. the 


arms of the anchor 
5210, Anker-auge, 
25 of the anchor 
5211. Ankergeld, ſub. anchar- 
age 
5212. Ankergrund, ſub. an- 
choring ground | 
5213. Schlechter ankergrund, 
oul ground 
5214+ Ankerhande, the flukes 
of the anchor | 
5215. Ankerkreutz, ſub, he 
crown of the anchor 
5216. Ankernuſſe, ſub. the nuts 
of the anchor 
5217. Ankerring, ſub, the am 
chor- ring 


8201. 
5202. 


5203. 
5204. 


$205, 
5206. 
5207. 
5208. 


5209. 


ITALIAN, 
AMA 


SPANISH. 
ALM 


37. Albero maeſtro, o albero di 
maeſtra, the main mast 
38. Albero di trinchetto, the 
re- mant 5 
39. Albero di mezzana, the mi- 
Zen mast 
40. Albero di gabbia, the main 
top mant 
47. Albero di parrochetto, the 
fore top mat 
42. Albero di contra-mezzana, 
the mixen top matt 
43. Albero di pappafico, the 


main top gallant mast 


44+ Albero di pappafico di par- 


rochetto, Ihe fore top Fal- 
lat mast | 
45+ Albero di caccaro o di, bel- 
vedere, the mixen t'* al- 
lant mast 


46. Ale © alette della nave, | 


ſub. the fashicn pieces 

47- Alghe o alighe, ſub. ea 
weeds 

49. Allanciare, v. allanciare u- 
na bonnetta, to geixe à bon- 


nt 
40, Allargarſi, v. to beer of 
50, Al largo, offeward © 
51. Alleggerire, v. alleggerire 
5 


$2. Alleggio, fub. barca d' al- 


leggio, & 
83. Affungatori, ſub. futtocks 
54. Alto, adj. ig? 
53. Alto mare, tbe high ea, the 


Mug 
56. Al traverſo della nave, 


gthwart abi 8 
$7. Amanti, 2 . 


42 TURHERS 
of a tackle * 


| 


: 


| $177 0, Aguja nautica, a conipai 
1771. Agujade camara, @ hang: 
37.5 Ig COmMpass 

1771. Aguja d- relinga, à bolt. 
rope needle 

1773. Ala de mexana, ſub, 
driver 

1774. Alar v. to baut 

1775. Alargarſe, v. #0 sbeer 6 

1776. Alas, fub. the upper 
atusulimg sail 

1777. Alas de gavia, the man 
top studding Sails 

1778. Alas de velac ho, the fort. 
Studdimg Sails 

1779. Alas de ſobre mezana, 

| the mixen top Studding gail 

1780. Alas de proa, ſub. th: 
head of a ship 

173z. Alaſtrar, v. alaſtrar un 

navio, o ballast a mip 
1782. Albitana del branque, 
- fub. the _—_ | 

1783. Albitanadel codaſte, ſub, 
the inner post ., 

1784. Alcazar- 4” 590 
deck l 1 

1785. Alefris, tu 
rabbet . 

1786. Aletes, ſub. fasbion piect 


o. a rabbit, ( 


Alba, ſub. gratings Wk; 
1788, Alyar, v. to digcharge, ; 
1789. Alijar un navio, to ligt: 

I en a bi 55 


1790. Tie, bd embarcaci 
de alijo, a lighter 

1797. Al largo, rd. 

1792. Almas, ſub. almas 


los metones, braſs coal 


N 
| bronze en las rok anas de 
| 
| 


jr the ſheaves of blocks 


PORTU GUESE» GERMAN. 
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a6. Facer agua ou agoa, 52 18. Anker-roring, ſub. the 
16. be leoky puddening of the anchor 
. Facer agnadaou. a, 5219. Ankerichatt, ſub. the 
lt. to water #bank of the anchor 
38. Agulha, fub. a needle | 5220, Ankeritock, fub. the an- 
9. Agulha de tralhar ou de thor cock 
apalombar, a ballrabe 5221. 2 ſub. the 
needle lining of the bow 
95: 40. Ajudante do earpinteiro, $222, Ankerichuh, tub. the 
pr ſub. the carperter's mate [hoe of the anchor 
„. Ajudante do cocinheiro, | $223- Ankerſpitze, fub. the 
an ſub. a ghiſter brll of the anchur 
42. Ajuſtar, v. ajuſtar a 2— $224. Ankeritich, ſub. fle 
t. mazra, to sþlice the cable clinch of a cable 
543. Alan, v. alar hum navio, | 5225» Ankertan, ſub. @ cable 
na, to haul a sbip à head 5226, Ein ankertau beklei- 
all: 44. Alarſe pelas ancoras, to den, to ſerve a cable 


the TWarp 
545 Alar e largar 70 h ul 
ul 1 and veer - 5 5 
46. Caho de ala e larga ou 


viradour, @ woyal 
47+ Alargar, y* to veer 
46. Alargai ſe, to gberr off 
4e avanca, ſub. a lewer 
A | do, adj, coſta 
| 16 "as & bold coaſt 
51. Alcatram, ſub. tar 
552. Alcatrate, ſub. tbe gun 
Tale or gurnel 
$3+ Alcatrar, v. 74 
554. i fab. a rab>-t 


55 


3227. Ein ankertau von der 
beting nehmen, fo unbit 
cable 
5228. Ein ankertau in den an- 
bend a cable 
Das ankertau ſchlippen 
laſſen, to »lip the cable 
Das ankertauauſtechen, 
* weer the cable, to pay 
out cable 
Ein ankertau auf dem 
bratſpil verfahren, to flees 
A cable 
82 32. Anke fallen laſſen, to let 
60 the aucbor, to drop tbe 


399 
8230. 


523. 


n, to <veigh 
er liegen, to lie 


at anchor 


in ſchif vor anker le- 
r verteuen, #6 
wih 


by 


— 


| 
| 
\ 
| 
: 
q 
| 
1 


* Se 


Lats, ee ed 


TTALI AN. 
AND 


SPANISH. 
AMA 


22 


58. Amanti ſenali del albero di 


trinchetto, the fore tackle 

59. Amantigliare, v. amantig- 
hare un pennone, t top a 
yard | 

60. Amantiglio, ſub. a k/? 

64. Amantiglio dela bota bar- 
ra, a topping li 


62. Amarrare, v. amarrare un 


10, ro mouse a hook 
63. 1 v. ammainare 
le vale, to lower the ails 
Ammainare la bandera, 10 
Strike the flag 
Ammiraglio o almirante, 
ſub. 1. ax admiral, 2. the 
admiral's ship 
66. Ammollare, v. 1. to veer 
2. to tand off 
Ampullas, ſub. glavses 
Amure, ſub. tacks 
La nave corre colle amure 
di ſiniſtra, the 5hip runs on 
the larboard tack 
Ancora, ſub. an anchor 
Ancora di ſperanza, &he 
sbeet anchor 
Seconda ancora, rhe best 
bowwer anchor 
73. Terza ancora, the mall 
bower anchor 
74. Ancoretta, ſub, the stream 
ancher 
75. Ancoraggio, ſub. anchorage 
76. Anco — 2 ſub. anchor- 
0 
77. — v. to anchor © 
78. Ancoras di dimora, fu - 
moorings ö 
79. Andare, v. andare 
to cet sail 


63. 
65. 


67. 
68. 
69. 


70. 


71. 


72. 


a ve 4, 


1807. Amantillar, v. 70 toþ 


* 512. A! 


1793. Almacen de bomba, ſub, 
the chamber of a pump 
1794. Almagre, ſub. red echr 
1795. Alles de eſtiva, (ub, 
dunna | 
1796. Alquitrar, ſub. tar 
1797. Alquitranar, v. to tee 
1798. Alquitranadas, ſub. /ar. 
paulins, or tarpatoiinis 
1799. Alto, adj. alto mar, 


8 

Curvas de alto abaj, 
hanging knees 
Al traver del navig, 
athwart ships 
Alza prima, ſub. a {cv 
a hender 
Amadrinar, v. to fab. 
mast or a yard 
Amainar, v. amainar la 
velas o la bandera, 
Strike the sails or the fl 
Amante, ſub. a runner 
Amantes delos palan 
quines derizo, ſub, th 


reef tackle pendant 


1800. 
1801. 
1802. 
1803. 
1804. 


1808. 
1806. 


| yard 
1808, Amantillos, ſub. it: 
topping lifts 
1809. Amantillos de la bot 
borra, ſub. topping lift: 
18 10. Amantillos del pico, ſub 
peek haliards 
180 7. Amarra de rezon, ſub. . 
Te 72 
rn corta de | 
lancha, tut” the paint! 
1813. Amarrar, v  t9 [as 
1814. Amarrar vn yayio, { 
moor a gi 


PORTUGUESE. 
AMA 


60. Almeida, ſub, the counter 
561. Almirantado ou almiran- 
tazzo, ſub. the admiralty 
Almofadas, ſub. bolters 


862. 
e Almotadas de eſtiva, An- 


563. 


nage 

Alquer, ſub. dar hum na- 
vio en alquer, o let a 5hip 
Tomar hum navio en 
alquer, to freight or char - 
ter a thip 


Alfa, fub.'the collar of a 
Mr | 
Abbaus, ſub. the boct- 


cos in' Store-room 
Alvorada, ſub. the morn- 
ing-watch gun 

Amainar, v. amainar as 
velas, to loxuer the fail 
Amainar a bandeira, 70 
 #trike or haul down the 
rolours 

Amaina'o vento, the wind 
abates 

Amante, fub. a runner, 
a top-ro 

Amantilho, ſub. a lit 
lub. 


573. 
574. Amantilho do bome, 
a topping lift 
Amantithos da verga 
grande, ſub. the moinhfts 
Amantilhos ſecos ou da 
verga ſeca, fub the te nd- 
ing lifts of the cross-jack 
yard 

+ Amantilhos da cevadeira, 


575. 


576. 


the tprit gail. yard 

578. Amarra, ſub. a cable 
579. Eſtar fobre amarra, 0 
ride at anchor 


ſub. the Standing lifts of 


| 


| 


GERMAN. 
ASS 


— ——— 


Vor anker treiben, to 
drag the anchor c 
5237. Der anker iſt unklahr, 
the anchor ir fouled 
5233, Das ſchif dreht vor dem 
anker auf, the fbjp is 
brought to a bitter 
5239. © Nach einem anker fif- 
chen,to drag for an anchor 
5240. Ankommen, v. to arrive 
3241. Anlegen, v. eine ver- 
häutung anlegen, 0 
beath p 
Anliegen, v. ſeewarts 
anliegen, to tand off, to 
Stand for the ing 
Landwarts anliegen, to 
Stand in hore 
Nord anliegen, fo tand 
to The northward * © 
Anluven, v. o bear up, 
to bear away. 
Anſetzen, v. die wand- 
tauen anſetzen, 70 ſet up 
the ſbroutls wa 
Anſetzer, ſub. ſet - Hollis 
Anthun, v. das land an- 
thun, to make the land, to 
make for the land, to bear 
in thore | 
re v. A labour, 
aling of a 5h 
Seni ſub. he 
archipelago * 
Arm der ſee, ſub. an arm, 
vr inlet of the ea 
Aſſecuranz, ſub, ine 
rance | 
5253. Aﬀecuranz-premie, ſub. 
premium of invurance 


3236. 


3242. 
3243» 
3244+. 
3245» 
5246. 


3237 
3248. 


5249 
525d. 
5251. 
5252. 


| 
| 


| 
\ 
4 
- 
1 
bi 
7 
N 
1 


* 


* * _—_ 
—__ 


AAA. 
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SPANISH, 
AND 


— 


$5. Andare alla bolina, to al 
close to the uind 
Andare allo ſcandaglio, to 
Strike Soundings 
Andare alla * to drive 
Andare a pico, to ink, to 
er 
$4. | A contra, la marea, to 
tem the tide 
35. Andare con la marea, 10 tide 
it up, to tide it oper 
86. Andare ful mare, to go to 522 


80. 
215 


82. 
83. An 


7. Andare in ſavorra, to go in 


22 to be light, speak- 
ing of a «hip 

88. EE ivelli, ſub. girt-lines 
Anello, ſub. a ring 


Ancborin 

94. Anelli dei coverchi delle 
boccaporte, batch-rings 

92. Anguzlie, ſub, limberboles 

93a Auima dell“ argano, ſub, 

. the spindle of the capstern 

— Antenna, ſub. a yard 
- Apeſtoli, ſub. the bucklers 
- Apoſtoli delle cubic, the 
e a 


97. Appendere, v. appendere le 


brande, 10 fasten tbe ham- 
mocks . 

98. Appoggiare, v. appoggiare 
un valcello,.to st 

99. Approdare, v. 1. 5p X... 3 
2. to dizembark 

100. Appuntatore, ſub, à rab- 
bet, or rabbit 

101. Appuntellare, v. appuntel- 
ws una nave, to shore up a 
5 

102. . ſub. the Stern- 


frame 


7 


89. 1824. Ancla de orma o de form 
90. Anello dell' ancora, ſub. the 


— — 


1815. Amarrar un gancho, 4 
mouse a bool 
1816. Amarras, ſub. cordage, 
cables 
1817. Ampolletas, ſub. glas:e: 
1818. Amura, ſub. a tack 
1849. Amura mayor, the main 
tack 
1820. Amura de trinquete, th: 
fare-tack 
1821. El navio corre con le a- 
mure de babor, the abi 
runs on the larboard tact 
1822. Ancho, adj. ancho mar, 


he o 
| 1823. fie offag aun anchor 


o de eſperanza, ſub. the 
Sheet anchor 

1825. Ancla de uſo, fub, th 
best bowwer 

1826. Ancla de leva o cabers, 
ſub. the 5econd, or mal 
bower 

1827. Apcla enrodada, an an. 

15 chor fouled by the cable 

1828. Reſtar ſobre las anclas, 
to lie, ar ride at anchor 

1829. fr ſobre el ancla, . 

drag tbe anchor 
1830. Anclaje, ſub. anchorage 
1831. 3 ſub, a strean 


18332» Andamios, ſub, gang- 


1833. Apna, ve. a tier of 

1834. Andar del-naxio, ſub. ti 
Way of a hip 

1835. Andarie . a gin: 


| 


| 


FORTUCUESE. 
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GERMAN, 
AUS 


meltre, amarra d' 
à ou amarra de 
ma, ſub. the sbeei- cable 
358 . Amarra ajuſtada, @ bot 
5582. Amarras e cabos e 


* fando, the ground tackle 
1 (533+ Amarrar, v. amarrar 
hum navio, to moor a ip 
3584. Amarrar hum gancho, 70 
mouse a book 


i535, Amarrar hum cabo, 10 
belay a rope 

2586, Amarrote, ſub. the stream 
cable 

687. Ampolhetas, ſub. glayres 

588. Amura, ſub. a tack 

5589. O navio corre con as a- 
muras de babordo, the 


be obip runs on the larboard 
tack 
3 
r A da vela grande, 
"| al the main tack 
iert. Buracoda amura, h. 


exe-let-hole f Xe new 


tack 


| 


#592. Ancora, ſub. ax anchor 
3593. Ancora grande, ancora 
meſtre, ou ancora d'eſpe- 


c 


4594+ Secunda ancora, the best 
bower 


Terceira ancora, the 
1mall, or ſecoud botuer 
5596. Ancoretta, ſub. a stream 
anc bor . 
3597. — ou _ de 
reboque, ſubs, 4 kedge 
anchor 


9595» 


| 


ranca, ſub. the sbeet-an- b 
e | 


— — — 


580. Amarra grande, amarra 3254. Aſſuradeur, ſub. an un- 


el] 
8 


derauriter 
Atlantiſche meer, ſub. 
the atlantic 
Aufbraſſen, v. to bring to 


52 86. 
Aufduven, v. to bear a- 


$257» 


5258. 


3259. 
5260. 


2 
Aufgeien, to brail up 
Aufkiſien, v. 15 Hoist 
Aufhiſſen die unter- raaen 
to sway up the lower yards 
526 1. Aufholer, ſub; à rehev- 
ing tackle 
5262, Aufholer der ſtickpfor- 
ten, ſub. the laniards of 
the 5 
8263. Auffaufer, ſub. 
5264. Avflanger, ſub. 
5265. Auftanger der katſpuh- 
ren, the riders ' futtocks 
5266. —— — ein ſchif 
a 1% as 
5267. Aufi chte, 2 x4 As 
aufrichten, to right a oo 
Das ſchif richtet ſich 
hig rights 
5269. Aufſtechen, ſub. bey dem 
8 winde aufſtechen, to haut 
the wind, to- work to 
windward 
5270. Augbolzen, ſub. eye-bolts 
527. Augenblick guten wet- 
ters, rs, ſub. a darch ch of far 
aveather 
5272. Auſbeſſern, v. ein ſchif 
auſbeſſern, torepair a abip 
5273. * 1 des brat - 
— * ſub. th whelps of 


UnRers 


5268. 


4 
C2 


— | 


* — 


—_— 


ITALIAN. 
ASE 


SPANISH. 
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Re——  ————— 
103. Arcipelago, ſub. the archi- 
pelago | 
104. Arcitromba, ſub. ths well 
of a 5ship 
105. Arganello, ſub. a damit 
106. Argano, ſub. a capstern 
107. Argano di proa, We gear- 
capstern | 
108. Argano doppio, the main 
capstern . 
109. Argola, ſub. the tiller 
110. ollocare l' argola, 10 
hip the tiller 
111. Armajuolo, fub. @ gun- 
smith, an armourer 
112. Armamento, ſub. an ar- 
mament | 
113. Armare, ve armare un 
vaſcello, 1s fit out @ ship 
114. Armare i remi, 0 ship the 
dart 
1156. Armare l'argano, 1 man 
_ the capstern 
116. Armata navale, 
ſquadrom of men of war 
117. Armatore, ſub. 1. @ 5hip- 
owner, 2. a fitter out of 
pricvateers | 
118. Armeggiare, v. armeggia- 
Fe una nave, 10 moor a 
ship 
119. Arrembare, v. arrembare 
un vaſcello, tc board a abi 
120. Arrigo, ſub. a becket 
121. Arrizzare, v. arrizzare la 
lancia, to heave in the boat 
122. Arſenale, ſub. a dock yard 
123. Aſcia, ſub. 1. an axe, 2. 
an adx 


ſub. 5 


—— 
— — 


1836. Anetadura, ſub. the pud. 
dening of an anchor 
1837. Angra, ſub. a bay. a cre 
1838. Apagapenoles, ſub. leech 
lines 
1839. A palo ſeco, a- bull, undi 
bare polen, 
1840. Aparejador,fub, a rigger 
1841, Aparejar, v. aparejar un 
navio, fo rig a 5hip 
1842. Apartgjar, v. 10 get gail 
1843+ Aparejo, ſub. the ny. 
ging, the tackle 
1844. Aparejo del trinquete, 
ſub. the fore-tackle 
1845. Aparejo del virador, (ub, 
the tog-tackle 
1846. Aparejo real, ſub. 4 
winding. lacie 
1847. Aparejo para. Jevar el an- 
cla, a mersenzer 
Levar mucho aparejo, 
to carry much canviaii, 
to hade a deal of canvas: 
aut | 
1849. Aparejuelo de las portas, 
ſub. be — 4 
18 50. Apreſador, ſub. the cap- 
tor of a «hip 
1851. Apreſamiento, ſub, th 
capture of a h 
1852, Apreſar, v. apreſar ut 
navio, to capture g 5b 
1853. Aproado, adj. reſtar a- 
proado al viento, to aud 
right in the ⁊uiud i eye 
1854. Apuntalar, v. apuntalar 
un navio, to shore up a hi 
1855. Arana, ſub. a crowfod 
18 56. Arbeladura, ſub. mas! 


— 


1848. 


124. A- ſecco, adv. a- bull, un- | 
&r bare poles £ 


in general 


2599. Ancoragem, ſub. Bar- 
5 * | 


- duc 


3600. Ancorar, v. fo anchor 
3601. 


Eſtar ſobre ancora, 10 
ride at anchor 


3602. Ancoras de cor rente, ſub. 


moorings 


3603. Andaimes, ſub. gang- 


boards, tages 
3604. Andaimes volantes. ales, 
hanging stage. 


3605, Andaina, ſub. a tier A 


cable 

3806. Andar, v. andar a bolina, 
to gail close to the wind 

3607. Andar a orga, to haub the 
wind, to bear up 

3608. Andar para diante, # 
hade headway = 

3609. Andar para traz, to have 
nerndon 

360. Andar do navio, the wry 
of a _ship | 

3611. Andar con vento largo, 
to ail large | 

3612. Andarivello, ſub. a girt 
line 

3613. Andorinhos, ſub, springs 

3614. Anete, ſub. an anchor- 

ring 

Forro do anete, - the 
puddening of an anchor 
616. Angra, tub. à creek, a 
mall bay | 
617, Aninar, v. to make clincb- 
ork 


618, 


615. 


Cavilhas de aninar, 
clinch-bolts 


619. Antepara, ſub. a bulb. 
2 g 3 


_ 
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3598. Ancoradouro, ſub. an- 5274. Auſguckers, ſub, the 

choring ground lookers out 


5275. Awſhangen, vi wielen 
und wurſten auſhangen, - 


to fend 

5276. Aulladen, v. fe discharge, 
to unload X 

5277. Auſriftung von kriegs 
ſchiffen, tub. an armas 
ment 

5278. Auſrheden, v. to fit out 

5279.- Aulſchiffen, v. to unships 
to dizembark 

5280. Auſſchieſſen der ſteven, 
ſub.-the rake "ke 

52814 Anſſen-tteven, ſub. he 
back of the sternpost 

5282. Auſſetzen, v. das boot. 
auſſetzon, to launch the 
boat, to bea out the boat 

5283. Auſſtoſſen, V. to above out 

5284. Axt, ſub. an axe 


* 


5295. BAAKE, ſub: a beacong 
a landmark 
5288. Baakengeld, ſub. beacon- 


age 
5287, Rack ſub. a bow, a mers 
5288. Backmeiſter, ſmb. the 
matter of a mes 
5289. Back, ſub. the fore-castle 
5290. Back und ſchante, ſubs 
the castles | 
$291, Backbord, ſub. tbe lars 
board oo 


x 


125. Aſſicurare, v. afficurare 


133. Aſta di 


137. Avanzare, v. la nave avan- 


11ALT AN. 
BAD 


SPANTSH- 
ARR 


_—_— 


—_—— 7 


. 


— 6 


una nave, fo insure „ Ship 

126, Aſſicuratore, ſob. an un- 
derworiter © 

127. Aſſiſtente di nofro uomo, 

*  fub. the boatswain's mate 
128. Aſta, ſub. a taff. 

ta 9. Aſta di bandera,. 4. fag, a 


Aid | * . ; 
130. Aſta di pennelld, the in- 
ale of a van 
131. _ di ferro della tromba, 
the pump-spear 
132. A dl gecco, the jib- boom 
proa, the stem 
134. Aſta di poppa, the stern- 
post 


73 5. Aſtagnare, v. aſtag re 
una falla, 70 fothey a leak 
136. Attrazzi, ſub. the rigging 


za, the ship bers headway 

138. Avaria, ſub. average 

139. Avaria ordinaria, wual 
average 4 

140. Avaria particolare, parti- 

cular average 

T4r. Avaria groſſa, general 
average 

142. Avariato, adj. averaged 

143. Avere, v. avere tutti i ter- 
zaruoli fatti, to be clore- 
reefed © 

144+ Aura, fub. a gentle breeze 


| 


B. 305 


145. BACINO, ſub, 1. baten, 


„ 
iW 


k 
1857. Arca de bomba, ſub, 4 

abell of a bid 1 

18 58. Arcos, ſub. hoops, hank 
18 59. Arcos de madera, ſub. 
| wooden hoops 
1860. Arcos de hierro, ſub, 
 irbn hoops 
r$61. Arcos de la encerada, 
ſub. battens of the hatche; 
| r862. Arfada, ſub. the pitching 


of a 5 

12 ſub. an ancbor- 
ring 

864. Argolla, ſub. a ring 

1865. Argolla dos efcuarteley 
de ——— a hatch: 


1863. 


1866. Perno de argolla, ſub. 
aà ring bolt 
1867. Armada, ſub. a #quadron 
of men of war 
1868. Armador, ſub. a priva- 
teer, a fitter-out of pri. 
__- wateers 
r869. Arma v. armar un na- 
vio, to fit out a ship 
1870. Armar los remos, 10 5h: 
the oars 
1871. Armar el cabreſtante, . 
rig the capstern 
1872. Armar una vandola, ts 
pitch a jury-mast | 
1973. Armazon de un grimp% 
lon, ſub. a wane-stoc 
1874+ Armero, ſub, an ar 
maurer 
1875. Arqueador, ſub. a bip- 
gager, a maurer 9 
4 | 


76, Arquear, v. to gage Shih 


2. 4 . | -v37+ Arraca, ſub. the jib- irin 
146. Baderna, ſub. à plat | | 
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620. Ao largo, offward 

621. Ao travez do navio, 
aithwart hips 
Apagapenocs, ou apa 
* & ſub. the leechs 
lines of the main and fore 
Sails | 
Apalombar, to marl a 
gail tu the boltrope 


622. 


623. 
6524. 
& ; 

625. Aparelhar, v. aparelhar 
hum navio, 10 rag a hip 
626. Aparelhos, ſub. the rig- 
ging 
Aparelho por levantar a 
ancora, a mee u, 
Aparelho da barcaga, da 
batocadoura ou da lanta, 
the relieving tackle of be 
lang- boat, of a lighter, 
or of a pontoon 
Aparelho do maſtro do 
traquete, the fore-tackle 
630, Aparelho d amante, tbe 

top-tackle 

Apontar, v apc itarſe 
para o norte tand to 

the northu , 
$632, Apoſtura +. 

bers f 


527. 


628. 


3629. 


. 


tim- 


Aparelhador, ſub. a rig- 4 


= 52 = — 
5292. Backbord-wache, ub. 
. the larboard watch 
5293. Backen der maſten, ſubs 
| " -heeks of the mas” 
5294. B. en, v. to prize | 
5 95. Backſtags- wind, ſub. 
guartering wind 
$296, . ackſtag amkluyerbaum 
ſub the sbrouds of the 
gib- mn | ; 
5297. Bagaſche der matroſen, 
ſub. slops 
5298. Bagaſche-kammer, ſub. 
p- room 4.4 
5299. Bagien-brafſen, ſub, 
cross-jack-braces 
5300. Bagien-raa, fub, a cr055- - 
tar | 
18 ſub, 
ere balancier ſpann, 
»20f-timber 


5301. 


5303. Hintere balancier- 
ous ". Stern frame 

5304. Balken, .ub. beams . 

5305. Balken der kukbriucke, 
ſub. or/op-beams 

530 Balken des vorderuen 
ſpanns oder luv - ſpanns, 
collar- beam: 

5307. Balkhaken, ſub. à dog 

5308. Balkwager, ſub. clamps 

3509. Ballaſt, tub. ballast 

3510. Den ballaſt auſſchięſſen 

to unballast a tbis 

8214. Den ballaſt durch ſcho- 

ten abtheilen to trench 
"Hat 
ut oder 


„ 
G Shoot 


ba. 


7 7 
7 
— 
— — —— 
* 


— —— | 
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155 · Banco di ghiaccio, ſub. a 


163. Bandiera di proa, the jack 


TTALTAN, 
BAR 


SPANISH, 
AST 


— — — 


— — 
147. Bagaglia dei marineri, tub. 
wHops, or ciop cloaths 
+48. Bai, tub. 1. beams, 2. 
| trestle trees 
149. Bai e- crocette, ſub. eross 
trees 
150. Balandra, ſub. 1. @ bilan- 
| der, 2. a yacht 
181. Balanzuole, ſub. /ifts 
152. Baleſtra, tub. a cr855-staff, 
a fest- 
153. Banchette delle ſarchie, 
ſub. the chainwales 
154. Bancud'arena, ſub. a and- 
5 bant | 


field of ice 
156. Banda, ſub. banda di ſotto 
vento, the lee. cid 
257. Banda di fopravento, the 
bea ther- ide ; 
158. Bande della nave, the chip's 
Sides | 4 
159. Mettere una nave alle 
bande, is heave down a 5hip 
160. Bande della ſtiva, be 
wings of the bol 
161, Bandigra, ſub. the fla 
162. Bandiera di poppa, be en- 
$108 


164. Bandiera di pace, a fag 
truce 

165. Bao, ſub. a beam 

£66, Bao maeftro, the mid-sh:þ 
beam © 

167. Baratteriag ſub. baratry 

168. Barbette della lanc ia, lub. 
the gripes 

169. Barca, ſub. a boat, a yaww! 


— — — — ——— ct 2 


170. Barca di rimurchio, ſub. 


a tow=boat 


1878. Arraca de las vergas de 
juanete, the traveller 

1879. Arraigadas, tub. futtoctl 
"Shrouds 

1880. Arreſtraderas, ſub. th 
main and fore-studding 
satls 

r8 91. Arrccife, fub. a reef 

1882, Arriar, v. arriar un cab, 
to weer a cable 

1883. Airiar mas cable, 7o fa 
out more cable 

1884. Arriar la bandera, 3 
strike the flag 

188 5. Arribar, v. /o put into fort 

1885. Arrigado de un motor, 
ſub. the becket of a ble 

1887. Arrunar, v. to stow 

1888. Arrivar, v. to stay a 40 

1889. Arriaar, v. arrizar d 
bote, to beade in i be boat 

1890. Artilleros, tub. gunner! 

1891. Aſſegurador, ſnb. an 1. 
deruriter 


1892. Aﬀegyrar, v. to inture 


1893. Aſta del ancla, ſub. t 
shant of the anchor 

1894. Alta, tub. a Haff 

189 5. Aſta de la inſignia, ſub, 
the & igu- taff 


1896. Al e la bandera de 
pro: *be jack-staf 
1897. At de la bom» 
ba «np ear 

1898. los £50 
- wy bi- 

1899. 40 
8 5 ard 


« % 
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539. , — de ferro, ſub. iron 
hoops 

$40, Arcos de pao, hanks 

$41. Arcos das vergas de ju- 
anete, travellers 

542. Arcos de eeſto, top-h 
$43 - 11>, "ga ſub, Nabe 


644+ rote do motaT,ſub. 
beckets 
10645. Are, prep. a re do maſtro 


real, abaft the main-mast 
646. Arfar, v. to pitch, speak- 


ing of a 5hip 

$47. Artadura da nao, 7he 
chip 

aring 


pitching of a 
649. Arganeos dos gquarteis 


| 
| 
| 
| 


648. Arganeo, ſub. 


Sly das eſcotilhas, hatchri 

eo. Arinque da bo dub. 

boat the buoy-rope 

we NN 

ne = 1 We, e 
ſub. rib- 

re benen 

„ the 


53. Armadouras da tolda y 


o callitho, tbe rails 
h Journ do fundo, 
r ribbands 


5313. Balladen, v. ein (chi bals 


laſten, to ballast a big 


5314. | allaſt-exſen, fub, ent- 
ledge 
18 5. Balleſt- ever, ſub. 4 bal. 


last-lighter 


5316, Ballait-kiſte, ſub. -@ bal- 


last-bulkhead _. 
-port 

5318, Banden, ſub, hoops 
5319. Banjer, fub. the steerage' 


5320. —— ſub, baratry 

5321. Warkaſſe, ſub; the long+ 
boat 

5322. Barkunen, ſab. uufers, 
Spars 

5323. Hauchſtücke, ſub. floor- 
timbers 


5324. Bauchſtücke der katſpuh 


* ren, futtoc riders 
5325. Bauch eines ſegels, ſub. 
| *tbe foot g * gail, the bunt 
of a ga 
5326. Bauch gordingen, 5 ſub. 
-  bunt-lines 


5377. Bauholz, ſab; timber 
5328. Grades baue, nrairle 


* tim AR 
* ee pb. *| $3299 Krummes bauholz, 
taf „ Ccompass timber 
* 1 2 — v. artharh 5330. 1 4 gucts- 
ear bandola, to. ret up 258. uest-rope' 
the Len N | 5337+ Be rachten, v. e 
| 3 7 ar oz each to sþip 5332. — v. Teuer 2 
_ e gar)? spring ng of a 
. " W. Armas * cubreſtante, 1 moat, A * 
s n 5 ufſen, v. i ralute 
my 56 59% A * ws JE, ſub. ah ar: . BA ſub. a het 
lh n, Nei , 6536s Bekleidung, ſub. ier vice 
» | a : 4 * * 


CC — . —— 


———U— — —— — —— — 3 


— — 
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ITALIAN, 
BIG 


SPANISH. 
BAD 


171. Barcazza, fub a lo -boat 
172. Barchetta, ſub. 1. 4 mall 
b boat, 2. a lag- reel 
173. Bardago, ſub. a passaree 
174. Barile, ſub. a fon 
175. Barletto, ſub. 2 holdfast 
176, Barruſi, ſub. earings 
177. Baſtarda, ſub. a gt ey gail 
178. Baſtardo, ſub. a !russ 
179. Baſtardo delle troꝛz ſub. 
a parrel-rofe 
180, Baſtimento, ſub. a veel 
281, Baſtimento di tranſporto, 
* a transport 1 
Baſtimento che mina 
N a fine sailer, Speaking 
of a ship © 
18 3. Baſtq;e gel fiocco, ſub. the 
jib boom 
184. Baſtone della delta de] 
*  timone, a whiptaff 
18 g. Baſtone dei coltelazzi, U 
. atudding-gail-boom © & 
186. Battaglidole della pole na, 
ſub. the iron horte 
187. Battagliuoke, ſub. quarter- 
rails, 1 oughtree-rails wm 
188. Batticulo, tub. a driver 
189. Bankara, ſub, the rabbit 


132. 


of the keel 1 
190. Bazigo, ſub, 4 K a 
Hage 
197. Bazigo Ae, « hanging 


190. Averia, ſub. average 


ra 
1910. AWante del carpintert 


Hage 


192% Belvedere, ſub. the nit 
tap gallant-rarl = 


193+ Ben orientato, sip-:hape * 


194. Bertucci ſub trucks 
195. * adj. bite, ggpr- | 
zarngd 


196. Bighe, ſub. 1 
Shares 
»& 


* f 


' "2 F 
. » - 


1900, Un navio en altiller 
a ship on the stocks 

1901. Atezar, v. atezar los 

bdenques, to set up i 

rbrouds 

1902. Atrar, v. to tow 

1903. Atras, adv. ir atras, 

have sSternwoy, speakin 


j a bi- 
1904. Aventada, adj. bomb 
” aventada, a pump ahi: 
blows — 


1906. Averia grueſa, genera 
average 
veria particular, par 
* cular average 
1908. Averia ordinaria, 10 
Aerage 
1909. Averiarſe, v. 7o receia 
damage, to make at: 


1997 


dub. the nern 
1911. Ayudante del de spenſem 
ſab. the — mat! 

1912. Ayndantes del cocinerg 


b. Hiſters 
1913. A v. to rh 


4 lv ub. the 7 
* ai —— 4 


* 


5. Bakalao, e 
17. Bacia, ſub. a 1 


A, 


* ey 1 


* PORTUGUESE, 
1 ASS 


660. Arpar ou arpoar, v. arpar 
hum navia, to board a gbip 


661, Arquear, v. arquear hum 
navio, to gage, or mea- 
ure a abip 
662. Arqueador, ſub. @ Sbip 
mieaturer 
663. Arqueamento, ſub. the 
measure ment of a ship 
664. Afrais, ſub. the magler 
of a galley © 
665. Arraſtrar, v. arraſtrar a 
” ancora, to drag for an an- 


c 
666. Arrecife, dub g rec, a 
ridge of rocks 
6657S Arriar, v. arriar hum 
o, to veer a cable 
$68. Arriar a amarra, to pay 


oui the cable - 
56 9* Arriar andeira, to 


= 
- 


mt. Arriba v. ft into a 


GERMAN. 


| $836-* Die bekleidung von 


dem ankertau abnehmen, 

| fo unser ve the cable 

5337. Bemallen, v. to mould ' 

5338. Bengynnen, v. ein ſchif 

- bemannen, o man a hip 

8339. Bergen, v. die ſegel ber- 
gen, ta take in the sails 


| 27 Bergholz, ſub. a abale 


Das groſſe bergholz, 
the main ale 

5 # Das bergholz unterder 

zwoten batterie, the gun- 


{-awale 
5343+ lohn, ſub. salwage 
5344. Befahn, ſub. the mixen 


534 Beſahns-hahnport, ſub. 
" the mixen crolfoot 
5346. Beſahns-gaﬀfel, ſub. the 
gof of the mixen 
$347. Beſahhs-brohk, ſub. tie 
+ throat-bratl of the mizen 
5748. Beſahns- mne, ſub. the 
Nixen * 


5349 + >" wth ſub. the 
it 


- _ 1 
r, v. | 


vio dc oſſtrameſtre, 4" 


ene, re 


gh 


- — 4 


198. Bigotta, ſub. a dead eye 
| 199+ 1 Wh di ſtralli, a dead- | 


200. Bigotte, della ' ſub. 
the ribs of a parrel 

201» Blſcotto, ſub. biscaat 

202, Bitte, ſub. the bits 

203. Bitte del mulinello, ſub. 
the carrick-bits 

204. Bitconi, ſub. Ae cvlbegſ 

205. Bit ume, ſub. bitumen 

206, ituminolo, adj. ..bitumi- | 


— 


8 — 


— / CE EEE Du in 


| ITALE AN. SPFANTSH. - i 

4 BOL X f BAO 8 

4 — 1 n.. —_ _ 
a | 197. Far le bighe, to chore up 1919. Bagaje de los mar ineros, ro 
4 44 ſub. ops, glap-cloatbs 


1620. Bahia, lub. a lar 
1921, Baja-mar, low water 
ß Bajar, v. bajar un rio, ty 

du a river 
192 3. Balance, lub. the rollin 
of a shiþ 

4920 Ba landra, fab. a yatch, 

glogp, a bilander _.. 

Balde, ſub. a bucket 

1tch-ladit 


a cen. 


1925. 
1926. Balero, ſub. 
192 2% Baleſtilla, 


Sta 
2018. , ſub. a bend. 
1929. dura, ſub. a Aeet 


ah, — de hielo, ſub. x 


_ 
þ 20 . . ſub. . Aud 
l air uied in paying a 
bottom ** 
| 269. Boa di baxil a-nun buoy 
249. — di leg a o 
- Ougy, 
21. Bocca. 2% 75 
a width 0 
212. Hetca de 14 4 


. 


ks * 
213. Tae pe 
bel 


hes, ag” > of oY a flog 


field of, 
1932» 5 ſub, ts 


$1485 * 
1933. lk. ut i 


1934+ 


1635. — — the jac 


PORTUGUESE, 


GERMAN. 
BAC BIN 

— | 3630. Aſpalhado. dag. cabertas, | 5457. Belen, ſubu 8 
's ſub, the dec l. ian bi 5358. Spaniſcher holen, 4 f 
| 3681; Afombrass n e mac hem 

hum navio, to becalmn the chart 
„ b 1 0 * 5360. Be u e 

3682. Aua, . a, 5361. Betheeren, v. das * 


3684. Atta da bandeiza de po- 
pa, the ens 1 Ha 
ſta da — de proa, 
the jacks staff 
3686. Ag —— Baal 
9 aucbhon 
n Ke, V- atgz um 
love taxi 
2688. , e 
2 Aar lars v. atraveſſar 


366 5. 


to give 
by. bas 


3691. 


5 


3693. Ara 


„eb. — 


pn 


"A vu 5 5 is 


, 
1 


3653• * eee * 


0 Me to hack the ga, 


5863»: Betingen 


theil des — hethee- 
dien, to pay aumfheagtiong s 
5362. Betingen, Bib. lats 


dem face 


1 b te fore- 


h | 


5364. Kleine betiagen a. len 


MAr3yL 


5826 5- &: 


de tft 


— 


175 


ng-ba ken, ſh. the 


| cross. piece of tits 
6306. Retipg» bolzen, ſuhl. he 


Sr ile litt 


367. Bet in knien, tubs the 


theisbify,cternway 
* 122 20 * wo 
e * au, to s. Berin9h 
— av | | of 5 


53 


be bits: 


gen oder einen bews 
heyy t0 lie . 


wr 
\ 


” * a &< _— N 


—— - — — = fg _— o 
— CE —— — . pe. -- — 
— 

5 — 
au — — - — — —— — — 
1 — — — 2 2 
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234. Boſſa di taga, ſub. 
pe. 14 
dore, fu ag- 
236. Bottajo, a cooper ©» 
237. Botte, 7 |, 

t 2 Bozza delle patte . 


241. 


7 — T— — — 
8 


ITALIAN. 
BOZ 


* 
SPANISH. 


BAR 


—" 


- 
—_—_. 


gail with the cin, 

222. Boma, ſub. 4 boom, a 
main boom | 

ten, . 

ail 

224. Bomad una tarchiaʒ a aprit 

22 5. Bompreſſo 1 Bopreſſo, 
ſub. 4 bo | 

226, Bonaccia, 2 moderate 
weather 

227. Bordaggi, ſub. «begthing- 

planks 


228. Bordeggi A v. to beat, to 
tack, to £0 abo 


229. N ſub. r 


230. Bordo, ſub. a board 
231. — 2 a dritta, the $tar- 


232, Borde a cla, 15 iar- 


223. 


ard 
233. Borra, f. a land. br 
at ruten E. N 


Ele |* 


235» 
| bolt Us 


4 


cast 


cora, ſub. 
239. r, 
maker 
240. Bozzello 


N cl 
zzello 


Ce, 4 
lock * | 
. Bozzello I due Yee 


rn, '& | 


956. Ba 


| 1 5 cabseſtante, 


9 — — — 
— — 
— 


1943. Baos y crucetas, rele. 
trees 

1944. Baraderos, ſub. hee; 
a or i di 


1945. nn, Ju. reughtres 


1946. Barateria, ſab. baratry 
1947. 3 ſub. the bob. 


1948. Babes, ſub. a uber 
vaculf d boat 1. 
, ſub. « 


4949+ Barca de ; 
| Uast-lg 
rea de paſſaje, ſub. a 


1 
'* betas @ ferry 


1951. Beo barcaſaria, (ub, 
lighter age | 

1952. Barco, tub. a F 

1953» _ mercantil, @ mer- 


ſpital, g bo: 
al- chip 4 7 
diigo, ſub a paare 
= 7 


r, v. ot; 
RF. * the 


Wu . barlo- 
Ks ihe Wind | 
-nto, Winds 

. 


5 b. a "FOE | 
* 


1954. B 


73K 


dae 


N wattrmt 

. Ne ſab. Me logreel, 
de la „ Bb. 
mp ear * 
wm wat ide 
ary of the 


i 


25 Bangs, 15 


fab. the b N 


| ** 4 


PORTUGUESE, 


BAN 4 


- 


"= 3 
: 


** 
GERMAN, 


BOD 


—— — 


699. Bacia, ſub. a bavzon of a 
* 

A m dos marinhei- 

1 Jub. s:lops, or op 

cloaths 

Bahia, ſub. a bay 

. Baileos da borda, ſub. 
gang boards + 

. Baileos do param, an or- 
ih deck 

. Baixa mar, low water 
Baixar, v. baixar hum 


rio, to drag down Ae 
Baixos, ſub, el e 
lows | * 
Balangar, v. to roll, 
sfeaking of a ig 
Balandra, ſub. a bi/auder 
Balauſtes de pao, ſub, 
crochets 
510. Balauſtes de ferro, ſub. 
chets, iron Stanchions 
r Balda, ſub. a bucket 
712. Baleſtilha, ſub. @ cross- 
s. St * 
113. Baliza, ſub, a frame 
714. 1 meſtre, the mid. 
Hip frame 
vis, — de pao da 


700. 


706. 
707. 


708. 
709. 


7+7\ Balizas, ſub. fibers, 
" landmarks, egmarlt 
018, Balitas que eſtan rpen- 

dicularmente re la 


quiſhaz Square "timbers ; 


19. Balizar que nav eſtan per- 
" pendicu nte ſobre 
quilha, cort<timb 


h * 
6 percha 

the knuck{e-timber. 5 
716. Baliza da re, the quarter 


| 


: 


5388. 


5377. Binnen- hafen, ſub. he 
inner harbour 
5378. Binnen- ſteven, ſub. the 
inuer post a 
Binnen hinterſteven, ſub. 
the inner post 
Binnen- vorſteven, ſub. 
the apron 
Blaffers, ſub, doubling- 
nails 
Blaſcbalken, ſub. the 
deabling of the cutwater 
Blaſebalken, fub. tbe 
auasb-boarus under the 
cheeks of the bead 
Blat cines riemen, ſub, 
the blade of ax oar 
538 5. Bleynagel, ſub, head- 
nails 
5386+ .indegvſub. a 5prit-sail 
5387. Blinden vor den kajut- 
fenſtern, (ub. dead-lights 
Block, ſub, @ block 
3389. Einſcheibiger block, a 
"age block 
533550. Zweyſcheibiger block, 
4 double block 
391 Dreiſcheibiger gien- 
"Y Ek a winding tnchle- 
block with three sbeaves 
$3924 Block mit einem eiſcr- 
nen haken, @ block with 
aà @ warrel, g hook-block 
5393. Einen bidek annahen, 
to ge ixt @ block 
ſub. a 


5379. 
5380. 


5381. 
5382. 


5383. 


5384. 


block-maker 


$394. Block-dreher, 
5395. Bo, ſub. a squall of wind 


1 5396. Bock, ſub. gin 


20. Balleos, ſub. gangways | 5397. Boden des ſchiffs, ſub, 


21, Banco de arena, ſub. a 
*% 8@rd-bank p 
Cc 


_the bottem & the «hip 


of | 
5 YTATI A © 
BRA 


* —— = — = _> = — 2 - - 


154. Bozzello ai capone, & cat- 
block 


245. BozzeNo della drizza dei 


coltelazzi, a jexvel-block 
246. Bozzello di coda, à tail- 
block 
247. Borzello di drizza, a gear- 
of block 


248. Bozzello con gancio, 4 


hook-block 


249. Bozzello con gancio di 


* 9 r. 


ferro virante, a abiwel- 
block x 
250. Bozzello del capo buon, 4 
top block 
251. Bozzello per carenare, a 
Twinding-tackte-block 
252, Bozzelli accoppiati, ter- 
blocks . 
253. Bracca, ſub. @ coat for the 
_ rudder 


254. Bracci, ſub. braces 


225, Bracci ſecchi, whe 11 


' braces 
226, Bracci di maeſtra, tbe 
rrain-braces 5 a 
257. Bracci di gabbia, ain- 
? 8 Y 
258. Bracci di pappafico, the 
' main-top-gatlant-braces 


259. Bracci di trincheito, the 

Peres bra 

260. Bracei di parrochetto, he 

* fore-toÞ-braces AN 

261. Bracei di papꝑafico di par- 

+ » rechetto, the | 

| lant-braces : 

262. Bracci di mezzana, be 
mizen-braces _ 


263. Bracci di contra-mezzana, 


the mixun· top- brut 


en e. 


Barras de Ins eſcotilhas, 

ſub. hatchbars 

1966. Barraganetes, ſub. ut. 
tocks 

1967. B#rena, ſub. a bore 

1968. Barrena de media can, 
ſub. ax auger 

I i. Barrenar, v. fo bore 

1970. Birrer, v. barrer un na- 

vio, to bog a vessel 

Barril, ſub. a cach, 4 

barrel 

197% Barriles de agua, ſub 

| ® eavater-casks 

1973. Barriles en duelas, ſub. 

cas in frames 

1974. Barrilete, ſub. a oute 

{ 1975+ Baſtardo, ſub. a parrel. 
rope, a truss » 

1976. Batayola, ſub. the irun. 
ore 1 

| 1977. Batel, ſub. a fie ea 

1978. Batidero, ſub. the diu. 


1965. 


| © Glingof the cutwater, 


1979. Batiportes, ſub. porisll. 
1980. Baupres, ſub, the bee 


, Sprit 
198 1 Bayben, ſub. 2 line 
1982. Bayben alquitranada, 4 
|  Otarredlfre 

1983. Bazay ſub. cozy ground 


1984. Ber antin, ſub. a big 
2 Prigentne FX 


1985, Bertellos, fub.4ryct: 
1986. Bertellos de I#jarcia ode 
_ ſub. the — 
the sbrouds, rising truch 
T9864 Bertello del raccamento, 
ſub. parrel-trucks 
1988. Beta, ſub. 4 tackle fa 
oP <6 


. 


* 


PORTUGUESE. 
| BAR 


5 is. Dance de „ fub. 4 
l of ice 
723. Bandas do navio, ſub. 
the gbip's tides 
724. Bandas do p „ ſub. 
the bold 


nes 0 
3725» Sande ſub. a hi 


3726, + 


fub. a 
3727. Nandeira de SY 


k ends q 
$728, ra de pro. ou 
| de gurupes, ſuh. the jack 
3729. Bandeira dranca, a flag 


3739+ 

3731. Barca, fub. a two-macted 
weisel, used in Portugal 

3732. Barco de laftro, fab, a 
ba{last-lighter 

3733- Bazco de paſt: 

__ passage-boat, a Ferry 
3734. Bardago, ſub. a pararee 
3785- ya ntim, fub. a breg, 


rigantine 


et > 6 ſub. a jnry- matt 


$407. 


3736. et rage v, to work 
ta windward 4 | 
1 


3727. Barloyento, ſub. 
weather. gage 
3738. Ganbar bar lovento, #0 
_ ain 
7739. TR Twind- 
3740. Th de barlovento, 
er-braces - 


Baron de + a ab. 
the s 


7742. Ba quinka, Gb. a 
768 · "Links de barquinha, 


3741. 


3415. 
| $418, . 


1. 


GLRMAN. 
B BOR 
— 
Den boden eines 
rein machen und kalfa- 
tern, to grave a . 


5 


5399 


Bohl —_ 
o. en, [i ib, 
5999: Bolzen, fab. bolts - 


5402. Bolzen, die durch und 
— gehn, ma and out 


5403. Bonnet, ſub. a bonnet 
5404+ Ein bonnet anreihn, 
to 5eize a bonnet 


5406. Boot, ſub. a boat 


Das boot auſſetzen, 79 
beave out the boat, to 
launch the boat 

Pas boot auſshſen, 10 
bale the boat 
5408. Boorklampen, ſub. Boat - 

haoks 
5409. Bootkrabber, ſub. grifes 
5410. Bootsman, ſub. a ' boat- 
Swain 
5411. Yootamans-kammer, fas 
the boat zstors- 


room 
5412. Bootsmans-maat, ſub, 
oatewain”s-mate 
5413. Bootsmans-pfeife, ſub, 
the baatswain's c 
5414. Bord, ſub. board 
Veber bord werfen, 40 
beave oger board 
5416, Am 2 on board 


0. Ong (Rey by- 


Brien fuh. pre- 
wenter-bracgs 


5419+ Tall ge * a 


5406, 


ITALIAN. | 
BRA 


. eee Er 


264. Bracci di belvedere, the 
mizen-top-gallant-braces 
265. Braccidi civada, sprit»5azl- 
braces | 
266. Bracci di contra- civada, 
it-tep- cail-braces 
267, Braccia dell' ancora, ſub. 
the arms of the, anchor | 
268. Braccialotti, ſub. brace- 
„ pendants, 
269. Bracciare, v. ta brace | 
270. Bracciare incroce, fo sguare 
the yard | 
291. Bracciare ſopravento, 70 
brace the yards + | 
272+ Bracciare ſottoventa, to 
brace a-lee 
273. Bracciare in ſaccia, to back 
the gail | 7 
274. Bracciare le vele in panno, 
to bring -t 3 | 
275. Braccio, ſub, a fathom 
276. Braccio della tromba, (ub. 
_- the cheeks. of the pump 
277. Braccio di mare, ſub. an 
am ef theca _T 
278. Bracciuoli, ſub. Ice: 


— — — 


279. Bracciuoli verticali, Lang- 
ing knees os | 

280. Bracciuoli orizantali, ledg- 
ing knees | 

281. Braccioli delle hitte, the 
urs of the bits, the 5;and- 
ards of the bits 

282. Bracciuoli delle alette, 
transom-knees 

283. Bracciuoli dei bai, Han- 
dard-knees 2 

284. Bracciuoli del tragante, 

- Wing-irausom-knees | 


; 


2 


. 4 * 
* 


SPANISH. 
BOL 


1989. Beta de gata, ſub, 
Fat fall 

1990. Betun, ſub. stuf, coat 

1991. Dar betun, fo pay | 
Sbip*s bottom 

1992+ Bien orientado, ship-:hay 

1993+ Bigota, ſub. a dead. 

1994+ Bigota de eftay, ſub, ; 
" dead-black - 


1995. Bitacora, ſub. the binacy 


1996. Bitadura, ſub. @ bitter 
1997. Bite, ſub. the bits 
1998. Bite del pal de molinete 
ſub. paul-bits 
1999. Bitre, ſub. fail. cual 
cane, 
2000. Bizagras, ſub. binge, 
port-binges 


2001. Bizagras a cola de pato 


ſub. dowe-tail-hinges 
2002. Blanco, adj. wwhite, u. 
tarred 


2003. Bobeda o bobedilla, ſub 


the lower ar vaulted cus 
„ | 
2004. Boca de la eſcotilla, ſub, 
a batchway 
2005. Boca de cangreja, ſub. t& 
. Cheeks of a ga 
2006. Bocina, ſub. @ speaking- 
trumpet 
2007. Bodega, ſub, the held 
2008. Bogar, v. o row 
2009. Bolas, ſub. acorns, trucii 
., of the mast-head 
2010. Boliches, fub. the to 
and top - gallant - bow- 
lines | 
2011, Bolina, ſub. a boww-lint 
2012, Bolinar o ir a la boliny 


to sail close to the wind 


PORTUGUESE. 
BAT 


| GERM AN. 
BRA 


— 


— — — 
744. Barra ou cana do leme, 
ſub. the tiller 
745; Barra da bomba, ſub, the 
pump-spear 
746. Barra tuperior das portas 
da praga de armas, he 
belmport-transom 
747. Barras das escotilhas, the 
hatch-ways 
5748. Barras de ferro, iron bars 
2749. Barras do parapeito, 
breast-awork | 
bars of the windlass 
751. Barrar, v. barrar em ter- 
ra, to run a- ground 
752. Barredouras, Tub. 7he 
loaber Studding-sails 
753. Barredoura mayor, the 
main-studding-iail 
2754. Barril, ſub, a fon, a cash 
755, Barril de agua, ſub. a 
water-cask 
3756. Barrilete, ſub. a ho!dfast 
3757. Bartidouro, ſub. a scoop 
3758. Bartidouro grande, @ 
Meet | 
3759+ Baſtardo, ſub, a parrel- 
. rope, a truss 
3760, Baſtimento, ſub, a hie 
$761, Bateira, ſub, @ barge, a 
boat 
3762. Batel, ſub. a mall wes:el 
3763. Batelada, ſub. a boatful 
2764, BatelaG, ſub. a lighter 
3765, Bateleiro, ſub. a {ighter- 
man, a waterman 
3766, Batentes das portas das 


ſſas, ſub. fort- lid: 
3767. ae ſub. chain- 


5420, Borg-pardunen, ſub. 

| 8 

5421. Borgſchooten, ſub. fre- 
venter-gheett 


5422. Borgſtagen, ſub. pre - 


ter-stays 
5423. Borgſtengen, ſub. are 
top-masts 
5424+ Borgwandtauen, ſub. 
$wifters. 2 
542 5. Bottelier, ſub, the 
Steavard 
5426, Botteliers-maat, ſub. the 
Stewards mate 
5427. Botlerey, ſub, the 
Steavard”s room 
5428. Boye, ſub, @ buoy 
Tonnen-boye, a nun- 
buoy 
Block-boye, @ 2v00dert 
0 | 
5431. Ra tere Ses 
Die _ fangen, 10 
hitch the buoy 
5433. Die boye auswerfen, 
to stream the bu 


5434. Brambraſſen, +4 tope 
gallant- braces 


5435. — ſub. op- gal- 


6. Branſegel, fub. un gal 
£439, Bramſe ud. fop-gal- 
— - 


5437. Bramitenge, ſub. top- 


allant-mast 

5438. Brafſen, v. to brace 

5438. Die Raaen bey dem 
winde braſſen, to brace 
the yard | 

$440. Braſſen, ſub, braces 


$441. 
main»braces 
E 2 


Fx EX, ew 


Grofſe braſſen, hg 


—_—- 
_— SS 


: > 4 * 
. — 2 f — 


—_ 


ITALIAN, 
BUT 
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255. Bractiuoli del contra-tri- 
gante, tbe belmport-tran- 
som-hnees | 

286. Braceiuoli della coperta, 

the deck-transom- knees 

287. Braceiulo dell' aſta di proa, 


. the stemson 
288; Brande, ſub. hammock, 
cotts 1 85 
289, Brazetta, ſub. a brace-pen- 
dant 


290. Brazetta del paranchinetto 
di rizo, a ree -tackle-tye 
291. Brigantina, ſub. a brig 
= Briglia del bopreſlo, ſub. 
the bebstay | 
293. Brings ſub. Jail-cloth 
294. Brumali, ſub. scufpers, ar 


{uterine | 
295. Bruſca, ſub. 1. 4 brach, 2. 


2 niet 85 
296. u J r mo etti, ub. 
Mil fab. a Inch 
297. Bugliolo, ſub. @ bucket 
298. Buonbordo, ſub. he Herb. 


* gl. 
299. Buon tempo, re | | 
2028, Botabarra, ſub, the mai 


300. Burchio da ſaorna, ſub. a 
ballast-lighter e 

301. Burello, ſub. 2. a togge!, 
2. à collar 

302. Burrafca, ſub. a sform 

303. Buſarde, ſub. breast-books 

304. Buſſola, ſub. a compass | 

305- Buſſola di camera, ſub. a 
banging-compass 

306. Bu ole. fab. Laber boards 

307. Buttare,v. buttare la lancia 
in mare, o heave out the 


Joat, to launch the boat | 


2016. 


e 
— — 


2613. Bomba, ſub. a put: 
2014. Bomba de cadena o d 
toſario, ſub. @ chan. 


17m 
2015. Ponta de proa, ſub, il; 
 head-pump 
Armar la bomba, 
mam the pump 
Dar a la bomba, 4 


pur'p 
La bomba Hama, % 
ump blotus 
omba mazina, & Water. 
Spout 
2020, Bonanza, ſub. fine Treas 
ther, moderate weather 


2017, 
2018. 


2019. 


2021. Boneta, ſub. a boxnet 


2022. Secunda boneta, 4 
drabler | 
2023. Bordada o bordo, a board, 
a tack 
2024. Bordear, v. to laweer, tt 
beat 


202 5. Bordones, ſub. par, 

2026, Borraſca, ſub. a storm 

2027, Borraſca furioſa, ſub. 4 
huryicane 


boom, a <þrit | 
2029. Botador, ſub, a starting: 
bolt © | 
2030. Botalon, ſub. a boom 
203 1. Botalon del baupres o bo- 
talon de foc o foque, ſub. 
a jib- loom 
2032. Botalones raſtreros, ſub. 
Studding- sail-booms = 
2033. Botar, v. botar un narb 
al agua, 20 launch a «b1þ 
2034. Botar trozas de cabos pd 
defenſas, to fend 


PORTUGUESEs GERMAN. 
BOV BRO 
| ——_—_——_—_ 
768. Bava, ou bafada, bafo, 5442. 'Fock-brafſen, the fore. 
ſub. a breeze * aces | 
769. Baya, ſub. a bay 5443. Beſahn-braſſen, the mi- 
770. Bazoura, ſub. a hog Zen-braces 
"71, Bazourar, v. bazourar 5444. ' Groſſe mars-braſlen, 
hum navio, fo hog a vessel the main-top-braces 
772. Beira, ſub, the strand, 5445. Fock-mars-braſſen, the 
the shore fare-top-braces 
773. Beliches, ſub. accommo- | 5446. Kreutz-braſſen, tbe 
dations in a ship mizen-top-braces 
774. Ben orientado, shig-#hape | $447. Groſſe brambraſſen, the 


Beque do navio, ſub. the 
head of the ship 

Beta, ſub, 4 tackle-fall 
Betume, ſub. u, for 
paying a Ships bottom 
Bicheiro, ſub. a boat - Hot 
Bico de papagaio, ſub. 
the bill of an anchor 
Bigota, ſub. 2 dead. eye 
Biſcouto, ſub. b:scuzt 
Bitacola, ſub. the binacle, 
or bittacle 

Ritre, ſub. canvas for 
top gallant-sails 

Boca do navio, ſub. the 
extreme width of a ship 
Boga da mezena, ſub. the 
throat-haltard , of the 
mixen 


3786. Boga da oſtaga, ſub. 42 


. ye ? 

3787. O das unhas, ſub. the 
shank-painter 

3788. Bocas, ſub. toppers 

3789. Bocas da lancha, gripes | 

3790. Bogas por amarrar à lan- 
cha ab pao de ſerviola, 


gueis, or guest ropes 


775. 
776. 
5777. 
778. 
179» 
3780. 


3781. 
3782. 


3783. 
3784. 
3785. 


3791. Boveiras ſub, imber- 
voles | 


main-top-gallant-braces 
Fock-brambraſſen, he 
fore-top-gallant-braces 
Kreutz-brambraſſen, the 
mizen-top-gallant-braces 
5450. Braſs-ſchenkel, _ ſub, 
| brace-pendants 
5452. Bratſpil, ſub. a windlass 
5452. Braunroth, ſub. red ochre 
5453. Brefock, ſub. the 


a 2 — 
al 0 1 erty oner;, 
c- ail 


5448. 
5449. 


a cross ja 
5454. Brefock-raa, ſub. the 
boom of a 1quare-sail 


545 5. Brennen, v. ein schif 
brennen, tobream a hips 

5456. Brig, ſub. a brig 

5457. Brig-ſegel, ſub. the maine 
Sail of a brig, or brigan- 
tine : 


5458. Briſe, ſub, agale, a cat's 


aw 
$459, Das ſchif bekimt eine 


brite, the gbip gales aqvay 
5460. Brohk, brook oderbruhk, 
ſub. a pan, a throath- 
brail, à canal bote, a 
coat for the rudder | 
5461. Brodgewinner, lub. ihe 
driver 


ITALIAN. SPANISH, . 


; CAM BRA 
| — — — ——————— r . ̃—v..— — 
308. Buzzolai, ſub. fenders 2035+ Bote, ſub. à boat, a ja). 
309. Buzzolare, v. to fend boat, a loop ; 
. | 2036, Bote cubierto de um 


carroza, a tilt. boat 
2037. Botequia, ſub. à nal 


* 


4 | ; loop 
C. | 2038. Boton, ſub. a geixing, i 
_ lashin 
| 310. CABBOTAGGITO, ſub, 2039. Boya del ancla ſub, ; 
0 the coacting · trade buo | 
4 311. Caccaro, ſub. the mixen- 2040. Boya de palo, ſub. 
0 top-gallant-sail wweoden buoy 
312. Caccia, ſub. the chace 2041. Boya de pipa o de hari, 
313. Darcaccia, to give chace ſub. a nun buy, a cail- 
314. Cacciar, v. to chace | buo 
| 315. Caico, ſub. à boat, a jolly- | 2042. Boya de corcho, ſub, « 
4 boat cor k-buoy 
316. Calatatare, V. to caulk | 2043. Boza, ſub, a sopper 
| 317. Calafate, ſub. @ cauller 2044. Boza de la una del anch, 
318. Ferro di calafate, ſub. a ſub. the shauk-fainter 
caulking iron, à caulker"s | 2045, Boza de eltaga, ſub, « 
making iron Falte tye 
319. Calamita, ſub. 1. the load- | 2046. Boza para amarrar | 
Stone, 2.the magnetic needle |, lancha a la percha, ſub, 
320. Calanca, ſub. à creek, 4 a guess or guest rope 
cove I 2047; Bozas de la lancha, (ub, 
321, Calcagnodella chiglia, ſub, rifes 
the heel of the keel 2048, 1 v. to brace 
322. Calcolatore, ſub. an ad- 2049. Bracear en facha, to brim 
guster of awverage-accounts to 
323. Caldajo o caldaro, fub. @ | 2050. Bracear por barlovento, f 
caldron _ brace the yards 
224+ Calma morta, a dead calm | 20 51. Bracear por ſotovento, i 
325. Calzoni di marinaji, ſuv. brace a-lee 
trousers 2052. Bracear en cruz, to gu 
326. Cambiare, v. cambiare the yards 
| le vele, to shift the sails | 2053. Bragada, ſub. tbe elbou 
327. Cambiarec la vela di boma, or throat of a knee 
dos change the boom-sail | 2054. Braguero de la vela, {ud 
328. Cambiare la mezzana, o the foot of a fail 


change the mixen | 2055+ Bramante, ſub, ail uin 


PORTUGURSP, 
BOT 


— — 


592. Boyar, v. to row 
193+ Bola, ſub. a buoy _ 


| 794. Boia de cortiga, & cork- 
b 


* AW 
195. Bola de pao, a wooden 
796. Bola de pipa, a nun-bucy, 


a cash- 


797. Bolina, ſub. a boww-line | 


798. Bomba, ſub. a fump 


799. Bomba de proa, ſub. the 


Bead. 


ump 
$00. Bomba de roda, ſub. a 


chain-pump 
oi. Dar a bomba, tocar ou 
achicar a bomba, 10 


W. tem agotado 
a agua toda, the pump 
| 5 | 


$02. 


$03, 
man the 


$05. Boma, ſub. the main- boom 
306, Bonanca, fub. fire wwea- 
ther, moderate weather 
$07. Bordejar, v. to beat about, 
to. cru, | 
gos. Bordo, fub. e tack, a 
board © 
Dar ou fazer hum bor- 
do, to make a board 
$10, 1 N os. acorss, 
; N of the mast-head 
un. Berth ga, ſub. a ctorm 
$12, b. A, tub. a Speaking - 
trumpet 
$13. Botalos, ſub. Studding- 
sail-booms 


zog. 


514. Botag, ſuh. 2 tixing, a 
lasbiuę 1 


bing 


Armar a bomba, to 


18 
$04. Bombordo, ſub. the lar - 


board 


| 


GERMAN, 
BUL 
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5462. Brodkammer, ſub. the 
 breadraom 
5463. Biichſen, ſub. coat 
5464. Buchſen-{chmidr, ſub. as 
ar mourer, a gunmiti 
5465. Bucht, ſub. a bay | 
5466. Bugbanden, ſub. breast- 
. hooks 
5467. Bügel zum aufhiſſen der 
bramraa, ſub. travellers 
5468. Bugholzer, ſub. 3ucHers 
5469. Bugſieren, v. ein ſchif 
bugfieren, to fond @ hip 
5470. Bugher-tau, ſub- a f- 
rope 
5471. Bugſpriet, ſub, be bow- 
.sprit | 
5472. i ſub. 
the cheeks of the bow 
5473. Bugſpriet-wuhling, tub, 
| — gamut 0+ Foie 
74. Bug es bugſpriets, 
* ſub. "The 4 the 
bowsprit © 
5475. Bugt, ſub. a cove, a creek 
5476. Buhne, fub. a cr 
5477- Bulinie oder bolinie, ſub, 
a bowline 
Groſſe 'bulinien, the 
main-bowlints ' _ 
Die bulinien ſteif aus- 
oder anholen, to baul up 
the bowwlines 
Die bulinien abſcha- 
cken, to check the bows 
OO a 
5481. Bulinſpriet, ſub. the brj= 
Ales of the bowwline 
5482. Bulinſpriet-ligels, ſub. 
: tte cringles of the bridles 
of the boxwlints © 


171. 
5479. 


5480. 


* - — 
— 2 — — 


. » , 
ut — — 


— —— — 
—— 
— 
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— 
= 
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1 
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RR 


- 4+ ww ——— — 


368: Caolame dj. ripette; 73: | 
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329. Ng maritimo, ſub. 
ttomry 
330. — ſub, 1. the cabin, 
2 - ira del | ne, ſub, 
3. Camera delle gome 
3 the cable-tier ; 
332. u. 


333- 88 delle bagaglie, the 
Slop-room 


324. Camera della ag vey a 
magazine, 


336. Campoto, ſub. 4 cabin 17 2064. 


337. Camino, ſub. tbe ship*s 
Ways the coure 


338, Campagna, ſub. a cruize 


339. Campana, ſub. a bell 
340. Campana dell argano, fub. 


the barrel of the capstern 
341. Canale, ſub. 2 chan! 
342» — * ben 4 
363+ Canape, a rope 
344+ Candelieri, ſub. 1. N. 
A, a. itguchious 
345. Canevazza, ſub. canwa t. 


SPANISH. 
BRA 


12036. Brandales, ſub. bad. 


2057. f aldsles volantes, f. 
ing back-stays 

2058. Branque, ſub. (biſc.) 
gem 

2059. Braza, ſub. a fathom 

2060, Brazales, ſub. fa:him. 


2862. 1 fub. brat. 


346+ Cronay 3 lere 


Ls of 


24: gs 15 
— — a Mall bat 2071, * de 1 e. a 
the mizen-top- 


349. Cantlere, ſub. . . 


2. a dit. age 


Cant ful 
372. Cano © 1. ON RAT Ty, 


aged) 
352. Cs, . 


2 4 


| 


Van « 


0 — \n 


„ 8. 
2062. Brazo ſub. tbe coan. 5 
 Ingeof t the hatches 
2063, Brazos o brazas, fub, 95 
braces f 5 
Be, mayores, the main 
"Aces z. 
206 5. Es de gavia, Ms. 
main braces f 
2066. Brazos del j Juanefe may ,; 
ee 
aces 55 
29067. Braros d. trigquete, tt 
fore- bra. 5 
2068. Brazos de veiacho, 4 
re. bra 5 3. 
206g. Brazos de . 
N 
e, * 5 9 
207 . Bxzzos. 4, Y $; 


Mie 


top races 
2972+ „ Brazos, de periquito, 
mies. 'o-gallant-bram 
2073. Br gg>eDAdera, 5, 


$41 
207 4+ Bras 


V. ra, 10 aka 
2075. 2 5 ſecos, £7917 -jack 


*. eo ' ra-cebade- 


PORTUGUESE. CERMANs 
BRA COU 
— 
$15- . v. botar trocas de 5483. . Bullentaus ſub.apasraree 
cabos por Ss, to 5484. Butenſteven, ſub. the back 


22 


+ heawe out the bar 
$17- 2 ſuc. +. If 


$16: 


$18, Boche üb. 4 & mou? 
$19. Botois do-cepo, fab. the 
F the anchor 
arona, ſuh. the jib 
Fo nf „ 
boom 
$22. go ſub. 4 
823. ' Bragalotes, ſu 


$20, 
821. 


fatton | 
* 


"oP raciar, v. ts hea We. 
$25, Br. N fub. the coam- 
in, „ batches - | 


726. Yb a8 vergas, ſub. a 


a * 41 | 
ee Gn ns . darlovento, ſub. 


4. — 1 of + ber-braces 
$23. Bra... 1. ſotavento, ſub. | 
A rac, 
$29. Bragos das verga grande. 


TY 


the 5teru-post 


** 5. Nd ade oder loſt hin- 
terſteven, ſub. the falie 


5486. Fache, ſb. a bumlin, an 

| .outhicker 

15. Butluf - ſchenkel, fub. 
bumkin-shrouds 


5488. Nutty, ſub, a Steepatib © 
—— — 


1 _— * a 


— 


0 | 


PIP — 

5000. Aus einem canabin die 
1 fee eu 1 
drcombogue . 

a -Cajute, ſub, thecabix: - 

| 5492+ . ſub. a ca- 


543. Cannonier, ſub. A 
3394 · Certepartie oder charte- 


artie, fub.charter- parſy 
5495. Cambufe, ſub. a _— 
1  @galley, a okroom. . 

5490. COOL 710 417 

54 .npaſs-biciſe, ſub. a 
du a- 

14 0 Comptlocſtrich, fb. a 

, fob, 4 


ravos 
fer 8- a 


834. Bages di ted pro * 


the Fg.. | 


| 
$636, Bragosda mazema, , | 
 RO-brages 


rear- a. ud _ 
'- Conollemens, — a 411 


fadivg 252 
onvoy, ſub. . comvoy 
ay: Cours eines ſchiſfas, lub. 
we Ship -c 


1 


— ————— 


_ cn SS IIA 
— > wg n ” - 


— 
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354. Capear, v. capear colla 
+ trinchetina e vela di ſtrag- 
gio di maeſtra, 70 4 
and 
2 gail : 
Capitano generale, ſub. an 
„ 


356. Capitano di preda, ſub. a 
Prixe- mater : 
357. Capo or cavo, (venet..cac 
- ub. arable, a rope 
353. Capo piano, ſub. @a weyal 
359. Capo buon, ſub. a top-rope 
360. Capo di piuma, ſub. a re- 
lieving-tackle 
361. Capo di tonneggio, or di 
rimurchio, @ to- rope, a 
362. Capo per amarrare la lan- 
cia al baſtone, a guess-rope 
363. Capo due volte.commeſlo, 
: a cable-laid rope © 


364. Capoimbucato, a foul rope 


5. Capo, fub. @ ca 5 
368. Capo di 8. Michele, ſub. 
| the lizzard-point 
367. Capone, ſub. a cat 
368 . Caponare, V. ca ponare 
cg DO cat the anchor 
369. Cappa, ſub. ping ge 
370. — alberi, ſub. 
- .  the.coat of the masts 
371. Cappa del timone, ſub he 

rudder 


coat of the 


372. Cappeggiare, v. to lie- to, 


373. Cappel ſub. the 5hip's 


.374. Cappello della ſcala, ſub. 
the companion 


1 


: 


| 


2076. Brazos de ſopravent, 
' ©  aveather-braces 

2077. Brazos de ſotovento, .. 
braces ; 

2078. Brazos del ancla, fi, 85 
Tze arms of the anchir 


2079. Brazos de mar, ſub. arm 


vr inlets of the 5ea 
2030. Brea, ſub. pitch 3 
2081, Brea rubia, ſub. «uf, 
coat 3 


2082. Brear, v. brear las coſt. WF 

ras, to pitch the ram: WR? 
2083. Brioles o briolines, ſub. WF 

— of, ex. 
2084. ruma, lub. 2 A mM 
_ Bruzes, ſub. ” AH 

breaming-furze 
2086. Bucoſidad del navio, ſub. tf 
. the burthen of a abip 


2087, Buelta, ſub. a hitch, « 
bend, a tack or board 36 
2088, El cable ha tomav 
buelto, the cable is ful 

2089. Palo de buelto, cn- 
888 30 
* a 3 tiempo, fine wet: 16 
2091. Bularcames, ſub. ridrr! g 
2092. Buque, ſub. a bi, v8* 

| Put, the burthen of a it) 
2093. Buque armado cargo? 
- conviveres, à fore 
2094. Buracos para fuziles, ſud 
.  Joob-boles + 35 
2095. Burdas, ſub. backstay! A 
2096. Burdas de meſana, fub.”* 
— " 
2097. Burdinella, fub. the fit | 
. top-gallant- stays i 


2098. Burel, . ſub. a toggel 


PORTUGUESE. 
BRI 


GERM AY» 


3836. Bragos da gata, tbe mi- 
en- top-braces 

3837. Bragos da ſobre- gata, the 
mizen-top-gallant-braces 


jack braces _ ; 
3839. Bragos da cevadeira, 
t-satl-braces.. 
840. Bragos da ſobre - ce vadei- 
; ra, sþrit-top gail - braces 
41. Bragos do gurupes, tbe 
. shrouds of the bow-sprit 
3342+ Bragos das. balizas, the 
futtocks | 
ragos primeiros, the 
rs rr | 
_ 83544. Bragos dos. prodigos do 
1 2 ridbrs-futtocks 
3845. Bragos' prameiros dos 
prodigos do poraõ, the 
upper futtocl- ride va 
36. Bragos da ancora, the 


3843. 


40 ar. ms of the r 
. Brago da bomba, the 
* mp-brake 8 
3848. Bragada da curva, ſub. 
bk the throat of the knee 
| 3849. Bramante, ſub, gail 
4 Fine | 
„so. Branco, adj. cabo branco, 
ki an untarred r 


WF 3531+ Brandacs, ſub. backstays 

3552, Brandaes volantes, !- 
ing backstays 

3533, Brea, ſub. pitch 

33854. Brear, v. to pitch 

3355. Brear as coſturas, to pay 
the creams bg 

3356. Brim, ſub. canvars for 
top-gallant-sails 

3857. Brioes, ſub. bunt-lines | 


« 


3838. Bragos ſecos, the -- 


DOC 
5503. Den cours ſtellen, zo 
ape the course 
5504. Alle ſegel nach einem 


cours ſtellen, to trim the 


1 


sals -x 
5505, DAUMKRAFT , ſub, 
a hand-screaw 


5506. Kleine daumkraft, a 
jack _ . 

5507. Deck, fub. a dick 

$508 „ * deck, the main- 


Glattes deck, a flush- 
deck, or a deck fluih fore 
and aff _ —_ 
5510. Deck balken, ſub. beams 

ore deck-beams > 
5811. Deckſtutzen mit lippen, 
ſub.. am ton - pft 
5512. Deckworpen order deck 
wrangen ſub, deci- tran- 


vom 
8813. Deich, ſub. a dike 
5514. Deining, ſub. @ {well of 
- the ea : 
$515. Deinſenz v. to hade tern. 


$5509» 


quay | 
$516, Deiſſen, v. to fall a-stern 
5517. Dy ſub, — 
5518. Dirk eines -ſcegels, 
m ſub. a peek-baliard 
5519. Demp-gordingen, ſub. 
mixen · braili 
$520, Docke, ſub. a dock 
5521, Docke mit flut-thiren; 4 
| dock, a gruing dock 
5522. Docke obne flut-thi 
awe dock 


ITALIAN. 
"CES | 


— 


rn 


srawrstr. 
CAB 


— 


375. Capetio della tromba, 
_.- fb. the hood of the pump 
376. Carboniera, ub, tbe ini 

zen 5t 1 
377. — 2 di nave, ſub. the 
378. 3 v. carcerare un 

bozzello, is eiae a block 
379. Carena, ub, a careen © 
80. 
"tb careen a 


381, Carenaggho, 2 a careen- 


382. ane delle vele di 
ſtraggio, fub. 4 ,, ball 
383. Caricare, v. to he 
384. Caricare a caſſo, 10 load 
bale-goods © © 
385. — +4 la tromba, 
etch Be pu | 
386. . di _ 


0 


& c. laden in bull 420 


387, Carico, ſub. 4 cargo 
388. Carreca, o earrega, fub. N 


thelawer or vaulted counter 
389. Carreche, fub. counter- 
timbers 


390. Carrucoletta, ſub. a ml 
ulley 
397. Carta da navigare, fob. a. 


chart 

392. Carta ſtraggia r doblag- 
12 ſub. cheat bing- paper 

393+ Caſſacavallo, ſub. 1. a fd, 
a mast-fid, 2. a norman 

394+ Caſſa delle cubie, ſub. he 
manger 

395. Caſſa d' un boszello, ſub. 
the Shel of a block. 


+” ' { 


Par carena ad una nave, | | 


, 


2113. Cable mayor, cable & 


hu 


norman 
2100. 
| ard 
2101. 
. 
2002. — wo. breas. 
Boot 


— —— Al. — — 


C 


2003. CABECEAR o cabeꝛa 
b mp fitch, peaking of « 


Cabezada, ſob. the fits 

ing of @ bid 

2005. 4 AA plan, ſub. ie 
2 -fultocks 

2006 bezas de las velas, ſub, 

the leeches 

Cabezas de has tablas, 

_ ſub. the but - end of 

planks 

2008. Cabezas de tablas larg- 

das, butts 
| —— *Cabezas de tablas encah. 
das en el alefrio, ao 

ings, or whoodends 

2009. Cabillas o cabillones, ſab. 
free-mails 

2110. Cabillero, ſub. a mocirr 

27111. Cable, ſub. @ cable 

2112. Cable ayuſtado, 4 -/ 


— A. 


2004. 


forma o de eſperanza, in 
#Feet- cable 

2114. Cable de leva, le amal. 
bower-cable 

2115, Cable de uſo, the be 


396. r pece, ſub. Ms. | 


- 1 


bexwer-cable 


— — f 


0 A 
2099. Buretde molinete, ſub, Wh 
Burro, ſub. the mia a | 


urros, ſub. the nian 


PORTUGUESE. ' GERMAN, 
CAB EIN 
s. Bujois, ſub. piles 3523. Doohofds-block, ſub. a 
59. Buracos r diſparar, | dead-block | 
* ſub. loop holes 5524. Dreg, 9 
680. Buril, ſub. 2 oÞ 5525, Drehbaſſe, ſub. a wvel.- 
ge:. Burro, ſub. the mixen- gum, a pedrero 
ard - + | $526. Dreher, ſub. a a b 
T7 Buſirdas do poram, ſub. | $527» Drebm, v. das ſchif in den 
breast-hooks wind drehn, wenn man 


$63. Buſſola, ſub. a compars 
$64. Buſſola de camara, ſub. 
@ hanging compass 


—— — 
— — — * * 


C 


„ — 


1 


ſub.the butt-end's of planks 

$66, Cabegas de taboas larga- 

das, butts - 

W657. Cabeqas de taboas encai- 

xadas no alefris, whood- 

ings or whoodends 

$68, Cabegos, fub. fimber- 
beads | 

$69, Cabiram do molinete,. 

ſub. the norman 

$70, Cable, ſub. a cable 

371, Cabo, ſub. a cafe, a 

872, Cabo — = 4 —— 


rope 
$73.” Cabo de maſſa, a hauser- 
laid 


rope 
974. Cabo calabrotado, a ca- 
| ble-lazd rope 
$75. Cabo do turco, ſub. the 
topper at the cat. bead 
576. Cabos fixos, 5tanding 1 ig- 
Sing 
$77- Cabos de layorar, un- 
ning rigging © 


86;, CABECAS de taboas, | 


es wenden will, to stay a 


shrp 
5528. Drehreep, ſub. a ye 
5529. Drittes deck, ſub. the up- 
deck - 


— c 

55 30. Ducht eines taues, ſub. @ 
strond 

5531. Diickers, ſub. claspnails 

5332. Dullen, fab. tholes 

5533. Dünen, ſub. the downs 

5534. Dunkles wetter, thich 
weather 

6535. Durchkaien, v. die be: 
ſahn durchkaien, 10 
ch the mixen 

5536. Durchreiten, v. o ride 
aa 


5537. Dwarlalingen, ſub. cross 
trees n 


— 


| 2 

* E my 

5538. EBBE und fluth, ſub. bo. 
tide 

| 5539. S 


Fl 540. Einbrechen, v. die ſegel 
eindrechen, to flat in the 
sails 5 UM 

5541. Einlaſſen, v. fo srarf} 

— ——— v. in einen =” 
ten einlaufen, to touch af 

& port, to put into a port 


f 
N 
| 


1TALAY.. 
CER 


| SPANISHe; 
CAJ 


— 


— — 


2116. Cables y cabos para dz 


397. Caftero, ſub. the guarter- 
deck 3 
398. Caſſo, ſub. a lip, stocks 
399. Vaſcello in caſſo, a sbiþ 
| on the tacks 
400. Caitagna, ſub. @ paul or 
aw 


431. Caſtagne verticali, Bang- 
ing Pauls bs 

402. Caſtagnole della mura, ſub. 
the chestrees = AP 

402. Caſtello, o caſtello di 
proa, ſub. the fore-castle | 

404. Catene delle ſarchie, ſub. 

> the chainwales, or channel; 
405. Catrams, ſub. ar 
406. Cavallone, ſub. a wave, a 


-_ | 


Surge | 
407. Cavalmarino, ſub. a sea- 
bore | 
408. Cavaſtoppa, ſub. 4 rip- 
ping iron 


409. Caviglia di ferro per im- 
piombare, ſub. a splicing 
Hd, a marling sþike 

410. Caviglie, ſub. tree-nails 

411. Cazzare, v. cazzare le 
ſcotte, to tally the sheets, to 
haul aft the theets 

41>. Ceppo, ſub. the anchor- 
oc 

413. Cerate, ſub. farpaulius, 
tarpawlings . 

414. Cerchj delle boccaporte, 
ſub. the battens of the 
hatches & 

415. Cerchio di ferro, ſub. an 
iron ho | 

416. Cerchio di ferro per il fi- 
occo, tbe jib-iron 


— — 


F IO IImmwuwe 


-- 


fondo, ground-tackle 


2117, Cabo, tub. a cape, a ri! 


2118. Cabo para remolcar, | 


toau- rope 


2119. Cabos de labor o cabs 


corrientes, the ruin 
rigging | 


2120. Cabos firmes, the gan 


3 
2123. 
2124. 

2125. 

2126. 


2127. 
2128. 


2129» 
2130. 


2131. 


ing riggia 
Cabos calabrotados, «© 
ble-laid rope 


2122. Cabreſtante, ſub. a c 


Stern, or capstan 
Cabreſtante doble, tt 
main-capstern 
Cabreſtante ſencillo, 4 
gear-capitern 
Cabreſtante volante, « 
ship-and-unship capsten 
- Armar el «cabreltantg 
% mum the capitern 
Cabria, ſub. a gin 


Cacholas, ſub. the bound 


or cheeks of the masts 
Cacimbas, ſub. buckets 
Cadenas, ſub. cham 


. platts 


Cadenas de los brandalzy 
backstay-plates 


2132. Cadenas de las bigot 


2133. 
2134. 
2135. 
2136. 


de las gavias, futiocl. 

plates 

Cadenas de las bigotth 

chains 

Cadenas. de la jarcia mv 
or, the main-chams 

Gaia deb agua, ſub, l 

manger 

Caja de la bomba, {ws 

the well of a 5hip 


PORTUGUESE. 
| CAB 


GERMAN. 
FAH 
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78. Cabos doburro da meze- 
na, the mizen-bow-lines 
79. Cabrea, ſub. a gin, sheers 
80. Cabreſtante, fub. a cap- 
$1, Cabreſtante avante da eſ 

cotilha grande; the main 
captern 
$32; Cabreſtante a re do maftro 
grande, the gear-capitern 
Armar el cabreſtante, 
fo man the capstern 
$84. Cabreſtes, ſub. the bobstay | 
38 5, Cagay ſub. the chace 
586. Dar caga, to give Hace 
837. Cachorros, fub, bow- 
thates a 
$88. Cadaſte, ſub. the cternpost 
889. Cadeas de abotucadura, 
ſub. chinia⸗ 
90 Cadeas dos brandais, ſub. 
| backstay-plates 


91. Cadeas da emgarcia 
grande, the main-chams 
$92, Cadernal, tub. @ winding 
fackle-block, atreble block 
gz: Cadernal de dous gornes, 
a double block 
$894. Cadernal do aparelho 
turco, @ cat-block 
. Cadernaletes, ſub. mall 
tackle-blocks - 
896. Caderno da bitacola 
the logboard © | 
$97. Caes, ſub. a tay 
898. Caique, ſub. a mall. wet- 
gel ured in Portugal 


$33, 


3 


1 


95 


| 


99. Caixa de hum moutas, 
ſub. tbe hell of a b.ock © 
„ooo. Calabre ou calabrote, 


ſub. a cable 


— 


„ fub. | 


$543. Einſeheeren, v. fo reeve 
$544. Einſchiffen, v. to embark 
5545. Sich einſchiffen, to tate 
shipping | 
5546. Einſtoſſen v. to showe in 
5547. Eiſen, ſub. ron 
5548. Eiſenwerk des ruders, 
ſub. the iroxmwork of 
* rudder * 
5549. Eiſerne platten, plates 
55 50. Eisfelder, ſub. fields of ice 
| 5551, Elger, ſub. a fisb-gig* 
5552. Embargo, ſub. an em- 
Sd. ; bargo 1 
5553. Endjes, ſub. une 
5554. Entern, v. to B 
5555. Erſtes deck, ſub. 'the 
| main deck We 
5556, Eſelſhaupt, fub. a cap 
5557. Etmahl, ſub. @ day's- 
5558. Ever, ſub. a 
55439. Everturer, ſub. a Hgbter- 
man, a waterman 
5560, 3 fub. a 'heg- 
5a WIGS 
$561, Eule, fub. eine eule fan- 
gen, to broach to, to build 
a chapel anni 


* 


; 


een 
5862. FAc TUR, ſub. an in- 
Voice, a bill of parcels 
5563. Faden, ſub. a fathom. 
5564. Fahrer oder {chifter der 
ſtets nach einem orte 
fährt, 2. b. ein Londen» 
fahrer, a trader, a Lou- 
don-trader 


ASI 6-4 


— — — — — — — rr — 


— 


— £ * 
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7 
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41 7. Cerchio di ferro per i pen- 


noni di pappafico, the tra- 

._ _ weller 2 8 
478. Ceſta, ſub. abasket, a chen 
419. Cecchia, ſub. a mow, 4 
20. Chiamare, v. chiamare la 
1 uandia, o ell the watch 
421. Chiave ſul bopreſſo, rhe 

cee of the boxwspret 
422. Chiavetta, ſab. @ forelocl 
423+» Chiavi degli alberi, ſub, 

. the collars of the mati 


424. Chieſtola, fub. the binacle 


425. Chigha, ſab. te feel 
426. Chiodaze,y* to ite 
47. Chiodi, ſub. xarls, piles 
428. CO 22 di marte- 
letto, ſub. cußer- nails, 
429. Chiodi ſenza .teſta, clasp- 
8 


432+, Ciabeceo, ſab. a zebec 
aff Ciaffare, v. to drag the an- 
chor - 


434. Cicala o cigala, ſub. the 
are por — e * — 


r 

.435- Cima d' un capo, ſub. ſhe 
end of a cable FY 

436. Cimenti, ſub. can: 


437. ct ue iorfii, ſab. tbe n- 
bong oy) rg x we 

38. Cinita, fub. z wale 
39. Cinta prima, ſub. Me main- 


445. Cinta della ſcconda coper- 
ta, b. te channel-wale 


| 


. 


| 


2437» Cajadehafre, ſub. at 4 
las x 


22 56. Camara, ſub. à cabin, 


2133. Caja de un moton, 
om" the chell of @ block 
2139. Caidas, ſub. che leeche; 
,  eazadd „ a 
2140. Cajera, ſub. a about. 

shiver-hols 
2141. Cajeta, ſub. gielthrg. 
71442 + — 2s 


0 . 
2143. Calafate, ſub. a caultr 
2144+. Hierro de calwate, 5 
caullling iron 
2445. Calafatear, v. calafatry 
.o6 navio, to , A 5 
2146. Calar, v. calar las yela, 
I0 Arile the gail. 
2147. Calar el timon, te une: 
the rudder 
2448. El calar de un nahi: 
the draught of water ot 
2149 C de brea, ſub. 
pitch. le tile 6 
2350. Calima, fub. a fg 
215. Calma, ſub. @ cam 
2152. Calma muerta, a deals 
GW Nat calm 2 4 
2153. Calmar, v. to fall cain 
2154. Calzones de marine 
ſub. trauere. 
2-4.55+ Calzos ſub. santling 


5 8 


room ; 
2357.. Camara de las velas, ſa 
the sail-room 
2268. Camaras de reſpetos, i 
 Sore-rooms 
2159+ Camarotes. ſub. tie 6 
commodatian in a 1 


' PORTUGUESE» 
CAN 


GERMAN. 
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903. 


og. 


12. 


13. 


_ 
js 


90 
ö 


301. 


902. 


04. Calzez, ſub.the mast-head 


06. Calicoems de marinhei- 


07, Calma morta, à dead, or 
fat calm 

o8. Calmar, v. to fall calm 

og. Camara, ſub, a cabin, a 


10, Camara das velas, ſub. 


11. Camarotes, ſub. the ac- 


15. Cambiar a vela de bome, 


16. 
17. 
18. 
19. 


20. 
I, 


Calafatar, v. calafatar 

hum navio, fo caulk a 5hip 

Calafeto, ſub. oalum 
Cuſpir o calafeto, 10 

abort out the oakum, 
eating of a ship 


Caldera de brea, ſub. « 
fpitch-kettle 


ros, ſub. trousers 


gireꝛrdom 
the gail room 


commodations in a sbip 
Cambiar, v. cambiar de 
bordo, fo go about 
Cambiar as velas, 0 bit 
the 5ails 

Cambiar a mezena, 10 
chauge the mizen 


to change the boom-rail 
Cambotas, ſub, counter- 
timbers 

Cana do leme, ſub. the 
tiller 


Canal, ſub. a channel 
Candeliza, ſub, a chi 
Candelizas, ſub. garnets 
Canhonaco da alva, fub. 
the morning-watch-gun 
Canhonago ao por do ſol, 
ſub. the evening-watch- 
Cusn 


—— 


| 5565. Fahrt eines ſchiffes, ſub. 
. the course or Way of 4 


hi 

5566, Pabreeng ſub. a werset 

5567. Fallen, ſub. bakards 

5568. Fallen der mars-ſegel, 
ſub. the top-sail-baliardy 

5569. Fallreep, ſub. an enter- 
ing- 

5570. Val — ſub. ax 

accommodation-ladder, æ 

ö 8 

3571. * ſub. a gun of 


bi 

5572. Fanglinie, ſub. a painter 

5573. Fats ſub. a cash 

5574. Felſen, ſub, rocks 

5575. Feuerbaaken, ſub. lights, 
light-houses 

5576. Fingerlinge des ruders, 
ſub. the googings 

5577. Finkenetten, ſut . oe net- 
tings 

5578. Fiichdreg, ſub. a drag 

5579+ Fiſchen oder fiſcnungen, 
ſub, partners 

5580. Fiſchen, v. den anF-r 

hen, to drag for 


5581. Fiſcher- fahrzeug, ſub. a 


firherman 

5382. dg 4 des groſſen 
maſts, tub, the partners 
of the main-mast 

$583. Fiſchungen der pumpe, 


ſub. the partners of the 


75 
5584. Flach eines ſchiffes, ſub. 
the bilge, the floor of a bi 
5585. Flag, fub, the flag, the 
- colours 


Q@ . 


þ 
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= 
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441. Ciurma, ſub. the crew of | 2160, 
a galley 


442. Civada, ful. a rit-cail | 2161, Cambiar la mezena, of 
change the mizen 


sþrine 2162. Cambiar la vela dec 


443. Coda di poppa, ſub. 4 
444 · Coda di ratto, ſub. a point- 


| mg 
445. Coda di rondine, ſub. @| 2163. Cambiar la catia, 0 4 


swwallow-tail-scarf | 


446. Colare, v. to be leaky, | 2164. Cambiar de bordo, 4 


Speaking of casts 
447. Collo d' un bracciuolo, | 2165. 
- ſub. the throat, or elbow 
M a knee 4 2166, 
448. Celpo di mare, ſub. -a | 2167. 
Surge, a bead tea 
449. Colpo di ritiro, ſub. the | 2168. 
evening-watch gun 22169. 
450. Coltelazzi, ſub. studding- 
sails ads 
451. Coltelazzi di maeſtra, the | 2171. 
main-studding-sails 
452. Coltellazzi delle gabbie, | 2172. 
the top-mast-studding-sails 
453. Commandare, v. comman- | 2173. 
dare il rombo, to shape the | 2174. 
course | 
454. Commando, ſub. un- 2175. 
yarn, rope-yarn | 
43.9 due, ſub. 2176. 
. t303-yarn rope-yarn 
456. Commettere, v. commet- 2177. 
tere un capo, to lay a rote 
457. Compaſſo, fub. a pair of 1178. 
compares 2179 
458. Comp iſſo rotundo, calli- 
pers, or caliper-compasses 2 180. 
459. Conio, ſub. a wr. ge 168 
460. Conj dei pennoni ub. he 2181. 
cleats of the yard-erms * 
461, Contra, ſub, a tack 2182. 


Cana del palanquindet 


"Catonato, 'Tub, cm 


Cambiar, v. cambiar lil 
velas, to shift the sail; 


greja, io change the by 


rail 
the helm 


about 
El viento cambia, | 

wind Shifts 

Cana, ſub. a pendant 


20, a reef-tackle-pendat 
Cana del timon, the till 
,Cana del ancla, tbe 40 
f the anchor 
'Cainamo, ſub. he 
Canal, ſub. à chann, 

canal 

Canal de plomo en | 
eſcobenes, the baute. fit 
Canaſta, ſub. a top 
Cancamo, ſub. an # 
Bolt | 
Candaliza o - candelity 
ſub. 4 burton, a tackle 
Candelizas de la merenh 
the mzen-brails 
Candeleros, ſuh. 
Stanthions, brackets 
Candeleton, ſub. 4 tack 
Candeleton del eftay m 
.y.x, the main-stay-tac 
Ccndray, ſub. a fili 
bot | 


LG, 


— 


92 


4b 
Cañonazo del alva, it 


morning-watch-gut 


PORTUGUESE. 
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GERMAN, 
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23. Cantos do fondo donavio, 

ſub, floor-beads, rung- 

heads 

24. Caolame, ſub. cordage 
2%, Capa, ſub. primage 

11 26. Capa dos maſtros, ſub. 

| the coat of the masts 

27. pin oa v. ou eſtar a capa, 

to 11 


e-to 

28. Capre, ſub. a prevateer 

29. Carangueja, ſub. a g 

30. Caravelas, ſub. a wesret 
uged in the Azores 

31. Carcaſſo do navio, ſub. he 
carcase of a ship, the hull 

32, Careneiro, ſub. à careen- 
ing-place: 

33. Carenar, v. fo careen 

34. Carga ou carregagam, 
ſub, the cargo of a ship 

35. Cargado, part. paſſ. car 
gado com trigo, ſal &c. 
laden in bulł 

36, Carlinga dos maſtros, 

| ſab. the vtep of the masts 

37. Carpinteiro do navio, 
ſub, the sbiþ"s-earpenter 

33, Carregadeira, ſub, 4 
Sutter 


39. Carregadeira da vela 
grande, the slab-line 

40* Carregador, ſub. the 
freighter of a sbip 


41, Carregar, v. carregar 
hum navio, to freight, or 
charter a chip 

42. Carregar as velas, to brail 

the sails 

43+ Carritel, ſub, the log- xcel, 


a 1fun-yarn-Wwinc 


5586. Kampanje-flagge, the 
eniign 
$587, Flaggenfall, ſub. the en- 
Sign-baliard 
Flaggenſtock, ſub. an en- 
Sign-staff, a flag-itaff 
Flaggentuch, ſub.buntine 
Die flagge ſtreichen, t 
strike the flag, to haul 
down the colours 
Die flagge aufhiſſen, to 
boist the flag 
Flaſchenzug, ſub, à ful- 


5588. 


5589. 
5590. 


5597. 


5592. 


5593. Fleutſchif, ſub. a fly-boat 
5594. Flieger, ſub, @ midale- 
Stay-sail 
5595. Floſs, ſub. (wulgarly 
flott) a float, a raft 
5596. Flott ſeyn, to be a-float 
$597. Flotte, ſub. a 
5598. Flügelſpill, ſub. the pin - 
dle of a ua, ‚ 
$599. Fluts, ſub. a river” 
5600, Einen fluſs hinabſe- 
gen to drop down a river 
560 1. Fluth und ebbe, ſub. the 
tide 
5602. Fluth, ſub. the flood © 
5603. Mit hülfe der fluth 
hinauf oder hinvber ſe- 
geln, to tide it up, to tide 
it over 
5604. Halbe fluth, half-floot 
5605. Fluththür, ſub. a race 
5606. Fock-kardeele, ſub. the 
fore-gears | 


- 
- 


5607. Fockmars, ſub. the fore« 


top | 
5609. Fockmaſt, ſub, the forte 
mast | | 


ITALIAN. 


; CON 
462. Contra di maeſtra, ſub. he 
main taci 
463. Contra. aſta, ſub, the back 
; e sSternpþost | 
464. re interiore di 
a, the inner- past 
465. EA eabas diere, ſub, a 
amuggler | 
466. Contrabordo, ſub. 1. the 
Auer deck, 2. the sheathing 
467. Contra-carena, ſub, the 
teln ä 
468. Contra fiocco, ſub. the 
middle: jib 
469. Contralande, ſub.the loaver 
links of the chains 
470+. Contra - maeſtro, ſub, a 
boatswain 


4471+ Contra-marciapit, ſub, the 
 Starrups of the yards 

472. Contra-mezzana, ſub. he 
mizen-top-sail 

473+ Contra-pappafico di ma- 
eſtra, ſub. ihe main-top- 

| vinings 14 

4. Contra-pappafico di trin- 
* chetto, lub the fore-top- 


allant-sail 
475. 3 ſub. 
 preventer-backstays 
476. Contra-portelli, tub. dead- 
- tights | 

477. Contra-ſcotte, ſub. clus- 
lines, clue garnets 

478. Contra-ſportelli, ſub. bat, 
ches 

479 · Contra-ſtallia, ſub» giormi 
di contra- ſtallia, over-lay- 


2183. Caiionazo de retreta, th 


2190. Capon, ſub, the 4. 


2191. Capuchinas, ſub, kw 
2192. Carava, ſub. a wei 


2195. Carga, cargamento 0 ct 


2201. Cargar, v. 10 freig#" 


days, deniurrage 
480. Contra- ſtrallo, ſub, a fre- 
ve uter-ctay 


2203. Carlinga, ſub. the ll 


13 
47 


1 


A 


SPANISH, 
CAR 


— — - 


— 


. 


4 a \ 
evening-watch-gun 1 
2184. Cantil, ſub. a 5!eep mi 


+ 


* 
— 
2 
9 


2185, Capa, ſub. primage, au 
for the masts, parcelin il 
Eſtar a Ia capa, toi 1 
Ponerſe a la capa, 4 
lay-to, to bring-to 
2188. Capitan de navio, ub, 
captain of a sbip 
2189. 7 gr ſub. the adn; 
ral's shiþ 


2186, 
2187, 


* 
* 
= 


of the cathead 


uied in the Levant 
2193. Carenar o dar carena, { 
careen 
2194. Carenero, ſub. a carta 
ing-place 


zon, ſub, the cargo 

2196, Gar eras, ſub, down 
hauls 

2197. Cargaderas de los foqut 
the doxwnhauls of it 
fore-stay-sails 

2798. Cargaderas de la meſam 
the mizen-bra!s 

2199. Cargado, part. paſſ. cu. 


o con grano, con 
C. laden in bulk 
2200. Cargador, ſub. freig# 


3 


lo | 
2202, Cargar las velas, fo H 
ß the rails | 


2204. Carlinga del palo may 
the atep of the main nal 


PORTUGUEEF, 
CAV 


CERMAN, 
GAL 


— — — 
— 


944. Carro da poppa, ſub. the 
tern. frame, the tuck 

945. Carta de afretamento, 
ſub, a charter-party 

946. Carta de marear, tub. a 
chart 

347. Caſa meſtra, ſub, the mid- 
ship-frame 

3948. Calar, v. caſar as gavias, 

to haul home the topsails 

294g. Caſco, ſub. the bull 

30 50. Caſſoulas, ſub. Seining 

trucks 

3951. Caſtanhas ou caſtenhas, 
ſub. cleats 

952. Caſtello da proa, ſub, the 
e pop . 

953» ello da » ſub. the 

; + (ErdEC 

954. Catavento, ſub, @ vane 

955+ Catavento de prumas, 
0 a „ 

956. Catrayo, ſub. a yaw!, a 
thi, Jolly-boai 

957. * ſub. floor · tim 

s 


939, Cavernas dos igos do 
poram, ſub. riders, 
futtock-riders 

3959- Cavilhar, y. cavilhar a 

killer 

3960, / de ferro, ſub. 


. Cavilbas de pao, fub. 
tree-nauls | 
1362. Cavilbas de cabega on de 
botam, ſab. fender-bolts 


3963. Cavilhas de eſcatelar ou 
2 catelares, fbre- 


5619. Friedensflagge, 


5609. Fockraa, ſub. the fore« 
ard 


5610. 1 ſub. the fore- 


chainwales, or forechan- 


nels 

5612. Fockſtag, ſub. the fore- 
Stay 

5712. Fockſegel, ſub. the fore- 
Sail 

5643. Focktackel, ſub. the fore- 
tackle 

5614. Fockwand, ſub, the fore- 
Shrouds | 


| 5615. Fohrenholz, ſub. fir-!im- 
ber 


5616, Fracht, ſub. freight 

5917. Fregatte, ſub, a frigate 

5618. Freyhafen, ſub, a freepurt 

ſub. 4 
Hag ef truce 

5620. Froſt, ſub. ros 


5627. Füllheckbalken, ſab. fil- 


king tranioms 
5622. Filling der nüſterlöcher, 
fub. /tmber-boards 
5623. Fullſpannen, ſub. filing 


timbers 


— uſsſtõcke, ſub. treteb- 


5624. GAFFEL, ſub. 4 2: 
3625- Das oberſte E = 1 
gaftel, the peak, or peel 
5626. Gaffelfall; ſub. a throat. 
Baliard, a gaffbakard 
5927. Gaffchtucke, tub. hosks 
5628. Galeure, ſub, a galley 
lub. 


| 5629. Galeeren-{klavea, 
gallez-slawes 


ITALIAN. 
Co R 
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— — 


— 
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481. Contra-trigante, ſub. a 

belmtort-transom 

482. Contratto di coſtruzione, 

ö ſub. 4 billbrief 

433. Contratto di noleggio, 
ſub. a charter-party 

484. Convoglio o eonvojo, ſub. 

a convoy 


— — — — 


434. Coperta, ſub. a dect 
| 486. Copreſſo, ſub. the bowsprit 
{4 437. Corba, ſub. a frame 
1 488. Corba maeſtra, the mid- 
a p  ship-frame | 


489. Corda, lub. a rope 
490. Cordame, ſub. cordage 
491. Cordella, ſub.. the boitrope 
492. Cordicelle, ſub. brails 
493. Cordoni, ſub. z.gears, 2. 
Strands 

494. Cordom di due filaſtiche, 
ſub. knittels 


farel, or taffrail 
Corpo della nave, ſub. the 
Full a 
497. Corrente, adj. manovra 
corrente, the running rig- 
ging | 
498. Corrente, ſub. @ current 
499. Corrente in terra, ſub. a 
land. current 
500. Corrente della marea in un 
ſtretto canale, ſub. a tide- 
gate, arace | 
501. Correre, v. correre una for- 
tuna di vento, 16 run before 
the wind, to gcud 
£02. Correta, ſub. a broad pen- 
dant 


503. Corridore, ſub. an orlop - 


496. 


| 495. Coronamento, fub. the taf-. 


2205. Carpintero de navio, (ut, 
the. ship" s-carpenter | 
Carretel, ſub. the ly. 
reel, a spux-yarn-win Wl 
Carroza, ſub: an awniy Wl 
Carta de marca, ſub. 2 
letter of mark 3 
Carta partita, a charter- 
farty. 1 
Carta de navegar, acbar: 
Cartear, v. to prick h 
chart | | 
Caſco, ſub. the hull 
Caſtanuelas de la amur, 
ſub. chestrees 
Caſtillo y alcazar o ca. 
tillo de proa y popa, ſub, 
the fore castle and quar- 
ter-deck | 
Cataviento, ſub. a van? 
Cataviento de plumaz, 
ſub. a dog-wane, a ſea- 
ther- Hane 
Caza, ſub. the chace 
Dar eaza, to chace 
Cazar, v. cazar las eſco- 
tas, to tally the 5heets 
Cebedrra, ſub. a ris 
Sail *it 
Cepillo, ſub. a plane 
Cepo det ancla, ſub, * 
anchor-stock 
2222. Cerretas, ſub. thick-:tuf 
2223. Cerro, ſub. the lab - lin 
2224. Chafaldetes, ſub. clut- 


2206. 


2207. 
2208. 


2209. 


2210. 
2211. 


2212. 
2213. 


2214. 


2215, 
2216, 
2217. 
2218. 
2219. 


2220. 
2221. 


tines 
2225. Chapaletas, ſub, le 
walcyes of the pump-boxti 


2226, Chapas, ſub. plates 
2227. Chapuze de un palo, ſubs 


Fare: dect 


' deck, an upper- dect, a 


the fd of a mazt 


* 


PORTUGUESE. 
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564. Cavilhas de olhal, Se- 
| bolts . 
65. Cavilhas de arganeo, ring- 
| bolts 
66. Cavilhas farpadas, rag- 
| bolts 
967. Cavilhas de 
clenth-bolts 
968. Caviſhas vivas, ##-and- 
ont bolts 
969. Cavilheiro, ſub. a mooter 
970. Caxade marinheiro, ſub. 
a lother, a ca- chest 
971. Cazar, v. cazar as eſco- 
tas, to tally the sbeets 
972+ Cepilho, ſub. a plane 
673. Cepo da ancora, ſub. the 
stock of the anc bor : 
974+ Cergideiras da mezena, 
fub. the mizen-brails 
975+ Cerviola, ſub. a dawit 
976. Ceſto, ſub. a top 
977.' Ceſto grande ou ceſto de 
gavia, the main-top 
eſto de traquete, the 
fore-top | 
979+ Ceſto de mezena, tha mi- 
Zen-top 
980. Chamar, v. chamar a fal- 
la, to hail 
981. Chapas, ſub.” irons, iron- 
plates | 
982. Chapag das bigotas dos 
ceſtos, ſub. futrock- plates 
983. Chapa les as do nabo e 
luncho da bomba, ſab. 
toe valves of the pump 
Chapeo dx bomba, ſab. 
the hood of the pump _ 
985. Charrua, ſub. a y- boat 


aninar, 


978. 


PH 


the chak of the bo'wsprit 


86. Chave do g rupes, ſub. 


1 


_—_— 


| 


$630». 
5631, 


5632, 
$533» 
5634. 
5635. 
5635. 
5637. 
5638. 
5539 · 
5540. 


5640. 


. 


Gallerie, fub. a gallery 
Gallion, tub. the head of 
a ihiþ 
Gallions-regelingen, ſub, 
bead. rail: 8 
Galliot- ſchiſ, ſub. a gal- 
hot 
Gang beym lavieren, ſub, 
a board, a tack 

Ein kurzer N 
bort board 180 
Gangſpill, ſub. @ cap- 
Stern, or capatan 

Groſſe gangſpill, the 
main-capstern 

Kleine gangſpill, tbe 
gear-capstern 

Hintere gangſpill, the 
after-capstern _ 

Das gangſpill klabr 
machen, to rig the caf- 
stern 


Bey dem gangſpill 


wenden, to heave at the 


5642. 


5643+ 
5644. 
5645+ 
5646. 


5647. 
5048. 


5649. 
56 50. 


capstern 

Volk zum winden bey 
das gangſpill ſtellen, za 
man. the capstern 4 
Gapen, v. to start 
Gaten, ſub.. holes 

Gaten in dem vorſte- 
ven vor dem waſſerſtag, 
bobstay-holes 
Geckſtock der pumpe, 
ſub. the copies 
Geerden, ſub. wangs 
Geitauen der mars- und 
hramſegel, fub. clue-lines 
Geitauenderuntern ſcgel, 
ſub. clue-garnets 
Gerades bauholz,straight 
timber 


2 


” - Sew — — 


1 1 - 
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504, Corridore, ſub. the room 
between decks 
505. Corridori delle ſarchie, 
ſub. the laniards of the 
shrouds 
506. Corſale o corſario, ſub. 4 
f privateer | 
507. Corleggiare, v. 10 cruize 
508. Corſo, ſub. 1. the cours, 
2. a cruixe 
509. Cortellazzi, ſub. tudding- 
ding - gail ; 
510. Cole fluttuanti nel mare, 
__ flatson | 
511. Coſſa, ſub. a? 
12. Coſſa maeſtra the main-top 
513. Coſſa di trinchetto, the 
fore-top 
514. Coſſa di mezzana, the 
en · top 
£15, Coſta, ſub. a ct 
516. Coſta periculoſa, a foul 
coast | 
517. Coſta ſcoſceſa, a bold coast 
518. Coſta di fottovento, the lee- 
Shorg 
$19. Coſla di ſopravento, be 
weather -shure 
520. Andar coſta-caſta, 10 
coast 
521. Coſte d' un vaſcello, ſub. 
* the ribs of a shiþ 
$22, Coſtiere, ſub. a pilot 
523. Coſtiere, ſub. plur. sbrouds 
£24. Cottonina, ſab. gail. cloth, 
CanVass 
525, Coyerchj dei portelli, ſub. 
portlids 
$26, Crampa, ſub. a cramp- iron 
$27, Cravia, ſub. a gin 


* 
Na- 


, 


* — 


528. Crepatura, ſub, a leak 
* | A | | 


2228, Chata, ſub. a lighter, 4 
toon 


2229. Chavetas, ſub. fore. H 


2230. Chara, ſub. the width if 
dect betaween the l 


2231. 
2232. 


2233» 
2234. 


g 223 5 


2236. 


22757. 


2239. Cinglar, v. to gail 
* apo”, ſub. sleeperiy 


thick-sluff 


2240. 


2241. 


2242. 
2243. 


2244 
2245. 


| 2246. 


the 


board and ſtar boar 


uns 


4 
Chinchorro, ſub, a au 


a hiff 


Chirgatar, v. 7o ow, 4 


Tv 
Choques, ſub. chock; 
Churma, ſub. the crews 
a galley 

Chuvascos, ſub. hear 
Squalls of wind, attenit 
wwith rain 


Ciar, 


to back water 
Cigueũal, ſub. the bra 
of a pump, a winch 

2238. Cingladura de un da 
natural, ſub. a day's 


work 


Cinir, 


to haul the wind 
Cinta. | 
Cinta mayor o cinta de 
manga, the main-wae 
Cinta de la ſecunda cub 
erta, the channel-wal: 

Cintura, ſub. a laing 

Clarar, v. clarar un apt 
rejo, to clear a cabie 

2247. Clarar un navio, to clear 


a hip 


2248. Clavar, v. to Mile 
2249+ Clavos, ſub, rails, bilth 


Spikes 


v. to back a- im 


v. ciñir el viento 


ſub. a ale 


at the custom-bout 


PORTUGUESE, 
COM 


385. —— ſub. forelocis 
| s. Chimea ou chumea, ſub. 
ile Aab of mat . 
Maſtro de * 
made mast 
990. Chuſma, ſub. the crew 
a ga 
99. 1 ſub. 2 
/ wind | 
991. Cifar, v. Umm navio, 
to pay a abip's bottom 
p93, Cingir, v. cingir o vento, 
to haul the wind 
994. Cingir hum maſtro, to 
abiſt a mast 
295. Cinta, ſub. a avale 
596, Cinta grande, the main- 
abale 
597. Cinta da nds cnber- 
ta, the channel. avale 
998. Clarar, v. clarar hum 
.navio, to clear a gb 
999. Clarar huma talja, fo clear 
a rope 
600, Cochims, ſub. mats 
001, Cochims felpados, chaced | 
' mat} 
002, Coice do beque, ſub. the 
>. -  fore-foot 
003, Colhedores, ſabclaniard: 
oog. Colher, v. colher un cabo, 
los coil a 1 
dog, Colher de brea, ſub. a 
tch-ladle 
olumnas da roda, ſub. 
. the bucklers 
007, Combojo, ſub, a 
008, , Compaſlar, v. compaſſar 
hum navio, to trim a Abi 
oog. ſub. compaſſo 
commun, à pair of com- 


2 


1. 


— .  —  — . ͤ — 


5657. Gien, ſub. a tackle, a 


GERMAN. 
GRO 


——u — 
5651, Geſehwader, ſubia guad. 
ron 
3652. Gelſandheits - brief oder 
So - ſundheits-pals, fub. a 
Ul of health '* 
| 56 53. 2 linie, a tarved 


5654. Gickbaum oder Gieks 
- - baum,ſnb. melee 
. of a floß 
5655. Giekſegel, fub. a — 

boom-sail 
Ein giekſegel durch- 


kaien, to gybe 


5656, 


awinding tackle 
5658. Gien, den anker zu lich- 
ten, a mesenger _ 
5659. Gien am windreep; 2 
 top-tackle — 
5660. Gierung, ſub, @ yawy ) 
5661. —— fub. a ert 
5562. Gilling oder ausgill 
der ſegels, ſub. rg. 
oring-cloaths | 
$663. Gilling, lub. tbe counter 
5664. Groſſe oder untere gil- 
ling, the lower counter 
566 Gilliaghelzer oder · git. 
ling- knie, ſub. rr 
- timbers 
5666. Giſſung, ſud the reckon- 


weges,the dead-rethoni 
35668. Goelch, ſub, hej 
5669. Gondel, ſub. @ gondola 
5670. Gretchen am Aach. ſub, 
Pl _ . reef 


pares 


＋ Groſs; adj, main. 


5667, Slang des gemacdtew | 


me  __ 4 .C._ÞD ABEL -- ww er oe mmet 


1 TALTI AN „ 
DIA 


329. Pieno di crepature, ex- 
tremely lea 
333. U fub. a bandscrenu, 


a8 
331. {ney deli ancora, ſub. 
the crown of the anchor 
£32. Crocette, ſub. cyors-trees 
833. Cubie, ſub. bauseboles 
$34. Cumbe, ſub. the macgtbead 
535. n ſub. 3 


D. 


536. PE: v, gar alla banda, 
to lie along, to baum a list 

337. Dar fondo, to cait anchor, 

9 drop anchor 

118. il fuoco ad un. baſti- 

mento, to bream 4 1517 

339. Dar la caccia, 14 'give 
chace 

540+ Dar ſopra un banco, to ru: 
a ground 

541. Dar la yela, 70 cet y 

$42+ Dar vela, to make 5a! 

543. Darla volta, ta go about 
$44» Darſena, ſub. 1. an inner- 
Barbour, 2. a wet-dock 
$45. Dosio, fub. 1. toll, cus- 
tm, duty, 2. anchorage 
346. my v. i dag 10 lee- 


7. Deſtino, ſub. the fort of 
3 
$48, Diamante dell' ancora, ſub. 


* | 


22 56. Cochinatas, ſub. run 


— 


2267. . to fall 
2268. — 


© 


SPANISH. 
COL 


2250. 1 clay. 
2251. 7 ala de moſcy 
nail 
2252. Clavos de entablar, 
e e -nails 

e tinglar, cin 


2253. Clavos 


2254. —— de eſcora, nail 
a larger Size than 1 


former 
2255+ Clavos de bomba, puny: 
nails 


2257. 5 del navio, th 
'5-cook 


2258, Codatte, ſub. de tern 
it 


7⁰ 

2259. Curva del codaſte, th 
bnee of the dead word 

2260. Cofa o cote, ſub. a ty 

226x.. Cote mayor, the main-ti 

2262. Cofe de trinquete, 4 


fore top 


2263. Coſe de meſana, ſub. i 
mixen top 
2264. Coi, ſub. (plur. coyes)e 


. cammor 

2265. Coienadas, ſub. the but 
tocks of a whip 

2266. Cojer, V. cojer gente, i 


Presa 40amen 


pato o colas 
milano, tub. s2vallew- 
tail ac 

2269. Colar, V. to founder 


2270, Colchar, v. colchar i 
ot. -qp0% ren th 


PORTUGUESE, 


| CON 
. Com de — cur. 
18 Vas, pal de po calliper - 
2,  Compasses 
011. — imento do navio, 
ſy of a «hep 


12. — v. concertar 
hum navio, to repair 4 


thep 
| 213. Conchas do gurupes, ſub, 
H the fads of 2 a 


. fub, 4 Wl 
lading 

d19, Lee. —— ir de con. 

ſerva, to aul in co 

avith other 1hips Es 

6, Conſtructor de embarca- 

„ ſub. à 5bip-builder 

th Wot 7. onltruir, v. conſtruir 

navios, # build thips 

013, Contador, ſub a purer 

019, Contra - brandaes, ſub. 

preventer-backitays 

920, Contra- cadaſte, lub. the 

inner- puui 

021, Contra - cadaſte exterior, 

ſub. the back of the 5tern- 


* 2 ſub. 
leeper . 

3. Contra-eſcotas, ſub. pre- 
wenter- best: 
Contra-eltay, ſub. a pre- 
wur- . ail 2. 
Hay 

925. Contra-eſtribos, ſub. the 
nirrups of the yards 

026, Contra « mettre, ſub. a 
boatrwain 


GERMAN, 
GRU | 


5672. Groſle ſegel, the main-yail 
5673. 2 __ ſegel, the 
Gf 
5674. Groſſe maſt, tht mains 

Groll dramſtenge, the 
5675. Groſle t 
main-iep-gallatt-mact 
5676, Groſſe marefall the na. 
 top-bahard 
3677. Groſſe mare = wants the 
main-top-1hrouds 
3678. Groſſe bramwant, be 
<4 main- 
79. Groſſe itag, the main · 
2 Groſſe ſtengen- ſtag, the 
main-top-tay 


568 t. Groſſe bram 
the en ebe ue 
ſegel, the main - top - gal- 

ay- vai 

main-top- caii. 
* 
. 

368 3. Grund, ſub. the ground, 


5682. Groſſe bramſtengen- ſtag- 
Leut. 

$684. Groſſe oben-bramimaa, the 
the bottom 


| 5686, Auf dem grunde, a- 


ground , 

Auf den grund ſtoſſen, 
to Strike a-ground 

Zur ebbezeit auf den 
grund gerathen, 10 be 


ſeabed 


Mit dem tiefloth keinen 
finden können, to 


e Out of 5 s 
5690. Grund - takelaſche, ſub. 


the ground-tackle 


5687. 
5688. 


5689. 


927. Contra « nho, ſub. a 
— 24 


1 Hz 


-gallant-rhrouds 


AAL KW. 
DIS. 


—— 

549 Diana, ſub. tiro di diana, 

<: , mormng-watch-gun 

$50. Diaria, ſub. a journal 

551. Dietro, prep. dietro del al 
bero maeſtro, abaft the 


main mats  _ 
5 52. Dietroguardia, ſub. the 
Vxtar. division 
553» Digo, ſub. a Ale, a mole 
44 per © | 
554. Diſarmare, v. ters 
$55+ Diſarmare una nave,.to lay 
up a ship 
556. Difarmare i remi, to utship 
. the .oars 


$57. Diſcaricare, v. 10 unload 
358. Diſcendere, v. diſcendere 
aun fiume, 10 . un 4 
| river 
559 · Diefatto, adj. un barile 
disfatto, a cast iu frame 
$60, Disficazzare, v. disſicaz- 
zare un cabo, to aint 4 
cable | 
3614: Diſim pegnare, v. . 
pegnare una nave, to get a 
abiß aft the ground, to bring 
a ship a-ftoat 
362 Di ſopra il bordo, vver 
board 
363. Diſorm 


„ % 
* 
"4 
= - 


are, v. diſor- 
* giare mena, 1 
ny <# Fogg , 
564. Diſpenſa, ſub. the — 


ard" g. room 


* 
n 


568. Diſpenſiere, ſub. a Stewart 


860. Secondo Giſpenkere, tbe- 
Steaward'3-mate + | 
g/. Diſtaccare, v. diſtaccare 


R.... 


| purer | 2284. Contra-brazos, fub. pn 
| 


Ie xele, 0 anbend the aan | hh 


« © "SPANTSH. : 
CON 


2271. Colgar, v.  colgar la 
coyes, to fasten the ban. 
mocks 

2272. Colla, ſub. alight breex 
a loom-gale 

2273. Combes, ſub. the upper, 
deck 


1274. Compas, ſub. a pairs 
* cOmpassesr — _ 

227 5. Compas curvo,. ſub. ea. 
lipers 

2276. Conchar del ancla, ſub, 
the lining of the bow 

227%. Onocimiento, a bill q 
lading 

2278, Conſerva, ſub. navios & 
conſerva, shiþs, Jailing in 
company or under convoy 

2279. Ir de conſerva, to ja 


in — 2 or under a 


1. 


— ſub. 4 | purar 
2281, Contra-amura, ſub, 4 
"+ . Ftack-tackle 
2252. Contra-branque, ſub. th 
abr n ; 
4463. Contra - brandales, fib 


preventer-backstoy: 


venter-braces 
2285, Contra-cebadera o cot 
tra-cebo,. ſub. 4 2 
- » Feþ-sail 
2286, Contra-codaſte exterior 
ſub. the back of the ut 


ost 4c 
2287, Contra-eſtay, ſ ſub, a j | 
." . Venter-Stay 4 
2288. Contra- ſoque, ſub. 
* 40 
4 


——_ ꝙ— — a. 
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GERMAN. 
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D — 


8. Contra- roda, ſub; the a- 


„ Comwito de afretamento, 


dJOs 


ſub, a charter-party 
Contrato de conftrugao, 
ſub. @ billbrief 


53 1. Conves, ſub. the upper- 


of2, 


033- 


deck, the wait 

Vela do eſtay de con- 
ves, the main -tay- Sail 
Coral da roda de proa, 
ſub. the stemson 


034- Cordoeiro, v. 4 rope-ma- 


035. 
036. 


Cordois, ſub. Amd | 
Cordoeis de dous . fios; 
ſub. knittels 


037. Coroa, ſub. a 


038. 


Coraa da talha grande, 


the main-tackle-pendant | 


039» Coroa da talha do tra- 


quete, the Fore - tackle- 


pendant 


040. 


Coroa da talha dos rinzes, 


. the reef-gackle-tye 


041. 


4042, 


40 


4044. 
4945. 


4046, Correr ao largo, to Stand 
, to stand for the offing 


4047» 


Corredeira, ſub. he log- 
- line 

Corrente, fub. a cur ret 
Vencer o corrente, #0 
Stem the current 
Corrente do mar em hum 
canal, à race, à tide-gate 
Correr, v v. correr o tempoz 
to scud a bull, to zoud 
under a pair of courses 


O laſtro corre a banda, 
the ballast shoots 


$043. Corrimas fub.rougbtree- 
* 


4949. 


Corſo, ſub. a cruize 


5691. Grüſſen oder — 
v. o salute, to fire a galut 
$692. Mit eilf ichuſlen be- 
grüſſen, to fire a galute 

of eleven guns -_ 
5693. Guarantine, guarextine. . 
$694- Guarantine halten, 10 per- 
orm quarentine 
569 3. Gulf, ſub. a gulf _ 
5696. Gutes we wetter, fine Wea 


5697, Guter wind, fair avind 


| 1 "x 


| * 72 
H. 


| $698, HACKEdes ruders, Cub, 


the aftey-piece of the rud- 
der 


699. Hackebord, ſub. the = 
TE farel or taffrail 1 
5700. 2 ſub. a harbour, a 


lafehankie ſamt den das 
zu gehorigen tauen,aoor- 
ings . 
$702. Hafengeld, ſub. lune 
teclage 
5703. Hagel, ſub. bat 0 
5704. — ſub. 4 crow 
| oot at 
5705. Haken, fub. a h 
5706, Einen haken mit einem 
. bindſel belegen, to mouse 
a book 
$707. Halber, &, es, adj. halber 
wind. a n:de-wind 
5708.. Halbe kielung, ſub. 4 
— . a boot 25 


5701. 


— —— — — n 
<=" nh... — 
K ˙·.AA woe —— — * 


— _ 


— 


11 5 


— * 
— — — - 


— — 


— 8 — 


— > 


þ 
9 
9 
| 
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$68. Diftivaze, v. diſtivare la 


ckrica, to ge the bold, 
de bit the cargh® . 
$69. Doblaggio, ſub. ae 5beath- 


in : 
$79. Dobl o de Ja chiglia, 
fab. the +hentbine of the heel 
571. Doblagio del timone, ſub. 
back of the #udder 
$52. Doblare, v. doblare il fon- 
do d' una nave, the sheat 
the —_— of a chip 
73. Doblare, v. to furr 
: 74. Dormente, ra clamp 
575. Dragante, ſub. the wwing- 
frausom 
576. Draglia, ſub. a gertline 
57. Dritti di porto, ſub. port- 
. charges, barbour - dues, 
 kteelage 
$48. Dritti di alare, towage 
579. Dritti di gavitelli, rownage 
880. Drittidirippaggio,wwbary- 


age 
581. Dritto, adj. adritto, on the 
Starboard. 


582. Drizze, ſub. gears, halzards 
883. Drizze di maeſtra, tbe 
8 88 di tri 
4. Dt i trin- 

: chetto, the fore-gedrs 
x85. Drizze del pico, ſub. the 
-baltards © . 


$36. EMBARGO, ſub. an em- 
887. Equipaggio, ſub. the crew 


y_ 


SrAN TSM. 
COR 


2289. Contra · maeſtre, ſub. th 


boats wain 


2190. Contra-quilla, ſub. t 
Kale teot * 


2391. Contra-ſcote, ſub. n 
—— axgnd 
2292. Cantra- „ ſub. th 
x — — 
2293. Contrata de conſtrueciq 
ſub. a billbrief 
2294. Conyoi, ſub. 2 c 
2295. Coral, ſub. the knee of 
the sterupot 
2296. Coral de la roda, ſub. fle 
nenne 
2297. Corales, ſub. trans. 
ee 


2298. Cordaje, ſub, cordage 


2299. Cordaje de reſpeto, ſub, 


Ye-riggtn 
2330. Cerdel de 1 ſondalen, 
ſub. the log-tine 
2301. Cordonero, ſub. a rt. 
maker 


| | 
2302. Cordones, ſub, gear 


Strands 

2303. Cordones de dos filaſti 
cas, Eniteli 

2304. Coruamuſa, fub. a Krach 
a snatch-block 

2304. Corneta, ſub. @ broak 


2306. Corona, fub. a pendant 
2307. Corona del aparcjo de 
tri e, the fore-tackit- 

| fendant 
2308, Corona del aparejo ma- 
| yor, the main tac ble. a. 
dant | 


| ti 
2309. Coronamiento, ſub, . 
 toffarel, or taffrail 


b. Nayio de corſo, g pri- 
Valeer 

951. Andar em corſo, to 
cru 

052. Cortar, v. coptar a amar- 
ra, to cub the cable 4 

963. Coſer, y. coſer hum mou- 
tag, 1g teig 4 bi 

p54. Cocer hum aparelho a hu- 
ma amarra, to clap @ 
mes5enger on à cable 


1 


n 


. 
<=, 


035. Coſta, ſub. a cast 

057+ Coſta braba, a foul coat 
053, Coſta de ſotayento, a /ee- 
ore 


on · 

059. Coſta de barlovento, a 
Weatber-chore 
ub, %%. Dar a colta, o run a- 


rouad, to get on Shore 
oſtados do nayio, ſub. 
the whip" 5-vidos 
db. Coſtado de fatavento, the 
lee ide 
063, Coſtado de barloyenta, 
the weather-side 
64. Coſtas do nayio, ſub. the 
ribs of the 5bip 
dbz, Coſtear, y. ta coast 
dbb. Coſtelas ou membros do 


1 


ths navio, ſub. tbe Himbers 
267, Coſturas, ſub. me 

Yes. Calatater as coſturas, 

de ta ching 

- Neo, Couſouros on coſſouros, 
' (ub, trucks : 


d70. Couſquros da traga, par- 
rel. ir act . 

1, Couſas flatuantes uo mar, 

Lotion, or flatæam 


055, Coſſeiras, ſub. thick-stuff 


io. 
571. 
5712. 
5713. 


2— 


$714» 


5716. 
1717 


5722. 


3723˙ 


1 


GERMAN. 
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sog. Halbe mandhaengen ver 


die lichtpforien, ſub.scut- 
tle-henges | 
Halſen oder vor dem 
winde wenden, v. fo weer 
TT n tle 
torgat of 4 # 
Hals — ſegels, the 
tack of a ail 

Graſſe hals, tbe main- 
tacł 

Das ſchif ſegelt mit 
back bord-halfen, the ship 
runs on the larboard tack 
Hallgaten, ſub. {be eyes 
or the holes for the tacks, 
to pass through into the 
chip 


5715. Halchölzar oder halſælam— 


per, ſub. chestrees. tack- 
#65 

lammer, ſub. @ mallet, 

„ bammer 

Hammer mit klauen oder 

ein ſplit- hammer, ſub. @ 

Claw-ha 


n to b handgrif 
$718. — 5 ſub. n grit 


eines beils, tbe betoe of a 


hatchet 


$719. Handgrif eines riemen, 


ſyb. %% loops of an oar 


$729, Handgrif eines ſchülp- 


bohrs, ſub. te trough of 


an Guger | 
5741, Handgage, ſub. @ hand- 


$44 | 
Hand ſpeighen oder hand- 
—*5 ſpp. hand:ipiles 

ſpeiken oder hand- 
ſpaken des gangſpills, the 
bars of the capilern 


—— — , — — a. — — . —wꝛp _—— 


FAR 


raten. 
cos 


$88. Equipaggiare, v. equipag- 
giare una nave, to man a 


| . 

589. Erbe aquatice, a 

590. Erta, ſub. a cliff . 

59 1. Eſſere, v. effere all' ancora, 
to ride at anchor 

592. Eſſere mangiato dal mare, 

to ride bawgeful © 

593. Effere bulato di gabbie, to 
ride @ porteise 

£94. Eſtimo, ſub, the reckoning 


* 9 di mare, ſab, a 

co A a0 carpenter. . 

896. ub. a Teak 

597+ La nave a una falla, tbe 

| hip has iprung a leak 

598. Stagnare una falla, to. 

potber aleak © 

599. 3 a, adj. fall bande, 

2 

+600. Falſo ponte, an orlopca - 

601. Fanale, ſub. r. a 
Bause, a beacon, 2. ꝙ lan- 

I born be 

bor. Fanale di , ſub. the : 
n . 

603. Fango, ſub, 2.40 molle, 

© 00%y ground 

ob Fare, v. far acqua, 1. to 

be leaky, 2. to water. 


a % 7 


4 47 Ide > 7 


for the ing 

** El re ſe corre, 
* 1; Ballast boot? 
23 Corriente, (ub, 4 currn 
12317. Vencer la corriente, 


2318. Corriente de la marer © 


42323. Cortar, v. cortar el cc 
f 2324. Corveta, ſub. 4. al 
a ligbt- | 
42526. Cole 


121. Corral; ſub. a crau 
2313, Corredera, ſub. the ly 


2312. Corredor, ſub. he erp 
* Sallery, the balcony 
23x3. Correr, v. correr el tien. 

po © correr a arbol ſech 
1 eud under bare pala 
to scud a- Hull 
2314. Correr al largo, to ita 


Stem the current 


d un canal eſtrecho, ara, 
à tide-gate 
2 3 19. Corſario, ſub. a pirat, 
ateer 
2320. Corſo; ſub. a cruixe 
2321. Navio armato en corl 
a private sbip of war 
2322. Cortahierro, iub, a d 
gel 


| 


to alter the courte 


- ” - war 
2325, Coſas flotantes ſobre 1 
ue or Rol zan 
eros del navio, ſub 

the gide- plants of a ity 
2327; Coſtdura, ſub. a 7 
23285 Coſer, v. coſer un mota 
d lo geixe a block 8 


281 


bog; Far forza di vela, ito Sad 
4 * 


iÞ 229. Coſer un apa rejo al cabl 
to clap a nne 

1 "cable. - 

23398 Coſta, ſub. the coal 


081, Cruz da ancora, ſub, the 
crown of the anc or 
$082, Cruzar, v. to cruixe 
083. Cruzar as vergas, o 


Haengen, ſub. hinges 
Haengen der ſtückpfor- 
ten, port-binges 
Haeng-matten, ſub. Ham- 


5731. 
5732. 


5733 


PORTUGUESE, GERM AN. 

cuR Hav | 

" 572. Cozinha ou fogoes, ſub, 5728. Handſpeiken des brat- 
* a coboose, @ galley, acook- ' fpills, tbe ba#r of the | 
room Twindlass e 
n. Corinheira,ſub. the maix- 5725, Hanf, ſub. hen N 
1tay-satl 5726. Hanf ſchlagen, to teww N 
ten. Cozinheiro, ſub. the 5hip's * 85-7 | 
ſet cook * 5727. Hanger an den maſten, N 
v5. Cracas, ſub. 5ea-wweeds | ſub.pendants, or fennants | 
1076, Cravar, v. to spike : ] 5728, Hanger am groſſen maſt, 3 
Un, Cravas, ſub. rails, pi kes ſub. the main-tathle-pen- , 
078. Cravas de forro, (ub. dant | 1 ö 
; theathing-natls 5729. Hanger am fockmaſt, | 
7. Cravas de bomba b. ſub. the fore · tac le- pen- | 
* mp-nailt dant OT | 

te, 4030. Crayas aninar, ſub. | 5730. Haeng-compaſs, ſub. 4 
ö cli d nile banging compass | 
: 
: 


Square the yards mocks. * | 
084, Cuberca, ſub. a deck 5734. Harpuſe, ſub 'uff 
rds 5. Cuberta corrida, a flusb | 5735. Hauptipa wwe md 
ar deck shiþ-frame | 
i036. Cuberta poſtica, ex or- 5736. Haus eines blocks, ſub, 
lop deck the hell of a block 
or 8037. Navio de tres cubertas, | 5737. Haut eines ſchiffs, ſubs 
a three-decker | the shin of a hip, the 
s. Cuchar, v. cuchar hum Heatbing 
MG Cabo, fo lay à rope 5738. Einem ſchiffe eine dop- 
re 18829. Cunho de mira ou de pelte haut geben, to furr 
an ponte, ſub. a guoin a bi | 
. Cunhos do laiz, the cleats | 5739. Hautſpiker, ſub. beatb- 
100 of the yard arm. ing nails | 
57 doi. Cunhos dos maſtereos, | 5740. Haverie, ſub. average 
2 ſub. mast-fids 5741. Kleine oder ordinaire 


0 . Cunhos do cabreſtante, 

the wwhelps of the capstern 

93. Cunhos do molinete, 
whelps of the wind” 

994. Curvas, ſub. Llne: 


4 


3742. 


haverie, usual average 
Einfache oder beton- 
dere hayerie, particular 


average 


ITALIAN. 
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606. Far gettata di mercanzie, 
o throw goods of board 
607. Far parenzana, to get the 
s 11 
© 608. Far vela, to ao cal 
bo Far portare le vele, to 
| A fe 4415 4 
610. Far terzaruolo, to take in 
a reef, to reef 
611, Far terzaruolo alla mezza- 
na, to balance the minen 
Gra. Far ſcala, to touch at a 
port, to put into port 
613. Far teſta all' ancora, zo be 
brought to a bitter, speak- 
ing of a chip 
614- Far un alluamento, to build 
a chapel, to broach to 
615* Farrota alla coſta, to gta 
| in chore 
616. Far rota al largo, to st n 
for the offing, to stand off 
617. Far rumbo a tramontana, 
to stand to the northward 
618. Farangaggio, ſub, hght- 


629. — ſub. a light - bow, 
lights 
620. Faſciame di "REY ſub. the 
_ outside-planks 
621, Fajcnture, ſub, —_— 
622. Faſciare, v. faſciare le 
mene, to tere the cab hg 
| to tec le 
623. Faſciare gli incomenti, to 
pay the seams ..... 
624. Pele di (anita, ſub. a bill 
ef bealth _ _ 
625. Feniine o feminelle del ti- 
mone, ſub. googings 


| 2331+ Coſta de hierro, a lai 


2346. Cracas, ſub. Fs. 


coast 
2332: Coſta braba o coſta pet, 
culoſa, a foul coast 
2333- Coſta clara, à clear cat 
2334. Coſta de ſotayento, | 
. lee-shore 
Coſta de barlovento, 1 
beat ber- horte 
Dar a la coſta, 79 rn 
a. ground, to get on thin 
Coftado, ſub. the ride 
a chip 
Dar el coſtado a wu 
navio, to heave a ity 
2339. Coſtado de ſotavento, t& 
lee-nde 
2340. Coſtado de barloventy 
the weather -side © 
2341. Coſtear, v to cod 
2342. Coſtones, ſub. rey 


2335» 
2336. 


2537. 
2338. 


Phores 

2343+. Coſturas, ſub. dean 

2344. Calafatear las coſtuny 
o chinze 

2345. Cayes, ſub. hmm 
cott 


2347» Crampon, ſub. a cram 
won 
2348. Cruceta de la bita, fi 
the os From, or criu 
LITE ce of the bits 
2349. — ti ſub. cross 
2353. Crujida, ſub. a ian 
A4aecl, an orlop-deck 
2351. Cruz del ancla, ſub, i 
crown of the anchor 
2352, Cruzador, ſub. a priv 
teer, a Crulzer 


PORTUGUESE» GERMAN. 
DEF HIN 
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595, Curvas da abartona, ſub. | 5743. Groſſe, commune oder 
all | lodging knees gemeine haverie, general 
og6, Curvas do alto, hanging | ara · 
al ' bhnees ; 5744. Heber, ſub. a lever 


997. Curvas da cuberta, deck- 
transom-knees 

»g98., Curvas do coral, gtand- 
—_— T7. 

09g. Curvas da barra da praga 


b 

de armas, belmport-tran- 
1 ' Jom-hnees 
\ roo. Curvas de palmejar,tran- 
te q 4001+ knees 


101. Curvas de gio grande, 
wwing-transom-knees 


02, Curvatoes,lub.cross-trees 
ho3. Cuſtaneiras, ſub. re ven- 
ter. abroudt, wiſter. 
04. Cutelos, ſub. the upper- 
Studding-sauls = | 
og. Cutelos das gavias, ſub. 
the top - mast - studding- 
— 4 Py 
ob. Cutello, ſub. : ? 
07. Cutre, ſub. 2 — uf 
os. Cylindro da roda do leme, 
tub. the barrel of the 
neering wheel 


D 25 
vg. DAL A, ſub. tbe a 
DALR, Jud.” the packs 


10. Dar, v. dar a banda, to li⸗ 
along, to have a list 

1. Dar huma cavilha, to bolt 

2. Dar pano, to get the gails 

3. Defenſas, ſub. fenders 

4. Defenſas do navio, ſub. 


5745. Heckbalken, ſub. qwwing- 
trantomi 
5746. Heck- knien, ſub, fran 
dom-Hnees 
5747. Heck-knien in der flache 
des erſten decks, deck- 
traniom kneer _ 
5743, Heck-knien an dem ei- 
 ewving-tranom-hnees 
5749. Heck-knien des oberſten, 
heckbalkens, helmport- 
tranmom-knees i 
57 50. Heien, v. to 5ond, to pitch 
5757, Hennegat, ſub. the belm- 
port 


5752. Herz er, ſub. 
the bead of a dead-eye 
$753» Heu, ſub. a . 


5754. Heuergeld der matroſen, 
ſub. the railors wages 


5755. Hieling des kiels, ſu 
* 


5756. Hinter, hinten im ſchiff, 
aft, ab TIP 
5757. Von hinten, a- ern 
5758. Hinter dem groſſen maſt, 
abaft the main mat 


$759. Hinter-gallerie, the bal. 
| co | 1 
laterne, ſab,” the 
Lanthors We 


5762. Hinter- luke, ſub. the 
; magazine-hatchway 


uy 
57 60. Hinter- 


5762. Hinterpforten, ſub, thg 


"PROVE 


the bowgracs ' . © 


| 12 


2 — — 
— * 


839. aretti, fub. 3 netti ö 
640. D di * b. a 


ibid. 
1 


l 


v. . to, Fring, 
sþeaking of a a magt 


627. e del 1 ſub. 

6:8. — ſub . 4 iron, 2. a 
lin | | 

629. £4. A5 nnello, fub. tbe 


He. a vane 
636. di, rehatte, ſub. 4 
caul ter! 


iron 


631. 8 1 ſub. |. 


6434. Þ : una 
* 5 Are 5 Zeriag 
u 


$33. Wa ſub . Shake A 
$34- Fel dell ' a1 gang, ſub. the 
helps 0 f the capstern _ | 
635. jamma, ſub. 4 fendant 
635. Fiau, ſub, Spun - yarn, 


637. . 5 pitch, to la- 


a hip 
638. Flare, x. Woe mena 
125 the cable, 12 out 


cable . 


Streak or ra "i 


641. Elaſtic, ſub, rope-yarn 


642. Filato, fu 


643. Filo, fb, Ie eh rope uf | 


" Square-gail 
. gugre-4a 


— 23 r a Lib. gig 


Fipcgo, 
| > 1 4 A; . a jib- ob 


647 Th della i naye, Tub. floor- 
0. 5 777 7 e Je vele, to 


| 2366. Cuadra maeſtra, ſuv. f 


5b Artist. 
CUB 


2353. . to cruize 

2354. Cruzar as juntas, 0 c £ 

2355. 3 ſub. a fram Mi 

2356. Ea - ſub. a tackh. 
loc 


2357. r N de dos ojos, 
a _ 
2358, Cu 
| 77% wal 
2359. Cuadernal de tres ojos, « 
long - tackle - block wit 
three sbeaves 
2360. Cuadernal de paloma, « 
gear-block 
2361. Cuadernas, ſub. tinben 
2362. Cuadernas, que eſtan pet 
pendicularmente fobrelz 
dalla, Square timber; 
2363. &. uadernas, que no eat 


4 | 


þ 


| rpendicularmente ſob 
| 14 quilla, cant timber: iſ 
2364. Cuadernas de enchimies 
to, fil ing timbers 
2368. Cuadernilla de la bit. 
\ ra, ſub. the log- board 


| midibip frame 
2367. Cuadra de proa, ſub. fl 
| - tnuckle-timbers 
2368. Cuadrade popa, ſub, ! 
quarter 
3369. Cuadrante ingles, ſub.4 
ada darant 
uarteles de las eſcoti 
| fo 6 „ ſub. the — 
71. Cuarteles de 5 ſu 
0 the port-lids | 2 
2372+ Cuarto de viento, ub 


2370. 


2373. 2 ſub, a deck 


PORTUGUESE. EE RMAN. 
DES HUS - 

115. Deitaty v. deitar à anco- 5763, Hinterraum (hinter dem 
car ra, to bet go the anchor U maſt) ſud. the af- 
- 716. Deitar hum navio aothaf, | © ferbold ; 
chle- to launch a 5hiþ 5764. Hihterſegel, ſub. tbe af- 

117. Deitar as fazendas no terrain | 
os mar, tg throw goods over | 5765, Hinterfteven, fub. the 

: board” | | Sterupost 
a; WW: 15. Demarcar, v. demarcar a |. 5766, Hintertheil des ſchiffes, 
colta, to et the coast by | ſub. the poop, the nern 
__ the compass 5757. Hiſſen, v. !o hein 2 
vil 1 19. Derivar, v. to sag to lee | 5768. Hoch, adj. hoch oder 
ward | hohes wafer, high evater 
3, AP Derramarſe, v. to leak, | 5769. Hoetd, ſub. 2 pier 
gearing of casks 5770. Hohes maltwerk, taunt 
en. Derrame, ſub, lage masts 


125, 


123, 
129, 
130. 


131. 


13. 
134+ 


122, Derrota, ſub. 
123. Deſabitar, v. defabitar a 


COUT FE 


amatra, to unbit the cable 


124. Deſaferrar, v. fo anmoar 
125. Defaparelhar, v. deſapa- 


reſhar, hum navio, 10 un- 
rig a thip 


Detaparelhar un maſtro, 
to atrip a matt 
127. Deſarmar, 


v. deſarmar 
hum navio, ſo layup a ship 
Deſarmar o leme, fun- 
bang the rudder 

ö ar os remos, 
unshbep the cars 
Deſarrumar, v. to rum- 
age the hold. 1 

carregar, v. fo unload 


132, Peſcender, v. deſcender | 
hum rio, to drop down a 


iber 
Deſembarcar > V. to disem- 


bark 


Deſembocar, v. to ew. 
135. Deſemgatar, v. tc unbang 


to | 


5771. Helen, v. unter das an- 

| kerrau holen, to ander- 
run the table 

5772. Hola, ſub. word, nber 

5773. Holzplatz, ſub. Amber- 


ar . ” 
6774. Helzerne na I,tree-nails 
5775. Holl oder hohl des raums, 
ſub, the depth of the bold 
5776. Hoſpital-ſchif, ſub. 2 
hospital-5hip 


57%. Hubel, Tub. 2 plane 


5778. Hünnerkorb, ſub. à her- 
coop | 
5759. Hundetpolit, fub. @ 


pornting 
5780. Hiindewache, fub. he 


atch 


* dogw | 
3781. Hükſpannen, fob. cant 
timbers 

$782, Hiifing, 'fub. Dou ting, 


bouseline | ; 
5783. Dickes hifing, bam- 
'berlite g 


5784. Ein bund Wifing, a 
ain bousehing 


ITALT > 
FOR 


2 


SPANISH. 
DAR * 


— 


— 


— 
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649. Fiſchio di noſtro uomo, 
ſub. the boatrwain g- call 
650. Fiulle, ſub. tbick-stuff 
651. Fiume, ſub, a river 
652. Flauto, ſub. a flyboat 
653. Florta, ſub. a fleet of mer- 
cCbantmen 
6 54. Flottare, v. to be a-float 
655. Fluſſo, ſub. the flood-tide 
656. Fodero, del contrabordo, 
ſub. the skin 


657. Fogonature, ſub. partners | 


658. Fogonature dell' albero 
maeſtro, ſub. tbe fartners 
e the main mant 
659. Fogone, ſub. the coboore 
660, Fondo, ſub. fondo della 
nave, the ship's bottom 
661. Fondo della vela, the bunt 
of a fail, the drop of a 
satl | 
662. Fondo di buona tenuta, 
' - enchoring-ground 
663. Fondo molle, foul ground 


664. Dar fondo, 70 drop an- 


c 
— Andar à fondo, 0 
Hunder | 
665. Forcameli, ſub. futtocks 
666. Forcamelidif und. 
Futtocł⸗ 
667. Forcameli di roveſcio, top- 
timbers 
668. Forcati o forc2r:i, ſub, 
crocbeta 


669. Forme, ſub. ribban- 
670. Forme del fondo © del 
taglio, floor. ribbam i 
671. — 2 del caſſero e caſtelo, 


| 


: 


| 


jo, a flush-deck 
Cubietta principal o ci. 
bierta de la bodega, ily 
main- decł 

2376. Cuchente, ſub. the eb 
2377. Cuchillo, ſub. the goriy 
2378. Cuchillos, ſub. gu. 


Taili, stay-smls 
2379. bindg 


Cuer das, ſub. 
Strakes © 

2380, Cuna, ſub, a guoin, 4 
mast-fid 

z38r, Cuilas de los palos, ſub; 
the wedges or quoin: of 
the masts 

2382. Curyas, ſub. knees 

2383. Curvas de alto a bajo, 
banging knees 

2384. Curvas valonas © curya 
diagonales, lodging ht 

2385, Curvas llaves, Standard 

2386, Curvas de las bitas, & 
| mew of the bits 

2387. Curvas del contra-yugy, 

the belmport - tranum- 

— -yage pr 

urvas princi- 
ws the — 4. la 
es 


2389. Curvas de la cubierty 
-* the deck-transom-hnet! 

239. Curvatones, ſub. nul 

| knees : 

men 
Tan D. 

2391. DALA, ſub. the punt 

dale 


2392. Dar, v. dar caza, to f 
_; 


3375. 


2389. 


1 


2374. Cubierta de punta al ore 


PORTUGUESE, 
DIR 


*. Deſencalhar, v. deſencal- | 


37 


| 38, 


39+ 


40 


| = ſub. a tenu- 
ar | 


« Detenga, ſub. demurrage 
Diario, ſub. @ journal 
Dias de eſtaria, ſub. /ay- 


| Bs, ſub. 4 e 
- Direitos de por 


52. Direitos de. pilotagem, 


Direitos da firga, fowage 
+ Diceitos das balizas, von- 


ar os cabos, #0 untwist 


Deſmontar, v. deſmontar 


har hum navio, 10 get a 
ship off the ground 
Deſenvergar, v. deſenver- 
gar as velas, 10 unbend 
the Jails 
Desfalcazar, v. desfalca- 


ropes . | 
Deſlaſtrar, v. deſlaſtrar 
hum navio, to unballast 
a uhiþ | 


la cana do leme, to un- 
ship the tiller | 
Deſpedazar, v.deſpedazar 
hum navio, Jo break up 
a hip 


Deſpenſa, ſab. the stexw- | 


ard" room 


Ayudante do deſpen- 
ſeiro, the Steward" s-mate 
Deſtalingar, v. deſtalin- 


ger a amarra, to unbend 
the cable 


Deſtrogos do navio, ſub. 
the wreck of a hip 


days 

| ub, 
teelage, Barbour du 5 
ſub. the rates of Pilotage | 


nage 


. 


, 


* 


5793+ Iockſtaender, ſub. 


: 


5785. Iacht, ſub, a yatcht 
5786. Iagd, ſub. the chace 
5787. Iagd machen auf ein ſchif, 
to chace a hip, to give 
chace 
Iacobſtab, ſub. à cross- 


5788. 
:taff, a forestaff 


5789. Iagtroſs, ſub, a warp, 


a towline 
Lagerbaum, ſub. the jib- 


3790. 
; boom 


| 5791+ Innhölzer eines ſchiffs, 


ſub. the timber. 
$792. Inſel, ſub. an iland + 
the 
tanc hions of the gang- 
board | 


5794. 1 aul, a biff. 


5795. Tolltau, ſub, a girtline 

5796. Journal, ſub. a journal 

$797» Irrlichter, ſub, (vulgarly 
dwerlichter) will with a: 
With 

5798. Irrlichter an den nocken 

der raaen, ſub. corporants 

5799. Iungtern, ſub. dead-eyes ' 

5800, Iütte, ſub, eine taube 
jütte, a davit 


K. 
5801 KA Ap, ſub. @ cape 


5802. 


f 

* 

Um ein kaap ſegeln, 7 
double or weather a cape 


5303. Kabelaring,ſub.the a 
5804. Kabelar- icifingen, fu 
n!ppers 


at, 


* 


—_ —— — — 


686. Freſco, adj. vento freſco, 


ITALIAN. 


— — 


FUS, 
672. Forme del cao di banda, 


awvaist-rails 


673. Formica, ſub. a cliff 


674. Formone, ſub. & cb:55e/ 


675. Fornello del timone, ſub. 


tbe tiller- rope 
676. Fortuna di mare, ſub. 4 
boisterous ea 


677. Fortuna di vento, ſub. 4 | 


Storm | 
678. Forzelle d' arcaſſo, ſub. 
transgom-knees 


679. Foſſa dei leoni, ſub. the 


boatswain's-store-rbom 


630. Foſſa delle gomene, the ca- 
ble tier 
48a. Fraſche, ſub. breaming- 


furge, reedbolts for bream- 
ing abi 5 
682. Fregata, ſub. a frigate 
683. F — 1. 2 large 


. frigate | 
684. Freſcare, v. to fresben 

vento freſca, the 
wing fre ben: 


2 freub breeze 
687. Frettato, adj. chafed 


a 688. Friſetti, ſub, the auvater- 


WAYS 


| 689. Funame, ſub. cordage 


690. Fundo, ſub. the ground, 

the bottom | 
$91. Funi, fub. ropes, clue-lines 
1692. Funicelle, ſub. buntlines 
693. Fuoco, ſub. Ig 


694. Fuoco di S. Elmo, ſub. 


gor posanti, jack with a 


lazthorn 


(sg 5. Fulo o fuſto dell* ancora, 


fab. abe thank of the anchor 


2393+ Dar la quilla, to caren 


SPANISH. 
DES 


— 
— 


2394. Dar fondo, to anchor 
2395» Darſena, ſub. a wet-did 
| the inner- barbaur 
2396. De a bordo, over boar 
2397. Defenfas, ſub. fender; 
2398. Defenſas del navio, fb, 
| the bow-grace 
2399. Derechos de puerto, m. 
charges, barbour-du; 
2400. Derechos de balizas, {ub 
10nnage 
2401. Derechos de firga, ſub, 
towage 
Derechos de muelle, ib, 
 _ evbarfage 
2403. Derivar, v. to gag tot: 
ward 
2404 · Derramarſe, v. to za, 
speaking of cacks 
2405. La pipa fe derram 
| the pipe leaks 
2406. Derramen, ſub. /cekage 
2407. Derrota, ſub. tbe ccury 
2408. Deſaferrar, v. to unn 
2409. Defaparejar, v defapars 
jar un navio, 10 ung 
hip 
2410. Deſaparejar un palo, # 
ungtrip a mast 
241.1. Defaparejo, ſub. the u. 


riggt 
2412. Defarbotar, v. defarbolar 
un 'navio, to dicmait © 
"hip 
2413. Deſarmar, v. deſarmaru 

navio, to lay up a bi 
2414. Defarmar el timon, 4 u. 

hang the. rudder 
2415, Defarmar los remos, # 


2402s 


unabip the oars 


PORTUGUESE. GERMAN. 
EMC | KAR 
— — . — T—ͤ—ũ—' - — — —é— — 
: . Direitos do cais, wharf 5805. Kabelgarn, ſub. rope: yarn 
4 age 7 5806* Kabelgat, ſub. cable-tiers 
156, Do bordo, over board cable-5tage 
157. Dobrar, v. dobrar hum | 5807, Kabeltau, ſub.thestream- 


cabo, to double a cape, to cable 

aveather a cape  _ 5808. Kabelweiſe geſchlagenes 
158. Donos do navio, ſub, the tauwerk, cable-laid ropes 

oxontrs of a hi 5809. Kahn, ſub, a if, a boat 


159, Dormentes, ſub. clamps 5810. Kaje, bod. 5 OED 
bo- Draime ou dreive, ſub, | 58 12. Kajengeld, ſub. æubarfage 
a driver 5813. Kajenmeiſter, ſub. 
161. Dunas, ſub. the downs | inger 
5819, Kajüte, ſub. @ cabin 
5818. Kajutjunge, ſub, à ca. 
E in- b 
5819, Kalben, ſub. cbocks _ 
62. ECHAR, v. echar agua 5820. Kalfater, ſub. a cauller 
no tubo da bomba, o 5821. Kalfatern, v. to caulk 


1 . 


fetch the þ 5822. Kalfat-eiſen, ſub. a caullł · 
63. Embalete da , ſub. ing iron 
the ws yt 5823. Kalſat-hammer, ſub. 4 
64. Embarcagas, ſub.awessel caulking-mallet 
65. Embarcar, v. 70 5hip, to | 5824. Kam oder fulling zwiſ- 
embark | ehen den ſchluſs-kniew 
66. E nbarcar hum golpe de des gallions, the comb 
mar, to hip a beau tea | 5825. Kammern in einem ſchiff, 
67. Embarcarſe, to take ship- ſub. accommodations | 
pi 5826. Kanal, ſub, @ channel, a 
6s, Embargar, v. fa lay an canal 
embargo 5827. Aus einem kanal ſe. 
59. Embocadura do rio, ſub, In, to dicembogue 
the mouth of a river 5828. — von holz oder 
o. Embornaes, ſub, gcup- eine piitle, ſub. a can 
pers, or scupper-boles 5329. Kaper, ſub. a privateer i 
71. Emcapelar, v. enicapelar | 58 30. Kaplaken, ſub. N "WH 
as emgarcias, to get up the | 5831. Kappe der pumpe, ſub, 15 
sbrouds the bood of the pump 
72. Emgarcias, enxarcias o 5832. Kappen, v. ts cut, to cut 
engarſeas, ſub. sbrouds away * 
13+ Emgarcia grande, the | 5333. Kardeele, ſub. gears, or 
main-shrcuds K jeers 


ITALIAN. . 0G 
GAN | PET 


— — 


— <> 


— —ͤ—u— T—̃ — — — 


SY 241 Deſbitar, v. deſbitar 4 
the cable, To unbit the cab) 


| | 241 Deſca, ſub. a piich- ket 
R Vo Fay | er" . Peltanſo 4 11 cam | 
; timon, lub. the 6 
, GABARRA, | the tiller © 
2419. Deſedrgadero, ſub. g 
25 > eter * ry 1 wiloadeng-place * 
1 F Irrero, o e 2429. Deſcargar, v. deſcargy 
1 2 e a Wa- un navſo, to unload « " 
] 242 7. Deſcargar las velas, ih. 
698. Gabe, fab; a top | loosen the rails 18 


699. Vela di gabl da, the | 2422. ' Deſeolctiar; v. deſcoda 
1 : 


g maine t 17 4 un cable, to uta 
500. Gabbie, tt b. !0p-vails | ey cable 
701. Gabhieri, ſub - Tep-men - | 2423. Deſembarcar, v. 5 4. 
Rug Gaffa di N Tub: the embar k 


th oat. Bali. tard of the. mi- [19% De: ſembocadura, ſub, i 
Den mout ; of a river . 


503. Gate, ſub. NN. | 2425+ Deęſe. nbocar, v. 10 di 


o4, Galapazza b. / sho bogae 
7 1 L 1 0 of Y, 2426, Dandy, v. defer 


795», Galeotta, ſv * Qq ralliot ; las * 85 10 unk 
706, Galeotti, 7 & "galley- . 2 . ik N 65 
ae, 2427, Desfalcazar, v. dg ggg 
T9 Galera, ſab. ag galley E un cabo, to with 
58. Galeria, ſub, the Falcony, a rate 


ern aller 2428. Detguazar, v. defgum 
70g. Galerno, fab. 7 W. wird | un tablon, tg bee! a 


710 · Gal tta, ſub. bisguit 2429. Deſlaftrar, v. 10 unbali 
711. Gol % „ V. to, drive, 2439+ Deſwontar, v. delncut 


lofpet la cana del timon, 1 

712. Galleria, ſub. the balcony, „hib the tiller f 
# ' the quarter -gallery q 2431 1. Deſpenia.o diſpenſi, f ö 
713. Galinaji, ſub. hencoops . the 5:exvard”s-romm 1. 1 
714: Gallohani, ſub. backstays 2432. Del penſero 6 diſpenſe ; 
715. Galtelle degli. albetj, tub. eb. a iteward * 
the cheeks of Wy mats, 2433+ Deſtalingar, v. delt * 
716. Gamelle, ſub. bowls gar un cable, to An. 1 
717. Gapci, ſub, Po. | ; | a cable + 
b 


2434. Detras del palo maß 


718. Gancio, ſub. a bok abaft t | 
aft the main- - Mas 


Saen . joancte 
oo grande, the main-top- 


476. Emgarcia g Kt traquete, the 5 
Emgarcia 45 dg 


ST do. maſt 


© joanete de proa, 2/ 
top-gallant-s 


9. Emgaxcia da mezena, 10 
© | muzet-shroud's | 
vo. — do * de 


$1, Fin eee 
| nixen- . 
V. Emcepar, y,. emgepar a 
ancora, to 3?ack tbe anchor 
$3, Emcepado, a, adj.. a an- 

ſt emcepaſa. the | 5846. 
N is fouled by the 


84. = ub. the food 


uras ou em- 


ſub. ratlings, 5 
6 5 1 5 * A er 2 4 
7 , wy 


*. D v. 5 ; 


bi. Bf — mast 


Tos Cree e . 


#-gears. | . 
| $835. La block, Cub. 4 
N & - | 
58 $36, CpkedorcJn ſub. Salah 


Jabs » ! ; 
5637. Kat, katze, den anker 

aufzukatten, ſubs 4 cat 
5838. Katrblock,. ub ſub.: & cats 


5839. 5 ſub. 4 cat. 


5 a 8 N , " "Hp — * 
4546 Katſpubren, « ſub. Po 

W 
5843. Kattenkopf i in aun bent 
pill, ſub. tbe norman 
£ 5344. Rattenſteert, ſub. te 
lashing M a tail-block 
5845. Kattenſteert aw der an- 
ker boje, ſub. the lawiard 

be. bugy. 

— fab, a 


camber. i. 
$847, Kanftahrer oder beate. 
dex Achiſ, ſub- — 
can an, 1a _ 1 


854. Kauſch,ſub. a 


Vit out” 


— an | yer) vie | a 
15 Rep xotch or. dent 
G. 
5 51. e 4 r 

25 ſube e 
E Keſſel, ſub. a kettle 
5854. Kates ujunppe, ſub: 4 
1 bain-pump 

$55, Kiel eines ſchiffes, ſubs 
Þ 1 the heel 


ITALIAN. 
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719. Gancio di ferro virante, 
fab. a 5wivel 

720. Gancio del capore, ſub. 4 

| cat- ook 

721. Garbino, ſub. C. V. wind 

722. Garbo, ſub. a mould 

723. Garnitura d' vn . 

ſub. the slings of a _ 

724. Garzone, ſub. à cabin 

76 5. — ſub. a — PIG 

wey 

746. Gazze, beer grom- 
mets 

73.7. Gazzedi legno, ſub. hanks 

728. Gazze per le patte delle 
boline, ſub. the cringles' 
of the bowwlines 

749. Gelo, ſub. frost 

730. Gettar, v. gettar in mare, 

to throw cer board 
431. Gettar ferro a fondo, fo 
datt anchor 

732. Gettito, tub. Ietæam 

733. Gherlino, ſub. a cablet, 
a bawser, l 


— — — 


rope * 
534 Ghiaccio, ſub. ice 
735+ Ghie della cravia, ſub. the 
- gertlines of a gin 
736. Ghindezzi delle vele, ſub. 
. the gears of the course. 
787. Ghio, ſub. a boom-sail . 
738. V e della Seals, 
_ Puddening of the 
anchor 


139+ Giardini, fub. the balceay, 
| _ the guarter-gallery 
340.  Giogaja-di ſcogli, Lab, 2 


reef - 
761 inan, tub. . 


©, ©. 
- 


1: Stream the buoy 


2435» Diario, ſub. 4 journol 

2436. Dias de dimora o de ety 
ria, ſub. lay-days 

2437. Dique, ſub. a dock 

2438. Dirigir, v. dirigir el run. 
bo, to chaje the e cours 

2439» Dragante del baupre, 
ſud." the pillow of th 
bowwsprit 

2440. Drago, ſub. a beetle 

2441. Drisas, ſub. gears, hal. 
ards 

2442. Drizas mayores,the main 
wow 

2443. Drizas de la verga & 
trinquete, the fore gen 

{ 2444. Drizas de gavia, .be nv 
top-baltards 

2445- Drizas del foque mayo, 
the throat-haltards 

2446. Drizas de las alas y ri 
treras, the s1udding-1iis 

— baliards. 


{ 2447. ECHAR, v. echar 25 

mar, to heave over bau 
2448. Echar en vela, to bear i 
to bear a 


1 Echar [> boya al agu, 


450. Echar un navio al ag 
139ũ launch aship 
245. Fchar un navio a flote 


** + Bring a chip a foe! 


, 3 „ * 0 4 : 0 . 4 
18 * * "hs - *> b { 
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190. 
197. 


| 192. 


193+ 


90. Empavezes, ſub. awaict- 
cloaths 

Empavezes dos ceſtos, the 
top-armour | 
Emcabachar, v. emraba- 
char a ancora, tv cat the 
anchor 

Emtezar, v. emtezar as 
emgarcias, to et up the 
«hrouds 

Eintralhar, ſub. bo!trope 


Emvergadouras ou em- 


. Emver 


vergues, ſub. rope- bands | 


r, V. emvergar 


as velas, to bend the gil 


Encalhar, v. encaihar na 


coſta, to get on bore, N 


run a- ground 
Encerados, ſub. farpau 


Aut, or tarpawlings 
Encher, v. madeiros ou 3866. 


108. 
106. 


balizas de ng 24 


timbers 

Enchimentos, ſub. crot- 
ches 

. Encolamento, ſub.a rearf 
. Endentar, v. 9 
Endereitar, v. endereitar } 


hum navio, to rigbt a hip 


O nayio fe endereita | * 
the chip rights | 
Ennoras, ſub. partzers 
Ennorasdomaſtro grande, |} 
the partners of the main- 
matt 


107, Enſeada, ſub. @ creek, a| 


308. 
dg." 


cube 
Entaboar, v. x0 plank, ta 
on the shin 
nt t̃e cubertag, n 
Ac. 


GRRMAN., 
KLA 


— — 


- —_ 


5856. 


5857. 
58 58. 


5859. 
5860. 
5361, 
5862. 
$863. 


5864. 


**. 


3867. 
5368. 


3869. 
$870. 


| $372. 


$872. 


4273. 
* 


- ' 


1 re 
"I zer, tbe eps 


4376. 


K * kiel, * main- 
re 

Loſe kiel, the false keel 
Kielgang, ſub, the gat = 
board-strake 

Kinback des kiels, ſcb. 
the fore. foot 
Kiellichter, ſub. 4 por» 
toon 
Kielſeherben, ſab. the 
scarfs of the keel 
Kielſponning, ſub, the 
rabbit of the heel ry 
Kielwaſſer, ſfub.theqauate, 
the dead-water 

Sich in dem kielwaſſer 
eines (chiffzs befinden, 
to be in a sbip's wake, 
Kielen oder Kielholen, v. 
to careen 

Die werkzeuge, die 
beym kielholen gebraucht 


: —_ the careenings + 


Kieſen, ſub. paul-bits * +» 

K mmen, ſub. rungbeadi 

or Bead. CT 
heads 


ſub. . 


Z 4 


qurung 
Kimming, ſub. 
Kinbacks-bl 
' Suatth-block 
Klabres wetter, clear 


auratber N 
Klamey- eisen, ſub. bors- 
ing- iron. 

ampon, ſub, cleats -* + 
Klampen des gangſpills, 
' the whelps of the capstern 
er krenzhol- 
of the level 
Klapbolzen, lub. ) the* 1 
2 of the (o wer links of 


—_ — —_— — 


— —— — — — 


- cable -. 
255. Wome Gab: gear 


759. Gordonidra'def: picv, ſub. 


ALAN. 
GRA 


Girante, fub. the hom of 
an oar 
745+ Girar, v. girar il vaſcello, 
wo tacl, to go abont 
744. Girella, ſub. 2 
745. Oiunta della chiglia, fob. 
ttzbe rabbet, or rabbit 
746. Giuntar, v. f searf 
747. Giuocodi vele, fab. a bel 
ail 
748. Gole, ſub. the partners of 
\ dhe mats 
749. Goletta, ſub. a4 . 
750. Golfo, ſub. a 
751. Gomena, ſub. & cable 
7 * Gomena maeſtra, gomentz 
grande, gomena di ſpe- 
. ranma, the Heetccable 
758+ Scconda gomenis, the 
 best boweFacable 
7946 


Terza Lomens, the sntalt 
bowver-cable - 

7 95. e im nombera, a 

7 56. — fb rect: 


>. .Gonfalont; Wafer 


.- thepeelnbalttra” 7 T 

760. Goto della trbmba; ſub. 

ths E t "of - nod 
pu | 


the eee, * bat | 
= ele orgs Five] 


þ 2458. Dunbar, Tub,” an en. 
| 2459. 0 


i ub. 1 
"P2466; Filho; Sr ub. 4 amal 
F © chan 


* BPANTSH. 
Luk 


an en k tubo d 4 
a, to fetch th 


2453 Ermbarcaion, ſub. a det 


2454. Embareation de avif, 
ſuh. an advitt-boat 
x55. Embarcar; ' v. ro abi 
188 Embarcaf un golpe & 
mar, #0 sbrp a heavy u 
2457. pre arc , v. to "tat 
Fe 'L] 


24512. Echit a 
la bom 


x embergr 
Es velzs, 2 bend the 110 
2460. Ember gues, fil. rope- 
bands 
249 r. Embeſtido, pare.” paſ"d 
: "EAb& embeltid,2 oulrope 
n. Embeſtir, v. tm eſtir un 
5 ' navis, 1a run foul of a 5 
4533. Embicar, v. embicar las 
0 veryjat,"1d"top' rhe ard 
12464. Embon, inb. the 29 
240 5 Erfibori "de to Aima, 87 


"2467; Pitborn ales, ſub, 2 


rs, or . f 
2468: Pan mbrear; V. effibrear lis 


F ebfttith8; o pez, or paj 
3 t an! 
2469. Embromad tiempo 
er eee 
:2450%* Dope ebf if 9 
apan 0; 40" dee a 2 


ame 


[+ 
1 . „„ 3. 
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ESC 
10. Envaſaduras, ſub. Shores, 
out-riggers. 
11. Enxo, ſub. an. ade 
12. Equipar, v. £quipar na- 
l out chips 
13. Esbirrar, v. csbirrar hum 
navio, ta bora up, gig 
14. Eſbirros, ſub. autriggers 
i :;. Eſcaday ſub. a ladder 
16. Eſcada de coftado, fub. 
an gccommoclatianladiler, | 
a quarterdeck-ladder 
17. Etcala, ſub. a loyg-boat 
18. Eſcarbas, ſub. cars 
19. Eſcarbas da quilha, he 
© seaxfs. of the keel 
220, Eſcarceo, ſub. a, heavy 
5ea 
221, Eſcaſſar, v. o vento eſcaſ- 
ſa, the wind cant. 
222, Eſcaſſo, adj. vento eſcaſ- 
ſo, a gcant wind | 
23, Eſcoas da borda, ſub. 
tkeads, or. chids 
24. Eſcoas do fundo ow do 
3 poraõ, floor -timbers 
225. Eſcolhos, ſub. rocks, cliff; 
226, Eſcopeiro, ſub. a br us 
27. Eſcoplo ou eſcopro, ſub. 
a chissel 
28. Efcorar, v. eſcorar hum 
navio, te bhore up a ship 
29. Eſcoras, ſub. hre 
230. Eſcotas, ſub, sbeets 
231, Eſcotas volantes, fotbing 
ibeets 5 
32. Elcotas de barlovento, 
the weather-sbeets 
the 


233. Elgatas grandes, 
34. Eſcotaadas velas de eltay, 


l 


main-sbeets 


— iy ton nn RO ere 


GERMAN. 
KLU 


5877. Kilaplaifer, ſub. a 1ingte 
tackle, a burton, a whip 
5878. Mit einem klaphauter 
| aufwinden, ta whrp uf 
5879. Klappen an dem pum- 
peneimer und pumpen: 
ſehuh, ſub. clappers 
5880. Klappen an den puttin- 
en, ſub. hroud plates 
5881. Ear wetter, clear auea- 
ther | : 
5882. Kleidkeule, ſub. a fer. 
ing mallat 
5889. Kteid{pahn, ſub. a 
ing baard 
| $890. . Klemhaken, ſub. @ hold- 
fait. 4d 
5891. Klick des ruders, ſub. the 
aftertiece of the rudder 
5892. Klinkerwork, ſub. clinch 
er-work + | 
5893. Klinkbolzen, ſub. clinrh 
bolts 
5894. Klinkſpicker, ſub.clinch- 
ex. sale : 9 
5395. Klippen, ſub. c, rocks 
5896. Blinde klippen, rocky 
Hing under the zur face of 
. the water” | 
5895. Klocke, ſub. 4 b 
5898. Klocken- arm, ſub. a bell- 
crank | 


5399. Klocken- galgen, ſub, 2 
| belifrey-- ; 


5900. Kichn ſehiemanſgarn, 
fub. a ball of un- yar u, 
or reße garn 
5901. Klohn werg, ſub. a topin 
5902. Klopf - keule, ſub. a mallet 
$903. Kloten, ſub. tracks 
5904. Klüſbüchſen, ſub. laute - 


4 τ 


stay-sail-sheets 


Pipes 


: 
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76 8 Gran vento, high auind 
765. Grandine, ſub. Hail 
766. Gratillo, ſub. the bead- 


rope of a fail 


767. Greco, ſub. N. E. wind 
768. Quarta di greco tramon- 


tana, V. E. by . 


769. Greco tramontana, N. 
N. E. a 

770. uarta di greco levante, 
NEE ye 

771. _— levante, Z. N. 

772. Grela, ſub. the sern 

773. Grillo, ſub. a handscrew 

774. Grippia, ſub. a buoy-rope 

775. Grippia guarnita, a trim- 
med buoy-rope | 

776. Grippiale, fub. a *. 

777. Griſelle, ſub. . 
ratlines 


778. Grua, ſub, the cat-head 
779. Grua per amarrare il trin- 
chetto, the bumkin 
780. Gruppo di vento, ſub. a 
tornado =, 

781. Gua, ſub. r? 

782. Gua di riempur e, ſub. 
à filing traum 


783. Guadagnare, v. guadag- 
nare il vento, #0 5 the 
wind | 


784. Guado, ſub, a ford 

785. Guardamano, ſub, an en- 
tering-rope | 

786. Guarda-timone, ſub. a 
rudder -pendant 

787. Guardia, ſub. the avatch 

788, Guardia alk fitta, the 
starboard-wetch © 


| 


2471. Empalmar, v. empaly 

una verga, to fi-b a ny 
2472. Empalomar, v. to ny 
the gail to the boltrope 


2473. Empanados, ſub. lint; 5 

beards 0 
2474. Empavezadas, ſub. aua 

cloaths 239 


2475. Empavezadasdelosc 
ſub. the toþ-ar mour 
2476. Empavezar, v. empar 
zar un navio, 10 den 
hip | 
2477. Empernar, v. to bolt 
2478. Encallarſe, v. to gt 
Shore on à rock 
2479: Encalmar, v. fo becin 
calm 
2480. Encapillar, v. encapill 
las jarcias, to fasten! 
Ipbrouds to the mats 
248 1. Encepar, v. encepar « 
ancla, to stock the anc 
2482. Encerados, ſub, tarfc 
lins 
2483. Encimientos, ſub. ch 
2484. Engalgar, v. engalgart 
ancla, to cat the anc bur 


2485. Enganaduras, ſub. 4 


ing trucks a 
2486. Enjaretado o enjaretad, $ 
ra, ſub. the grating: 


2487. Enjuncar, v. enjuncau 
navio, to ballast à il; 
with kentledge or ton 

2488. Enmararle, v. 70 put 40 u 

2489. Enſenada, ſub. the inn 
harbour 

2490, Entablar, v. entablar k 
cubierta, to plank: the did 

2491, Entena, ſub. a /ateen ja 


25 
25 


— - * 
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36. Eſeatas das gaveas, top- 
$ail-sheets : 
- 36, Eſcoteiras, ſub. knight- 
heads 


38. Eſcotilhas, ſub, hatch- 


auay⸗ | 
239. Eſcotitha grande, the 
main-batchu ay 


magazine-hatchway 

41. Eſcotilha de proa, the 
fore-hatchwa 

42. Eſcovens, ſub. hawse- 


holes 
243. Eſcudo,ſub.the escutcbeon 
44. Eſgarrar, v. to part com- 
pany iu a Storm or fog 
145. _—_ v. ta pump out, 
to bale 


246. Eſgotar a agua toda, to 
free the chip 

24). Eſpago de 24 horas, ſub. 
a day" s.wark 


teau hemp 

249. Eſpeques, ſub. Aandpile: 

250, Eſpia, ſub, @ foau- rohe, 
a warp 

$1. Eſlpiar, v. fa tow 

52. Eſpiarſe ou ir a eſpia, 10 

uur in, to work gut, to 


Warp 
253. Eſpias de cabrea, fub. 
#ays of the sbeer's 
picha, a sprit-sail 
255, Eſportador, ſub. a start- 
' ine-bolt 


— — 


17. Bſcotilhas, ſub. @ fcuttle 


40. Eſcotilha de popa, the | 


248. Eſpadar, v. eſpadar ou 
333 to | 


256, Eiquadra, fub.s rguadron | 


GERMAN, 
KOK 


$905. Klüſen oder kliiſgaren, 
lub. hawse-holes 

5906, Klüſhölzer, ſub, bucklers 

5907. Klüver, ſub, the jib, 
. Standing jib 

5908. Bügel des klivers, the 
jib- iron 

5909. Aufholer des kluver- 
baums, the tap- rope of the 
Jib-boom 

5910, Knapen, ſub. forelocks 

5911. Knebel, ſub. 4 togge! 


5912, Kneifzangen, ſub. pinceri 


5913. Knien, ſub. Laces 
5914. Innere winkel einer 
knie, the throat of a kues 
Haken oder äuſſere 
winkel einer knie, the 
breach of a knee 
the knees of the deadwood 
5917. Knopf oder knoten, ſub. 
a huot 


5H 5+ 


5918. Knöpfe an den flaggen- 
ſtoken, ſub.acorns, trucks 
Y magxtbeads 

5919. K '2 am fligelſpill, 

he trucks of the 

windlass 

5920. Knöttels, ſub. huittels _ 

5921. Kochflotten, ſub. a stowe 


for cuppling or bending 
lanks VP 


ochs - maaten oder 
kochſgaſten, ſub. hier 
5923. Kochipumpe, tub. he 
um 
5924. Kohlenſchif, ſub. a collier 
5925. Ko} ler tauben jiitte, 
ſub. davit-chack is 


5922. 


—— —_— 
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789. "Dada Ala — the | 
larboard-wwatch 


790." Rendere la guardia, to | 


Set the watch 


791. Guardieri, 1 ſub. lookers- 
hp out * 8 
792. Guardini di porta, ſub. the 
' port-ropes 


793. Guarnimento, ſub. the 


1 „ the 
ShIp 


794. Guarnire, v. to reeve 


apparel of a 


795. Guarnire una nave, to- 1 ' 


a ship 
796, Guarnire re. to rig 
© the capstern 
797. Guarnitura delle ancore, 
» ſub. the ground-tackle 
798. Guarnizione dell' argano, 
; ſub. the whelps of the |. 
> -* capStern” 


799. Guarnizione del mulinello, 


ſub. the whelps of the 
. evindlass 

$00, Gue, fub.' transoms, the 
deck-tramoms m 


8001. Guiderdone, ſub; salvage 


802, Guinata ſub. a yarv 
833. Gumina, ſab; cable 
804. Guſcio, ſub. the bull 1 


+ 


dos. nm ARC ARE, v. to 

0 Ship, to imbark 

306. Imbarcare una onda, 70 
hip a beavy ca © 


2492. Entremiche ſobre el bau. 
pres, ſub. the —_— 
the howwsprit 

2493. Entrepuente o entrecy. 
1 bdierta, ſub. 
| decks | 


| heads, kevelheads 
2495. Eicalera, ſub. à ladder 


2496. Eſcalera de cabos, tub, 
'— "rhe quarter-laider 


calera real, the accon- 
: modation - ladder, the 

guarterdeck-ladder 
2498. Eſcalmo, ſub. a hole 


deep 5ea-lead . 
2500. Eſcarba o eſcarpe, ſub, a 
Scarf 
2501+ Eſcaſear, v. el viento ei. 
caſea, the wind cant. 
2502. Efcoas, ſub. foor-beads 
2503. Eſcoba, fab. a hog 
2504. Eicobenes, ſub, hawws- 
Hole. 
2505. Eſcollar, v. to 5trike u 
à & rock 
| 2.506, * a rock, 4 


| 2507+ E copero, ſub. a brush | 


258. E.corar, v. eco ut 
navio, to sbore up à thi 

2 509. Eſcoras, ſub. stores 

25 10. Eſcotas, ſub. sheets - 


| 2511, Eſcotas ma yores, ſub, 


main-sheets 
2512, Eſcotas de las 
* ſub. op- gail. abel 
2513. Eſcotas de las velas de 
eſtay, 5tag-sail-obeets 


gavias, 


betaveen 


2494+ Eſcalamotes, ſub. timber. 


2497+. Eſcalera de coltado o ef. 


2499+ Eſcandallo mayor, ti 


| 42868. Eſquipar, v. cuiparhum 


abi creno 
4260. Eſtaleiro, lab. g yard, 4 
eee Yard, 
it 
4261. Eſtamenha, fab. buntine * 


.. a,mast 
marras, to ride bard, 


arriados, to ride a partoise 

65. Eſtar com todas as velas 

nas rinzes, o be close- 
— 

4266, Eſtar a capa com as velas 


do eſtay do traquetex do | 


eſtay grande, to. try under 


the fore-and- 2 | 


ial 

67. Eſtar na eien de bum 

navio, 10 be in the wake 

of a p -...*, 

168. Eſtay, ſub. a — . 
6g. Eſtay grandes . 


.- 


4262, Eſtar, v.: eſtar .curvado, . 
to be aurung, speaking of | stern 


main- 


" PORTUGYESE. . GERMAN, * 
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425). Eſquife, ſub. a tie a 5926. Kolderſtock, ſub. . tbe 
aal Tohipstaff 


$927. Kolſchwein, ub. the hel. 


naviog to man aug | aon 
4259. Eſquipagam, ſub. . | 5928. Kombiiſe, ſub. a, c 


alley, @ cookroom «-.:. 
5929. Kompaſs, ſub, a compass 
5930. Kon —— ute 
the gunroam 
5931. Kopf des canſpille, ſub. 
”- the drumbead of the _ 


5932. Kopf einer planke, ſub, 


263. Eſtar arfando ſobre as a- the but 
| | 5933. Kopf des vorſte vens, wo. 
264. Eſtar com os maſtareos rauf. das: bugſpriet ruht, 


ſub. . {.of the bows 


sprit 


3934. Kopf der beting, ſub. the 


| Bead of the bit - 

5939. Kopf- bolzen, fab. fen- 
der-bolts * 

3936. —— Tube . 
fra verse 


5637. Korb, ſub. a baalet 

5638, Korkar, ſub. a prizvateer 

5939. Krabber. oder .krab-paſ- 
N ſer, ſub. a racing iini 


-| 5940. Kragen von ſegeltuch für 


die maſten, tub. coats for 
the maus 


Hay, ry 
270: Effay do maſtareo da ga- 5941. Kragen von Holz für die 


vea, the main: top- Stay 
71e-Eſtay,do- maſtareo do j jo- 
1... anetx grande, tb main- 
fop-gallant- stay 
276, Eſta y do traquete, "a 5 


maſten, collars. : 
5942+: Kragen des fockſtags, the 
-. » collar of the fore-stay 
5943. Kramp, ſubue cramp-iron 
5944. 1 ſud. the 


x "do niaktacts d S 

173-.Eitay do maſtarꝭo Q ve- | £945. Krengen, v. to bt arg, 

— .- Jacho, the eee ay . Aa lade. aliit. : 
2 pro 6669 „8 


- 1 2 & * * wi of 
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$07. Imbarcarſi, to tate #hip«. 


$08. 11 base, v. imbaſonare 


omene, to ver we the 


le 
cabtes 
$09. — v. e dizem- 


to. 2 d' un ſiume, | 


fub. rbe month 'of a ri- 
; wer 


#11 

812, Imbregli, ſub. bmetlin-s 

$43. Imbrogli del fondo delta 
vela,.the spliting kines 

14. Imbrogli della mezzam, . 

the mien rails 

$15. Imbrogli della ſrotta di 
mezzana, ,the throat ba- 

| Tinrit of the mizen 

$:6. Imbrogliare, V. imbragli- 


are le vel, ts "20a | 


ails 
ultd 


Amncora 1 lata, an 


e the cable 


vs Fmbrunali, ſub. «euppert, 
cup e 
8hail to the 


1 Impeciare, v. mhpeciare 


gli incomenti, #0 pay * 


4 jean 
5 Impiombore, v. to aplice 


ang, „ cap 
te faxchie, ts et up the 


 #brouds 
Hig. fneapeiiarees d' ui ſtrag- 
lio, fub. e eye of a ſiay 
[FLY 'Inthtramure, v. rear 


$26. Lon entramta, far. 
red $&il-choth 


» ſub. parcelling | 


| 2528. Eſloras, 
- Mrakes 


eMtare 


SrArIisu. 
ESP 


2514. Eſcotas volantes, — 
| _ 
254 ſcotas de Parloven 
* the weather -$þrets ? 
2416, Efcoteris, fob. chain 
wuales, iup-cail-ubect. lin 
j £519. Eſeoteras de trinquety 
fore-gear-bits 
2548. Eſcotillas, ſub. bat. 
Aeon ll 
2579. Rſcoti lla mayor, the 
main hatchzwoy 
2520. Eſcotilla de proa, 
fore barehway 
2521. Eſcotitla de popa, . 
e. batch uay 
2916. Eſcotillones, ſub. c 
1 5 3. Efcorines, ſub. 70. nil. 
rheets 


2634. Eſcuadra, fub. a 5quu- 
aren 


4 
C 


12325. Efeudo; ſub be eveutchen 
| 25286. Freuplr, V. eſtupir la fio- 
306 ahr out the bal. 


um, speaking of a 5hif 
17. E nora o eſlor ia, ſub. 


entre me langt of a thy 
from tem to stern 


dub. bind: 


4529. Eſpadillar, v. eſpadillu 
et cafiamo, ro few he 


. entre dos olay 
[+550 — of the u 
2499. — 2 ſub. tbe dern, tht 


2832. Sense, lobe, 
2533. Eſfpia, ſult. a u? 
ape ſe; v. 16 work 1 
r# out, to war) 


t 


"Þ $35» en ſuh. the. mantted 


L 


7 


PORTUGURSE. CERBMAN. 
EVA KRU 


TY Ld CER. Ln Mabe ao —_— IS - 


4 Bitsy do jonnete de pronz | 5996; Krentzbraſſen, fub. the 


the fore-top-gallant-stay aican-braces 
14. Ettay do mattro da me- | 5947, Kreutebram-braſſen, ſub. 

rena, the miven stay the mien - top - gallants 
6. Blteirs, fub. the twake or braces 

dead water, the foatrope | 5948. Kreutzrin, ſub, Be mis 

of a tay-eaul, the foot of | Zen-yard 

a ui | 5949. Kreutrbram-raa, fab. the 


5950. Kreutzbram-ftenga, ſub. 


board 
ttima, ſub. the reckoming the mixen - top - gallont- 


Eſtingues, ſub. ciue· liues, mai | 
clue garnets 1795. Kreatzbram-want, ſubs 
Eſtiva, ſub. sowage the mixen - top - gallant- 
Eltivar, v. — hum } rbrouili L : 
nayiv, 49 v the cargo, 539 6%. Kreutzbram +» fiengen= + 
1 trim the hold 1 ſtagſegel, ſub. the mixen- 
| 


$4. Eſtupa, ſuh. aum 1 rop-galtant -Stayratl ; 
$5. Eftopa branca, avtarred | 5$953- Kreutzhola, ſub. a kewel 

oa Kreutzklampen, ſub. be-: 
F | 


$;. Eftopa negra, tarred oak- | pron 
a8 Kreuz-plarten,. . the 
$3. Bitopada, ſub. a tin unroom-perts | 
$6, Eftoparas, ſab. S1tbead. | Erewnatogel, ſubs the pri- 
od nails, lead-nals | ren tab t 
V. Eftalheira, ſub. & 


88. 1 ſub. or 1oold | 


— v. #0 erxize 
5961. Krevtz-2ug, ſub. a cruize 
5962. Kriegsflotte, ſub. a 
ing of the yards dron of men of war 
94. —— por as emgarci- 5963. Kriegs- ſchit, ſub, à jbip 

as ebrandaes, {pages (| or man of <war- 
33. brate tos, ve vr, . $5964- po. og , ſub. comfati- 
| timber 


1. Lore „ ub. 
tr vp 
%Þ Etrop das ver gas, ſub, 


— 2 — — — 1 


828. Incimenti,- ſub. chocks 
829. Incomenti, fub. can. 


234. e v. bee. 


| 45 ola, ſub. an islard. 


_ $41. Iſtiva, rtl, ctowage 4 


AATALTAN. 
1ZZ 


— —_—_——_—.—_ ——_— —— 


3 Incerate, ſub. . * 


Calfatare- gli incomenti, 


330. 
a to chinze the eam: 


8 31. Incommodità, ſub. A 


rest 
Signale & incemwmodiaa, | 
a 51gnal of distress 


333. Ingaloppare, V. ingalop- 


2 


+ 1 id 


5 35. 2 fub. u acarf ; 
8 36. Iuverno, ſub-. . 
3 Jedes * he 

837. Inveſtito, adj. . inveſ- 

* «tita; a.ship on bre 


2545. Eſtar cabecrando ana 


* 


» SPANISH. 
EST 


2536. -Eipigon, tub. a winds 
| 2538. Elquife, ſub. a 1 
2 538. Eſtalingar, v. eſtalin 
un cable, to bend a «© 
2539. Eſtambor, ſub. tbe in 


ost ; 
2540. Eſtanco, adj. navio eh 
co, a tight sbip 
2541. Eſtar, v. eſtar a la ay 
to lie to, to lie by 
2542. Eſtar a Ja. capa co 
$ trinquetilla y la velat 
eſtay mayor, 70 try und 
-: the fore: and main. 
ail 
2843. Eſtar con los maſt 
f - arriadosgforide q puri 
1 2544+ Eſtar con todos los gn 
..tomados, to be cle rig 


8 839. Ifole de ſopraveꝑto, ſub. 
e xuindward islands. 
ats- di buon tem 
ſub. a utcb of . fair 
aveathor . 


nu 


-rado, to ride bard 
'2 $46. Eſtar curvado, to | 
n n 1 


2 847. Eſtzy, b. a it 


8. ma tbe 
549% + 2% avs 


, * La nave è in eſtiva, .7 * 
bold is pruperiy trimmed 2 349. ay de rinquete, a 
$435) Lzare, v. 4 bit. 17 2 . d 
| 844.-Trzare con un paranchino, 25 50. Eſtay del 3 f 
D p u Fox, the main- top ity ; 
865. Izzare li pennoni delle vele 2551. Eftay del juanete mayo 
| baſſe, 0 u pe the "T3 -the main-top galant. i 
„ober yards ts. 5 5525 Eſtay de velacho, 
r a4 Tores top-itay by, i 
NW 5235 53 Eſtay fal ſo, a 2 N 
< ne 15 * 5 2 * , Hey * 7 
Dr 1 2584. Eſtę, ſub. ca k * 
wa". La 3 at 6 | lang 1 al nordeit . 
lh $35: v- 4. * 6 12856. Eſte nordeſte o es nd 
. nt + _ Z. N. E. 


yPORTUCG UPSE » 


GERMAN. 


— 


1 
- 


do; Fandarga, ſub. 4 galliot, 


Fat exa ou fateixa, ſub. 4 
53. Fazer, v. fazer agua, to- 
Fazer aguada, 10 nvater 
di, Pazera vela, to get rail 

b. Farer a ſonda, to heave 
Fazer à derrota do norte, 
Fazendas 
mar, Jetsam © 


9. Femeas do leme, ſub. the | 


. Fendas, ſub. shakes 
Ferragem do leme, ſub, 


Ferro, ſub. iron, an an- | 
Ferro de cortar, ub. 4 


Ferros dos portalos, ſub. 
- the crochets of the quur- | 


EER KUS 
— — — 
e 5966. Krummachen, v. cinen 
=, maſt krummachen, e 


1 


6. PATEA: ſub, — 

botrrd, @ backbonard- - 

. Falſa banda, a 

Falva, fub. a veel, used | 5969. Kuhl, fits the-avntt.. 
. | 5970. Kühlen, v. o fresben 


117 


on the'Tejo: 
Fanal, ſub. th op- lan- 


— a light-boure © 
a mack 


Farol, ſub. a light-bouze, | 
a ship-lanthorn - 


grap.iug 


make water; to be leaky, 


speaking of a ip 


the lend” © 
to tand to tbe northward: 
langadas ao 


googings of the rudder - 


the iron wort of the rudder: 
Ferrar, v. ferrar as velas 
ou o panno, 70 Furl the 
mails 


(4 


eaulker”s making iron 


der deck-ladder * 


#: va 
on a tpare-deck 
| gab. 


aoring a mant 
Kuhbrücke, tub. an or- 


uhfuſs, ſub. a crexiſbog 


Der wind kühlt, * 
acnd freebens + 
5972 Kühlte, ſub. a gale, a 

” *, '@ breeze — 

62 73. n 
a too 

8974. Steite Tündte, a ati gale ö 

5975. Kumm einer docke, lub. 
the bason of a dock 

5976. Kundwachter eines boots 
tub. the boat g. guy 

5977. Kuntjes (zum ſtauen der: 

faſſer und dennen, 8 


35770 


9070 Lopes ſub. 4 cooper | | 

5979. Külrlwind, fub.atornedo. 

5980. Küſſen an den ſtag-u-— 
gen, ſub. bolsters © 


598 2. Ruſſen die unter ſchwehre 


gilter gelegt werden, ſub. 
dunnage 


5982 Kufſen der» beting, the 


lining or doabling of the 

bits 
5983. Küſſen des bugſpricts,. 

the pillow of the bonuctrit 
598% EKuite, ſub. a ct 
5985. Steile küſte, a bold coast 
5986. Reine oder felſenfreie 

- kiilte, a clear coast 

5987. Kite, an weicher ſich 
viele klippen — a 
Jn c — — 


- 7 


ITALIEN. 
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SPANISH. 
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Ss 


846. LACO » logs, ſub. a lake 
847. Lamine di terro, fub. 
late 
848. Lampo, ſnb. lig lining 
849. Lancia, bud. a boat, a long- 
boat 


; 50. Lancia coperta d' una ten- 
da, & tilt-boat 
5 51. Lanciamento dell' aſta di 
proa, ſub. the rake of the 
Stews © 
852. Lanciamento dell' aſta di 
poppa, ny the rake of 


the sternpot 
853. Laneietta, ſub. (Gen, e 
Fir.) a le 
$854 Lanciuoli dei coltellazzi, 
| aruding-5ail-booms 
Bs % Lande, tub, chains, plates 
$56} Lande delle coffe, ſub. u- 
'*. fock-plates 
957. Lande dei patarazzi, ſub. 
backstay-plates 


258. Lande della farchia di 
| _— ſub. the main- 


| ans 
- $59. Lanetta, ſub. huntine 
44. Lappazare, v. lappazare 


un albero, to fa a maſt 
$61, Largare, v. largare le vele, 
to loaten the gails 
862. Largare i terzaruoli, fe ler 
out the reefs 


$63. Largar gomena, to ver 


— 


| 0 Lite ſudeſte o es ſudett 


2564. 


2567. Eſtopa blanca, wntarr 


2573» * part. pl 


8 — — d' una nave, 
” jb. 4 a 


k 


2557. Eſte quarto al ſudeſte, f 
b ro 


K. 8. E. 
2 559. Eſtela, ſubs the walt, 
d. ad· auater 
2360. I por la eſtela de 
navio, ts al in the ua 
of a «hip 
2561. Eſtemenaras, ſub,fauttih 
2562, Eſtiva, ſub, «wage 
2563, Leña de eſtiva, fathn 
au 


Balver la eftiva, 
rummage the bold 
2565. Eſtivar, v. & tou 
2566, Eſtopa, ſub. cakum 


oakum 
2568, Eſtopa nera, farredia 
2569. Eſtapa de canamo, c 
2570, Eitoperoles, ſub. 
pauling-nails 
2471, Eſtrechos, ſub, 5trcigh 
2472. Eſtrecho del fund, t 
SOUR 


wrecked 
2574. Eſtrellera, ſub. a tack 
2575. Eſtribo de moton, ib 

. the becket of a bluk 

2476, Eftribor, ſub. the i 

board 
2577+ Eiftribos, ſub. rin 
| Stirrups of ihe yard: 
2578. Eſtrinque, ſub. 4 29 
2579. Eſtrobos, ſub. trop. 
2580, Eſtrobos para los obe 

ques, y brandales, # 


VASES 
2.581, Eſtrobos de las vergas, fl 
Slings of the yards 


PORTUGUESE, ' 
FOR 


GERMAN. 


316. Fiada de taboas, ſub. 4} 


strake or streak 
317. Filaſtica, ſub. rofe-yarn 
318. Fio, ſub. fine N 
319. Fio de vela, ſub. 4al- 


tine 
320. Fiſga, ſub. a fh. gig 
021, Flammula, ſub. a per- 
«art 


322+ Fior, ſub. a fior d' agua, 
between wind and water 
323. Fogo de ſanto elmo, ſub. 
a ant 
24. Fogoes, ſub. the coboore 
325 Fondo de lodo, ſub. oozy 
ground 
4326, 1 ſub, the fore-stay- 
at 
227, Formas, ſub. moulds 
328, Formoſa, ſub. the main- | 
top-atay- ail | 
329. Forrar, v. forrar o fundo 
do navio, to heath a big 
330, Forrar as cofturas, 0 
parcel the eam. 
31. Forrar os cabos, fo erde 
the cables 44 
32. Forrar hum navio, to furr 
a ship | 
333- Forro, ſub. vyervwing, 
sbeathing, the cide-planks | 
within and without board 
334+ Forro do anete, the pud- 
dening of the anchor 
335. Forro de chumbo nos eſ- 
covens, the haute- pipes 
336. Forro da cuberta, the 
deck-planks 
4337. Forro da quilha, the 
ibeathing of the keel | 


— 2 


LAU 
5988, Kiiſtenfabrt, ſub. coast= 
ing 
L. 
5989. LADEBAUM, fub. 4 
boom for loading aud un- 
loading ships 


5990. Laden, v. to load 
5991. Ladepforte, ſub. the raft- 


port 
Ladewaſſer-linie, ſub. the 
load-awvater-line 
Ladung, ſub. the cargo 
Die ladung umſtauen, 
to thiſt the cargo, 10 
rummage the bold 
Lagels, ſub. cringles, 
grommets 
5997. Lange, ſub. the longitude 
5998. Landwind, ſub. a land- 
turn, a land-breeze 
5999. Landſtrohm, ſub. à cur- 
reat, getting offward 
6000. Landſpitze, ſub. @ point, 
a headland * 
Langtahlingen, ſub. tres- 
tle- trees 
Lapp des bugſpriets, ſub. 
the fish of the bowsprit 
6003. Laſt, ſub. a last | 
6004. Laſtigkeit eines ſchiffes, 
ſub. the burthen 7 a ship 
6005. Laterne, fub. @ laniborn 
6006, Latten, ſub. laths 
6007, Dünne latten, battens 
6008, Laufgraben dong im 
ſchifte) ſub. tbe gang- 
* way of the orlop 


$992» 


5994 
5995 


5996. 


6001, 


C002 


— — — — 


ITALIAN, 
LEV 


— — 


865. Largo, adj. vento largo, 
large un 
866. Lato, ſub. the ide 
867. Lato deſtro, the starboard 
868. Lato manco, the larboard 
$69. ſub. the ribs of a 
s 
870, Lavare, y. lavare le go- 
mene, to 5scrub the ca- 
bles 
871. Lebeccio, ſub. S. V. wind 
872. Quarta di lebeccio per 
oſtro, S.  bysS. 
Quarta di Jebeccio per 
5 ponente, C. by. 
974. Lega, ſub. a league 
278. Legare, v. 10 lash 
876. Legnaiuolo o legnamaro, 
ſub. a carpeuler 


873. 


3877. Legno-buſſola, ſub. the 
compass-box | 

978. Legno, ſub. wood, timber, 
a veel 


#79. 2 dritto, straight tim- 
880. Legno di volta, compass» 


timber 


$81. Legno per rare, fatborr- 25983. 


avood 

882. Legno del pennello, the 

_ wane-stook 

883. Legno ſanto, lignum wite' 

854. Letto di fiume, ſub. the bed 
of @ river 

885, Leva, fub, a Well, the 
departure, a heawver 


$36, Mare di leva, an ober- 
grotun Sea N 

837, Giorno di leva, the day 
appointed for sailing 


838, Levante, tub, East 


F. 


2582. Falſa banda, a list. 
2583. Falva, ſub. 4 longboat 
2584. Fanal o farol, ſub. | 
ligbtbaute, a laut boru 
2585, Farderia, ſub. carga & 
8 a cargo of bal 


$90 
2587, Fe de ſanidad, ſub. a lil 
of health 


errar, v. ferrar las vel 
to furl the sails 


2589. Filarete, ſub. the netting 
2590. Filaſtica, ſub. rope-yary 
2591. Fino, adj. un barco fi 
al govierno, a sb7p, wwhic 
auswers the helm read 
2592, Filga, ſub. 4 5h gig 
2593. Flamula, ſub. a pendan 
2594+ Flauta, ſub. fute-sb 
2595+ Flechaſtes, ſub. rathug;, 
or ratlines 
2596. Fletador, ſub. a freightr 
2597. Fletamiento, fub. ti 
chartering of a hip 
Contrata de fletamien- 
to, a charter pariy 
Fletar, v. to freight 
Flete, ſub. tbe jrerght 
Flota, ſub. a fleet of mer. 
chautmen 
2602. Flotar, v. to float 
2603. Flujo, ſub. the flood 
2604. Fogon, ſub. @ galley, « 
cabouse 
2605. Fogonaduras, ſub. part- 
ners 


2588. 


2599. 
2600. 
2601. 


2606. Fogenaduras. del pal 
mayor, the partner: 0 


the main-mast 


PORTUGUESEs 
Al. 
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* Forro do leme, the back 
of the rudder 

4339. N ſub. a a ship, a 

4340. —— de aviſo, ſub. an 
adwize-boat 

4341. Fretador, ſub. a freighter 

4342. Fretamento, fub, the af- 
freightment 

4343. Fretar, v . fretar hum na- 
vio, to charter a hip, to 
freight a 5hip 

4344+ Frete, ſub. the 8 

4345. Frota, ſub. a 

4346, Frotilha, ſub, « flotilla, 
a mall fleet © 

(347. Fundirſe, v. to founder 

4343. Fundo, ſub. the ground, 
the bottom 

349, Tr a fundo, o fornder 

350, Fundo plano do navio, 
the bilge or builge 

4341, Funil, ſub. a wwind-sail 

352. Furagam, ſub. a torna- 
do, a hurricane 

353. Furos, ſub. eye-let-boles | 

6354. Fuzil, plur. fuzes, ſub. 
out-riggers 


G. 
155 GAB ARRA, ſub. a 


lighter, a ballast- lighter 


356, Gabieta, ſub. a dawit 
357. Gaixeta, ſub. a quilting 
358, Gaixetas, ſub. gaskets 
159. Galagata, ſub, uff for 
paying a oy s bottom 


— — — — 


—— — 


boog. Laufplanke, — a gang - 


board 
6910. Laufstag, ſub, the man- 
ropes of the boxwsprit 
sor. Lebendige werk, the 
quick-wworks, or 
works 


6012. Leck, ſub. a leak 

6013. Eine leck ſpringen, to 

Spring a leak 

Eine leck ſto 

top or fother a 

9015. Leckaſche, ſub. —— 

606. Leeken, v. to leaky e 
ing of abipa 

6017. Lek ſeyn, to be leaky, to 
make water ' 

6018. Ledig oder unbeladen, 


adj. /zpht 
60194 Lee-brafſen, ſub, lee- 
braces 
6020. Lee-ſeite, ſub. the leevide 
6021. Lee-ſegel, lud. aug 
Sail 
Groſſe lee-ſegel; the 
main- —— ail 
6023. Lee - ſegel - fall - blockey 
ſub, jenuel. blocks 
Leeſegel-fpier, ſub. 4 
studding-satl-boom 
Leewärts, adj. leewward 
Leewärts zeit, a lecauard 
Leger, v. Quando 
6027. Legen, v. das 7 
to lay the land 
Lok wall, a le- abort 
Leguan, ſub. apuddening 
Leguan eines maſts, ſub, 
the puddening of a mast 
Leibholzer, ſub. water- 


6014. 3 


6022. 


65024. 


6025. 
6026. 


6028. 
6029. 
6030. 


6031. 


| WAYS 


Mz 


. ITALIAN, 
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* 
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FUG 


889. uarta di levante per 

— E. by N. a 

Quarta di levante per 

ſirocco, E. by . 

891. Levare, v. levare il faſcia- 
me delle gomene, to un- 
Serve the cables 

892, Levare l' ancora, to trip 
the anchor, to unmoo- 

893. Leventi, ſub. vesscls u 
in Turkey, galicys 


894. Libro di lo, ſub, 7he log- 
book 

$95, Lido del mare, ſub. the 
Shore 


896, Ligare v. ligare un pa- 
ranco alla gomena, 70 
clap a mesienger on the 

: cabie | 

897. Ligatura, ſub. 4 feixing, 
a lashing 

898. Ligature degli albcri, ſub. 
the wooldings of the mats 

. £99. Limo, ſub. an cozy ground 

900. Linea d' acqua, tub. the 

awaterline | 

901. Linea d' acqua caricata, 
ſub. the load waterline 

g02., Linea di ſcandaglio, tub. 
the lead-line 

903. Lingua di mare, ſub. 4 

\ 2 creek, a cove 

"004. Ld o loche, ſub. the log 


905. Sagola del 1o, ſub. the 
liogline 
906. Logorato, adj. chaſed, 
. | . galied 
907. Lona, ſub. TaFeloth, can- 
; a... 
908. Lonetta, ſub. canwass for 
top-gatlant-sails 


ours — — ͤ H— — 


2607. Fondear, v. to cast (x 


2608. 


2609. 


2610. 


26 117. 


2612. 
2613. 


2614 
2615, 
2616. 
2617. 
2618. 
2619. 
1 
2621. 
2622. 
2623. 


2624. 


22 5. 


2626, Fugada recia o fuerte, 
Sff gale 
Fugada bonaucible, 4 
loom-gale 


2627. 


— 


— — — — 


chor, to Strike aun 
ings, to heave the lead 
Eſtar tondeado, 70 1 
at anchor . 
Fondo, tub. the ground 
Dar fondo, to cast in, 
chor 
Eſtar en mucho fondg 
to ride in deep water 
Fondo blando, fo! ren 
Foque mayor o foque d 
caza, ſub rhe stondingi 
Segundo. foquc, th 
fore-stay-sail 
Forrar, v. forrar los a. 
bos, o serve the cable 
Forrar un navio, 1 fur 
a hip | 
Forrar el fondo de un bu 
co, to sheath 
Forro, ſub. Serving, th 
in, the sheathing 
Forzar, v. forzar de velt 
to make more sail,to cru 
ail 
Fragata, ſub. a frigate 
Fuego, ſub. fire 
Par fuego a! coſtadodt 
un navio, to bream a il 
Fuego de ſant elmo, 4 
corposant 
Fuefza, ſub. hacer todt 
fuerza de vela, to tren 
to carry a fress of 1h 
to have every inc 
COnVass Out 
Fugada, tub. a gale 


PORTUGUESE, 
810 


160. Galdrope ou gualdrope, 
ub. * wwheelrope, the 
tiller- ic | a 

361. Gale, fub. a galley 
162, Galerno, ſub. N. E. wind 
36 3. Gallinheiros, ſub. Ben- 
coopi : 
364. Galimar ou galivar, v. 
t mould 
365. Galope, ſub. the bead of 
the top gallant-mast 
366. Gancho do turco, ſub. 4 
cat - bool | 
367. Gancho de ferro que vi- 
ra, a mutuel 
368. Ganchos, lub. hooks 
369. Gangorra, tub. galliot 
370. Ganhar, v. ganharo bar- 
lovento, to gain the wind 
371. Garganta do eſtay, ſub. 
the eye of a tay - 
4372. Garganta da curva, ſub. 
the throat of a knee 
4373. Garrar, v. to drag the 
anchor 
4374. Garruchos ou 
chos, ſub. cringles 
4375. Gata, lub. e mizen-top- 
satl | 
4376. Gatos, ſub. dg s 
4377. Gavea, ſub. the main- 
top-guil, the top 
478. Gaveas, ſub. !op-sails 
4378, Cargar e ferrar as ga- 
veas, to brail up and furl 
the top-sails 
4330. Gayo da lancha, ſub, the 
boat guy | 
4131, Gio, ſub. a treansom 


un- 


j — — na —— —ę—V— 


GERM XN. 
LOO 


—_ _ 
1 


65034. 
6035. 


6040. 
6041. 


? 
6042. 


6043» 


6045+ 


| 6046. 


6047 . 


| 


6043. 
| 6049+ 


haves 


6051. 
6052. 
6053. 


6084. 


4332. Gio grande, the wing- 
iransom 


| 9055. 


6032. 


6033. 


6036. Leiken, v. to eau the gail 


6037. Leikgarn, ſub. marline 
6038. 

deln, ſub. Holt rope- necdles 
6039. Leiter, fub. a lader 


6044. Lichter, ſub. a Eghter 


Leicht-waſſer-linie, ſub, 
the light-avater-line 
Leier oder leiter, tub. a 
stay-$ail"s-;tay 
Leik, ſub. the boltrope 
Stehendeleik, the leech- 


rope 


to the bolt. rope, to mark 


Leiknadeln oder lückne- 


Lenſen, v. ts scud 

Vor der fock lenſen, to 
scud under the foresail 
Lichten, v. den anker 
lichten, to weigh anchor, 
40 ſrip the anchor 

Den teu- anker lichten, 
to unmoor 


Lichtpforten, ſub. light. 
ports 

Liegen, v. vor anker lie- 
gen, to ride or lie at an- 
chor ; 

Mit geſtrichenen raa- 
en vor anker liegen, to 
ride a portoise 
Lien oder linie, ſub. a line 
Lienläufergeld, ſub. towv- 


age 

Log, ſub. the log © 
Logbuch, ſub: the logbooł 
Logrolle oder logholz, 
ſub. the log-reel 
Logtatel, fub. the log- 

ourd 

Logger, ſub. a lugger 
Lootſe, lub. @ filet, 4 
coating pi. ot 


CUTE EET Ee Ian nn > 
——— — 


——— — 


M. 


910. MACCHERIA, ſub, a 
; calm | 
$11, Macio del timone, ſub, 
the mam piece or chocks 
5 of the rudder 227 
9 12. Madieri, ſub. boards 7 
913. Maeſtro d' aſcia, ſub. 4 
carpenter 
914. Ma 
mazxter-caulker _ | 
315. Maeſtro del molo, fub. a 
evbarfinger 
916, Maeſtro, ſub. zorth-wwest 
917. Quarta di maeſtro. tra- 
| montana, V. V. by N. 
Quarta di maeſtro per 
ponente, N. V. by. 
919. „ _—— N. 


918. 


920. Magaziniere, ſub. a store- 

. Reeper 

921. Maglia o magliettone, ſub. 
the clinch 2 cable 

924. Male di mare, ſub. dea 


| 2628, GABARRA, ſub. h 


ITALIAN.  $PANTSH, 
MAN GAN 
909. Longitudine, ſub. the lon- 
| 8. 


lighter, a ballast lighter 
2629. Gabarrero, ſub. alighter, 
man 
2630. Gabia, ſub. a top, th 
main-top-s01l 
2631. Gabias, (ub. topsails 
2632. Gabieros, ſub. 70%- men 


2633. Gabicte, ſub. the dari 


of the long-boat 
2634. Gafas, ſub. can-hooks 


12635. Galdrope, ſub. the tiller. 
o calafate, ſub. a}. 5 i 


rope 

2636. Galeota, ſub. a galliot 

2637. Galeotas, ſub. gutter- 

_ ledges 

2638. Galera, ſab. @ galley 

2639. Galga, ſub. @ cat, « 

kedge-anchor 

2640. Galibar, v. to mould 

2641. Galibo, ſub. a mould 

2642. Gallandete, ſub. @ fe. 
dant 

2643. Galleta, ſub. bircuit 

2644. Galletas, ſue. bowl: 

2645. Gallineros, ſub. heu- coc. 

2646. Galon de borda, ſub. tit 
auaist. rail 

2647. Galopin de navio, ſub. a 
ship"s b 

2648. Gambotes, ſub. counter- 

lumbers 


_- archkness 
923. Maligna o malina, ſub. a 
 prang-tide 
924. Mancina, ſub. a tackle- 
boom 
925, Mandracchio, ſub, the in- 
Ct - aer-harbour Kan J 


2649. Ganar, v. ganar barlo- 
vento, to gain the weds 
ther-goge 


— 
. ͤ— — — 
” 


33+ 


PORTUGUESE. + 


GUI 


— — 


GERMAN. 
LUK 


— — — 


Gio da primeira cuberta, 
the deck-transom 


33, Gio lecundo, terceiro, | 


35%. 
30, 


7 


183. 


Kc. the first, econd, &c. 


lrausom, 


Golfo, ſub. a gulf 


Golpe de mar, tub. a hea- | 


y (ea, à SHY ge 


Gondola, ſub. a gondola 


Gonzos de machos e fe- 
meas, ſub. the iutles and 
googin ga of the rudder 


* Gorja, ſub. the forefoot 


the heel 
ornir, v. to Feewve 


. Gorutil, tub, the head of 


a ail . 
Tralha do gorutil, the 


head-rope of a satl, the 


leach-rope of a stay-sail | 


. Governar, v. to leer 
. Grinalda, ſub. the taffa- 


rel, or taffraii 


Grumetes, ſub. younkers 


96. Guarda-leme, lub. a 
rudder-pendant 
07. Guardar, v. guardar o 


„ Guina 


harlovento, to work to 
windward | 
Guardiaos ſub. the boat- 
Swan's mate 


. Guardines das portas, | 


ſub. port-ropes 
Guarnigas de boia, ſub, 
the flung! of a buoy 

a, tub. a yaw 


$02. Guinar, v. to yaw 


« Guinda, ſub. the bunt of 


a rad 
Guindar, v. 40 heist 


6056, 
6057. 


6058. 


6059. 
6060, 
6061, 


6070. 


6071. 


| 
6072. 


6073. 


— —— — — — — 


Lothen, 


Lootſen, v. ein ſchif aus- 
oder ein- lootſen, to pilot 
a hip 

Lootigeld, ſub. rates of 
pilota ge | 
Loſpringen, v. verſchie- 
dene planken kopte find 
lolgeſprungen, the sbiþ 
bas sprung 5eweral buts 
Loſchen, v. to discharge 


the cargo 
Anfangen zu loſchen,, 
to break bulk | 


Lolmachen, v. das an- 


kertau vom ringe leſ- 


machen, to wabend the 
cable 
Die ſegel loſmachen, 
to loosen the sails 
Loth, ſub. the lead 
Tiefloth, ſub. deep- 
ſea- lead a 
Das loth werfen, to 
heawe the lead 
Lothlinie, ſub. the lead- 


line 


Groſle J lothlinie, the 
deep-iealine 

Zeichen der lothlinie, 
the knats of the leadline 

v. to tribe 

Soundings 
Lothſman, ſub, the lead- 
man \ Wal 
Luken, ſub, hatches, 
batchways 

Groſſe luke, the main- 
hatchway 

Hinter- luke, the after. 
batchway 


TTALIAN. 
MAR 


SPANISH, 
GRU 


Ee 
— —— 


926. M e ſub. a gmail 
Studding-satl 
927. Manica di tromba, ſub. a 
pump-bose ' | 
928. Maniche di lona, ſub, 
sbreds of sail-cloth for 
parcelling s:ams 
929. Manifattore di caviglie, 
ſub. a mooter | 
930. Manovella del timone, 
ſub. the tiller 
931. Manovella della tromba, 
| ſub. the pump-brake 
932. Manovelle, fub. hand- 
spikes, the bars of the 
capstern and windlass 


933. Manovra, ſub? the rigging | + 
2659 


934. Manovra firma, be Stand- 
ing rigging 


935. Manovra corrente, the run 
| 2660. 


ning rigging 
936. Manovrare, v. manovrare 


una nave, to work a thip. 


937. Manteletti dei portelli, 
ſub. port. liat 

938. Mantichi o mantigli, ſub, 
lifts LY rb 

939. Manti, ſub. runners 

940. Manubrio, ſub. a winch 

941. Mappe, ſub. hinge. 

942. Mappe di ferro, ſub. iron 
Shrrrups 

943. Mappe dei portelli, ſub. 
port-hinges | 

944 · Mappe a coda di rondine, 
ſub. dowetail-binges 


945. Marca, ſub. a landmark, 


a bencon 


946. Marciapiè, ſub. a foot- 
rape 


2650. Gancho de la gata, ſu 


2651. 


2652. 
2653. 


2654. 
2655. 
2657. 
2658. 
2658, 


2661. 
2662. 


2663. 
2604. 
2665, 
2666. 
2667. 
2668. 
2669. 


2670. 


2671. Grumetes, ſub. carl 


5 


the cat-hook- 
Gancho virante de biem 
a fabi wel- bool 
Garlin, ſub. a cable 
Garranchas, ſub, (at 
hooks 
Garrar o garrear, v.. 
arag the anchor 
Garruchos, ub. cringly 
grummets | 
Gata, ſub. à cat, th 
mizen-top-sail 
Gata, ſub. à ja, 
hand-trrew 
Gaza de eſtay, ſub, t& 
e of a stay 
3 de la bigota del e. 
tay, ſub, the collar if a 
Stay Ap 
Goeleta, ſub. a hoon 
Golto, ſub. a gal 
Golpe de mar, ſub. 
Surge, a ca 
Gondola, ſub. a gon 
Governar, v. to #tecr 
Gratil, ſub, the bend 
of a fail 
Grimpola o grimpoloz 
ſub. a rave 
Grua de tablas, ſub. 4 
mould | 
Gruera de la amura, ſub, 
the eye of a tack 
322 las varengu, 
a limber· boie . 
Grueſa, ſud. ſacar di: 
ros a la grueſa, 1 1 
up money on buttomry 


PORTUGUESE. | 
10G. 


8 RMAN. 
MAM 


05. Guindareza ou guinda- | 
leita, ſub. @ winding 
tackle | 
06, Gurupes, ſub. the bow- 
#þrit 


* 


M. 


7. Hol) pital, ſub. a hoſpital- 
7) . 
308. Huquer, ſub. a galliot 


I, : 
1 
409. IANGADA, ſub. a raſt 
410. Iardim, ſub. the balcony 
411. Iarentes, ſub. 5þ2l/onvs 
12. Igar, v. igar ou hiſſar as 
vergas das velas baixas; 
to swayupthe lower yards 
413. Ilhas, ſub. lands 
$14. Ithas de barlovento, the | 
windward island. 
415. Ihozes, ſub. eye-let-boles 
16. Iman, fub. a /oadstone 
17. Incommodidad, ſub. dis- 
res; 
18. Inverno, ſub. the winter- 
- Jean 
19, 


Pailar o imverno, fo 
winter | 
420, Toanetes, ſub, top-gal- 

lont-sails 
21, Ioanete grande, the main- 
top-gallant-:ail 
22, logo de velas, de maftros 
Ke. à et of rails, of 


| 6078, Luſter, v. das ſchif luſ- 


mer 
6081. 


6074. Kleine luke, a scuttle 
6075. 5 
6076, Lukenſchalms, ſub. bat. 
tens of the hatches : 
6077. Liinzen, ſub. forelocks 
tert aus ruder, the hip. 
antaber the belm readily © 
6079. Luv, ſub. the weather- 
zidle . 
Die luv halten, to keep 
the wind 52 
Die luv gewinnen, to 
gain the wind 
6082. Luven oder anluven, v. 
Tor to windward 
Das ſchiff wolte nicht 
luven, the ibip mited 
Stays 
6084. L „. braſſen, ſub, wwea- 
ther-braces 
608 8. Luv-ſchooten, ſub. TU A 
ther- beet: 
6086. Luv- ſeite, ſub. the wea- 
ther ride 
6087. Luv-wall, ſub. the Weg- 
therthore 
6088, Luywarts, adj, wind- 
_ awards 


6080. 


5082. 


M. 


6089, MAGAZIN inſpector, 
ſub. a storeleeper 
Magnet- ſtein, ſub. the 
loadstone 

6091. Mall, ſub. a mould 


6090. 


maits, &c. 


6092 Mamiering, fub. a bore 


A "MAR 


947. "Maw fab. the tea 
45. Mare dr ponente, the ch. 


En OCEAN 


LES © 


957. Marea altu o ſia pho, 2 
water 

959, Marea baſſa, rbb tnle, or 
low water . | 


vento, a le#vard-tide 
- "Marea contraria al vento; 
a windward tide 
= Mareggiarſ, v. 7e be gen- 
Sick, to make avt#age 
963. Maricello, ſub. @ bay, a 
gulf 
964. Marina, ſnb. the coast, the 
nacuy | 
965. Marmazez marinero o ma- 
riniero, ſub. a ee 
4 Seaman 
966. Marinari di parte e mezza, 
ſub. topmen 
967. Marinari forzati, prect- 
men 


99. Mare groſſo, a botsterons 
en | 


| 2672. 1—— ſab. 41 


* 2675. Guardainfantes del c. 


9 Fo 
x ea 2 7 

r. 4 
ebe n wy 

957. Alto mar, the offing 

953+ 3 Viaggio per mare, a} 

veynxe 

954. Metterſi im mate, to put 

K to gra 


2679. Guardamancebos de lh 


8 


96. Marea de Jodirertione det | 2683. Guardia de eſtribor, ſub. 


2686, 


| 2676. 'C 


SPANISH 
22 


s 

267 3. Guardacabos, ſub, thin 
bles, bull eher? 

26 74. Guardacadenas, ſub. , 
. laths of tbe chainwale; 


breſtante, fub. hz whelj 
of the capstern 
ancebo de la t 
ſub. 


P 


| cala, an entering 


rope 
ike, 1 del bau. 


pres, fub. the footrope of 
the bowsprit 


. vergas, the ſooirgjer 
the yard;, 4 — , 
2680. Guardatimon; ſab. tie 
rudder - 
| 2684: Guardar, v. * 0 
barlovento, to work 10 
Tuindward 
2682. Guardia, fub. he wwatd 


4: 


. © thestarboard-watch : . 
12684. Guardia de babor, ib 
the larboard watch ' 
Rendir Ia guardia, # 
let the watch y 
Llamar a la Jani 
. to-sþell the — 5 
2687. Guardian del contra - ma- 
eſtro, ſubs the boat's 
Swain"s-mate : 


2688, Guardines del emos, ſũ 
the tiller-rope 


1268 5. 


| 
| 
{a 


2689. Guardines de las portas, 
fub. the port-rope' 

2690. Guarnes; ſub. ou 

Fall, the parts of a taclk 


FORTUGUESE:.. 
LAN. 


13. Ir, V. ir a bordo, to go on 
board Yo 
$2 4+ Ira derira, to drift, to 


, to tide it oa. 


425 
426. Ir a laſtro, 0 go in ballas? 


15 
„ IT 
aWwa 


9 
428. Iunço da bomha, ſub. che 


ufper-box of the pump 
429. Were do juno, the 


4 ft ar 
30. 17 


if zar, v. izzar com hu- 

J ma cand-liza, t whip up 

ay — — — 

| L. 

le . 
431» LABORAR, v. o navio 

0 labora, the clup labours 


$32» 


Cabos de ſaborar, the 


1 
Funnmyg rigging 
\þ 8433+ Lados do navio, ſub. he 
i, ship"s-s1des without board 
8434 Dar lados a huma nao, 
ry to heacue a shi down 
5. Lais, ſub. a yard-arm 
1 36, Lambaz, ſub, a-$wab 
. Langamenta da rods de 
lis roa, the raks' of the stem 
. Langamento do codaſte, 
* the rake of the sternpost 


to head ower board 
440, Lancha, ſub. a boat, a 


lang<baat 
1. Lancha cuberta com hum 


art 
. © "TOP? to tide i 
| 
1437. Ir vento em popa, 10 gale | 


39. Langar, v. langar ao mar, 


MAS 
| £0930) anſchaft eines ſchiffes, 
ſub, 168 abi r“ 
6094. Mantel an einem takel, 
. te, & runner 23 
609g. Mantel des pentettakels, 
fad. the fich- pendant 
6099. Mark, ſub. æ land-mark, 
a begcom © 
6098. Markbrief, fob. à letter 


6099. Mars, mb. the top 
6x00. Groſſe mars, the main- 


=” 
6101. Marſbanden, fab. op- 
| hoops: |; | 

, fub. topinen 


6102. Map! 
top- 


6103. Marſteeſegei, ſuh. 
mast. it udding-ratls , . 
6104. Marſ- pũttingen, ſub. ſut- 
took. — 
606. Mare }, fub. fop- rail | 
6106, Groſſe mars-ſtgel, the” 
6107. Mars-ſegel-ſchoten, ſub. 
top-sark lic t 0 
6108. Die mars- ſegel ſchoten 
. aulivlen; tu haukBome the- 
top- 5a 
6109. Maſt, ſub. a man 
61 Groſſe maſt, t main 


| mat | 

6 Fock-maity. the fer. 
mas 24 

Gran Beſahm maſtz te nile- 
⁊en- mast 

2 


C 


: 


; 


of a matt 
fub. be 


12. Lanchs da bamba, ſub.. 
the pump-brake 


coat of a mat; tile collar” 
of a mat 


Mait-fuls,. fub.. the heel 
wat” 
| N 

g Co 


ITALIAN. 
MER 


SPANTSH. 
HAC 


968. Martello, fub. a hammer 

969. Martello di tenaglia, ſub. 

| a clench-hammer 

970. Martin, ſub. a handscreww 

971. Maſcellai, ſub. the coam- 
ings of the batches | 

972. Maſchetti, ſnb. the bounds 

or cheeks of the mats 

and topmasts 

97 . Maſchi, ſub. prntles 


* 


974. Maſſa della ruota del ti- 


mone, ſub. the bart el of 
the Steering-wheel, the 
Spindle of the Steering- 
. wwheet 
975. Matere, ſub. floor-t:mbers 
976. Matere delle porche, ſub. 
floor -riders 
977. Mattafioni, ſub. foor-tim- 
' bers 
978. Maulio o magllo, ſub. a 


ripping - irn, A rave- 
' hook 
979. Mazza di ferro, - ſub. @ 
| maul 


Mazza di comando, ſub. 
a zerving mallet 

981. Mazzeranga, ſub. a beetle 

982. Mazzuola di calafate, 

ſub. a reeming beetle 

383. Mazzuola a faſciare, ſub. 
a Serving mallet 

984. Mazzuoladi calafate, ſub. 
a caulking mallet 


580. 


935. Merlino di due, ſub. mar- | 
line 


586. Merlino di tre, ſub. hause- 


line 
987. Merlino di ſei, ſub, Bam 
: berline 


. 
— 


2691. Guarnicion de 1a boyz 


2692, 


2693. 
269 


2695. 
2696. 


2697. 


2698, 
2699. 
2700. 


2701. 


2702. 


2703. 
2704. 


2705. 


— 


ſub. the slings of the lu 
Guarnicion de la bombs, 
ſub. the pump-box 
Guarnir, v. to reeve 
G uarnir el cabreſtaate, x 
rig the e 
Gujzs del baupres, fu), 
the buckleys 
Guimbalete; ſub. t 
brake or handle of th 
Tump 
Guitiada, ſub. @ y 
Hacer guinadas, 4 
yaw 
Guiilar, v. fo yaw ; 
Guinda, ſub. the mat. 
hend 
Guindaleza, ſub,guinds 
leza fuerte, @ Daune 
Guindaleza acalabrotads 
a cable-laid rope 
Guindar, v. guincar!: 
malteleros, ts et u} (08** 
top-masts 
Guirnalda, ſub. 4 fu 
dent 
Gun nalda de palo, fu 
the puddening of a mai 
Gurrar, v. 79 p 
cable 


H. I 


HABITACORA, fu 
the binacle | 
Hacerſe, v. hacerſe 2 
vela, to ret gail 


PORTUGUESE. 
LES 


GERMAN, 


z. Lantas da cabrea, ſub. 

the girtlines of a gin 

Largar, v. to veer 

Largar a amura por maõ, 

to lip the cable 

Largar as velas, to loosen 

the sails 

. Largar bogas, to let £9 
the anc 

8. Largar os rinzes, 10 let 

out Teefs 

. Largar as emgarcias, 15 

2 shrouls 

0. Largo, adj. vento largo, 
large wind 

Laſtro ou laſto, ſub. bal- 

1 

a. Laſtro de ferro, fentledge 
Separar o laſtro com 
rapeitos, to trench the 
allast © * 
O laſtro correa banda, 

the ballast shoot. 

. Latas, ſub. laths 

b. Latas dos encerados, the 

batters of the batches 

Lebres, ſub. kewels, the 

rihs of a parrel 

55. Leme, ſub. tbe rudder 
Navio que di pelo 

leme, à gbip which ar- 

mers the belm readil 
Montar o leme, to bang 

the rudder © 

t. Leſte, ſub. Fast 

. Leſte quarts & ſueſte, E. 


by 8. 
b3. Leſte ſueſte, E. S. E. 
. Bueſte 3 à leſte, 


4 
653. _ duckte, C. E. 


MER 
6115. Maſt-ſpuhr, ſub. the 5tep 
of a mat 
6116, Maſten-paſſer, ſub, cal- 
lipers, callzper-compazrses 
6117. Einen maſt einſetzen, 


to get up a mant 
Einen maſt abſegeln, 
to ring a mast 
Einen maſt über bord 
ſchlingeln, to carry aa 
a mant 
Einen maſt im ſturm 
verlieren, to end à mast 
Ein geſpaltener maſt, a 
mant aubich is ſprung 
6122. Maſtentiitzen(beymk kiel- 
holen,) ſub. outriggers, 
bares 
6123. Matten, ohne die ſtengen, 
the lower masts 
6124. Matroſe, ſub. a sailor, a 
a 5ea-man 


6118, 


6119. 


6120. 


| 6121. 


6125, Gepreſſte matroſen, 
838 

6126. atroſen - hoſen, ſab, 
IrouSers 

6127. Matten, ſub. mats © © 

6x28, Gelpickte matten, 
chased mats 


6129. Mäuſe der kabelaring, 

ſub. the mouzes of the 

' - woyal 

6130. Meerbuſen, ſub. a guif, 
a.boy 
Kleiner meerbuſen, a 

creek, a cove | 
6132+ Meerſchaum, ſub. tea- 


6132, 


ugs 
| 6133. Merker, fub, a gulter- 
ledge © 


| 


TTALI AN. 
MQS 


. APA NIH 


* _ —— a 


988. Merino larkile | per relin- 
gare, ſub. rope-yarn 

989. Meſtiga, ſub . brach 
waer 

990. Mettere, ;. mettere il ga. 
vuello all' aqua, 
Stream the bu 

991. Mettere un . alla 

banda, 10 heave doguu 4 
is 

992. Mettere un vaſcello in ſti. 
Va, to trim the. bold 


993+ Metterſi alla oappa, 7o | 


| *ing 2 
904. Mezzanili, ſub, fortsel!s 


995. Milurare, v. miſurare un N 


vaſcello, ie gage a ship 
996. Modellare, 4 te mould 


9977 , v. to laweer,, to 
| beat 

998» Molloy. le ſarchie, to ca, 
4 moles, 4 


the * 


999 Moo 2 


ee . a monsun 
a tradrabiud 4 


10 . 


1001. Montare, v. montare una 
nta, o deuble a cape, 


0 WE 


Eg. you 


a Pome 
he rudder. 


1c03. Montare all'“ orza, o haul 


the ds ta bear up. 


1004. Moro, | 


1005. More, ſuh, scantlings 
1006. Moxſello, ſub, — 


1007. Moſtaccie della, civada, 


Yo 


ſub. the, st 
©  uhe opritzall- 


0 


il, timone,, ty, 272 


teſta di moro, 


0 


2 2108, Hacer los viveres, ta tg 
in fresh 5:07 65 

2709. Hacer aguada, to ce 

2710. Hacer Ia dcirota 4 
norte, to Stand 10 ih 
noribavged 

2771 11, Hacha, ſub. a hatchet 

2712. Hacha grande, an an- 

2713. Hachada, ſuh. an adx 

2714. Hacia tuer2, fu 

Seaward 

2715. Haciendas echadas 215 
gua, letzam 

274.6: Hembras, ſub. goings 

2717. Henchiduras, lub. Ju. 
tocks: 

2718. Henchimientos,. ſub, 

[ chocks. 

2719. Hendiduras, ſub; take 
2720. Herraje del timon, lub. 
the ironwork of the ru. 


2721. Hierro, ſubs. iran 
2722. Hierro de cortar, 4 ri 
F 2 iran. 
2723. Hierro de meter, 4 caul- 
ing iron 

2724+ Hierro de ſentar, 4 caulb 

' er 5- making -101 
2.72.5. Hierro de grimpolon, 4 

spindle of A. dane 

2726. Hilada, tub, à ftreal, u 
3 

2727. Hilo, ſubs favine 

2728. Hilo de vela, tub, « 


tune 
2729. Horcal o horquilla, ſub 
Boca, bars 
2730» 10105 . iy 
a. a: bortjtal 


7 


66. 


LU 


rökrus tuts. 


. bo - 
„„ ” 


GEANTAN. 
NAG 


— IIb cf 


E. 
67. ON, C. C. E. 


to weigh au hof 
71. 19 da of 


72» re de forts, 


iron ſtirrup : 


1 Linguetes, ſub. Pauls 
eee alto, hats - 


15 ſub. a eee 


3 


1 Linha da barquinka 


log-line 


3. Links de us, 51 


. ter-line 


the 4 lc 


SOL, 2 


2, Lana, lub. ae, 


, 


tone 


avater KK. 


- 
* 


Ste — ſul, | S. 


68. Sul quarta a ſueſte, S. 


69. "oe fit. th# 4 Af arled- 


70. Levar, v, levar * 


105 de agua carregada, 


. 1d, on 5 r yay lo, a | 
ar ar au! 
can | 


z. Lina por forrar, arcelli 
++ Longo 1 te 


6 32 * Pte 1o- 


7 Joo tons, burthek | 
6. Lum 2 , thb. * 2 de 
Agua, en wind agd 


fab. 
ſub. 


awa- 


32 ide 
6138. Kae Mj. 


6136. 7 * ee, N. fog- 


6137. e iv. #dsbips, 
' aMidihiÞs 
6138. - fub. 2he 


61 19. een 9 mid- 
rams 
61. 915 f9, fü. #4 
[3728 Nforning- ſchuls, ſub. the 
7r1rning-ewalh gun 
6142. Muddern, v. 207997] 


Jo! dbuter, ifeaking of 4 


manger, & h of wooden 
” 
6148. Muhle 2 5p 7 


ſub. a rop 


5p 4 


T4 


6146. Mulie, fub. mals 6 
| BY47: Mundrorath, mak t, 
Hons 


6148. ündung eines fluſſes, 
ſub. the mouth of a riuer 
6149- Muſkiten - haſen, ſub. 
nn. | 


11 „ | N. LEM > 
: ” 


| 

F 

þr 50. Ne TRA wbb te 
re- 

15 Nachthaus; ſub. We Bi. 


nacle, r lad? 
152. Naddel, ſub. a ble 
153. Na I; ſub; ur 


154. nagel Art- nail- 


6.1 34. B TT ient, fs 3% 


"| 614 hn B. J 8. 


— — 
— 1 . * __ 


— a ww 


* 1 


| 

| 

/ 
1 
[5 
[1 
1 
= 
| 

J 


ITALIAN. 
NAV 


_ $PANI3H, | 
IEN 


1003, Moſtaccie del pennone di 
fuoco, ſub. the standing 
lifts. of the cross jack-. 
yard 


1009- Moſtaccie del copreſſo, 
ſub. the bobstay 
1010. Mozzo, ſub. a $bip"s- 


1011. ans, molinello, o 
mulinetto, ſub. a wind- 
= 4 ifs 
1012s Mulinello per fare com- 
mando, ſub. a rope yarn- 
winch | 
1013. Mura, fub. a tack << 
1014. Mura di maeſtra, ſub. tbe 
 main-tack 
1015. Murada, ſub. the knuc- 
ktle- timber: 


1016. Murada o murata, ſub. 


_ _ the invide of a ship, with | 
iin board e 


10197. Muſciera, ſub. a lighter 
1018. Mutarc, v. mutare tondo, 


to 5bift a ship 


1019. NAT TE, ſub. mats 
1020. Navalo, ſub. a doctyard 
1021. Navata, ſub. 4 freight of 
1022. Nave, fub. asbip [ 
102 3. Nave di guerra, ſub. @' 
2024. Nave ,mercantile, o nave 
di carico, ſub. a mer- 
chantman, a trader 


| 


| 


þ 


| 


1 


1. 


273m. TACTO de mar, ſub. 
dead or flat caim 

2732+ Iangada, ſub. a rof 

2733+ larcia, ſub. be rigging 

2734. Iarcia viva, .tbe rum 
rigging 

2735+ Iarcia muerta, the gta 
ng riggtng 

2736. Larcia de un colcho, tas 
ter · laid ropes 

2737. Iarclas, ſub. shroud; 

2738. Iarcia mayor, the man 


2739+ Iaxcia de trinquete, 
fore-shre 

2740. Jarcia de mezana, . 
mtzen- throuds 

2741. Iarcia de gabia o del mi 
telero mayor, the nan 
top - abroudt 

2742. Iarcia de velacho, 
fore-top-sbrouds 

2743. Iarcia de fſobre-me:r: 
the mizen-top-rbroa2: 

2744. Iarcia del juanete mayo 
the main - top · galla 
shrouds | 

2745. Tarcio del juanete « 

a, the fore · top ge 

2746. Iarcia del periquito, 
mizen - top - gallant: 
thr oads 

2747. Tardines, ſub. tbe gui 
ter-gallery 

2748. Iaretas, ſub. grating! 


Ee 
* 


GERMAN. 
NOR 


— 


——— — 


488. Maca de ferro, ſub. a 


1492. Machado, ſub. a hatchet 
493- Machos de leme, ſub. the | 


PORTUGUESE, 
MAL | 
| r 6155. 
M. 6186. 


87, MACA, ſub. a bammock, 6157. 
a cott N 


— 


maul 61758. 
9. Macaco, ſub. a bandicreno 
490. Maceta de calatate, fub. | 


Nagel oder ſpicker zu 
pfort- haengen, fort- naili 
Nagel in einem block, 
the pins of a block 
Nagelbank uber dem 
bratſpil, ſub. tbe cross- 
prece 
Nagelbanken der wand- 
tauen, the ranges of the 
sbrouds 


a caulking -mallet 6159. Nagelſchneider, ſub. a 


91. Maceta de forrar, ſub. a 
ierving-mallet | 6160. 


pintles of the 1 udiler 

494. Madeira, ſub. wood 6161. 
495. Madeira de eſtiva, ſub. | 6162. 
fathom-avood 6163. 

496. Madeira de conſtrugam, 
timber 6164. 

497+ Madeira da grimpa, the | 
_  wane-stock | 6165. 
493. Madeiros, ſub. the tim- 


99. Madeiros ou balizas de 
encher, filling - timbers, | 6167. 
dead-Wwoed 

500, Madre do leme, ſub. tbe | 6168, 

main-piece or chocks of the | 

rudder ' 6169, 

501, Madre do cabreſtante, | 


capstern 
02. Magazineiro, ſub. a store- | 6171. 
keeper 
503. Malaguetas, ſub. belaying 6172. 
pins | 
504. Malagueta do pao da 617 3. 
boyarona, the crown of | 6174. 
the jib-boom | Oo 


mooter, a treenail-mocter 
Nähen, v. eine gien an 
ein ankertau nähen, 10 
clap a mesienger en 4 
cable | 
Nihgarn, ſub. cine 
Nathen, ſub. eam: 
Nathen dichtſtopten, ts 
chinse 

Nathen verpechen, o pay 
the srams 

Nathen verſchn, to run 
over the eam: 8 


bers of a sbip 6166. Nathhaken, ſub. ripping 


iron 

Niederholer der ſtag-ſec- 
gel, ſub, a doaunba 
Niedrig, adj. niedrig 
waſler, low water 
Nocken der ſegel, ſub. 
the earings 


ſub. the barrel of the 6170. Nockbindſel, ſub. reef- 


earings, head-earings 
Nockgordingen, tub. 
leech-lines 
Nock-klampen, ſub. the 
cleats of the yard-arms 
Nord, norden, ſub. art 
Nord zum oſten, N. E. 


ITALIAN, 
NEL 


SPANISH. 
JUA 


1025. Nave armata caricata con 
viveri, &c. a Store-ship 
1026. Nave con popa raſa, a 
3 * g 
ave con poppa di pinco, 
the pink- — «hip 
1028. Nave ſtanca, à tight abip 
1029. Nave detenuta per i venti, 
a windbound ship 
Nave piena d' acqua, 4 
wwater-lodged, or water- 
- . Joggedsbip 
1031. Nave battuta dalla tem- 
peſta, a weather-beaten 
4d 8 
Navetta, ſub. a mall ship 
Naufragado, adj.wrecked 
Naufragare, v. to be cant 
aa, to muffer abip- 


1027. 


1030. 


1032. 
1033.4 
1034. 


wreck 
1035. Naufragio, fub, 5hip- 
wreck | 
1036. Naufragoſo, adj. tempo 
naufragolo, blowing 
weather 
1037. Navicella, ſub. a boat, a 
barge _ 
1038, Navicellajo, ſub. a c- 
ter man 


1039. Navicellata, ſub. a boat- 


avigare, v. 10 ail, to 
*R2aV1g ate 
1041. Navigazione, ſub, nawi- 
gation 
1042. Navigazione impropria, 
ſub. coasting 
1043. Nebbioſo, adj. 


1040. 


hazy, | 


2749. Ienoles, ſub, futtocks © 


2756. Tion, ſub. the loom of as 


088 y | 
1044. Nel mezzo della nave, 
midships | 


— — — 


2750. Ienoles de las bulara. 
mas, ſub. rider - fu. 
tocks 

2751. Ienoles primeros de |y 
bularcamas, ſub, the 

er-futtock-riders 

2752. Ienoles de reves, ſub. . 
timbers 

2753+ Iimelga, ſub. the fb of 
mast 


2754+ Iimelgar un palo, v. 4 
ich a mast 


2755. Iias de la cabria, ſub, t& 
* gart-lines of a gin 


oar 
2757. Imbornales, fub. x. 
** or scupper -boles 
ncommodidad, ſub, 4 
tress p 
2759. Inſignia, ſub. an enzige 
ne 4 — ſub, the un 
ter-geaton 
2761. Iorro, ſub. llevar un bu. 
co a jorro, to tow 


2758, 


warp a ship 5 
2762. Ir, v. ir con viento a 
a pa, to gale away 
2763. IE con viento a la cuadu : 
to gail large 


2764. Ir a laſtre, 10 goin ballas 

2765. Ir con la marea, 10 tide 
up or over 

2766. Iſlas, ſub. inland. 

2767. Iſlas de barlovento, tt 
windward islands 

2768. Juanetes, ſnb, gallant 
Sails ** 

2769. Juanete mayor, the mau. 

* top gallant-sail 


rotrb6vtie.. 
MAR 


clinch of a cable 
506, Mates, ſub. bolsters of 
the masts 
305. Mancos, ſub. the fashion- 
pieces 
508. =” ou mangote da 
ſub. a pump-hose 
zog. Mangyeira, ſub. a wind- 
rail a pump-bose | 
$10. Manivella, ſub. à winch 
511. Manobra, ſub. the rig- 
ging, cordage 
512, Manobra fixa, the stand- 
rigging 
513, Manobra volante, the 
running rigging 
514. Manobra de prumo, the 
lead-line 
515. Manebrar, v. manobrar 
hum navio, fo cor a #hiþ 


ſub. the loom / an bar 
$17; Mapa; ſub. a hog 
518. Mar, ſub. the ea 


va, a bigh tea, the 5well 
of the 58a 

Alto mar, the Hing, 
lea · rom 

Ter o mar, to keep the rea 


570. 
(21, 


ocean 


ta, 10 ſet the land by.the. 
compass 
$25, Mare, ſub. the tide 


. Mare emchente, bigh aus. 


505. Muds, ub. a Fateh, a \ 


516. Manubrio de hum remo, |. 


$19, Mar groſſo ou mar de le- | 


522. Mar do oeſte, the wetern 


523. Marca, ſub. carta de 
marca, a leiter of marque 
$24+ Marcar, v. marcar a SC. 


GERMAN. 
OBE 
6175. * zum weſten, N. by 


6176. Nord- weſt, NV. N. 

6177. Nord-oſt, V. E. 

6178. Nord- oſt zum often, N. 
E. & E. 

6179. Nord- nord- oſt, V. V. 

6180, Nord- oſt zum norden, 
E. by N. 

6181. Nord anliegen, fo 550 
to the northward 

6182. Nordliche winde, north- 
erly winds 

6183. Noth, ſub. diztresgs 

6184. Nothmaſt, ſub, @ jury- 
mast 


6185. Nothſignale, ſub. 5ignals 
of distress _ 
ud. 


6186. Nothgordingen, 
e ; q 
6187, Nüſter — ſab. Im- 


-lines 


O0. 


6188. Obenbram- braſſen, ſub.. 


7 — gallant-royal-braces 
6189, Obenbram-raa, Z lb. top- 
gallant. royal. yard 

6190. Obenbram- ben _—_ ſub.. a 
rop-gallant-royal 
6191. Obengaff ſegel,. ſab. a 
aff-top-5ail 


ga 
6192. Obenheckbalken, ſub. he 


-transom 
65193. Oben-- obenbramſegel,. 
ſub. a shy-cr 
6194. Obenwerk, ſub, be u- 
Nee deadworks 


— 
by 


" — — 
C mm  ___ nc Fr — — . „ 
8 * 2 5 2 4 - 


— — x — 
1 
2 * 


— 
* 


— ———— 


. . ⁵³:— —¹.T̃H w — — —ĩ 


— — ——  . . : _ 


— 
— 


—— 


1046, Nodo, ſub. a knot 

1047. Noleggiare, v. to freight, 
to charter a ship 

1048. Noleggiare e ſcafo, to 
charter in lump 

1049. Noleggiatore, ſub. a 
freighter | 

10 50. — o nolo, ſub. the 

freight 

Contratto di nolo, 2 

charter-party, a contract 

of affreightment 

2052. Noftro uomo o noſtromo, 

* ſub. 4 boatswain, a 

quarterman in a dock- 

ard 


1051. 


0. 


1053. OBSERVARE, v. obſer. 
vare 1a terra per la buſſo- 
la, to get the land bythe 
compares 

10564. Occhio, ſub. be exe of a 

rope, the clench of a 

cable 

1055. Occhio dell' ancera, ſub. 

| the eye of the anchor 

1056. Occhio di bue, ſub. an 

ox-eye | 
Occhj dei terzaruoli, ſub. 
| eye-let-holes 

23053, Occhj della nave, ſub. 

bause-holes 


1057. 


ITALIAN. SPANISH, 
OCC . 
— — — 
1045. Nocchiere o nocchiero, | 2770. Juego de velas, ſub, 2 
ſub. a pilot, a rigger of sails | 


2775. 


2771. Junta, ſub, a scarf 
2772. Juntas de la quilla, (ub, 
the cam of the lee! 
Izzar, v. izzar la handen, 
las velas, to Hoirt the flag, 
to Hoist up the gail. 
Izzar las vergas delas ye. 
las bajas, te way up fl. 
lower yards 

Izzar con una candalin, 
to whip up 


2773. 


2774 


L. 


2776. LA A, ſub. a ch 
2777. Lampacear, v. to 5wwad 
2778. Lampazo, ſub. a mas 
2779 Lancha, ſub. a long-bit 
2780. Lancha armada, a gu 
boat 
Lanilla, ſub. buntine 
Lanzamien'o de la rod 
y del codaſte, the rab 
the stem and stern fan 
Largar, v. largar las ve. 
las, to locten the gal 
Largar las jarcias, 10 c 
the shreuds | 
Largar el cable, to 4 
the cable : 
2786, Largar los rizos, t 
out the reefs 
2787. Largarſe, v. to tand of 
2788. Largo, adj. al largo, of 
ward, 5ea-ward 


2781. 
2782. 
2783. 
2784. 


2785. 


PORTUGUESE. 
MAS - 


GERMAN. 
PAR 


327. Mare vaſante, low water 

528. Mare da dĩregam do ven- 
to, a lecabard tide 

529. Mare contraria ao vento, 
a windward tide 

$30» A mare deſponta ou 
deſcabega, it ebbs 

$31, A mare reponta ou 
monta, it is flood 

332. Mareado, adj. $ea-3ich, 
damaged by sea-wwater 

533- Marear, v. marear hum 
navio, to trim a sbip 

534. Marear as velas, to trim 
the gail 

535. Compaſſo de marear, 4 
compass 

536. Mareiro, adj. tempo ma- 
reiro, fair moderate wea- 
ther 

37. Mares, ſub. waves 

538. Marinha, ſub. the navy. 


539. Marinheiro, ſub. a mari- | 


ner, a Seaman 

340. Marinkeiros forcados, 
prestmeu 

541. Martello, ſub. @ hammer 

542, Martello com orelhas, a 

cdlench-bammer 

543. Maila, ſub. cabo de maſ- 
fa, a bawser 

(44. Maſtareo, ſub. a top-maxt | 

45. Maſtareo grande ou da 


gavea grande, the main- 


N. mast t 

546, Maſtareo do joanete 
grande, the main-top-gal- 
lant 


mast 
547. Maſtareo do velacho (do 
traquete ou da gavea mi- 
nor,) the fore-cop-mast 


— ———— — - — 


195. Oberleik, ſub. the head- 
8 


6796. Fl auflanger der kat- 
ſpuhren, the upper-fut- 

| tock-riders 
6r97. Ochſen-auge, ſub. an o- 


6198. Gehsfaſs, ſub. a scoop 
6199. Orcan, ſnub. a hurricane 
6200. Ort, waſſer-proviant ein 
zunchmen, à Watering - 
lace 

6201. Oft, often, ſub. eat 
6202. Often zum norden, E. by 
N. 
6203. Oſten zum ſüden, E. 2 4. 
6204. Ott- nord- oſt, E. N. E. 
6205, Oſt-süd-oſt, E. S. E. 
6206. Oeſtliche winde, easterly 

Twinds 


— 


: P . 
A | 
6207. PACKEN an den madſ- 
ten, ſub. the hounds 
6208. Packet-boot, ſub. a pace 


ket 
6209. Oo ſub. pauls or 


6210, Pallen, die unterm deck 
befeſtigt ſind, ſub. bang- 
ing pauls 

6211. Pall winden, to heawe a 


alben 
6212. Pallbeting, ſub. paulbit: 
6213. Papagoienſtock, ſub. the 
iron-borse | 
6214. Papier zur ſpie cerhaut, 
| ſub. 5beathing-prper 


| 6215, Pa dunen, ſub, backstays 


— - * 
8 


——— — — 
* 
. 


F ¹ÜꝛÄ 


CP —— — —— « 


tacks ith 
robo. AMchj d' un borzello, 

ſub. the sheaves of 4 
* block 
1061, Bozzello di due occhj, 

& block with tauo sheawes' 
1062. Onde, ſub. zwwawzs | 
2063. Opera morta,i 7h dzad- ; 
Work, or upper-tworks | 


| 


12793. 


1064. Opera viva, the quick-' 
door or lowwtr<<uorks 
106 5. Oragano, ſub. 4 hurri- 
cane | 
1066. Orechie del copreſſo, ſub. 
the snddle of the bowsprit 
fecchie dell' ancora, 
. the nuts of the an- 
chor ö 
1068. Orientare, v. orientare un 
vaſcello, to trim a bi 
1069. — le vele, to trim 
the sails- " 
1090. Orlo della nave, ſub. the 
gunnel, or guntoS#ale 
10%. Ormeggiare, v. ormeggi- 
are una nave, to moor a 


1067. 


1072. Ornatura della nave fra 
gli ſcarmoti, ſub. the 

___ Fraitlboard' | | 

1073. Orzare, v. to loof 

1074. Oſte della mezzana, ſub. 
vVangs 

1075. Oftro, ſub. 20 

1076. — 2 oſtro ſirooco, 


1097. Oltre firocco, G. . F. 


"2804. Lingotes de hierro, {ub 


cio, F. by WF, 


1078. Quvarta di oſtro 7 


trarrAx. SPANTH. 
OST 7a... 
ror9. Occhj delle contre, ſuh. 2789. Viento largo, 2 
the eye-let-boles of the ih 


2790. Laftrar, v. laſtrar unn 
vio, to bal/ast a hip 
2791. Laſtre, ſab. ballast 
2792. Separar el laſtre ct 
mamparos, 10 french 
Ballast 
Zatas, ſub. laths, batt 
Lemanaje, tub.” he ral 
of pilota 
Leh de eftiva, ſub. ft 
thom-word 
Levare, v. levare@ u 
cla, to weigh: anchor, 
Beach up the anchor 
Liebre, ſub. a rack 
Liebres del raccament 
the ribs of a parre! 
2799. Ligazones, ſub, ful 
2800. Ligazones del ſobreplu 
riders-futtocks- 
2801. 2 del timon, fub 
ft mport 
Linea de agua, ſub. # 
waterline 
2303. Linea de arg: 
the load-avaterline 


2794. 
2795» 
2796. 


2797. 
2798. 


2802. 


kentledge 
2805. . ſub..aul:, | 


hanging pauls 
2807. Liron, ſub. @ jack, 
handscrew 
2808. Llamar, v. la bomba 
ma, the pump ucl⸗ 
2809. Llevar, v. el naviol! 


via, the hip bas heab 


PORTUGUESE. - 
MES 


GERMAN, 
PFO. 


8. Maſtareo do joanete de 

4 

11-8... Maftareo da gata, the 

mixen - top- mast 

:0, Maitareo da ſobregata, he 
mizen-top-gallant-mast 

1. Maſtareos de reſpeito, 


spare-top-masts | 
eng :. Maſtreagam, ſub. masts 


alt in gener 

T3 Maſtro ou maſto, ſub. 4 

' mat 

4. Maſtro real ou maſtro 

grande, the main-mast 

. Maſtro real do traquete, 
the fore-mast 

;6, Maitro real da gata, be 
mixen mas 

57. Maſtro curvado, 4 
Wrung-mast 

58. Maſtro rachado, @ sprung 
mat 

9. Maſtros grandes, the 
lower masts 

bo, Maſtros altos, taunt masts 

þ1. Mauncho, ſub. @ ripping 


en 
62. Mrada de merlim, de rio, 
ſub. a Strain marline, 
bouseline 
bz, Mediania, ſub. mudsbþ 
bz, Meya laranja, ſub. be 
companion | 
bs, Membros do navio, ſub. | 
the ribs of a chip 
66, Merlim, tub. marine 
. Meſas dos linguetes, ſub. 


proa, the fore-tep-gal- | 


peul-plates 
. Melas das emcarcias ou 
da guarnigao, tub.chain- | 
weles 


6216. Pardunen der groſien 
ſtenge, ſub. tbe main-top- 
backstays | 

6217. Pardunen der. groſſen 
bram - ſtenge, ſub. the 
main - top - gallant- bacł- 
Stays 

6218, Paſſat winde, ſub. trade- 
Winds, mom 5001s ; 

6219. Paſſen, v. paſſen die charte, 
to prick the chart 

6220. Paſſer, ſub. @ pair of 
COmpasses 

6221. Pataſche, fub. a tender 

6222, Pech, ſub. pitch 

6223. Pech-keſlel, ſub. a fitchs. 
PechlGffel fub 

6224. Pechloffel, ſub. a payin 
laddle, a a de 4 

622 5% Peilen, v. peilen das land, 
to tet the land by the 


compass | 
6226, Peilholz, ſnb. the gage- 
rod of a pump 
6227. Pentertackel, ſub. the 
5h-tackle 


erpendicular ſpannen, 
Square timbers 
6229. Ptahlmaſt, ſub. @ pole- 
mast 
6230. Pferde vulgo paarden, 
ſub. the foot-ropes or 
horses of the yards 
6237. Pferdelinie, ſub. a cablet 
6232. Pflicht-anker, ſub. tbe 
beet anler 5 
6233+ Pflicht - anker tau, ſub. 
 sbeet-cable 
6234. Pforten, ſub. porte, gun- 
14 


tortluken, ſub, port - lid: 


6228. 


6235. 


1 
Jl 
1 
g 
i 
wy 
1 
| 


ITALIAN, SPANISH, 
PAP MAE 
1079. Oſtro lebeccio, S. 8. 2810. Lona, ſub. sail-cl, 
W. cant 


* 


* 


1080. PADRONE di nave, 
ſab. a ship'5-owwner, the 
master of a 5hip 

108 1. Pagliette, ſub. fenders 

1082. Paglietti, ſub. bols!ers 

1083. Paglietto, ſub. a pudden- 
ing, the breadroom 


1084. Paglietto d' un albero,. 


ſub. the puddening of a 
mast 
1085. Pagliolo, ſub. dannage 


1086. Una nave che ha il 


pagliolo netto, à 5bip, | 
which ghifts without bal- 2817 


1 
1087. Pago di pilotaggio, ſub. 
the rates of pilota ge 
1088. Pajola nel taglio di pop- 


jolas, ſub. accommo- 
dations in a hip 
1090. Pala, ſub. the blade of an 
oar 
2091, Paliſcalmo o paliſcher- 
* mo, ſub. a chiff, a mall 
boat 
1092. Palla di cannone, ſub. a 
cannon-shot | 


1089. 


Paz ſub. the rus 
a; 


L 


4 
| 


| 


2822. Maderos de 1a ligazoy 


2811, Loo, v. ir de loo, {© hal 
the wind, to bear up 
2812. Lugar, fub. lugar pi 
hacer aguada, & water. 
ing-place 
2813. Luir, ſub. the chafngy 
galling of a cable 
2814. Lumbre, ſub. a la lun 
bre del agua, betray 
wind and water 
2815, Lura o Jua, ſub. ton 
la lura, to build 
chapel 


*—— 


M. 


2316, MACETA de ſomm 
ſub. a gering mallet 

Maceta de golpe, ſub. 4 
rec ming beetle 

2818. Macho, adj. palo macht 

a pole- mast 

2819. Machos del timon, ſub 

the pintles of the ruddr 

Machos del ancla, {ub 

the nuts of the anchor 

Madera, ſub. wood, ti 

ber 


2820. 


2821. 


ſub. the timbers of a 
Madre del timon, fub 
the main-piece of the rib 
der 


2823. 


2824. Maeſtras, ſub. ribband 
2825, Maeſtras del fondo, f 
floor-ribbands 
2526, Maeſtras del alcazar 
caſtillo, the rails 


1093. Palotto, ſub. a sheet 
1094. Panno, ſub. failclotb, 
canvas | 
1095. Pappafico, ſub. a gal- 

lant-sail 


PORTUGUESE. 
MIS 


«69, Meſas grandes, the main- 

chainwales | 

$70. Meſas do traquete, the 

fore-chamwales br 

71, Meſas da mezena, the mi- 
xen 

72. Meſas das ietas, 

the ranges of the shrouds 

x73. Meſtre, ſub. the master 

of a abip 

K 74+ Meſtre do caiz, ſub. a 
whar finger 

57 5. Meter, v. meter laſtro, 20 
baillast 


76. Meter o pano, 10 et the 
Sails 


577. Meter a boya no mar, 10 

Stream the buoy 

78. Meter os linguetes, Yo 
paul the capitern 

$79, Meter as velas nas rinzes, 

to reef, or take in ome 

reefs 

do. Meter a mezena nas rin- 

res, to halauct the migen 

88 1. Meter a orga, to baul the 
auind 


582. Mezena, ſub. the mixen 

563. Michelos, ſub,-mippers 

34, Michelos das bogas, the 
laniards of the stoppers 

55 5. Milha, ſub. a league 

$6, Miolhar, fub. Spunyarn 

587. Miolhar de tres, (hree- 

yarn-s$pun-yarn 

fort. bingen dt 

$59. Miſagras a rabo de min- 
hoto, dowetail-hinges 

90, Miſulas, ſub. the knees 
under the stern-gallery 


( p ———ů ů —— 


6236. . Fort- 
6237. Pforttalie, ſub. the port 

tackle 1 7 
6238. Pſorttaue, fub. portropes 


| 6239. Pick des ſchiffes, the run 


6240. Pick des giekbaums, 


ſub. the topping lifts | 
22 ping lift f 


| 6244. Piekhölzer oder pick- 


ſtüke, ſub. crotches 
6242. Pinne an dem fuſs des 
ngſpills, ſub. the spin- 
2 7 ihe capstern * 
6243. Piſback, ſub. the manger 
6244. Piſpotten, ſub. the mi- 
zZen-bowlines 
6245. Planken, ſub. planks 
6246. Planken krumbrennen, 
to bend planks 
6247. Planken anlegen, to plank 
6248. Plankengang, ſub. 4 
Strake or streak ' 
Ein fehif einen plant 
tieſer auf die 
ſeite legen, to heel a trale 
6250, Plankenköõpfe, verſoherbt 
mit der ſponnir 7 ſub, 
wwhoodings, ends ' 
6241, Plathofden, ſub. clout 
nails | f 
6252, Platgattet, adj. ein plat- 
gattet ſchif, @ Squares 
Sterned-shrp 
62 53. Platting, ſub. quilting 
6254. Pockholz, 
Vvite 
6255. Polhohe, ſub. the altitude 
6256, Police oder polizze, ſub. 


a policy 


6249. 


— * 
x5 


ſub. lignum 


— . —w—— —.ö ! TREO oe ono ooo» 
— 


— 


„ITALIAN. 


PAR 
— Pro pa Pappatico di maeſtra, 
. the main- top- gal- 
OY 


2097: Pappafico di parochetto, 
ſub. the fore-top-gallant- 
Sail 


1098, e Wi ſub. a pack- 


I Patahordo, ſub. 
lining of the bow, a 
Sheed or id 
1100. Paramare, ſub. the hoe 
of the anchor | 
aramezzale, ſub. the 
kelson 
3102, Paranchetto dei portelli, 
ſub. the laniards of the 
orts 
1103. Paranchinetto di riz, ſub. 
the reef-tackle 
1104. Paranchinetto dei por- 
a telli, ſub. the port - tac- 
le 
2505. Paranchinetto delle troz- 
75 ſub. the parrel-tac- 


1101. 


. Paranchino, ſub. a ac hip, 
a burton 

Paranco, ſub. a tackle, a 
winding tackle 

Paranoe per levare l' an- 


cora, ſub. a messenger 


1107. 


1108. 


2209: Paranco d' amura, ſub. 


a tack-tackle 
1110, Paranco del capo buon, 
ſub. the top-tackle 
1111. Paranco a trè occhj, ſub. 
2 tackle with a treble 
Hoek | ab. bulk 
p 112. ara tti, * * 
beads 


— . 


SPANISH. 
MAR 


the 


| 2838. Maniobra, ſub. the riggn 


4 2849, 


2827. Maeſtre, fub. the mar 
of a ship 
2828. Maeſtro de velas, uh, 
gail maler 
2829. Maeſtro de muelle, { 
a wharfinger 
2830. Magazinero, ſub, at; 
keeper 
2831. /Maimonetes 6 mair 
tones, ſub. 4night-bead 
Mallete, ſub. a fost. ul 
tat 
Mamparos, ſub. 
heads, breastwork 
Mamparos y arcads 
ſub. cross- and tre 
trees 
Manga, ſub. & wats 
sf out 
2836 Mangrera, ſub. à wii 
Sail, a pump - bose 
2837. Maniguetas o manigu 
tones, ſub. belaying clect 
cleats of the sbrouds 


\ 


2832. 
2833. 


2834. 


2835. 


2839. Maniobrar, v. maniob 
un navio, to work a it 
Mar, ſub. the ea 
Mar alta, the offing, un 


room 

Mar del oeſte, the wei 
ern ocean 

Mar groſſa o mar di 
a swell of the 5ea 
2844. Mar llana, à calm 524 
2845. Baja mar, /ow wat 
2846. Llena mar, high ww 
2847. Maraguto, ſub. the ji 
2848. Marcar, v. marcar la ci 
ta, to 5et the coat by! 
compass 
* ſub. landna- 


2840» 
2841. 


2842. 
2843. 


PORTUGUBEEE, GERMAN. 
MOU PUM 
"Nt A; * , ſub. a ship"s-b 6257. pöller, fab. Jenin. 
*% 2. — ang ſub. - — : timber-heads 
b. chions of the nettings 6258, Praien, v. ein ſchiff prai - 
$93. Mole ou molhe, ſub. 4 en, to bail aship 
mole 6259. Prangen, v. 10 croud 
4. Moleta, ſub. a mall ail | 
tor ” a used in Portugal | 6260. Preſenningen, ſub, tar- 
$95. Molhos de. cana, ſub. ao oh 
im reed-bolts,breaming furze 6261, Preſenning-ſpieker, ſub, , 
sé. Molinete, ſub. à wind- tarpaulin nails 
boa lass 6262. Priſe, ſub. a prize 
597. Mongam, ſnd. monzsoon, 6263. Proviant, ſub, stores pro- 
but a trade-wind virions 
508. Monelha, ſub, a pudden- 6264. Verdorbener . 
ad: in decayed stores 
etl \. Monelha do maſtro, the | 6265, Proviantmeiſter, ſub. the 
” Adds of a mast urier 
ae oo. Monelha da lancha, the | 6266. roviantſchif, ſub. 4 
| ning of a boat Store-ship 
uno. Moutam, 425 a block, a 6267. Proviantſchlup, fub. CE 
angle block bumboat | . 
gung. Moutam de gato, _ 6268. Puhahn auf einem zim- 
leat block merwerſt, ſub. 4 quar-. 
oz. Moutam de lata, a SY ter-man | 
igpu N | 6269. Pulverkammer, ſub, the 
10004. Moutam de amante, a magazine 
a i top-block 6270. Pumpe, ſub. a pump 
05, Moutam de rabinho ou 6271. Pumpe vorne am ſteven, 
7, it rabicho, a tazil-block ſub, the N 
ob. Moutam de emtalha, a 6273. Pumpendahl, ſub. the 
wei long-tackle-boat — — 1 
N 07, Moutam de retorno, a 6273. Pumpen- eymer, ſub. the. 
i ter-block lower pump-box 
03, Moutam das adrigas "<1 6274. Pum 7 ſub. the 
11 baredouras, a je wel- blocit cheeks =. ay 
1 d. Moutam de coroa, 4 | 6275» pen ſub. the 
nya tackle-pendant-block upper-boæ or ifear-box 
%o. Moutam de torno, a 9wi- of a pump 
lacd vel-block _ 6276. Pumpenichraper, dub. a 
| 11, Moutaes cerrado8,45ister- pump-icraper: - IT 
_ block. | b 


— — 


— 
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— 
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2156. 


FTALI AN, SANS. 
PAT MAS 
— ͤ— rr ⏑ ⏑ Ö ꝙꝙ—ᷓ— — 
1773. Paraſarchte, ſub. chain- 2850. Marea, fub. the tide 
wales 289 8 r. Marez alta, High waty 


111. Paraſarchie di maeſtra, 
ſuh, the main chain- 
. aonles- 

1115. Paraſarchie di mezzana, 
ſb, tbe minen - chain- 
wales 

2146, Parlamento, ſub. veniy a | 


a parliaments, 70 hail a 


hyp 
1117. Parochetto, ſub. the fore- 
top-gail 
1418. Pajere, v. 10 loom 
Un vaſcehe che pare 
malto grande, a 5bip, 
which looms large 
o. Purtensa, ſub. the de par- 
ture 


EM ng OR v. "nd Tin 


verno, to winter 


1123. an ſub. the log- 
ree 

1124. Paſlivanti, ſub . gang 
boards 


1125. Naſteca, ſub. a match- 
block | 


1126. Pataccia, ſub. fender 
1127. Pataraſſu, ſub, a hör nng- 
iron 


1128. Pataraazi, fob, back 
Stays 

1129 Pataratzi volanti, ful. 
sbifting backstays 

1130. Paternofter, ſub. 4 pur 

| rei- truck 

1237, Patente di mareo, ſub. a 
tler of marque | 

bigs; Patta Ar ancora, ſub. 
the flakes of the anchor- | 


2852, Marea vaciante, ly 
Wwarrr 

| 28 53. Marea viva, a ring. til 

2854. Marea de la direcion di 
viento, a leexward: (id: 

2855, Marea contrari al view 
toy a windward tide 

2556, Marearſe, v. to be 1 
ict, to make average 

295. Narejada, fub. a ler 
tea 

2868. Mares, fu. waves 

2859. Maricangaya, ſub. q 
driver 


2860. Marina, ſub. the navy 
2861. Marinero, fab. a mart 
men, a aman 

A lo marinero 6 11 
marineſco; 1 a enn 


like manner 
forradcsg 
Shen 


2863. Marineros 
2864. Martillo, ſob. a hams 
2965. Martilio- de preſa, / 
| clench- hammer 
2866. Naſh, ſub. tbe harr 
the Steering-wwheer! 
2867. Maſamorra, ſub. bid 
dust 
—  Maſtelero, ſub. a 76%. 
2868. Maſtelero mayor, 1 
main top- mast 
2869. Maſtelero de juanete mw 
or, — 4 main-tep- gu. 


2862. 


| 109 the mam: tir ga- 
Mai 


PORTUGUESE. 
=_ 

oy —n - 

612: Mudar, v. mudar fumdo, 
ne to Hiſt a Ship 
iy r 
tide N. 
a 
5 613. NABO de boa, ſub. 
ien the lower pmenep-bove 


614» Nado adj. eſtar # nado, 


615. Ea... cm 
$16, — "Wy part. puff. 


517. — ſub. ravi- 

gation 

618. Navio, ſuh. 4 567 

519. Navio eſtaneo, a — | FO 

5204 Navio de guerra, a man 

of war * 

52m. Navio mercante, a mer 

chant-man 

6:2, Navio de poſta, a paclet 

523. Navio armado carregado 

eom viveres, a store- ship 

524. Navio com popa quadra- 
da, a square- Stermed chip | 

25, Navio com popa de pin- 
que, a fpirtt-rerned Ship 

6b. Navio de traſporte, 4 
tr 

627, Navio cheio de agua, a 

waterlodeed' of wwater- 

logged 5hip 

623, Navio avariado- da tor- 

menta, 4 wweather-bea- 

ten 

629. Navio detenido por os 

vientos; & wind - bound 


thip 
bzo. Nevoſo, adj. h 


- 


10 Ns, (ub. o teat; 7-biveh, 2 


6277. Pom "I 
cb 


6278. ee ſub. pump 


6279. Pam Pumpenſtange, ns the 


— 

| 6280. umpen, v. fo pump 

6291. Die auf der 
pumpe, ihe hood of the 
pump 

6292. Der hole cylinder einer 


pumpe, worin der ſchult 
and eymer ſpielen, the 
chamber of a pump 
Klappen an dem pum- 
eymer und pumpen- 
_ the a 
umpe iſt 
* opt, oP Pump is 2 
ed or fon 
Die pomys iſt lens, the 
Sucks 5 
Die pumpe 1 1 
ſten, hrs _ —.— 
Das wafer vermindert 
fictrdurchs pumpen, the © 
ump frees the abi 
| 13A (d. i. waſſer) in 
die pumpe gieſſen, daſs 
fe einen ſehlag bekomt, 
to fetch the pump : 
6289. Leute an die pumpe 
ſtellen, to man the pump 
6290. Pütſe, ſub. a bucket | 
629. Püttingen, ſub. chains 
6292. Püttingen der groſſen 
; wandtauen, lub. te 
main chain 
6293. Püttingen der pardunen, 


lab. backstay<flates 


6293. 


628 To 
6286. 
6287. 


6288. 


a knot 


ITALIAN, 
PEN 


* 


1733 


1134. 
1135. 
1136. 


1137. 
1138. 


1139. 


1140. 


1141. 
. 
1143. 
hs. 


Patte detta bolina, ſub. 
the bridles of the bow- 


line 


Pareſadas, fab. ao Twaist- 
cloaths 

Paveſadas delle coffe, ſub. 
top-armour 


Paviglioni, ſub. chrouds 
Pece, ſub. pitch 

Pedagne, ſub. stretcher: 
Pendoli, ſub. dar p 
alla nave, to give the 
Ship a boot-topping or a 
boothose-topping 


Penellare, v. penellare 
I' ancora, to cat the an- 


cbor 
Penello, fub, @ cat, a 
kedge-anchor 

Pennello di vento, ſub. a 
Vane 

Pennello di piume, ſub. 
a dog-vane 

Pennello da catramare, 
ſub. a tar-brush 


1203 Pennone, ſub. a yard 
1146, Pennone di maeſtra, ſub, 


the main-yard 


| 1147. Pennone di gabbia, ſub. 


the main- top yard 


1148. Pennone di pappafico di 


maeſtra, ſub, the main- 
top-gallant-yard 


1149» Pennone d1 contra-pap- 


11 50. 


pafico, ſub. the royal- 
ard 

ennone di contra-pap- 
pafico di maeſtra, ſub. 
the * 
e. N 


ndoli 


1 


| 


| 


2890. 


SPANISH. | 
MOL 


. 


2872. Maſtelero de mezana, th 
mizen-top-mast 
2873. Maſtelero de periquity, 


the - mizen-top-gallan.. 
mast 

2874. Maſtelero de reſpeto, ; 
sSpare-top-mast 

2875. Maujo, ſub. a ripping. 
iron 

2876, Maza de hierro, ſub. « 
maul 

2877. Mediania, ſub. midibin 


Meollar, ſub. pun Jam 
Merlin, ſub. marine 
Meſas de guarnicion, ſub, 
the chainwales 
2881, Meſas de guarnicion per 
la jarcia mayor, {he main- 
chaimwales - 
2882. Meſas de guarnicion par 
la jarcia de trinquete, th 
fore-chainwales 
2883. Meſas de guarnicion pit 
la jarcia de mezana, the 
mizen-chainwales 
Meter, v. meter o pont 
la cana del timon, 0 400 
the tiller 
Mezana, ſub. the mixer 
Miembro, ſub. @ ys 
SaiÞPs-Stay 
2887. Miembros, ſub, tbe rib! 
of a shiþ 
2888, Mogote, ſub. a hf + 
2889. Mojcles, ſub. nippers 
Mojeles de las bozas, tl! 
lamards of the stoppers 
289 1. Moldura entre las curvas 
bandas, ſub, the trail. 
beard. 


2878. 
2879.. 
2880. 


2884. 


288 5. 
2886. 


2892. Neisse, ſub, a windlai, 


4 


5. 


PORTUGUESE. 
OST 


432. Nordeſtar, ſub. the east- | 


nor thing 


633. Noroeſtar, ſub. the querat- 


northing » 


— — 


638. 


636. 
537. 


6638. 
639. 


640. 


8641. 
42. 


643. 
644. 
645. 
646, 
547. 
648. 
649. 
bzo. 


O. 


634. OBRAS vivas, the quick- 


avork, or lower-works 
Obras mortas, the dead 
work, or upper-works 
Oeſte, ſub. wes? 
Oeſte quarta a noroeſte, 
W. by N. | 
Oes noroeſte, V. N. V. 

Noroeſte quarta a oeſte, 
N. V. by W. 

Noroeſte quarta a 
norte, V. . by N. 

Nor noroeſte, V. N. J. 

Norte quarta a noro- 
eſte, N. by W. 
Olho da ancora, fub. the 
ge of the anchor 

Iho de boy, ſub. an ox - 
* pelo olho, right 
in the uind c eye 
Olhos das rinzes, the eye- 
let-boles of the reefbands 
Orgar, v. ou ir orca, to 
ork to windwar 
Orelhas da ancora, ſub. 
the nuts of the anchor © 
Orientar, v. orientar hum 
navio, to trim a hip 
Ornato entre as curvas do 
beque ou ornato de tul- 
ha, the trail-board 


631. Oltaga, ſub. a He c 


GERMAN. 
RAA 


Klappen unter den 
puttingen, ſub. the low- 
er links of the chains 
6295. Putting - bolzen, ſub, 

chain hol ta 
6296, Püttingtauen, ſub. fut- 
tock-sbrouds | + 


6294 


Q 
6297. QUARENTAINE,ſub, 


warentine 
6298. Quartntaine halten, to 
perform quarentine 
Freie landung nach. 
auſgehaltener quaren- 
taine, pratic or free ore 
6300. Quaſt, ſub, a b 


6299. 


— 
* ä — __ 


R. 


630 1. RAA, ſub. a yard 
6302, Groſſe raa, the main · 
| yard | 
6303. Groſſe mars-raa, the 
| main-top-yard 
Fock-raa, the fore-yard 
Blinde raa, the sprit- 
gail. yard 
6306, Raa- banden, ſub, rope- 
bands | | 


6307. Raa-ſtroppen,tbe ilings of 
a 4 
6308. 


6304. 
6305. 


Nocken einer raa, the 


ard. arm: ts 


6309. 5 ſub. a wait - 


7 


| 
| 
| 
: 
| 
| 
| 


ITALIAN. 
PER 


11451. Pennone di trinchetto, 
ſub. be fore-yard 
1152. Pennone di mezzana, 
ſub. the mixen: yard 
1153. Pennone di parrochetto, 
| ſub. the fore-top-yard 
1154. Penuope di pappafico di 
parrochetto, the fore-top- 
gallant-yard | 
1155. Pennone di contra-pap- 
pafico di parrochetto, he 
fore - top - gallant- royal- 
4 


1156. 1 di contra-mez- 
Zana, the mMIZeR 2 top- 
ard 
ennone del belvidere, 
the mixen- op- gallaat- 
yard 


1757. 


— 


1158. Pennone di civada, the | 


sprit-sail-yard 
1159» Pennone di contra-civa- 
da, the sprit - top - Jail. 
ard 


1160, Pennonedi fuoco, a cros- 


ack-yard 
1261. — rotondi, guare- 
"nt 
1362, Penzolo, ſub. a fendant 
1163. Penzolo del paranco ma- 


E main tac- 

- a 

1164. Penzolo del N di 
trinchetto, » the fore- | 
tackle-pendaut 


#165. Peota, ſub. an advwice- 
boat 

1266, Percie, ſub. pars 

1167. Perdere, v. perdere un 


wn Albero, to end @ mas! 


[ 


SPANISH. 


MOZ 
2893. Molinete del cabreſtante, WW 
the barrel of the capitem 8 
2894. Momentode buen tiempy, 
ſub. a s/atch of fue du. 
ther F 


2895. Montantes, ſub, the top. 
timbers of the fachim. 
ieces 
ontar, v. montar q 
unto, to double a c 
ontar el timon, * 
the rudder 
Mortajas del molinete, 
ſub. paul- plates | 
Mortero de la bombs 
ſub. tbe pump box 
Moſtacho de] baupre, 
ſub. the bobstay 
Moſtachos de la cebaden, 
tub. the standing lift: i 
the sprit-sail-yard 
Moſtachos de la verga ſe. 
ca, the standing lift: i 
the cross-jack-yard 
Moton, Lob. a black, a 
_ 9imgle black | 
Moton de torno, à au 


wel-black 


2899, 
2900. 
2901. 


2902. 


2903. 
2904. 
2905. 
2906. 


2907. 


ea 
block | 
_ de gancho, a Bool. 


Moton de las drizas dt 
las raltieras,afewel-bldk 
2909. Motonero, ſub. à birt 
maler 2» 


2908, 


PORTUGUESE, 
PAN 


— — 


08 —— —— 
. ——— 


PR 


4652. Oftaga da gavea grande, 
the main-1op-satl-lye 

4653. Oftay, ſub. a gta 

4054. Oſtes do burro, 

" © wangs 

4655. Ovencadura, ſub. shrouds 
in general 

4636, Ovens, ſub. sbrouds | 


ſub. 


* 


— 


P. 
(es. PAGEM da camara, 
ſub. a cabin-boy 


4653. Paiol, ſub. a store-room 
4659. Paiol do biſcouto, ſub. 

; the bread-room pre 
4660. Paiol das amarras, ſub. 

n the cable-stage 

e:. Paiol da polvora, ſub. 
the magaxine 

4662. Paiol da popa, ſub. the 
slop-room 

4663, Paiol do delgado arre, 
— run 

4664. Pairar, v. to bring io 

4663, Pala de hum remo, ſub. 

the blade of an oar 

4666, Palmeta, ſub. a quoin 

4667, Paloma, ſub. the fore- 

| leech of a staysail _. 

668, Palombar, v. to marl the 

gail to the boltrope 

66g, Pano, ſub, ail - cloth, 
CanVass 

Eſtar con todo pano 

ſobre ou dar pano todo, 

to have all the canwvass 

out, to have a ship in all 

ber canwass 


b70, 


6322. 
6323. Raum (in einem ſchiffe) 


Meter pano, 10 get the 
Sails 


* 


GERMAN. 
REE 


6310. Raaleik, ſub. the boltrope 


of a square-sail, or crogs- 
ack-sail | 

Raa-ſegel, ſub. a gguare- 

gail, a crossjack-sail 

6312, Raa - ſegel - raaen, ſub, 
Square-yards 

6313. Rabat-eiſen, ſub. a caull- 
er't making-iron 

6314. Rack, ſub. a parrel 

6315. Rack-kloten, ſub. par- 
rel- trucks 

6316. Rack-ſchleten, ſub. par- 
rel-ribs 

6317. Rack-talje, ſub. a par- 
rel-tackle 

6318. Racktan, (ub, @ truss 

6319. Ramme, ſub. a beetle 

6320. Randſumbolzer, ſubs 
fashton-preces BY 

6321, Rank, adj. ein rankes 
{chif, @ crank sbip : 

Riumde, ſub. s2a-room 


6311, 


ſub. the bold 1 
Güter in dem raum 

ſtauen, to trim the bold, 

to toto the bold 

6325. Raum zwichen zwey 
wellen, the trough of the 
ea | 

6326, Raum, adj. raumer wind, 

| a large wind | 

6327. Raumſchots, with floww- 
ing sheets | 

6328. Raumſchots ſegeln,to gail 

large 

Reddern, v. die ſegel red- 

dern, to trim the gaila 

Reef, (eine kette blinder 

klippen) ſub. a reef 


6324. 


6329. 
6330. 


Q 


ITALIAN. 
PEZ 


NAV 


— 


— —-— 


1168. Perdere la terra di viſta, 
K the land 

1169. Per la a, a-Stern 

I 4 Perni, ud bolts 

1171. Perni con teſte rotunde, 
1 

1172. 


erni delle lande, chain — 
| bolts 
1173. Perni a :annello, ring- 
pat F 
1174. Perni a io, 'Book- 
bolts "_ 

| 1175. Perni a chiavetta, fore- 

. lock-bolts 


1176. Pepni a occhio, eye-bolts 
1177. Perni arponati, rag-bolts 
1178. Perni- ribattuti, clench- 
bolts 
1179. Perni d' un bozzello, the 
pins of a black 
Mettere i perni, 10 bolt 
Pertuſo o pertugio, ſub. 
a hole 
1182. Pertuſo della manovella, 
the helm-port 
1183. Peſcare, ſub. i] peſcare 
d' una nave, the water 
draught of a hip 
1184. La nave peſca venti 
piedi, the hip draws 
- twenty feet water 
1185. Peſcante, ſub, a dawit, a 
weather -boom 
1186. Peſchereccia, fub. afib. 
ing smack, a firherman 
1187. Peſtare, v. topith, speak- 
ing of a ship 
1138, Petriere, ſub. a rwirel- 
un, a pedrero 
1189. ezzi, ſub. guns, Pierer 
of cannon 


1180. 
1181. 


2912. Mudar, v. mudar fond, 
to shift a ship 

2913. Muelle, ſub. a mole, a lo 

2914. Muerto, a, adj. obra mu- 
erta, the .:deadawwork « 
upper uur 

2915. larcia muerta, t& 
Standing rigging 

2916, Muertos, ſub. mooring: 

2917. Mura, ſub. the knuckt. 
timber, a tack 

2918. Mura mayor, ſub, t& 

main- tar 


N. 


2919. NAUFRAJE, ſub. « 
| shipworeck 

2920. Nave, ſub. a ve 
2921. Navigacion, ſnb. nav- 


gation 
2922. Navio, ſub, @ shiþ 
2923. Navio de guerra, 4 nn 
2924. Na vio de N tranſporte, a 
| transpert | 
292:4.. Navio de correo, a packs 


2926, Navio de rejiſtro, art 


gister-sbip: "4 
2927. Navio con popa Ina, A 68- 
| n N 
2928. Navio con popa de . sse 
* a n. by 
2929 · Navio lleno de agua, ss 
avater-lodged 5hiþ , 
2930. Navio trabajado de | 
beaten chip. 


| 


PORTUGUESE +». 
PAP 


- * ä — 
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4672. Dar pano, 10 get gail, or 
make tail | 
4673. Pao, ſub. wood, timber 
4674. rh derecho, atraigbt tim- 
er 
4675. Pao curve, compass-tim- 
er 
4676. Pao ſanto, lignum vitæ 
1677. Pao da bandeira da popa, 
ſub, e ehigu-ataſf 
4078. Pao da bandeira da proa, 
ſub. the jack-$taff 
4679, Pao da amura do tra- 
quete, fub. ihe buml in, 
the but lic ber 
4630. Pao da boyarona, ſub. 
the jib-boom 
4631, Pao de bordo, ſub, a boom 
for loailing and unloading 
whips | 
4582, Pao das coftas da figura, 
ſub. the iron- horse 
683. Paos de chimeas ou chu- 
meas, ſub. a firh of a 
mast or yard 
584. Paos dos cotelhos e bar- 
redour as, ſub. s/udding- 
sail-yards 
635, Paos dos eſcovens, ſub. 
bucklers, knightheads 
686, Paos das emxarcias, ſub. 
tbe ranges of the shrouds 
587. Paos com malaguetas, 
ſub. cross-pieces F 
638. Papada da curya, ſub. 
the throat of u knee 
689. Papafigos, ſub, the 


* 


2d fore-sail 
590. Paquebote, ſub. ap ac let, 
4 mow-hip | 


coursts, of the main-5ail 


ö 


4 
' * * he. 


| 


. 


RIE 

6331. Reef, ſub, a reef 

6332+ R ander, ſub. reef 
lines 

6333. Reefgaten, ſub. eye-let- 
holes 

6334. Reefseiſingen, ſub. reef- 

_ A_— 

6335. Reeftalje, ſub, tbe reef- 
tackle | 

6336. Reefen, v. oder ein reef 


einnehmen, 7o take in a 
reef, to rec 0 
6337. Reefen loſmachen, to let 
out the sails | 
6338. Rees, ſub. eine rees auf 
die nath ſetzen, to prict 
a fail FR | g | 
Regelin rails 
Rescing -f ſtützen, ſub. 
Stanchions _ © 
6341. Regieren, v. ein ſchif re- 
ieren, o work A 5þ1 
6342. Reſerve- kammern, ſub. 
ſtore- rooms 
6343. n ſub.#pare- - 
$ai 
6344. Reſerve - tauwerk, ſub. . 


are-rigging 
6345. De aren- 


6339. 
6340. 


dez-wvous _ 
6346. Rhede, ſub. a rt 
6347. Rheder, ſub. a ship-own<- 
er, a part-owner of a 
ap 
6348. Ribben eines ſchifs, ſub, 
the ribs of @ hip. 
6349+. Ricktkeil, ſub. a gucin 
6350. Riem, ſub, an ear 
6351, Die riemen ſtreichen- 
lo back a- tern a 
Qz 


ITALIAN, 
POG 


SPANTH. 
OBI 


—I 
nn 


1190. 
1191. 


1192. 


1193. 


1194. Piatta, ſub. a Lighter 


1195. 
1196. 


1197. 


1198. 


1199. 


1200. 


1201. 


1202. 


1203. 


1 204. 


1205. Pilotaggio, ſub. f iletage 
1206. Pilotare, v. to flo: 


1207. 


1208. Piombo delle cubie, ſub. 


1209. Pirata, ſud. a pirate 
1210. *Piſtare, v. 70 roll, to pitch, 


of 


Heel o 


Pezzi di capi, ſub. junks 
Pezzo d' un albero rotto, 
the standing end of a 
broken mast, a jury- mast 
resin ſub. the strand, 
the shore | 


Piano della nave, ſub. | 


the floor or bilge of 4 
Ship 


Pico, ſub. a gaf, a peek 
Piccolo, adj, piccolo 
vento, a loom-gale 
Piccozza, ſub. a hat- 
chet | 
Pidro, ſub, a fole-mast 
Pie d'un albero, ſub. the 
a mast 
Pie di pallo, ſub. the 
truck of a shroud 
Pie di porco o pie di ca- 
ra, ſub. a crowfoot 
Piegare, v. piegare le ta- 
vole, to bend planks 


— 


Pigliare, v. pigliare ter- 


ra, to make the land 
Pigna, ſub. the MOUSE of 
a tay | 


Piloto, ſub. à pilot, the 
mate of a shif 


the baute- pipe, 


healing of a hip 


22121, Plocco, ſub. paper and 


hair for Sheathing 


2931. Navio detenido 


2932. 
2933+ 
2934 
2935» 
2936. 


2937" 
2938, 


2939. 
2940. 


2941. 


2942. 
2943. 


2944+ 
2945» 


— 4 


por los 
vientos, a Windbont 
Ship 

Naviero, ſub, 4 chi. 
builder, a ship-owner 
Neblina, ſub. a fog 
Negrino, ſub. blacking 
Nord © norte, ſub. vert 
Norte quarto al nordefte, 
N. by E. 

Nor- nordeſte, N. NV. F. 
Nordeſte quarto al norte, 
N. E. by N. | 
Nordeſte, V. E. 
Nordeſte quarto al eſte, 
NV. E. b E. 

Norte quarto al noroeſte, 
N. Ay W. 

Nor- noroeſte, V. N. V. 
Noroeſte quarto al oeſte, 
N. W, by W. 

Noroeſte quarto al notti, 
N. V. y N. 
Nudo, ſub. a &rot 


2946. 


2947+ 
2948, 


2949 · 
2950. 


top-gallant sbruuds 


1212. Poggiare, v. 70 gtcer, to 2931. 


4c 7 | 


— 


O. 


OBENCADURA, (ub, 
sbrouds in general 

Obenques, ſub. sbrouds 
Obenques mayores, tub, 
the main-sbrouds 

Obenques volantes, ft 
&venter-shrouds, ij"! 
Obenquitos del juznctt 
mayor, ſub. the matt 


Obillo de meollar, fu, 
a bail of spun-yarn 


PORTUGUESE, 
PE 


193, 


704 


. Paſſar, v. p 


Paquete, ſub. a packet _ | 


Paragem, ſub. a tide-gate 


. Paranque, tub, the name 


of vessel, uted in the 
Canaries 


, Parapeito da tolda, ſub. 


* 

arapeito do caſtelho da 

proa, ſub. waist-rails 

_ ſub, a spþlicing- 
, a marling-shike 

altar — cabos, 

to reeve 

Paffar adiante do otro na- 

vio, to weather a gbip 


- Paſſo da amura, ſub. e 


eze-let-hole of the main- 
tack 


700, Patacha, ſub. a tender 
701, Pataraes do pao da boya- 


rona, ſub. the backstays 
of the jib-boom 


Pataraes do pao da amu- 


ra, ſub. bumkin-sbrouds 
Pataraes do gurupes, 
ſub, the sbrouds of the 
boausprit 

Patas da ancora, ſub, be 
flukes of the anchor 


705. Pateſca, ſub. a winding- 


tackie 


. Pactolas, ſub. canhooks 


Patram da lancha, ſub. 
the cocks wain 


703, Pavilham, ſub. @ broad 


pendant 


759. Pe do maſtro, ſub. the 


beel of a matt 


Pe do leme, {cb. the ole 


of tbe radder 


| 


GERMAN, 
RUD 


« * - "4 


6352. Die riemen klahr ma- 

chen, te chip the oars 
Die riemen los machen, 

to unship the oars 

6354. Ringe, tub. rings 


6353» 


6355. Ringbokzen, ſub. ring- . 


915 
6356. Ringe an den 
hatchrings 
6357. Ritzen (oder ſpalten) im 
holz, ſub. sbakes 


luken, 


6358. Rojen, v. ts row 


6359. Roje-klampen, ſub, rows- 
locks 
6360. Rojers, ſub. rowers 
6361. Rolle der loglinie, ſub. 
the logreel | 
6362, Roſterwerk, ſub, the 
gratings 
6363. Ruder, ſub. a rudder 
6364+ Das ruder anhangen, 
to hang the rudder 
Das ruder auſhanken, 
to unbang the rudder 
Das ruder uberſchmeil- 
ſen oder uberdrehn, 79 
sbift the belm 
6367. Ruder-beſteurer oder ru- 
derginger, fub.the steers- 
man, the helmsman, the 


6365. 
6366. 


timoncer a 

6368. Ruderhaken, ſub, the 
jon : 

6369. Ruderpfoſten, ſub. the 
mainpiece, or chocks of 
the rudder | 

6370. Ruderpinne, ſub, the til- 
a - + . 

6371. Die ruderpinne feſt- 


machen, to ip the tiller 


ITALIAN. 
PON 


— 


1213. 1% o; dub. - the dar- 
boar 

1214. Poggioli, ſub. rails, iron 
Stanchions 

1215. Polaccone . del ſchifo, 
ſub. the jib of the long- 
boat 

1216. Poleggia, ſub. a sheave 
of a black 

1217. Poleggia imbronzata, a 


Sheawve with & * Ä 
coak 

1218, Polena, ſub. the head of 
a ht 


1219, Polizza d' aſſicurazione, 

ſub. @ policy of insur- 

ance 

Polizza di carico, ſub. a 

bill of lading 

1221. Polpo, ſub. @ s/ab-line 

1222. Pomi o pomoli, ſub. a- 

corns, trucks of the mast- 

beads 

Ponente, ſub. west 
Quarta di ponente ma- 

eſtro, V. by N. 

1225, ——— V. N. 


1220. 


1223. 
1224. 


1226. Quarta di ponente per 
lebeccio, W. by “. 


1227. Pontale, ſub. the depth of 


the hold 

2228, Ponta i o puntali, ſub. 
Stanchions, outriggers, 

__..._ #bores 

12294 Ponte, ſub. @ deck, a 
floating stage 

1230. Pontellare, v. tellare 
2 nave, 1 ore up a 

4 


12 31. Poati, ſub. fur 14 


— 


2952. O bra viva, the quic aui 


2953» 


2954. 
1235. 
2986. 


2957. 


2958. 
2959 


2960. 
2961. 


2962. 
2963. 


2964. 
2965. 


2966. 
2967. 


2968. 
2969. 


2970. 
2971. 
2978. 


2973» 


dich Oſtaga, ſub, 4 he 


.Ochavas del  molinete, 


Oes tudoeſte, F. S. F. 


Ojo de ancora, ſub. 


or the lower-work; 
— muerta, ſub, t& 
deadworks or lower. 
works 
Obrador de velae, ſub, ; 
cgil. maler 


ſub. the helps of th 
evindlass 

Oeſte o oueſte, ſub, wy 
Oeſte quarto al noroeſte, 
W. by N. 

Oesnoroeſte, V. N. J. 
Oeſte quarto al ſudoeſte 
. by S. 


Ojo de amura, tub, 6 
eye of a tack. 
Ojo de buey, ſub, an u. 
eye 


or of an anchor 
las, ſub, waves 
Oleadas o oladas, ful 
SUYges 

Ollados de los rizos, ſub 
the eye-let-boles 
Olmadas de palo, ſub 
the collar of a man 
Olmadillas, ſub. Holle 


Orejos del anc la, ſub. . 
nuts of the anchor 

Orejos del baupres, hs. 
the saddle of the bowynt | 


Orientar, v. orientar 
barco, to trim a 5hip 
Orientar las velas, totr 
the 1ails 
Orinque, ſub. a hug -· 


-PORTUGUESE, 
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12, Pe do, codaſte, ſub. the 

heel of the sternpost 

13. E de cabra, ſub. a cyowp- 

oat 

pe de vento, ſub. 4 gust 
of wind 

; Peas, ſub. the cranelines 
of the broad. 

5 Pedeſtacs, ſub. atretchers | 

Pedreiros, ſub, swwivel- 


guns 
Pega ou peja, ſub. @ cap | 
Pegam de vento, ſub. a 
gout of aud, 

ar, v. a ancora pega, 

* anchur bite: 
Peias, fab. the cnanelines 
of the- 3hrowds. 
Heixam, ſubs a crane FR 
beaving ships down 
, Pela broa e popa, . fore 

and 


Pena, ſub. R the 
mien yard, the fore- 
leech of a stay-sail 

Pendorar ou pendurar, v. 


orar hum nav io, 40 


Niue a abip a boot. taping, 
or boot - Hose -topping 
Penejar, v 
velas, as 
filling 
B enhaſco, ſub. * rock, a 
cli 
Peragua, ſub. a good 1ea- 
boat, a fat sailer 
Perchas, ſub. the rail 
tbe bead 
Perder, v. 
deviſta, to 
I, Pe da roda da 


Sails were 


er a terra 
ay ibe laud 


| 


nejando as 
the 


* 


. 


a, ſub. 
the ſore foot * 


6372. Die rude 3 

chen oder — hmen, 10 

unship the tiller 

6373. Ruderipieker, fub. rud- 
der- nals 

6374. Mittelſtück des ruders, 
the backfiece of the rud- 
der 


Sorglienen des ruders, 
rudder-pendants 
Verhautung des ruders, 
back of the rudder 
6377. Ruffer, ſub, a speakinge 
trumpet 
6378. Rumpf eines ſchiffes, ſub. 
the bull 
6379. Ruſten, ſub, the chain- 
avales, or channels | 
Die groſſen ruſten, the 
main-chainwales 
6381. Ruſten der pardunen, 
lub. back-to y-stools | 
6382. Ruſt-linie, tub,the shank- 
painter 
6383. Ruthen-ſegel oder ru-ſe- 
gel, ſub, a lateen-rail | 


6375. 
6376. 


6380. 


8. 
6384. SAHLIN GEN, 


crosstre sa 
638 5. Sand, ſub. a : 
6386, Sandbank, fub, a an. 
bank | 
Sanger, (hölzerne hae 
gels) tub:' banks 
6388. Schaale eines maſts, ſub, 


the fab of a; mart 


ſub, 


ITALII AN . SPANI 8H. 
PRI PAL 
——— — 
1232. — ſub. 4 portoon, 2978. Oſtaga de gabia, fub, fub. 


a float, a float ing stage 
1233. Poppa, fub. the tocp, the 
gern 
1234. In poppa, abaft 
1235. Per poppa o proa, fore 
and a 
Andar con vento in 
poppa, to run before the 
wind 
1237. Porche, ſub. riders 
1238. Portata, ſub. the burthen 
a of a sbip 
1239. Portelli, ſub, ports, guz- 


1240. Porteli di ſanta barbara, 
ſab. the gun- room ports 

1241. Portelli delle camere, ſub. 

ibi. ports 

1242. Forteſlo di ricevo, ſub. 
a ballast-port 

1243. Porto d' una nave, ſub, 
the burthen of a sbip 


1244+ Porto di mare, ſub. asea- 


1236. 


Traverſia di porto, a 
foul wind blowing right 
into port 
2246. Porto franco, à free- 

po” 
1247. Pozzo, ſub. the wwairst 
1248. Pratica, ſub. fratic 
1249, Premezano, '{ub. a. fel 
on 
12 50. Preſa, ſub. a prize 
22 51. Prima coperta, the main- 
+ deck 
1252. Prima d' aſſicurazione, 
ſub. the premium of in- 
Sarance 


1245. 


2253. Primaggio, ſub, frimage 


main-toþ-sail-tye 
2976. Oſtas, ſub. brail; 


7 

| P. a 
2977. PACOTILLA, ſub. g 1 
masters private « 


ture 

12 Pajas, ſub. paul. bit 

2979+ Paje, ſub. à cabin 
a Shit a- boy 

2980. Pala, ſub. the blade g 
oar 

2981. Palanquin, ſub. a bu 

2982. Palanquin de contem 
Single tackle 

2983. Palanquin de .eſtay, 
evh/Þ 

2984. Palanquines mayor: 
clue-garuets 

298 5. Pailetes, ſub. mats 

2986. Palletes afelpados, cla 


mats 
2987. Palmejares, ſub, n; 
heads 744 
2988. Palo ſanto, ſub, lie 745. 
vitae | 
2989. Palo, ſub. a matt 46. 


Palo mayor, the n 
matt 
Palo de trinquete,thfa 
mast 

Palo de mezana, ttt 
⁊en-· mast 

Palo compueſto, 4 
nat 

Palo macho, a pole. 
Palo rompido, a #" 
- mat 


2990. 


2991. 


2992. 


2993 


2994. 
2995 


PORTUGUESE. 


GERM AN, 
SCH 


PLA 
. Perder hum maſtro, to 


nd a mast 
4732. Perigalhs, ſub. the peek- 
baliard of the mixen 

17 3. Perigalho da carangueja, 

8 dub. the peek-bakiard of 
a gaff 

734. Periquito, ſub. the mi- 
2en-top-stay-sail 

135. Pernos dos motois, ſub. 
the pins of the blocks 

736. Pes de carneiro, ſub, 
$amson's-pots 

737. Pelcar, v. peſcar o vento, 
to baul the wind 

138. Peſqueira, ſub. a craw!/ 

739. Piao do cabreſtante, ſub. 
the spindle of the capstern 

740. Picar, v. picar a amarra, 
to cut the cable 

741. 2 = 7 ſub. 
the cheers of the pu 

742. Pilares da A , fas, the 

anchions of the stern- 


frame 
143+ Pilotagem, ſub. pilotage 
744. Pilotar, v. to pilot 
745. mag, ſub, the mate of a 


5 | 

46. Piloto das barras ou pilo- 
to practico, ſub. @ coast- 
ing pilot 

547. Peel para alcatrar, ſub. 
a far. brush 

43. Pingote da cana do leme, 
ſub. the whipstaff 

049. Pirata, ſub. a pirate 

50. Piratear, v. to pirate 
51. Pitaraza, fub. @ borsing- 
iron 


151. Placa, ſub, a pole- mant 


f 


6389. Schaalen an ei 
legen, to fich a mast 
6390. Schaamvielen eines taues, 


ſub, the chafing of a ca- 


ble 
6391. Schand-deckel, ſub. 7he 
gunnel or ale 


6392. Schanze, ſub, the guarter- 
deck 


6393. Schanxk leider, ſub. avait - 
cloaths 

6394. Schanzkleider der mar- 
ſen, ſub. top-armour 

6395. Schauken, tub, punts 

6396. Scheergaenge, ſub. 7ib- 
bands 

Die unterſten ſcheer- 


Fes the floor-rib- 

ands ; 

6398. Scheerholz cines fligels, 
ſub. a wane-stock 

6399. Scheerſtocke des decks, 
ſub. the bindingstrakes of 
the deck | 

6400* Scheerſtocke der luken, 
ſub. the .coamings of the 
batches 

6401, Scheibe eines aufgeſchoſ- 
ſenen taues, ſub, tier of 
of cable 

6402. Scheiben, ſub. sheawes 

6403. Scheiben von kholz 

mit metallenen biichſen, 

ſub. I ite bea ue 

ith brass cocks 

Scheiben-gat, ſub. 4 

sheave-hbole, or sbiver- 

hole 

6405« Schenkel des nocktakels, 
ſub. the jard-· taclle pen · 
dani 


6397. 


4404+ 


R 


ITALIAN, SPANISH. 
QUA PAP 
— ͤ — 8 — ——— — — 
12 54. Primi paſſi della ſagola 2997. Palo de la corredera, uh, 
del Id, the forerunner a log-reel 


1265 · Primo, ſub. the keel 

12 56. Procella, ſub. a storm 

1257. Proero, ſub. @ strokes- 
man 

1268. Pronto, adj. clear 

1259. Prova di fortuna, ſub. a 

rotest against ibe 5eas 

1260. Proviſioni, ſub. stores 

2261, Prua, proa o proda, ſub. 

the prow 

Albero di proa, the 

ore-mast 

rueggiare, v. to haul 

the wind, to bear-up 

1264. Puntale della -ftiva con 
tacchj, ſub. the am- 
$0n"s-post 

1265. Puntare, v. puntare la 
carta, to prick the chart 

1266. Punto di terra, ſub. a 
head-land 

1267. Punto di vela, ſub. the 
clue of a sail 


1262. 


1263. 


2999s 
3000. 


300 1. 


| 3002, 


3003. 
3004. 
3005. 
3006. 
3007. 
3008. 
3009. 


3010. 


Q. 


1268. QUADERNO, ſub. 2 
frame | 
1269. Quaderno di riempimen- 
to, ſub. dead-wood, fil. 
« ing timbers 
Ultimo quaderno di 
proa, knuckle-timbers 
1271. Quaderni che non ſtanno 
perpendicularmente ſul 
Primo, canielimbers 


1270. 


| 


3011, 
3012. 
3013. 
3014. 
3015. 
3016. 


3017. 


2998. 


Ir a palo ſeco, to feu 
a- Hull * s 
Palomar, v. to marl th 
Sail to the boltrote 
Palos mayores, the lower 
mas 

Palos altos, taunt man. 
Palos de buelta, compa. | 
timber 7. 


Palos derechos, 5traight 
timber 75 
Pano, ſub. canvas: 76 
Fl barco va con poco 76 
pano, the hip carries lit. 6 
tle canvass FR 
Panos de encerado, ſub, . 6 
tarpaulins 771 
Paũoles, ſub. gfore- ram 5 
Panol de los cables, fb, WF? 


the cable-tier, or cabit- 
Stage 

Pano] del pan, ſub. it 
bread-ronm 

Panol de proa, the bea. 
STAIR" S-STHOY E=Y 00M 


Panol de popa, he 4.8 
room Ws 
Panol de las velas, tit 771 
ſail- room > 
Panol de polvora, the 112, 
Magazine 773 
Panol de los delgados & 
toque, ſub. the fla, 
fat, or bilge of a 5bif 
apahigos, ſub. te 


cour es or lower Jail. 
Papahigo mayor, 
main-sail 


PORTUGUESE. 
POR 


GERMAN, 
SCH 


4753. Poas de bolina, ſub. the 
bridles of the bowline 

4764. Ponta, ſub. @ point, @ 
beadland 

755. Pontal do navio, ſub. the 
height of a 5ship from the 
keel to the gunwale 

76. Pontal do poram, ſub. the 
depth of the hold 

757. Poutaletes,ſub.sfanchions 

758. Pontam, ſub. @ pontoon 
for careening shifs 

1759. Ponte, ſub. a deck 

760. Ponte corrida, the 2vaist 

761, Ponte avante ou ponta- 
vante, a flush deck 

762, Ponto de partida, ſub. 


——————_———__——, 

6406. Schenkel der reeftalje, 
ſub. 1. the legs of the 
martnets, 2. the reeftac- 

| He-tye | 

6407. Scherben, ſub. cart 

6408. Schieb - blinde, ſub. the 
sprit-top-satl 

6409. Schieb-blinde-raa, ſub. 
the sprit-top-sail-yard 

6410, Schief, adj. ſchiefer wind, 

| Scant wind 

6411. Schiemannen, v. fo refit 

6412, Schiemans-garn, ſub. 
rope-yarn, spun-yarn 


the departure 
1-63, Popa, ſub. the poop 


766, Por, v. por punto na car- 
ta, to prick the chart 

167, Por ſobre, to lay-to, to 
back the gail 

768. Poram, ſub, the hold 


| 6419. 


6413, Mühle zu ſchiemans- 

rn, a spun-yarz-winch 

6414. Schiesſlöcher, ſub. Toop- 
holes 


6415. Schiff, ſub. a ship 
764, Em popa, aft or abaft 6416, 
165, Ir com o vento em po- 

a, t0 run before the cuind 


Dichtes ſchiff, @ tight 


ship 

64179. Hechtes ſchiff, 2 
Staunch 5hip 

6418. Rankes ſchiff, 2 


_ or crank-sided4 
C 
nterſtelliges ſchiff, a 


169, Por a popa, a-stern 
770. Portals, ſub. the guarter- 
deck-ladder 


. Cabo de portals, an 
entering- 


| ering 
:. Portas, ub. ports. 
773. Portas de luz, ſub, /ight- 


oY | 

774. Portas da pracade armas, 

ſub, the m-ports 

77 5. Portas as Pegas, ſub. 
Be gun-ports 

76, Porte do navio, ſub, the 
burthen of a ship 


waterlogged $hiþ 
Im ſchiffe, (vulgo bin- 


642 Os 
Hen bord) within board 


6421. Auſſer dem ſchiffe, 

(. vxulgo buten bord) with. 

. out board | 

6422. Queer durchs ſchiff, 
athæbart shi 

6423. Nach ſchiff-art, hip - 


shape 
6424. Ein ſchiff auf die ſeite 
winden, to heave down 
a sbip 
Rz2 


| 
| 
| 


ITALTAN, 
RAD 


SPANISH. 
PEO 


NNE, 


1272, Quaderni che ſtanno 
perpendicularmente ſul 
primo, cquare - timber. 

1273, Quadrante ingleſe, ſub. 

| a quadrant _ 

1274. Quadro, ſub. the ercut- 
cheon 

1275. Quadro della columba, 

| ſub. the fore. foot 

1276. Quarantina, ſub, gua- 

rentine | 

Far quarantina, /o per- 

form quarentine N 

1278. Quartiere de popa, ſub. 

the guarter 

Vento quartiere, 2 

guartering wind, à 

wind on the quarter 

1280. Quartieri, ſub. gratings 

1281, Quarto, ſub. the watch, 


a frame 


1277. 


1279. 


1282. Quarto di poppa, ſub. 


the stern frame 
Quarto di vento ſub. a 


1283. 
font 


R. 


1284. RACCOMMENDATARIO, 


d' una nave, ſub, the 


consignee of a bi 
1285. Rada, A, 2 ; 
1286. Raduncia, ſub. a thimble, 
a bull" 5-eye 
1287. Radazza, ſub. a mwab 
1288. Radazzare, v. to mwab 
1289. Raddobare, v. raddo- 
bare una nave, 0 repair 


. 


a2 ( bip 


zo zo. Patron de la lancha, ſub, 


15 Penoles de las vergu 


3018. Papahi go menor, the fore. 
gail 

3019. Papo de viento, ſub, g 
Studding-sail 

3020, Paquete, ſub. a 5921-514 Wiſh; 

3021. Partir, v. partir al puũo, 
to c a weather 
helm, speaking of a hi 7 

3022. Paſador, fub. a splicing 


, a marling-5pike 78 
3023. |= Mga fub. a fan- 


| 73 
3024. Paſamanos, ſub, gay. 
WAHYs . 78. 


3025. Patar, v. paſar adelante s 
de un barco, to wear 
a hi 78, 
3026, Paſar el invierno, to wit- 
ter 
3027. Patacha, ſub. a tender 788 
3028. Pataraez del baupres, 
ſub, the shrouds of lle 


bowsprit 189 
3029. Patarha, ſub, a natd. W790 
block 791, 


the coc laat ain 
3031. Pedeſtales, ſub. stretcher: 
3032. Pedrero, ſub. a wiv 
un 
3033. Pellizcar, v. pellizcar d 
viento, to haul the wind 
3034. Pea, ſub, a rock, a dy 
3035. Pendoles, ſub, dar per- 
doles a un navio, 70 gr 
a hip a boot-toping, ars 
boot-hose-topping 


ſub. the yard- arm. 
3037. Peon det cabreſtante, ſub 
the 5p indle of the caf's! 


782. 


783. 


kronxrucursx, 
PRO 


5. Portinbolas das pegas, 


Porto, ſub. a port, a har- 


ſub. portlids 


bour 


179. Portuchar, ſub. to reef, 


or reef in * 


180. Poſtigos, ſub. scuttles 


Poſtigos da camara, ſub, 

dead-lights 1 

Praca de armas, ſub. the 
un- room 

Praja, ſub. the 1trand, 

the shore 


784. Prancha, ſub. a plank 
. Prancham, ſub. thickstuff 


86. Pranchas, ſub. boards 


. Pranchas de agua, ſub, 


floats, floating stages, 


— 
Pranchas de vento, ſub, 


a hanging tage, wain- 
Scot 


189. Pratica, ſub. pratic 
799. Pregos, ſub. ali, piles 


Premio, ſub. premium of 
incurance 


792. Prenſa, ſub. a screw, 


193» 
194+ 


795. 
796, 


97s 


798. 


799. 


fastened to a caie or 

wooden piſſe 

Preſa, ſub. a prize 

Primeira cuberta, 

main-deck 

Proa, ſub. the prow 

Prodigos do poram, ſub. 

the riders 

Prodigos do bergo, ſub. 

the spurs of the cradle 

Propao, ſub. the iron- 
rie 

Proteſto do mar, ſub. a 

Protest against the scat 


the 


| 


6425. 


6426. 


642 7 
6428. 


6429. 
6430. 
6431. 
6432. 


6434 


6435. 
6436. 
6437. 


6438. 


6439. 


6440. 
6441. 


6442. 


GERMAN. 
SCH 


— 


Ein ſchiff an eine an- 
dere ſtelle in einem hafen 
bringen, to shift a gbip 
Ein anderes ſchiff todt- 
ſegeln, to weather a 


p 
Schiffhredt, ſub. biscuit 


Schiff bruch, ſub. @ ship- 
wreck 

Schiff brüchig, | adj, 
wrecked 

Schiffsvolk, ſub, rhe 
Ship" s-crew 
Schiffarth, ſub. naviga- 


tion 
Schiffer, ſub. the master 
of a hip, a ship-master 


6433+ Schiff- zimmermeiſter, 


ſub. a shrip-carpenter 
Schild eines ſchiffs, ſub, 
the escutcbeon 
Schinkelhaken, ſub. cax- 
hooks 

Schladden, v. to teckle 
Schlag unter dem ruder, 
ſub. the sole of the rud- 
der 

Schlag - ſeite, ſub. des 
ſchiff - hat eine ſchlag- 
ſeite, the sbip bas a lis, 
or lies along 

Schlag eines taues, ſub, 
a turn or elbow in the 
Baabe 


Schleich-handler, ſub. a 
smuggler 

Schlempholz, ſub. das in- 
nere ichlempholz, the 
Stemson 

Schlick-grund, fub, 00Zy 
ground Rd 
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ITALIAN, 
REM 


- SPANISH. 
PER 


— ———— 


2 


— 


1290. Raddrizzare, v. raddriz- 


| 


zare una nave, to right a 
sbip 
1291. La nave ſe raddrizza, 
the sbip rights 
1292. Rafago, ſub. a Sul, a 
Na of wwind 
1293. Ragazzo, ſub. à cabin- 
oy 
1294. Raggi o raggioli, ſub. 
| Sheaves 


1295. Raggomitalare, v. rag- 
gomitalare una gomena, 
to coil a cable 
1296. Ragnato, adj. chafed, | 
alled 
alinga, ſub. a leechrope, 
a boltrope | 
1298. Ralingare, v. to marl a 
| gail to the boltrope 
1299. Ram, ſub. an oa 
1300. Rancio, ſub, a mess of 
Sailor s 
1301, Rancio della gente, ſub, 
| the steerage 
1302. Randa, ſub. a boom-sail 
1303. Randevu ſub. à rendez- 
| Dou 
1304. Raſo, a, adj. una nave 
raſa, a sbip with a flusb 
deck fore and aft 
1305. Raſchiare o raſticare, v. 
to 5cra 
1306, Raſpa, ſub. a scraper 
1307. Rebulo, ſub. a drive- 
bolt 
1308. Remare, v. !o 10w 
1309. Rematore, ſub. a rower 
1310. Remeggio, ſub. the oars 
of a boat, a crew cen 


1297. 


— — — Wong P 1 
—— — — — — — . — 7 7˖* — * 


— — — mm 


| 


— — 2 8 


3038. Peralto, ſub, curvas de 
_—_ hanging nee 

3039. Perchas, ſub. Head. rail 
booms, pars 

3040. Perder, v. perder la tem 
de viſta, to lay the land 

3041. Perder un palo, to ent 
a mast 

3042+ Perigallo de mezana, ſub. 
the downhaul of ile 
mixen 

3043. Perigallo de pajanin, 
ſub. the slab line 

3044. Perillas, ſubs acorn; 
trucks of the mast. bead 

3045. Periquito, ſub. the ni. 
zen-top-gallant-5ail 

3046. Perlongar, v. to"coast, ty 
gail along the coat 

3947. Perma, ſub. a wet, 
wied in the Levant 

3048. Pernetes, ſub. mall bil 

3049. Pernos, ſub. bolts 

3950. Pernos rebatidos, clenc 
bolts 

3051. Pernos harponados, rag. 
bolts 

3052. Pernos de cancamo, bots 

$0.13. 

3053. Pernos de chaveta, fen. 
lock-bo!ts 

3954. Pernos de cabeza, fender 

_ bolts 

3935. Pernos de ojo, eye-bolts 

3056. Pernos de argolla, rin: 
bolts | 

3057. Pernos de las cadenas & 

las bigotas, chain-bolts 

Pernos de los motone: 

the pins of the blocks 


| 2058. 


usting of galley-ſlaves | | 


30959. Perros, ſub, dogs 


PORTUGUESE, 


QUI 


SCH 


200. Prumo, ſub. the lead, the 

deep-sea-lead . 

ot. Prumo da bomba, ſub. 

the gagerod of the pump 

Boz, Langar o prumo ou 
ramar, to heave the lead 

a3. Þ 


unho da vela, ſub. zhe 
clue of a gail 
log, Punhodouras, ſub. ear- 


rings 


3 
5. QUADRANTE, ſub. a 


quadrant 
ob. Quarentena, ſub, qua- 
rentine 
07. Quarteis das eſcotilhas, 
ſub. the batches 
08. Quarteis dos xadrezes das 
elcotilhas, the gratings 
9. Quarteis das portas, ſub, 
fortlidi 
0, Quarto, ſub. the watch 
1. Quarto do eſtibordo, the 
1 starboard-watch 
2, Quarto do bombordo ou 
* babordo, the larboard- 
watch 


pell the watch 

Eſtar de quarto, to be 
on watch 
. Queche, ſub, a smack 
bv, Queimar, v. queimar 
hum navio, to bream a 


SD | 
„ Tiles, fub, the heel 


3. Chamar o quarto, 1 


— — —— 


6443+ 
6444+ 
6445+ 
6446. 


6447. 
6448. 
6449 · 
6450. 


6451. 
6452. 


6453. 
6454. 


6455. 


6456. 
64357. 


6458. 


6459. 


| 
6460. 


6461, 


OI nos — 
Schlieſs-knien am gal- | 
lion, ſub. the cheeks of ©: 
the bead 
Schlingern, v. to roll 
Schlinger-pardunen, ſub, 
sbifting backstoys 
Schlotholzdes bugſpriets, 
ſub. the chock of the boau- 
grit 
Schlup, ſub, the jolly- 
boat 
Schlusſholz der ſtengen, 
ſub. the fid or mast- 
Schmack, ſub. a smack 
Schmalgattet, adj. ein 
ſehmalgattet ſchiff, a 
8 a 
_— ting, ſub. parcel. 
3 ſub. skids 
or skeeds 
Schnau, ſub. a snow-ship 
Schnan-ſegel, ſub. a try- 
ail, a tmow-sail 
Schnitzwerk zwiſchen 
den ſchlieſs-knien des 
pony ſub. the trail-: 
oard 
Schooten, ſub. sheets 
Die groſſen ſchooten, 
the main-sbeets 
Schooten verholen oder 


anholen, to hawl home 


the sheets 
Schoothorn eines ſegels, 
ſub. the clue of a tail 
Schotten, ſub. bulkbeads, 
breastwork 

Schot vor der kajuts- 
treppe, ſub, the compa» 
nion 


: 
. 
8 
— 
«7 
ba... 
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1311. Remclcare, v. to tow, to 
Warp WT 

1312. Remvulco, ſub. a warp, 

. a tow-rope, a tow-line 

1313. Rendere, v. rendere i 
marinaji alla tromba, 70 
spell the watch 

1314. Reſaca, ſub. a rf 

1315. Reſe delle ſarchie, ſub. 

. 12 | 

1316. Reſina, ſub. coat, tu 

1317. Reti del caſſero, ſub. net- 
tings 

1318, Ribolla, ſub. the tiller 

1319. Ricorrere, v. ricorrere un 
paranco, to overhaul a 
tackle , 

1320. Ricorrere una gomena, 10 
underrun a tackle 

132 1. Ricucire, v. ricucire le 
cuciture, to prick the 

als 


| s 
1322+. Ridotto, ſub. a dry dock 
1323. Rifalo, ſub. a squall, a 

ust of wind 
1324. Rifluſſo, ſub. the ebb 

1325. Rigatta, ſub. a water- 

race 

1326. Rigotti, ſub. dead-eyes 
1327. Rimurchiare, v. rimur- 

chiare un vaſcello, 70 
tow a weigel, to warp a 


8 


1328. Rinculare, v. fo recoil 
1329. La nave rincula, the 
_  - 5bip has #tern-way 
1330. Riparare, v. riparare il 
guarnimenſto, to refit 
1331. Riſpetto, ſub. vele di 
riſpetto, are: gail 


SPANISH, 
PIO 


— 
————— 


3060. Peſcante, ſub. an un 
ing boom, an outrigger, q 
da vit ö 

306 1. Pez, ſub. pitch 

3062. Picar, v. picar el cable 
un palo &c. 0 cut a 
Ele, to cut any a matt 

3063. Pico, ſub, a hook, a fel 
abe gaff of a beom. vai 

3064. Pico del ancla, ſub, 4 

bill of the anchor 

Pie de cabra, ſub, 

crowfoot 

3066. Pie de carnero, ſub, {| 
$am5on's-post 


3067. Pie de palo, ſub. the l 


85 a mast 
3068. Piẽ de roda, ſub. the fire 
foot of the stem 
3069. Pie de ſervioleta, ſub, f 
bumkin-shrouds 
3070. Piezas, ſub. guns 
3071. Pilotaje, ſub. pilotage 
3072. Pilotar, v. to pilot 
3073. Piloto, ſub. the matey 
sbip, a pilot 
3074. Piloto pratico 6 pilotod 
uerto, a coasting ful 


306 5. 


307 5. Piloto leman (biſc. 
coating: pilot 

3076. Pinceles de alquitrar,l $32, 
tar. brushes 33. 

3077. Pinceles de negruno, wu 
blackeng-brushes 34. 


3078. Pino, ſub. a pine 
3079. Pinzote, ſub. the 

; Saf of the tiller 
3080. Piola de dos, ſub. 
line | 
Piola de tres, ſub, 4 
ings house-line 


30$1, 


| 


PORTUGUESE, GERMAN, 
REB SCH 
2 16462. Schot vor der volks- 
R. N 


818. RABADA, ſub. tbe 
arter-· decł- cabin 
$19. Rabear, v. to prize 
$20, Rabeca, ſub. the mixen- 
| itay-sail | 
1. Rabo de minhoto, ſub. a 
swallozv-tail-scarf 
312. Rabo de rapoſa, ſub. a 


— 
323. Rabote, ſub. a plane 
1524. Rada, ſub. a road 
$25, Rajada de vento, ſub, a 
it of wind 
anchar, v. ranchar os 
marinheiros, to divide the 
Stamen into messes 
527. Rancho da gente, ſub, the 
Steer age 
3:8. Rapoza, fub. the shoe of 
the anchor, the lining of 
the boww 
$29. Raſcador ou raſpador, 
ſub. a scraper 
$30, Raſcar ou raſpar, v. to 
«Kr 


$31, Raſgado, part, paſſ. cha- 
fed 


| 7 
1. Ratos, ſub, cliffs 
33. Re, ſub. cahir a re, to 

cy bave sterne 
534. Rebocar, v. to tow, to 
W 
35. Reboque ou amarra de 
reboque, ſub. a warp 

Ir a reboque, to toww, 


to warp 


$26, 


116, 


37. 


Ancora de ue, a 
ledge or LEE | 


treppe, ſub. the hood 


6463. Schoven, (oder bindel 


rieth ſchiffe zu brennen) 
ſub.. reedbolts, faggots, 
breeming furze 
6464. Schrapen, v. to scrape 
646 5. Schraper, ſub. a scraper 
6466. Schrubben, v. to bog 
6467. Schuft, ſchaft, (vulge 
ſchegt) eines ſchiffes, 
the cutwater _. 
6469. Schuner, ſub. a'schooner 
6470. Schute, ſub. @ barge, & 
lighter 
6471. Schulp-bohr, ſub. ax au- 


ger 
6472. Schwabber, ſub. a j9wab 
6473. Schwabbern, v. to *wak. 
6474. Schwalhenſchwanz, ſub, 
jrwallow-taril-scarf 
6475. Schwalben oder ſchwal- 


kenſteert-haenge, ſub, 
but - hinges, e « tail- 
binges 

6476. Schwalken, ſub. iron 
Stirrups 

6477. Schwanzblock, (vu 


ſteertblock) ſub, a tar- 
block 

6478. Shwarzel, ſub. blacks 

6479. Schwirzel - quaſte, ſub, 
blacking-brushes 

6480, Schwer, adj. 
wetter, agua 


ſchweres 
Tweather 


6431, Schwerdt, ub. à lee- 
board © | 


"ON 

6482, Schwertau, ſub. a cable 

6483. Schweſterblocke, ſub, 
: aisterblocks * 


"a 


—— 
— ˙ 
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2332 Alberi di riſpetto,'| 3082. Piperia, ſub. cant any 
spare-topmast; 


2333+ Ritenuta, ſub. gomena di 
ritenuta, a gtopper 
1 334+ Riva, ſub. the abore, the 
Strand | 
1335. Riverſo del timone, ſub. 
| the afterpiece of the wr 
Aer 
1336. Riviera, ſub. 4 river, a 
coart | 
1337. Rizze, ſab. reefbands | 
13386. Rocca, ſub. a rock 
1339 · Rocchetto, ſub. 4 4. 
reel 
Rollare, v. to roll 
Rombo, ſub. tbe course, 
a point of the compass, a 


r or furring 

— ſtimato, the dead | 
reckoning 
Rompere, v. rompere un 
albero, to spring a mast 
Ronzare, v. to prixe 
Roſa, ſub. a fraverie- 
board 

Roſa di vento, ſub. he 
card or face of the com- 


1340. 
1341. 


1342. 
1343. 


1344 · 
1345 


1340. 


pa 
Roſſega, ſub. a - 
Roffegare, v 

I ancora, wa for au 
anchor . 

Rotondo a poppa, 
fub. the buttock 

2350, Roverare, v. roverare il 
* bordo, to go about 
1351. Rovere, fub. oak-timber 
1352. Ruota di poppa, ſub, the 


Steru-pot 


1347. 
1348. 


1349. 


3086. Pirata, ſub, a pirat: 


— punts 
3094. Planchuelas, ſub. pay 


3096. 


re þ 


pipes in general 
308 3. Pique, ſub. ir a pique, 
founder 
Echar un barcoa pique, 

| — ink a abip 
o85. Piques õ varengas piqu 
fs fob. croches 0 


3084. 


3087. Pitarafla, ſub. a br; 
100 

Pito del contra mnefre 
ſub. the boatswain's-ca 
Placer, ſub. a 5hoal 
Planes, fu.b. floor-timber 
Planchas, ſub. a ztage 
Planchas de viento, {ub 
a banging tage 
Planchas de agua, uh 


3088. 


3089. 
3090. 
3091. 
3092. 


3093. 


tes 
— ſub. a mull 
Playa, ſub. tbe iran 
the gbore 
Plaza de armas, ſub, t! 
Waist 
Pluma, ſub. a rel: 

tackle 
3099. Poas de bolina, ſub. f 
bridles of the bowie 
Polacra 6 polacron « 
hote, fub. ihe jib of 1 
longboat 
Polea, ſub, a lang tacl 

block 
3 ſub. the mat 

rail of brigs 

3103. Po iza, ſub. a policy 
3104+ Poner, v. poner las vt 
en facha, ts back be i 


3095 
3097. 
3098. 
3100. 


310. 


3102. 


PORTUGUESE, 
REP 


$38, Recolher, v. recolher as 
velas, to take in the sails 

339. Recorrer, v. recorrer hum 

aparelho, 10 overhaul a 

tackle 

$40, Recorrer huma amarra, fo 
underrun a cable 

$41, Recozer, v. recoxer as coſ- 

turas, to prick the gail 

$42. Rede de combate, ſub. 

nettings 

843. Redondo, adj. vela redon- 
da, a square-sail 

$44 Navigar por a viagem 
redonda, to be chartered 
for the whole voyage and 
not by the month 

$45, Reteſga, ſub. @ breeze, a 
1 a loom - gale 

$46, Refreſcar, v. o vento re- 

freſca, the wind fre ben. 


$47. Regeiras, ſub. Spring. 
bores | 


5 

$43, Regoa, fub. a rule 

$49. Relinga, ſub. the boltrope 

$;0, Remar, v. fo row 

51. Remas, ſub. oars 

$52, Remeiros, ſub. rowers 

$53, Remo, ſub. an oar 

$54. Render, v. render o quar- 
to, to et the watch | 

56. Render os marinheiros a 
bomba, to gell the pump 

$56, Rendez-vous, ſub à ren- 

_— ou: 

557. Reparar, v. os 
aparclhos do navio, fo re- 
þt a dh 

858. Repicar, v. repicar as- 

vergas, ta ſop the yards 

| 


GERMAN. 
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6484. Schwiepipgen der ſtop- 
| per, ſub. the laniards of 
the Stoppers 
648 5. * ſub. cat - 
1 


arp! 

6486. Schrrigdagen der wand, 
ſub. the cranelines of the 
Shrouds 

9487. Schwigtingen der fock- 
wand, ſub, the fore-cat- 
harpings 

6488. See, ſub. the ea 

6439, Die offene ſee, the of- 
ing, the main ea 


6490. Eine flache ſtille ſee, & 
calm tea 
| 6491, Eine hohe ſee, agrown 
Sea, a high ea 8 
6492. Eine ſchwehre ſee, eine 
ſtürz- ſee, a heavy lea 
6493. Eine ſtürzſee bekom- 


men, to ship @ beauy tea 


6494. See - arſenal mit ſchif 
docken, ſub. a dack- 
yard | 

6495. See-gebrauch, ſub. the 
custom at ea 

6496. See-hafen, ſub. 4 en- 

6497. 1 ſub, a chart 

6498. See-krankheit, ſub. ca- 

LTictnes: 

6499. See-kraut, ſub, Sea. 
weeds 

| 6500, Seeman, ſub. a reamany 
a mariner | 


6501. Scepaſs, ſub. @ wa-brigf, 
a 5ea-letter, a patiport 


against the" eas 
Sz. a * 


. 


6502. See · proteſt, ſub. a protait 


ITALIAN. 
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8PANISH, 
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1353. Ruota di proa, ſub. be 
Stem 

1354+ Ruota di timone, ſub. the 
theering-wheel | 

1355. Ruota d' un capo, ſub. 
a tier of a cable | 


R, 


1386. SABBIA, ſub. sand 
1357. Sacole ga, ſub. (ven. ) 4 
sprit-satl 

1358. Sagola, ſub. a line 

1359. Sagola catramada, @ tar- 
red line | 

1360. Sagola della teſta di ga- 
vitello, the laniards of the 
buoy | 

1361, Sagole delle bugne, ſub, 
clue-lines, clue-garne!s 

1362. Sagole dei terzaruoli, ſub. 
reef-lines 


1363. Salita, ſub. a clif 


1364. Salma, ſub. an Talian 
ton or last, containing 3 
cantare 

2365. Salmaſtra di bozza, ſub. 
the laniard of a Stopper 

1366. Salmaſtre, ſub, zippcrs 

1367. Salpare, v. falpare I an- 

cora, to weigh anchor 

1368. Saltare, v. to pitch, eal- 

* ing of a abip 

1369. Salutare, v. to salute 

1370. Salvagione o ſalvamento, 
ſub. salvage 


1373. Sandalo, ſub. a lighter. 
| 


a 
1 3 108. In popa, abaft 


3105. Popa, ſub. the Po9p, the 
Stern 
3106. Por la popa, a-stern 


3107. = popa y proa, fore ond 


Ir viento en , tb 
run before the 3 
Velas de popa, the of. 
| ter-sails 
3111. Porta de recibo, ſub. g 
ballast-port, a aft. geri 
3112. Portas, ſub. ports 
3113. Portas de luz, ſub, /y!t. 


3109. 


3110. 


— 

3114. Portas de la popa llana 5 
de ſanta barbara, the 
r 

3115. Portalo, ſub. a gangway 

3116, Porte de un barco, ſub, 
the burthen of a ship 

3117. Poſtiza, ſub, an orloþ 
3418, Pofturas, ſub. timber. 
heads, kewel-head:s 

3119. Poza, ſub, the well rf 
Lip 

3120. Pratica, ſub. pratic 
3121. Pratico de rio 6 de puer- 
to, a coasting pilot 

3122. Precintar, v. to parcel 

3123. Precintas, (ub. parceilng 

3124. Premio, ſub. premium o 
insurance 

3125. Preſa, ſub, a prize 

3126. Primera cubierta, ſub, 
the main · dec 

3127. Proa, ſub, the protu 


3128. Por la proa, a- bead 

3139. | Ir viento por la pros 7s 
to gail right in the wind" 
9 79 
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$59 


— — 


Repiquetes, ſub. vento 


de repiquetes, @ variable 
ewind 


W550. Relaca, 5. 4 aurf 
$61, Reſbordo, ſub. a ballast. 


fort, a raſt- port 


s. Reſpeyto, ſub. -pano de 


's 


75 
b. 


> 


863. 
564. 
865. 


$66, 
$67, 


468. 


$71, 
372. 


$76, 


reſpeyto, spare-5at!s 

Maſtros de re(peyto, 
spare-masts 

Caolame de reſpeyto, 
pare rigging 

eſtingas, ſub, 5bhoals, 
sballowys 
Retenida, ſub. @ guy 
Retranca da ccvadeira, 
ſub. the spritsail-baliards 
Retranca da popa, ſub. 
the mixen braila 


$69. Retreta, ſub. canhonaco 


de retreta, the evening- 
watch-gun 


$70, Ribeira, ſub, the 5hore, 


the strand 

Ribeiras de navios. docks 
Ferro de ribeira, a 

cauller s-making iron 


$73. Rinzes, rides ou rizes, 


ſub. reefs, points, reef- 
bands * 


$74, Rinzes de cabos redon- 


dos, reef-lines 

Meter as velas nos rin- 
zes, to reef the sails 
Ris, ſub. bouzrin 
house-line, hamberline 


or 


$77. Roda do leme, ſub. the 


neering- xubeel | 


78. Roda da proa, ſub. the 


Stem 


$79, Roda do montag, ſub, 
te sheave of à block 


_— — : — 


| 


—_ 
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6503 Sc quadrant, ſub. agua · 


, 


6 504. 
6505. 
6506. 


6507. 


6508, 
6509. 


* 


6511. 
6512. 


6513. 
6514. 


6515. 


6516. 


6518. 
6517. 
6519. 
6520. 


6521. 


6522. 


drant 

See · reiſe, ſub. a woyage 

Seeràuber, inh. a pirate 

See-triften, ſub. flotaon 

or flotzam 

Sce-uſanzen und koſtu- 

men, ſub. the nies and 

customs at ea 

Seen arts, adv. f rd. 

Seewarts anliegen, to 

tand for the offing 

See-wind, ſub, 4 $ea- 

turn 

Segel, ſub. a gail 

Segel zerriſſen vom 

winde, a gail, aplit ły tbe 
nd 


wi 

Groſle ſegel, the main- 
Sail 

Groſſe mars-ſegel, the 
main-top-satil 

Groile bram-ſegel, the 
main-top-gallant-sail 

Groſle oben- bramſe- 
gel, 1 main- top-gallant- 

a 


" Fock-fayel, the fore- 
Sail 
Vor - mars - ſegel, the 
fore-top-sail TS 
Vor- bramſegel, the 
fore-top-gallant-sail 
Vor- ober - bramſegel, 


the 9 «x - top - gallant- 

yep of 
Beſahn - ſegel, the ml- 

Zen © | 
Kreutz-ſegel, the mi- 


Zen-lop-sail c 
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1372. Sanduco, "wy a pump- 4 
box 


1373. Santa barbara, ſub. the 
gun: room 

1374. Sapata, ſub. a-smack, the 
fal:e keel 

1375. Sapata del timone, ſub. 
the gole of the rudder 

1376. Sarchie, ſub. sbrouds 

1377. Sarchie di fortuna, ſub. 
preventer-sbrouds 

1378. Sarchie yolanti, ariſter- 

1379. Sarchie di maeſtra, the 
main-sbrouds - 

1380. Sarchie di gabbia, the 
main-top-sbrouds 
1381. Sarchie di parrochetto, 
the fore-top-sbrouds 
1382, Sarchie di pappafico, the 

main-top-gallant-sbroud: 

1383. Sarchie di trinchetto, the 
fore-sbrouds 

12384, Sarchie di pappafico di 
parrochetto, be fore - top- 
gallant-sbrouds 
mizen-sbrouds 

23$6+ Sarchie di contra-mezza- 
na, the mixen fop- 
$brouds 

1387. Sarchie di belvidere, the 


mizen - top - gallant- | 
| sbrouds 
1388. Sarchie di minotto, bum- 


kin-s 
1389. Sartiame, ſub. cordage 
1390. Sartiare, v. ſartiart up 
| pat to fleet a tac- 


1391. Saſſola, fub. a ac 


1392. Savorra, ſub, ballast | 


3137. Punta, ſub. a point, « 


31 30. 8 fb. the range 


8. the abrouds 
3131. Proteſto de mar, ſub. 4 


protest against the 2a; 
3132. Puercas, ſub. tranum: 
3133. Puerto, ſub. a fort; a 
harbour 
3134. Pujame 6 pujamen, ſub, 
the foot of a 25 5 the font. 
rope of a fai 
3135. hr gratil, ſub, the 
earin 
3136, Puño de la vela, the cu 
of a fal 


headland 
3138. Puntal de la bodegs ſub, 


the depth or beigth of tl 
hold 


3139. Puntales, ſub. tanc lia 
thores 

3140. Puntales de tope, fub, 
out-riggers 

3141. Puntalar, v. puntalar un 
navio, fo ;hore up a ib 

3142. Punto, ſub, echar el put 
to en la carta, 10 pritt 
the chart A 


Q. 
3143. QURENTENA, ſud, 


arentine 
3144. — de  enjaretaco 
ſub. the gratings ; 
14 eche, fub. a mac 
3196. — Alla, ſub. the keel 
3147» la quilla 6 tum- 


bar a a Ia quilla, fo cart 


PORTUGUESE. GERMAN. 
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1350. Rodas de pio (aoto bron- | 6523. Kreutz-bramfegel oder 
zeadas, lignum wiſe | gretchen vom deiche, the 


681. 
682. 
583. 
4684. 


655. 


theawves with brass cocks 
Romas do maſtro, tub. 
the cheeks of a mat 
Rombo, ſub. a furr or 
furring 

Romper, v. romper ham 
mattro, to spring a mast 
Roſa, ſub. à traver5e- 


Roſa nautica, ſub. the 
card or face of the com- 


by 
| Kollegs, ſub. a drag 
» Roflegar, v. rotlegar a 


ancora, 10 drag for the 


onchor 


Kota, ſub. the conree 
- Rotadouras, 


ſub. the 
awodings of the mats 


- Rumo, ſub. the cource, 


the ship" s way 
Rumo eſtimado, the dead 
reckoning 

Quarto do rumo, @ 


foint of the compa 5s 


99» 


. SACANABO, fub. a 


ump-book 
Safram do leme, ſub. the 
afterpiece of the rudder 


Saga, ſub. the fore runner 
Salam, ſub. foul ground 
- Salvagam, tub. ralvage 
. Salyamento, ſub, :alvage | 


Salvar, v. 19 ae, to 4a. 
late 


— 


mizen-top-gallant-soil 


6524. Ober- kreutz- bramſe- 
I, the mixen- top gal- 

ont-royal 

6525. Untere oder groſſe ſe- 
gel, the lower gail“ 

6526, Lee - ſegel, Studding- 
szaats 

6527. Alle ſegel eingereeft, 


cons. — — 3 

6528. Segel anſchlagen, fu 

the sails 8 

Segel back legen, to back 

the sails 

6530. Segel beſchlagen, to furl 
the gail. 

6531. Segel umlegen oder über- 

ſchlagen, to chiſt the :ails 

Segel bey ſetzen, to tet the 

sails 

Segel vollhalten oder voll- 

braſſen. to fill the gail. 

Segel-balke, ſub. the mid- 

ship-beam 


6535. Segel-garn, ſub. zail- 
favine - 
6536. Segel-koje, fub. the $aile 


6529. 


6532. 
6533+ 
6534- 


room 
6537. Segeln, v. to ai 
6538. Segel-tuch, ſub. zail- 


cloth, canvas, duck 


"6539+ Segler, ſub. ein guter ſeg- 


ler, a fine railer 
6540. Seiten des ſchifs, ſub. the 
aides of the hip 
6541. Seiten des 1*ums, ſub. 
the wings of the hold 


6542. Seiten der verzeanung, 


the raili | 


1394. 


1396. 


ITALIAN, SPANIH. 
SCA RAS 
— — — — 


— — — 


1393. Savorra di ferro, ſab. 


kentledee 

Mettere una nave in 
ſavorra, to ballast a shiþ 

Separare la ſavorra con 
parapetti, to trench the 
ballast © 

La ſavorra corre alla 
banda, the bell25t shoots 


1395 


1397. Savorrare, v. favorrare 


una nave, to ballast a 
ship 


1398. Savorratore, ſub. a bal. 


last-lighter 
1399. Sbaggi o ſbagli, ſub,veck- 
eams _- 
1400. Sbaggi di corredore, ſub. 
« the veams between decks 


1401. Sbarcare, v. to disembark, 


to unshiþ 

1402. Sbarcatojo, ſub. a place, 
where goods are un- 
Shipped 

1403. Sbittare, v. ſbittare la 
1 to unbit the ca- 

e 
1404. Scafeta, ſub. a locker 


1405. Scafo, ſub. the bull of a 


Ship 

1406. Scala, ſub; a ladder 
1407. Scala di poppa, ſub. the 
uarter-ladder 

ala alla banda della 
nave, ſub. the arcommo- 
' dation-ladder 
1409, Scale, ſub. the ports in 
the Levant 

Far ſcala, to touch at a 


1408. 


1410% 


rt . 
1411. Scalda-pece, ſub, a ilch 
1 kettle = i | 


— 
=y 


3148. Un navio que eſta de 
quilla, à Slip hich i 
careening 

Tumbar a la quill 
una hilada, to heel ; 
trale 
3150. Quinales, ſub. backstay 
3151. Quitar, v. quitar la bia. 

dura, to unbit 


3149+ 


R. 
3152. RABIZ Ag, ſub. ran. 


lines, cat-harpings 
3163. Rabo de rata, ſub. 4 


. 
3154. Raccamento, ſub, a par. 
| rel 

315%. Rada, ſub. a road 

3156. Rafaga, ſub. a squall, g 
gust of wind 

3157. Ranchear, v. ranch 
los marineros, to div 
the gailors into mee: 

3158. Ranchc, ſub. a mes: 

3159. Rancho de la gente, ſub, 
the Steerage © 

3160. Raſcar, v. to scrape 

3161. Raſqueta de la bomb: 
ſub. a pump-scraper 

3162. Raſtrear, v. raſtrear e 
ancla, to drag for an an 
chor 

3163. Raſtreras, ſub. the main 
and fore-studding- laid 

3164. Raſtrera mayor, the main 
Studding-sail 

3165, Raſtrera de trinquete, i 

' fore-studding-1ail 


GERMAN 


- PORTUGUESE» 
SIN © SPI 
k 100. iy ata, ſub. ET 6 543+ Seiten- gallerie, ſub. the 
abe, fab. bimbles, ' 6 = þ | 
ls Sa atilhos t s, 6544. Serving, ſub. @ flat 
K 4th bulP'-eyer 4 | 6545» CY mas failing 
a 4902+ Sar dinheira, ſub, hams | 
berline | 6546. Signal, (rulgo ſeynen) 
MY 4503. Sargo, ſub. tomar fargo, ſub, x:gnals 
„ to build a chapel 6547. Signale unter ſegel zu 


4904+ Sarpar, v. ſarpar a anco- 

ra, to weigh anchor 

bes Saudar, v. to galute 
4906, Sayeiro da coſta, v. the 


name of a mall vessel 


uied in Portugal 
Jos. Scuna, ſub. @ schooner 
4908, Segunda gomena, the best 


a bowwer-cable 


4909. Segunda guarda, the dog- 
2 bone drab 

10. a ta, a = 
49 1 eta, à dra 


LE 5 uro, ſub. in:urance 
4912. Selha, ſub. ako ag 
3. Sepo ME ancora, {ub the 
id stock of the anchor 
4914. Sergideiras, ſub, leech- 
nes 
915. Serrar, v. to $a 
916. Serrilho, ſub. a thimble 
917. Seryjola, ſub. a dawit 
518. Sinaes, ſub. 5ignals 
19. Er de nevoa, fog-5ig- 


$20. Vinaes de perigo, ignals 
distress 

123, Sinaes de fazerſe a vela, 
ailing rignals 

122, Sinaes da linha da bar- 
uinha, the knots of the 

_.. 

113. Sintaes, ſub. callipers, or 
callit er- compaties 


| 


| 


6563. Spikerhaut, 


che , Sailing ina: 
6548. Sinken, v. to founder 
6549. Sitzer, ſub. futtocks, 


N futtocks * 
6550, Sonnen - deck, ſub. an 


ant 
6552. Sorr-klampen, ſub. bot- 
ow cleats & 


6553+ Sorren, v. to lab 
6554. Spann, ſub. a frame 
6555. Groſſe oder mittel. 
ſpann, the midship frame 
Vorderſte ſpann, tbe 
knuckle rr Fg 
6557. Spannen, ſub. timbers, 
6558. 


6556. 


6559. Spiegel, ſub. the tern, 
the tern - frame, the 
tuck 

6560. ogy. ſchiff, ſub. 


guare Sterned hip , 


6561, Spieren, ſub, oo 
booms 

6562. Spiker, ſub. rails 
ſub. ' the 


sheathing 


6565. Spikern, v., to mile 
6566. ion, * 74 
crowfoet 


6551. CS fb. the rudder- R 


Speigaten, ſub. acußfer- 


6564. Spikerpinnen, ſub, pes 
ub. & 


1TALIAN. 
SCO 


— ́— - 


SPANISH, 
REM 


— — 


27 8 . v. ſcaldare le 


erg to bend the 

nks, b 4 beating them 
1413.” Scalo, ſub. the Stocks 
Cz Una nave ſopra il ſca- 


nn 


le, a shipon the Stocks 
1415. Scandaglio, ſub. the lead, 
' "the deep-sea-lead * 
1416. Scandagliare, v. to heave 
be lead, to et the land 
e ** by the cOmprrss 
1477. Scaricare, v. to wnload, to 
ny ""aieharge . 
- 1418. Scarmi, ſub, tholes 
23197 Scarmo o ſcalmo, ſub. a 
Foavu- loc " 
1420. Scarmeti, ſub. top-tim- 
bers 
1421, Scarpa dell' ancora, ſub, 
"the shoe of the anchor 
1442 Scarſo, adj. vento ſcarſo, 
+ a cant Twind 
Il vento diviene ſcarſo, 
_ the wind scants 
1424- Scaſf o ſcazza d' un al. 
" bero, ſub. the Step of a 
. mail 
1425.4 Schifo, ſub. 4 5kif}, 42 
long. bout, a wherry 
1426. Schiuma di mare, ſub, 
#a-longs 
1427. Scionata o ſcione, ſub. a 
. tornado, a wwatei-Ppout 
1428. Sciupare, v. la tromba 
ſciupa la nave, the pump 
"ark the hip 
1429. *>cola, ſub, jrakage 
1430. Scontre delle bitte, ſub. 


8 a 


* 


142 30 


3186. Remolcar, v. tu tow, (0 
| - 


5 


the Standards \ . of the + 


| 3188, Rendez-vous, ſub, «ri 


3166, Reatas, ſub. the all. 
ings of the masts 

3167. Rebenquede cabeza del, 
boya, ſub. the /aniard of 
a buoy 

3168. Rebenques, ſub. rat!ing,, 

or rat-lines 

3169. Rebujo, ſub. a drive. bol 

3170. Recalar, v. el viento re. 
cala, the wind freshen 

3171. Recorrer, v. recorrer ut 


navio, to repair a hi} 4 
3172. Recorrer un cable, to fla 
| a cable, to . underrun a 
cable 45 
3173. Recocer, v. recocer lu 
coſturas, to prick the ais Wh49 
3174. Redel, ſub. a frame 
3175. Refluxo,. ſub. the ebb 49 
3176. Regala, ſub. the gune|, 
or gunwale 49 
3177. Referas, ſub. ring: 
3178. Rejiltrar, v. rejiſtrar n 
aparejo, to clear a cable 
3179. Relinga, ſub. the boltrote N49 
3180. Relinga de pajamen, h . 


foot-rope 
3181. Reling“ de gratil, tl 
bead. rope 
3182. Relinga de caida, tt 
Tech- rope 
3183. Relingar, v. relingar las 
velas, to marl the Jailiii 
the boltrope 
Remar, v. to row 


3184. ; 
Remeros, ſub. rowers 


3185. 


warp 
3187. Remolin, ſub. a tornad 


ACN-VOUS 


PORTUGUESE. 
TAB 


4924+ Sirga, ſub, a 
tow-rope 
492 5» Ira ſirga, to tow, to warp: 


cargo 
4027. Sobre: gata, ſub. the mi- 
. Zen-top-gallant-sail 
4028. Sobre-joanete, ſub. a fop- 
' gallant-royal 
4929, Sobre joanete grande, 7he 
main top-gallant-royal 


4930. Sobreſaliente, adj. verga 
F ſobreſaliente, @ are. 
þ yard 
4931, Sobreſano inferior ou ex- 
1 terior, the false keel 
6532. Sobreſano interior, the in- 
ner heel 
4033. Soldada dos marinheiros, 
l ſab. the sailors*. avages 
4934. Sonda, ſub. the lead, the 
drep-tea- lead | 
n M4935. Fazer à ſonda, to heave 


N the lead 

„sé. Sondas, ſub. coundings 

1, W937. Soquete, ſub. a drive-bolt 

4938. Sotavento, leeward _. 

4939» Sotomeltre, tub. al quar- 
terman | 

4940, Spacio entre dous ondas, 
ſub. the trough of the 5ea 

4941, Sucairo, ſub. a tackle-fall 

4942. Sul, ſub. / 

943+ Surgidouro, ſub, an an- 

cboring place 
944. Surgir, v. 10 moor.a hip 


T. 


4j. TABO, ſub. the name 
Ja weiitl, used in India 


956. Sobrecarga, ſub. a fer- 


_—— 


| 


„ Splintbolzen, ſub. fore- 
lack-bolts h 
Splinten, ſub. fore locks 
Spliſhorn oder ſplitſhorn, 
ſub. a id, a  sþlicing- 

ſid _ f 1 
Spliſſen, v. to sphice + 
uſammen geſpliſſene 

taue, hot d. 
Sponying, ſub. à rabbet, 
or rabbit | wok s 
Sprachrohr, ſub, a al- 
ing trumpet _ 

Spriet oder ſpret, ſub, u 
pr it 9 
Spring- ſtroppen, ſub. the 
Stzrrups of the yards... , 

Springtau oder ein ſpring 
auf dem ankertau, ſub. 


a Spring 
7. Spring-zeit, ſub. a spring» 
tide . 


Spuhr eines maſts, ſub, 
tbe step of a" mant | 
6579. Spunt, tub, 4 furr,, or 


6578. 


urring | 
6580, Stab oder ſtock, ſub, 4 
_ Stoff * 


658 1. Stag, ſab. a tay 
6582. Stag-auge, ſub. the exe of 


the ata | 
6583. Stag block, ſub. Q 
beart e "et 
6584. . ſub. the fore- 
Sail, speaking of Ships 
awhich carry but one 
mast | 


6585, Stag-garnat, ſub, 4 gar 


net 


SA. 


«Sheets + 
T2 ie - 


—_— — 


„ — — — — OS. oO; — —-— — * K 
— = 
— — — — 


SEG 


* PW Wer —U— —— 


— — 

145. Seopa, ſub. a hog 

1432. Scopare, v. ſcopare una 
| nave, 10 big & rhip | 

1433 


Scopamare, ſub. a lower 
tune th 


cCanapa, to te bemp 
1435. Scotte, ſub. beets - 
1436. Scotte di maeſtra, 
mia beets 
1437. Scotte di gabbia, ſub, 
lj) top-sail-cheets © 
1438. Scotte delle rele di ftrag- 
tio, ſub. y- gail. abeets 
2439, Scotte di ſopravento, ſub, 
* woeather-sheets « 
2440; Scrivano della naye, ſub. 
— the captain's - clerk, 2 


ds DOR 
1441. — (ub. a cher 
1432. Secco, ſab. a bon, 2 


at 3 8 
1443. # Un viſcello a- ſecco, a 
* on hore Wee: 
1443. nar a ſecco, to cud 
under bare poles - 
34453. Seconda guardia, ſub. the 
dog-watch _ 
Seconda honnetta d' una 
ſapata, a abler 
1447. Sega, ſub, a a 5 
1449. Segnate dell' ancora, ſub. 


go ey 1 e 

1449. Segnali, ſub. Agualr 

1450. Segnali di nebbia, fog- 
Signa "my 

2451: Segnali di far vela, sail- 

W * fa del 

1452+ Segnali dena fagola 

l Tub; the 160, of the 


2446. 


„% CTC 


| 


| 


1434. Scotolare, v. ſcotolare la 


3193. Reſpetos, 
; the | 


SPANISH, 
RUE 


A 8 x; — 


.. 


3189. Rendir, v. rendir h 
guardia, fo get the guat 
Renlir los marineros 214 
bomba, 76 ell th, {mp 
3191. Rendir 6 rindir marca, f 
tem the tide 

3192. Reſaca, ſub. 4 fur 
ſub. fare. 


3198. 


Stores l 
3194. Cabos de reſpeto, ar: 
| 1 
3195. elas de reſpeto, are. 
Sails | 


3196. Retenida, ſub. 2 guy 

3197. Retieta 6 cafionazo & 
retreta, ſub, rhe evening. 
evarch gun 

3198. Reveſes, ſub. fop- timber 

3199. Reron, ſub. a grajlin 
or grapnel, a creeper 

3200. Nies, fb, reel, ro 
band's 


a 
320r, Rizos redondos, reef lun 
3202. Tomar un rizo, 10 talt 
| in a reef 
3203. Roble, tub. ca- timber 
3204. Roda, ſub. the item 
3205. Rodilla de la bomba, ſob 
the 8 
3206. Roldana, ſub. a heat 
3257. Roldanas de palo ſanto, 
ligniim vita heave: 
3208. Ramper, v. romper 11 
alo, fo nd a matt 
3209, Ronzar, v. to prize 
3210, Roſh, ſub. the traverts 
board 5 
3211, Roſſeada, ſub. a drag 
3212. Rueca, ſub. the f of 
mast 
Armar una rueca, 


65 
506. 


3213. 


h a mast 


ſub. the deck-planks 
. Taboas das trincanizes, 
ſub. the wateraways 
2. Taboas de canto quebra- 
do, 4 wale, joining the 
upper: part of the main- 


123. — do fondo, ſub. 
the (hin, the nbeatbhing 
Tachas da bomba, ſub. 
= nails 
acos dos eſcovens, ſub. 
bawse plugs 
Taſorca, tub. the name 
4 a veel, nied in India 
. Talam da caixa, tub. the 
heel 
. Talha, ſub. a tackle 
. Talha da porta, ſub, the 
-taekle 
alha do lais, the yard- 


1 
61. Talha dos rinzes, ſub, 
the reef-tachle 
b62, Talhamar, ſub. the cut- 
Water 

$, ſub. 


to, 


pins das 
the Taniards of the gun- 


orts 
ks. alias ſub. long-tackle 
$;, Talhinas, ſub. a 


. Tamantas, ſub. arad eyes | 


PORTUGUESE. GERMAN, 
TAM STE 

| aboas, lub. plants 65 97.1 Stagſrgel, ſub. — 

boards 6588. Untern ſtag ſegel, the 
-, Taboas de forro, ſub-- 75 'or m-Staysauls 

sheathing-flanks 6589. Groſle agſegel, the 
. Taboas das boeiras, ſub. main Sth y-$01 | 

limber-boards 6590. Stampfen, v. neut. 79 
. Taboas de reſbordo, ſub.  fiteb 

ſub. the garboard-strake | 6591. Das ſchiff ſtampft, the 
. Taboas das cubertas, shi pitches 


6592. Staender, ſub. a broad 
2 
6593. Stapel, ſub. che tocks 


6594. Ein ſchif auf dem 
ſtapel, a hip on the 

itacks © 

6595. Stauen, ſub. fowage 

6395, Stauen, v. to H 

6597. Güter gehört ig in den 
raum ſtauen, 10 trim the 
hoid 

6598. Stau-holz, fub. fatbom- 
wood 

6599. Stech-knien, ſub. Bun- 

ing-hnees 

6600. Steertblock, ſub, 2 tail 

block * 


6601, Stehende ſeiten der ſegel, 
ſub. the leeches 

6602. Steilaſche, ſub, a hung- 
ing tage 

6603. Stelling, ſub. a tage 

6604. Stempel-bolzen, tub. 4 
Staring - bolt 

6605. Stenge, ſub. a pH 

6606. Groſſe ſtenge, the main - 
to- mast 

6607. Vorbram - ſtenge, the 
7 top- gallant- mat 

6608. Steuer, ſub. tbe Helm 

6609, Steuer - bord, ſub. the 
mWarboard 


ITALIAN, 
SIR 


n 


. SPANISH, 
SEG 
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1453. Senale, ſub. a tackle 
1454. Senzu, ſub. a mow 
1455. Seno di mare, ſub.acreet, 

a cove BS 

1466. Sentina, ſub. the wwell 
1457. Serena, ſub. the taffarel, 
" » or taffral _ 

1458. Serpe di proa, fub. head- 

rails 
1459. Serra-pennoni, ſub. /eech- 
lines x 215 

1460. Serrare, v. ſerrare le 
vele, to hand the Sails, 
to furl the sails 

1461. Serrette, ſub. thick-stuff 
1462. Serri, ſub. gaskets 
1463. Serruccio, ſub. a Band- 
OE 
1464. Sevo, ſub. tuff, coat 
1465, Dar ſevo alla nave, 70 

ay the zbip's bottom 

1466, Sfilazzi, ſub. rope-yarn 
1467. Sforzare, v* sforzare colle 

- - » vele, to crowd ail 

1468. Sfrigetti, ſub. water- 
(69. Sg bia, fub 

1469. Sgorbia, ſub. a gouge, a 

Holloto chissel * 

1470. Sgottare o ſgozzare, v. 70 

; bale 


1471. Sguarnire, v. ſguarnire 
un vaſcello, to unrig a 
 #hip | 
1472. Sguarnire li alberi, 70 
trip the masts 
1473. Sguarnire I argano, 7 
unrig the capitern 
1474. Sigurta, inb. insurance 
1475. Siniſtra della nave, ſub. 
- the larboard. 
1476. Sirocco, ſub. Jouth-east | 


3214. Rueda de timon, tub, 
Steering-wheel 
3215. Rumbo, ſub. the coury 
a point of the comtaus g 
| furr or furring 
3216. Rumbo eſtimado, t 
dend-reckoning 
Cortar 6 variar el run 
bo, to alter the courg 


3217. 


S. 
32 18. SAGA, ſub. the fin. 
| runner 
32 19. Salida, ſub. the departir 
3220. Saltare, v. el viento alta 
; the wind chops about 
322 1. Saludar, v. to salute 
3222. Salvamento, {ub. salvey; 
3223. Sangrador, ſub. a 1. 
barber 
3224. Santa barbara, ſub. 
un room 
3225. Saula, ſub. thin cordage 
3226. Sebo, ſub. stuff, coat 


3227. Dar ſebo a un navio, oe « 
| ay a ship's-bottom 4 

3228. Seco, ſub. a sbeal 0 

3229. Dar en ſeco, 1 run«l 


Ae | 
3230. Segundo, a, card, prot, 
ſegundo foque, the mida! 
jib, the fore-top-stay-iat 
3231. Segunda cubierta, '* 
midale deck 
3232. Segunda guardia, the dg. 
watch 
3233+ Seguro, ſub. imoaurant 
3234. Scfial de fuego, ſub. 4 
light-bouse, lights 


072, Tarran 


75. Tempo cuberto, 
7. Tempode ventanĩa, oao- 
1. Tempo groſſo, qgually 
78. Tercena amarra, 
79. Terra, ſub. the land, the 
580. 
51. Teſoura, ſub. @ cramp- | 
=p , 
82. Teſtas, ſub. the leeches | 


mps 

68. Tanoeiro do navio, ſub. 

the abi gcc 

969. N das . ſub. 

the manger 

70. Tapar, v. tapar huma veia 

de agua, to fother a lead 

71. Taque, ſub. a tackle 

im, ſub. the 
name of a veriel, used in 

India 

73. Tataranha, ſub. a fisber- 

man, a fishing-boat 
1:4. Tempo, fub. Ve weather 
thick 


abeatber 
ing weather 


weather 
the 


mall bowwer -cable 


shore 
Tomar terra, e tn 
in thore, to make the land 


a fail 

$3. Tilhas do navio, ſub. the 
decks of a shiþ 

$4. Timoneiro,ſub. the belms- 
man, the steer man 

85. Tina, ſub. a zeep-tub 
86. Tirador, ſub. the fall of 
a tackle 

$7. 1wador do aparelho do 


| 


 PORTUGUFSE, GERMAN, 
TIR STU 
= 3 
567. Tamboretes, ſub. the 6610, Steuerbord - wache, ſub, 
partners of the masts and the ttarboard-watch 


6611, Steuerman, ſub. a mate 


| 6612, Steuern, v. to zteer 


6613, Nach norden ſteuern, 

to Stand to the north- 

Tar d 

6614. Steuerrad, ſub. the steer- 
ing-wheel 

6615. Steuer-reep, ſub. the til- 


| ler-rope 


6616, Stich oder ſchlag mit 
einem taue, ſub, @ bitch 

6617. Stiepers oder holzerne 
zepters, ſub. brackets 

6618. Stieklien, ſub. hamber- 
line 

6619. Still, adj. calm 

6620. Stopper oder ſtop - tau, 
ſub. a gtopper 

6621, Stoſſen, v. to atrile 

6622. Stoſs- wind, ſub. @ gut 

6623. Stranden, v. to trand, ts 

be on 5hore 

6624. Straſſe, ſub. the streights 

6625, Streichen, v. to Strike, ts 
[3wer 

6626. Ströme, ſub. currents 

6627. Strom, ſub. a rever 

6628, Den ſtrom todtſegeln, 
to 5tem the tide 

6629. Stroppen, ſub. strops 

6630. Stroppen der ankerboje, 
the slings of a buoy 

6631. 32 ſub. an 

' bour - glass, a watch- 
glass ; | 

Halbe-ſtunden gliſer, 

glasses 

6633. Wir fochten drey ſtun- 


6632. 
| 


turco, ſub, the cat-tac- 
lle. fall 5 


| 


' dengave fought ix glattes 


— ——— — p ů — — 


1484. Sollevare, 
I* aqua colla tromba, 0 


SPANISH. 
SOB 


ITALIAN. 
SPA 
1477. Quarta di ſirocco le- 


vante, 4. E, by E. 
1478. Sirocco levante, E. 4. 
Quarta di firocco per 
oftro, E. by K. 
1480. Slogare, V. #0 Start, 


pe aling of planks 


1479 


il timone, to unbang the 


rudder 
1482. Smontare l' argola, 0 un- 
hip ibe talier 
1483. Soggie dello ſperone 
ſub. the rails of the 
bead 4 


v. ſollevare 


| water | 
148 5. ok della tromba, ſub. 


te gagerod of the pump 

1486. Sondar. v. ſondar il fon- 
do, to Sound 

1487. Sondi, ſub. coundings 

1488. Sopra - cargo, tub. a Ju- 


percargo 
1489. Sopra-itallia, ſub, demur- 


rage 
1490. Giorni di ſopra-ſtallia, 
ever -lay-days 
2491. Sopra-vento, adj, wwind- 
war dj 
1492. Sopra- vento, ſub. the 
Bracci di ſopra- vento, 


| er-gage 
2493» 
the aweather-braces 
1494+ Sotto - vento, adj. lee- 
ward 


Bracci di fotto-vento, 
the lee-braces 
1496. Spaga, ſub. 5ail-twwine 


1495- 


| 


1481. Smontare, v. ſmontare 
3240. Seno de la vela, ſub. 3 


| 


| 


| 


3235+ Señales, ſub. 5gnal; 

3236. Senales de incommod; 
dad, signals of disirey 

3237+ Senales de bruma, fi 
Signals 

3238. Senales de hacerſe 3 
vela, «ailing 11gnal: * 

3239+ Seftales de la corred 
the knots of the leglne 


bunt of a gail 

3241. Sereni, ſub. a bum-hodt 

3242. Serviola, ſub. the cathea 

3243+ Servioleta, ſub.the bunk 

3244. Sierra, ſub. a saw 

3245. Singlones, ſub, crotcher 

3246. Sirga, ſub. a wary, 

toxv-rope 

Sirgar 6 alar por la fry 

to toau a hip, to wary 

3248, Sobrecargo, ſub, @ per 
cargo 

3249. Sobrecebadera, ſub. a 
sprit-sail 

3250. Sobrejuanete mayor, f 
main - top- gallant Bail 

3251, Sobrejuanete de proa, (6 
fore-top-gallant-ail 

3252, Sobrejuanete de pop, tf 
mizen-top gallant-:al 

3253. Sobremezana, ſub, # 

' mizen-top-sail 
3254. Sobrequilla, ſub. be i 


_ +, 
3255» Sobreyugo, ſub. the be 


3247. 


| traum m 
| 3256, — ſub. 


3257. Sabreſano, ſub. a furr 
furring, the tabling of th 
Satls | 

3258, Sobreventar, v. fo ga 
the wind \ 


PORTUGUESE. 
TRA 


GERMAN, 
TAC 


— 


—c 


— 


— 
— — — — 


4985. Tiramolhar,v.tiramolhar 
hum cabo, to fleet a tackle 

4939. Tirante da agoa, ſub. the 
draught of water 

4990. Toa, ſub. a tow-rope, a 
aba 


191, Toar, v. toar hum navio, 
to tow a hip, to have 
ber in tow 

4992» bans v. to Strike a- 


o 

93. Tolda, ſub. the quarter- 
deck 

4994+ Toleteras, ſub. row-locks 

995. Toletes, ſub. tholes 

996, Tomar, v. tomar o porto, 


T to put into 

(roo 4997+ Tomar ſargo, 70 broach 

to, to build a chapel 

110 998. Tone, ſub. the name of a 
wvesiel, used in India 


999. 22 ou toneleiro, ſub. 
a hip" a- cooper 

£000, Tonel da agoa, ſub, a 
awater-cask 

zoo. Tonnelada, ſub. a tor 

002, Tope ou tope dos maſ- 
tros, ſub, the mast-bead 

003, Tormenta, ſub. a form 

£004, Correr tormenta, 0 

ieud under bare poles 

doo g. Trado, ſub. an er 

£006, Tralha, ſub. the boltrpoe 

$007, Tralha da teſta, ſub. the 

leech-r 

dog. Tralha do gorutil, ſub. 


the head-rope 
of j00g, Tralha da efteira, ſub. 
| the foot- 


i010, Tralhar, v. o marl the 
vail to the boltrope - 


| 


66 34. Sturm, ſub. a stor m 


6635, Fliegender ſturm, @ 
9 13 vp 
Ein ſturmbeſchã digtes 
ſchiff, a weather-beaten 
ip 
6637. Sturm - fock, ſub. fore- 
| Stay-4at 
6638. Sturm- leiter, ſub. 4 
rter-ladder 
Sickpforten, ſub, gun- 


6636, 


6639. 


ts 
6640, Stiickpforten - drempels, 


ſub. portsells 
6641. Stiirzgiiter, ſub. mit 


ſtirzgiitern beladen, la- 


den in bulk 
6642. Stützen, ſub. stanchions, 
Shores 


6643. Supec-cargadeur, ſub. « 
Super-cargo 

6644. Süden, ſub. sJouth 

6645. Sud-oft, S. E. 

6646. Sud-weſt, . W. 

r hae dag 

6648. 5 zum ſuden, S. E. 
5 . 

6649. Sund, ſub. the ound 


ä — 


7. 
6650, TACK-BOLZEN, ſub. 


rag-bolts 

6651. Tägliche ankertau, the 
bent bower-cable 

6652, Tackel oder talje, fub. 
à tackle | 
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3498+. Spa 


ITALIAN, 
STA 


1497s SPago fino, twine 
mare, v. ſpalmare 
una nave, 10 bream a 
ship, 10 ay a abip's bot- 
ww... , 30m. 

1499. Spartimenti, ſub. bulk- 
heads . 

1500, Spazio tra. due ondate, 
ſub. the trough of the 
ese 

1501. Specchio, ſub, the Stern- 


Yame 
x $02. ale, ſub. 4 bospital- 
bi 


ö 


2503. Speranza, ſub, the sheet- 


cable 
1 04. Sperone, ſub, the head of 


1505. Speech, ſub. the shore, 
the coast 

1506. Spiegare, v. ſpiegare le 
vele, to et the sarls 

1507. s = ſub. ſen- 

rs 

2508. Sporta, ſub, a basket 

1509. Spartelli, ſub. hatches 

1510. __ di mare, ſub, cea- 

0 


1512. Squero, ſub, (ven.) a 

ard 

1513. 888 di tromba, ub. 
pump-naili 

1514. Staffe, ſub. the lower 
Fa of the chains 

155. e, v. ſtagnare una 

a, to fother à leał 
1516. Selle b. giorni di ſtal- 
N lia, lay-days | 
1517; 'Stamenali, ſub, futtocks 


— r IT Im 


| 3282. Suela, 


SAN ISR. 
3 SUE 


3259. Soldada 6 ſueldo de h 

marineros, ſub. the 2a. 
men - ge, 

3260. Solera, ſub. the gunnel i 
guntbale 

3261. Sollado, ſub. an oro 

3202, Sombrero, ſub. primage 

3263. Sombrero de. la eſcalen 
ſub, the companion 

3264. Sombrero de la chimenes 

ſub. a hood 

Sonda, ſub. he lead, 

deep-sea-lead | 

Echar la ſonda, 

a bead the lead 

3267. Sondaleza, ſub. the lead 
line, the lead, the gap 

rod f a pump 

3268, Sondar 6 ſondear, y, 

Sound 

Sondas, ſub. sounding! 

Sotavento, lecavard 

Sotomaeſtro, ſub, a guar 

terman 

3272. Sud 6 ſur, ſub. routh 

3273. Sons al ſudeſte, 


3274. Sud ſudeſte, S. S. F. 
3275. Sudeſte quarto al ſud, & 
K. 38s. 

3276. Sudette quarto al eſte, 

E. by E. 

3277. 12 quarto al ſudoeſte, 
= Sud-ſudoeſte, g. . V. 

3279. * quarto al ſur, i 

S. 


3265. 
3266. 


3269. 
3270. 
3271. 


3280. 8 S. V. 


3281. Sudoeſte _ al oeſt 
. W. . 
\ an ads 


— — 
— 


oeſt 


2012, Tranſbordar, v. 


5015. 


PORTUGUESE, 
EI Nats 
ort. Trancas, ſub. plats 
tranſ- 
bordar la carga, to 5hift 
the cargo on beard ano- 
ther ship 
Trapas, ſub. crowfbot- 
lines, snaking lines | 
014+ Tons, ſub, the * 
gail 
Maſtro do traquete, 
the fore- mast 
916. Travalhar, v. to work, 
to labour, speaking of 4 
ship 
2017, Traveſſam da eſtcotilha, 
ſub, the gutterledge 
013, Traveſſam da abita, ſub. 
the crorg- piece of the bits 
2019, Traveſfar, v. traveſſar as 
velas, to flat in the Sails 
$020. Trempe do gurupes, ſub, 
the step of the boweprit 
$021, Treou, ' ſud. 4 $quare- 
Jail 


013 


$022, 
. cloth 
1023, Trinca do gurupes, ſub, 
the gammoning 
Petſe a trinca ou pai-, 
rar a trinca, t bring to, 
to lay-by ., 
02 ;. Trincanizes, ſub. water- 
Ways 
026, Trincar, v. to awoold 
027, Trincar as pegas, to lash 
. the puns | 
og. Trincafiar, v. to mar! 
029, Trincheiras, ſub.the net. 
tings 
zo. Tripas da mezena, lub. 
e mizen-haliards 


3024. 


— —6— — — — 


| 


Panno de treou, Sail. | 


6652. 


GERMAT. 
be. © 8 
Ein takel abſchacken, 
to fleet a cable 


6654 Ein tackel verſahren, 
to overhaul à tackle 


8 
66 56. —— ſub. tarred 


tawine 


auftakeln, v. fo rig 
65 58. Tackler, ſub. a rigger 
66 59. Talje-reepen, ſub. 


ards 


6660. 


6661, Ein tau verſchieſſen, 's 
coil a cable | 
Ein tau belegen, to be. 


lay a rope 


6662. 


cables 
6664. 2508 ſchlagen, 10 lay 
s 
6665. Tau ſtechen, to weer ca- 
ble, to lay out cable 
6666. Tauſendbein, ſub. a rack 
6667. 
rigging 
Ungetheertes tauwerk, 
white cordage 
Getheertes 
black cordage 
Laufendes 
running r . 
Stebendes tauwerk, 
Standing rigging 


6668. 
6669. 


6670. 
6671. 


tauwerk, 


tauwerk, 


tackle 
6653. Tertſchen in den kliſen, 


, tub, baws-flugs 
| Us 


6655, Takelaſche, ſub. the rige 


* 


6657. Tackeln, antakeln oder 


Tau, ſub, a ropes a cas 
ble 


Tauwerk, ſub, cordage, 


6663. Taue bekleiden, fo gero 52 


Anker-tauwerkground- 2 


* 


2 
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— Deed. 


of a hip 
12525. Kan „ fub. the rechon- 


ITALIAN. 
STR 


SPANISH, 
ToP 


7518. Stamenali delle porche, | 
ſub. riders-futtocks 
2519, Stamenali primi delle 


rche, ſub. the upper 
Canet 
1520. 


minata, ſub. a hnee 
1521. Stamigna o ſtamina, ſub. 
buntine 

F522, Standardo, ſub. a flag 

2523. Stela, ſub. the awake, the 
dead water- 

1524. Effere nella ſtela d' un 
vaſcello, to be in the wake 


in 
1526, Stimare, v. to reckon 
1827. Stiva, ſub. the hold 
1628. Stivare, v. to stow 
1529. Stoje o ſtuoje, ſub. mats 

for dunnage 
1530. Stoppa, ſub. aum | 
1531. Stoppa nera, tarred oak- 


um 
2532. Stoppa bianca, wwhite oak- 
um 


La nave ſputa la ſtop- 

pa, the sbip works out the 
— li, ſub. tarpau 

1534. ruoli, tub. : s 
hin noi eee 

1635. Straggio, fub. a 5t 

1536. Sti — di * 4 the 
main-st 

1537. Straggio di gabbia, the 
main top-stay 

1538. Straggio di 1 the 
main top - gallant - 5t 

1539. Straggio di trinche:to, . 

Fore-atay 


1533 · 


3303. Tapa 4 ja bomba, ſub, 


2 — —. 


3283. Sunchos, ſub. iron hoop 

3284. Surjidero, ſub. an an. 
choring-place 

3285. Surjir, v. to anchor 


— — ——C 


. 
3286. TABLAS, ſub. plank, 


boards 
3287. Tablas de la quilla, ſub. 
the garboard-strate 
3288. Tablas de forro, (ub, 
Stuff, sbeathing-plank: 
3289. Tablas de las cubiertas, 
ſub, deck-planks 
3290. Tablas de entrecintaz, 
ſub. fi//ing-planks 
3291, Tablas & a groſſura di 
11. pulgada, wains 
3292. Tablas poſtizas, Fang- 
boards 
3293. Tablazonde coſtado, ſub. 
the shin, the $ide-plank; 
3294. Tablilla de forrar, ub, 
a fer uing - board 
3295. Tablones, ſub. hick «uf 
3296, Tachuelas de bomba, 
ſub. pump-nails 
3297. Tacos, ſub. tacks, clean 
3298. Tacos de los eſcobencs, 
ſub. bause-plugs 
3299. Tajamar, tub. the cut- 
Talingar, v. tlingar 0 
3300. Talingar, v. talingar e 
cable — bend the cable 
3301. Tamborete, ſub. a ca 
3302. Tamborete mayor, th 
main c 


the hood of the pump 


FORTUGUESE, 
VAI 


GERMAN. 
TRI 


— — 


Gate Tripas da verga grande, 
ſub, the main-gears 
lub. the 


Tripulagam, 
ship"s-crew 
Tripular, v. 
hum navio, 
sbiþ 
Troga, ſub. a hanwser, a 
parrel 

Talha da troga, ſub. a 
parrel-tackle 
Trogos de cabos, ſub. 

nunks 

5037. 1 ſub.bawser- 
laid-ropes 
Tugupar, ſub. an awn- 


$0320 


tripular 
to man a 


$033» 


$034» 
$035+ 


£036, 


$035, 


mg 
oz. Turco, ſub. the cathead 
50% . Aparelho do turco, 4 


cat 
U. 
1041, UNHAS da ancora, ſub. 
the flakes of the anchor 


U „v. a arcora unha | 
ou eſta unhada no undo, 
the anchor bites 

043, Urraca, ſub. a parrel 

44. Uſos e coſtumes do mar, 
ſub. the uses and custom. 
at e 


W042, 


ö 
4 


045, TAJNA, ſub. the tabling 
as 
046. Vaivem, ſub. bamberline 


v. 


| 


6674. 
6675. 


6676. Theer, ſub. tar 
6677. Theerquaſt, tub. @ far- 


6678. Tiefen, ſub. soundings 
6679. Todte werk, the dead- 


work, the "ou. works 
6680. Tonnen, ſub. casks, tors 


6681, Tonne in ſchoven, à cask 
6682. Tonnengeld, ſub. ten- 
6683. Tonnenmaaſs, ſub. tox- 
6684. * und takel, bare 


6685. 


6691. 
6692. Treiben, v. auf einander 


6693. 


6694. Treib-eis, ſub. Boating 
N 
6695. Treibſand, ſub. sbifting 


6696. 


Toppen, v. eine raa top- 
| 3 to top à yard 
6688. 


e 


, 


| 
6690. 


Teufels-klauen, ſub. dogs 
Teutau oder teu-anker- 
tau, ſub. the mall bow- 
er cable 


brush 


in frame 
nage 


nage, burthen 


0 


penants, ſub. /zfts 
aniſche toppenants, 
the Standing lifts of a 
ritsail 
racht oder waſſer- 
tracht, ſub. tbe draught 
water 
ranſport-ſchiff, ſub. a 
transport 


treiben, to run foul of 
each other 

Vor anker treiben, to 
drag the anchor 


$and 
Trittig ſeyn, to drive 


2 


2 
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1 1549. Straggio di parrochetto, 3304. Topar, v. topar un agua, 


the fore-top-stay to father a leak 
1541. Vela di ftraggio, a! 3305. Taquetes, ſub. cleats 
Stay-sail 3306. Taquilla, ſub. a locle- 
1542. Stramazzetti, ſub. bo!- | 3307, Teleras, ſub, crowfoats 
' Sters racks 


1543. Stramazzo delle bitte, 3308. Temporal, ſub.. a fern 
ſab. the cross-piece of the | 3309. Tenedero, ſub. anche. 


bits ving-ground _. 
1544. . Srelingizgio ſub. cat- | 3310. Tercero--foque, ſub, 
harpings |, * middje-Stay-sail 
1545. Stretti, ſub. streights | 3311, Tezar, v tezar lasjarcia, 
1546, Stretto del fund, ſub. the to get up the shrouds 
Sound 3312, Tiempo, ſub. tiempo cu- 
1547. Sriche, ſub. garnets bierto, thick auea: 
1548. Stroppi, ſub, Strops 3373. Je duro, þ rin 
1549. Stroppi dei pennoni, the | _ weather , 
" s{ings of the yard. 3314. 2 bhorraſcoſo, ua 
1550. Stroppi delle ſarchie e h weather 
atarazzi, gelvoges 3315. Tiempo claro, cle 
1851. Stuta, ſub. a toe Toeather 
1552. Svignare, v. 'ſvienare{.33i6. Correr el tiempo, # 
ancora, {0 weigh an- Send 
py © | | 3317. Tilla, ſub. the dect 
£454 3318. Timon, ſub. the bel 
— I e 
— — — | 3379» Timonel, ſub, the Um 
un, the timoneer 
＋. 3320. Tinglar, v. to mal 
2 5 * 8 clencheravork | 
Dk 3 3321; Tocar, v. el barco hato 
1557. TACC HJ, ſub. cleats, cado, the sbip has tru 
belaying cleats, quvins 2. ground 
1554. Iaga, ſub. 4 rye. 3342. Las velas tocan, 4 
2555. Taga di gabbia, he main Sails are filling 
' loþ-tye 3323. Tojinos, ſub. cleats 


1556, Taglia, ſub, a tackle, 3324. Tojinos de —_y rou 
(ven.) 4 bck, 2 lang- looks. 
tackle-block . \ 3325. Toldo, ſub, an au 

2557. Fagliamare, ſub. the cat- | 3 326, Toletes, ſub. holes. 
water 332 7. Tomadores, ſub, gaz 


aki 


PORTUGUESE, 
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, GERMAN, 
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$047» Vaĩvem, fab: a beet 
dogs. Vaos, ſub. beams | 
$049. Vaos dos baileos do po- 
ram, o0rlop-beams 

$050, Vaos das cubertas, deck- 
beams | 
$051, Vaos dos maſtros e maſ- 
tareos, cross- trees 

$052, Vaos reacs, /restle-trees 
053, Vao grande ou meſtre, the 
midship-beam 

054. Vao do papagaio, the 
mweep of the liiler 


055, Varado, adj. hum navio 


a #hip which is 5exved 
056, Varar, v. to Sirikte a- 
ground 


O navio varou por ci- 
ma do arecife, tbe 5hip 
Hruck on @ rock 
$058, Varar, v. o grike a- 
ground, to get on shore | 
Varrer, v, varrer hum 
navio, 70 Bg @ abip 
x0bo, Vareta, ſub. 4 drive-bolt 
$061. Valos, ſub; Shores. 
$0bz, Vazante e emchente, bb 

and flaod 1 

063, Veia de agoa, ſub. a leak. 
$004, O navio tem huma veia : 
de agoa, the' xhip bat 
rung a leak ip oy 
obs, Vela, ſub, @ gail, a hip * 
j066, Vela latina, a latine or la- | 
| 


5057. 


059, 


teen gnil n 
667, Vela redonda, a 1quare- 
«al, a cross-jack-sail® 
068, Vela de eſpicha, a boom- | 
Tail, a sprit-sail : 


varado, a hip on «bore, | 


; 


| 


969. Vela grande on, meſtre, | 


3 


| 


| 6697. Triſſen der blinde, ſub. 


the spritsail-lraces 
Triſſen der ſchieb-blinde, 
tub. the * sprit-top - gail- 
braces a 
6699. Troſs, ſub. a haauter 
6700. Troffweiſe geſchlagene 

taue, bawser-luid ropes 
6701, Tümelers, ſub. tramtam- 
knees 


6698. 


U. . 


6702, UEBER bord, over 
board, by the board 
6703. Ueberfahrt, ſub. the pas- 
age 
Ueberwintern, v. to Wwin- 
ter ä 
6705. Uhrbord, ſub. a trawerse- 
Board 8 
6706. Umſtauen, v. die ladung 
. umſtauen, {fo rummoge 
the bold | 
6707. Unklahres tau, a foul 


6704. 


7 | | ; 
6708, 8 bey kuffen 
und ſchunern, ſub. 
drabbler | 
6709. Unter-heckbalken, ſub, 
the deck-transom 
Unter-leeſegel, ſub. ths 


6710. 
a lower Studding-sails . _ . 


| 6711, Unterleik, ſub. he foot- 


rope 2 flat 
6712. Untiefe, ſub. a flat, -6 
* 
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ITALIAN. 
TEN 


SPANISH, 
TRI 


— 4 


— 


1558. Tagliare, v. tagliare un 
albero, to cut away a 
mast 
Tanaglia, ſub, pracers 
Tappi delle cubie, ſub, 
Bause plugs 
1561, Tarchia, ſub. a yprit- 
satl 

1562. Tavola di ls, ſub. the 
logboard 

avole, ſub. planks 
Tavole di coperta, ſub. 
deck-planks 
Tavole di contrabordo, 
ſub. the hin, the 5ide- 
planks 
Tavole delle bande l' una 
ſopra l' altra, clincher- 
work 
Tavole della groſſezza 
d* un 1 O 1. pollice, 
abainscot 
Telaro, ſub. a measure 
containing 21 palmi 
Tempeſta, ſub. a storm 
1 ſub. the abe a- 


1559. 
1560. 


1563. 
1564. 


1565. 
1566. 
1567. 


1568. 


1569. 
1570. 


1571. 
weather 


weather 

1573. Tempo coperto, thick 
weather 

1574. Tempo chiaro, clear 
weather | 

1675. Tenda, ſub. an ani 


Tenere, v. tenere il ſo- 
pravento, fo work to 
windward 


1577. sein, ſub. «a obis- 


1576. 


Tempo duro, blowing 


| 


t 
Tempo groſſo, squally 


| 


Y 


| 


3328. Tomar, v. tomar w 
Apna, to fother a leak 
omar rizos, 0 reef, 
take in reeſs 
Tomar rizos en la men. 
na, to balance the mizen 
3331. Tomar el viento, to bay 
the wind | 
3332+ Tomar por avante, 
work to windward 
3333. Tomar per la lua 61un, 
to build a chapel, u 
broach-to 
3334. Tonelada, ſub. a ton 
3335. Navio de 500 tonek. 
N das, @ ship of 500 im 
burthen 
3336. Tonelero, ſub. a cooper 
3337. Tope, ſub. the matt lea 
3338. 4ortorar, v. tortorar u 
lo, to wring a mai 
rabajar, v. 10 abou, 
Speaking of a = 
3340. Trancaniles, ſub. ws 
terways 
Trapas, ſub. pilling lin 
Traveſanos, ſub. cru 
trees 
Traveſar, v. traveſar | 
velas, to flat in the ail; 
3344. Trenza, ſub. a chisiel 
3345+ Treo, ſub. a square-1a 
3346. Trincar, v. to woold 
3347. Trincar el navio, to tf 
close to the wind 
3348. Trincas del baupres, ſub 
the gammoning of i 


3329+ 
3330. 


3339 


3341. 
3342» 


3343, 


bowsprit 
3349 · 1 ſub, the fir 


5a 
3350, Trinquetilla, ſub. 6 
: for e- Hay - ai 


PORTUGUESE, 
VEL 


$070. Vela da gavea grande, 
the main-top-5ail - 

$071, Vela do joanete grande, 
the main-top-gallant-sail 


grande, the main - top- 
gallant-royal 

073. Vela do traquete, the 
fore-sail 

£074» Vela do yelacho, the fore- 
top-sail 


rk £075. Vela do joanete de proa, 
5 i the pes gallant-sail 
£076, Vela do ſobre- joanete de 


pn the ' fore-top-gal- 
ant-royal 

30%. Vela da mezena ou da 
gata real, the mixen 
Vela da gata, {2e mixen- 
top-sail 

5079. Vela da ſobre-gata, the 
mizen-top-gallant-sail 
soso. Vela da cevadeira, 
sþrit-satl 

Vela da ſobre ce vadeira, 
a'sprit-top-sail 

082, Vela do eftay grande on 
vela do combez,the main- 


081. 


= 8 
ws 083. Vela do eſtay do maſtareo 
gr grande, the main · top- 


stay - gail 

10384, Vela do eſtay do joanete 
grande, the main - top- 
gallant-stay-sail 

085, Vela do eſtay da mezena, 
the mizen-stay-sail 

086, Vela da eſtay da gata, tbe 
mizen-top-stay-sail 

037, Vela do eftay da ſobre- 

a, the mizen-top-gal- 

t-5tay-5 ail 


$072. Vela do lobre - joanete | 


ö 


| 


GERMAN, 


VOL 
— — ä ſ—w 


V, 

6713. VERBOLZEN, v. fo 

E 
Verhäutung, 


fub. the 
Sheathing 
Verhautungs-papier,ſub, 
sheathing-paper 
6716, Verhautungs - 2 
| fub, Stuff, sbeathing- 
planks 
Verkehrte knien, stand- 
ard-knees 
6718. Verklicker, ſub. @ dog- 
: vane 
| 6719. Verſcherben, v. to scarf 
6720, Verſichern, v. to insure 
| 6721, Verteuen,v.ein ſchiff ver- 
teuen, to moor a Ship 
Vertical knien, hanging- 
1 nging 
Vieren, v. to beat about 
Die wanten vieren, 70 
eare the shrouds | 
6725. Vierkant, adj. vierkant 
braſſen, to guare the 
| yards 
6726, ＋ nar ſub. the saddle 
of the bowwsprit 
Viulien - block zu einer 
_ talje, ſub, a long-tackle- 
block 
6728. Vollhandig, adj. vollhan- 
| d 18 wetter, blowing wea- 
ther 


Volks - logis, ſub. the - 


6714. 


6715. 


6717. 


6722. 


6723. 
6724. 


6727. 


6729. 


Steerape 
3 Volle legel, taug bi rails 


ITALIAN. 
TOM 


RS — 


1578. Terzaruolo, ſub. à reef 


1579. Terzaruoli, ſub. points 
1580, Mettere i terzaruoli, 70 
take in the reefs 


1581. Levare i terzaruoli, to 
let out the reefs 

1582. Teſta del pennone, ſub. 
a yard- aum N 

1583. Teſta largata d' un bor- 
daggio, a butt 

1584. Teſte di bordaggj, the 


butt-ends of the planks 
Teſte di bordaggj inden- 


tate nella hattidura, 


1585. 


Woodings, or Wood-ends bade a list 
1586. Teſte delle vele, ſub. | 3358. Tumbar un navio äh 
leeches quilla, to careen 4 1hiþ 
1587. Tienti-in-ben, a ladder- 3359. El barco tumba, t 
rope ship heels, or lies alung 
1588. Timone, ſub. the helm, | 3360. Turbonada, ſub. a qual 
the rudder or gust of wind 


1589. Timoniere, ſub. the timo- 


neer, the steersman 
Tina, ſub. a tub 
Tiramollare, v. tiramol- 
lare una nave, to tow a 
hip, to warp 
Toccare, v. to 5trike a- 
ground 
La nave ha 'toccato, 
the ship has Struck a- 
ound | 


3 590. 
2591, 


1592. 
* 


1594» 
1595» 


board-strake 

Tolda, ſub. tbe upper- 
deck 

Tombare, v. tombare 
una nave, to heave down 
a hi 

1597. Tombare una nave d' un 

flilaro, to heel a sirake 


159%, 


2 
Toello, ſub. the gar- 


SPANTSH, 
VAL 


3351. Tripulacion, ſub, - 
ship s-crew 

3352+ Tripular, v. tripular u 
navio, to man a hip 

3353. Tromba mar ina, ſub. 4 
Water sf out 

3354+ Trompada, ſub. the aach 
of two ships, running ful 
of each other 

3355. Troza, ſub. a fruu, ; 

parrel 

Trozos de cabos, {ub, 

Junks . 

3357. Tumbar, v. 1e Heel, 1 


3336. 


U. 


UNA de la cana, ſub, i 
gooseneck of the tiller 

3362. Unas del ancla, ſub. 4 

tes of the anchor 

Irca, ſub. an armed fijboa 
Uſos y coſtumbres de 
mar, ſub. the ues ani 
customs at 5ea 


3361. 


3363. 
3364. 


— 


v. 
3365. VAGARAS, ſub. rib 
bands F< 


3366. Valona, ſub. curyas 
valona 6 curvas yalonds 


lodging knees 


PORTUGUESE, 
VEN 


$088, Vela do eſtay do traquete, 
the fore-stay-sail- 

$089. Vela do eſtay do velacho, 
the fore- top-atay-gail 

$090. Vela do eſtay do joanete 
de proa, the fore top- gal- 
lant- atay-gail 

509 1. — ao tergo, à lug- 


L a 
$092. * 1 da boyarona, the 
W 
093. Vela de borro, à lateen 


3 | 

$094. Vela grande de hum pa- 
quebote, @ try - sail, a 
anoau-gail 

$095. Vela volante, a miadale- 
atay-tai 

096, Vela baixo da baredoura, 
a water-sail 


£097. Toms de reſpeyto, 5pare- 


$at 
098, Velas de proa, head- 
zails . 


4 


b. tl : Sails row 4 
doo. Velas cheias, taught gail. 


5101. Fazer a vela, to set 
gail 
no: Fazer forza de vela, 0 
croud tail, to © a 
preis of raul 1 
103. Velacho, ſub, the fore - 
top-stay-sail 
£104, * ſub. a fail. ma- 


$105, Veleiro, adj. navio velci- 
ro, a good 5ea-boat, a fas 
$ailer 

166, Vento, ſub, the wind 


GERMAN, 
WAC 


6731. Vorbram-want, ſub. the 
fore-top-gallant-sbrouds 
6732, Vordertheil des ſchiffs, 
| ſub. the prow 
6733. Vorlaufer- der log-linie, 
ſub. the fore-runner of 
_ the log-line 
5 Vorluke, ſub. the fore - 
. . batchw EF 
6735. Vorman in einem boot, 
ſub. the strokesman 
6736. Vorne und hinten, fore 


and aſt ; 
6737. Vorſegel, ſub. the head- 
Sails | 
6738. Vorſeiten-takel oder vor- 
takel, ſub. the fore · tachle 
6739. Vorſtenge, ſub, the fore : 
, top-mast 
6740. Voritengen-ſtag, ſub, the 
fore-top-5tay 
6741. Vorſtengen - ſtag - ſegel, 
ſub. the fore · top - 5tay- 
Sail 


6742. Vorſtengen- want, ſub. be 
fore. top- abroud t. 

6743. Vorſteven, ſub. the tem 

6744. Vorwärtsgehn des ſchiffes 


ſub. the headway of the 
hip | 


W. 


6745. WACH E, ſub. the 
watch 

Die wache abloſen, to 
. it the watch 

2 


6746. 


ITALIAN, 
TRA 


12. — 


1598. Tombola, ſub. far la 


tombola, fo bo- Haul 


#559. Tomeggio, ſub. 4 ow! 3369. 


pe 


ro 
1600. Tope, fub. the mait-| 3370. Varado, adj. un bareoys 


head _ 

1601. Torre difano, ſub. (ven. ) 
& lighthous? 

1602. Toſſo, ſub. a futtock- 


1603. Tragante, ſub. the wwing- 
trantom 
1604. Tragetto, ſub. @ pat. 
Sage | 
1605. Tramontana, ſub. north 
1606. arta di tramontana 
per grecb, N. by E. 
Qurta di tramontana 
— maeſtro, N. by IW. 
rapaſſare; v. trapaſſare 
una nave, o weather a 
ß | 
1609. Trapaſſare un capo, to 
N double a cape 
1610. Trapellare; v. to be leaty 


1607, 
1608. 


1611. vagliare, v. ic work, 
labour | 
#632. La nave © travaglia 


molto, the sip labours 
bard 
1613. Trave, ſub. a beam 
1614. Traverſa, Tub, a tran- 
rem 
1615, Traverſa delle bitte, ſub. 
the cross-piece of the bits 
1616. Traverſare, v. traverſare 
1a vele, to Fiat in the 
Sails 


- 8BPANISH, 
VEL 


3367. Vandaria, ſub. 2 may! 
3368. Vandola, ſub. jury.may 

Armar una vandola, 5 
get up a jury-mat 


| rado, a teved sbip, a 
vessel on thore 
337m. Varar, v. to be on thm 
on an 00Zy ground 
3372. Varengas, ſub. for- uin. 
bers, thick - ſtuff, bead. 
rails 
3373. Varenga mae ſtra, the mil. 
sÞiþ-floor-timber 
3374. Varengas llanas, fat 
timber 
3375. Variar, v. varlar de rum. 
ho, to alter the cvurie 
3376. Varloas, ſub. ring: 
3377. Varlete, ſub. a bokdfa 
3378. Varones del timon, ub, 
rudder-pendants 
3379. Vela, ſub.a gail, a wriill 
3380, Vela mayor, ſub, the 
main 
3381. Vela de gabia, the main- 
fop-ail 
3382. Vela de juanete mayor, 
the main- top gallant.- vai 
3383. Vela de ſobre juanete 
mayor, the main- top. gal. 
lant-royal 


— 7 — 
i 3383. Vela de velacho, the fun. 


—_— 
33886. ela juanete de proa, th 


Fore-top-gallant-sail 
3337. Vela de ſobre-juanete de 


„the - top · gak 
2 


PORTUGUESE. GERMAN. 
VER WEG 
n Bom vento, Heir wen- | 6747. Die wache ruſen, 10 
sþell the auatch 
8108. Veto grande, "a hard 6748: 2 N fub. the lag 
ard 
$1094 wor teſo, # mf gale 6749. Waffenſchmidt, ſub. an 
5110. Vento freſco, u -fresh |. armourer 
breeze 9740. Wagenſchoſs, ſub.wain- 
$111, Vento rijo, a #trong gale | ſcet 
5112. Vento contrario⸗ 4 foul 675 t. Wandtauen oder wanten, 
aid ſub. round. 
$113. Vento em popa, Ale be: 6762. Groſſe wanten, the 
\ th the' ord main hrouds 
1114 Vento ponteiro ou vents | 6753. Wantlklampen, ſub. the 
pelo olhv, right in the cleats of the shrouds 
Porte: 6754. Wandtkloten, fub. be 
niz. Vento a belina, à large trucii of the shrouds 
Wind 6755. Wandtſtroppen, tub. gel- 
5116. Vento de Joanete, a loom- v ges 
16756. Wandtaljen, ſub. the la- 
16. Vento eſcaſſd, a icant niarads of the sbrouds 
wind 6757. Wanderſpieren, ſ.  waist- 
$118, Vento de cima, # land- rail. ter- rail. 
turn, a land-breeze 6758. Warrelsy ſub. murvels, 
rige Vento de baixe, a 5ea- Tabel- hoo. 
turn, a $e@a-bret&e 6759. Warrelblock, ſub. a u- 
$126, Vente geral; a trade- wel-block 
wind 6760, Waſſer, ſub. awvater 
$121, Vento largo, à quarter- | 6761. Hoch waſſer, high a- 
in- aid ter 
(122, O vento ſalto ou vira, | 6762. Es it ablaufend waſſer, 
the wind chop about © -| it eher 
(123. Verga, ſub: a yard 6763. Waſſerhoſe, ſub. a wa- 
$124, N grande, the main- ter- ou 
Jar 6764. Waſſer- proviant einneh- 
zug. Veread ele main: men, to auater 
fart 6164, Wafer ſegel; ſub. @ 
$126, Vein do joanete grande, TORtes-3atl 
* top « gallant- 6766. Waſſerſtag, fab; the bob- 
ny 
1 Verga do ſobre- joanete 6767, Weger oder wegeringen, 
grande, the main ob- fu. thick a | 


tallant- royal: yard 


ITALIAN, 
TUR 


SPANISH. 
VEL 


— ͤd— — — 


1618. Traverſino, ſub. the pain- 
ter 

1619. Traverſino delle bocca- 
porte, ſub, tbe gutter- 
ledge | 

1620. Treſi, ſub. the comrges, 
Viz. the main and fore- 
Satl | 

2621. Trinca, ſub. ponerſi alla 
trinca, to carry the main- 
and fore-sail only, to baul 
the wind 

1622. Trincanili o trincarini, 

ſüub. the waterways 

1623. Trincare, v. ts wwoold 

1624. Trincare un albero, 7o 
shift a matt | 

1625, Trinchetina, ſub. the 
fore-stay-sail 

1626, Trinchetto, ſub. the fore- 

| Sail 

1627. Tromba, ſub. a pump, a 
water spout 

1628, Tromba di prua, ſub, the 
head-pump 

1629. Tromba ingorgata, a foul 


RY. alla tromba, to 


1630. 


7 
1631. 2 HEN la tromba, to 


3388. 
3389. Vela de ſobre- mezana, lle 


3390. 


3391. 


3392» 
3393+ 
3394. 
3395. 


3396. 
3397. 


3398. Vela de eſtay de fobre. 


3399. Vela de eſtay de perĩquito 


3400. Vela raftrera mayor, . 


Vela de eſtay de gabi, 


Vela de mezana, the mixen 


mixen - lop- ail 

Vela de periquito, 25 
mixen top gallant.-vail 
Vela de ſobre - periquito, 
the mixen - top-gallant. 


al. 
ela de eſtay mayor, tl 


main-stay-gail 


the main-top-stay-5ail 
Vela de eſtay volante, 5h. 
3 apts ages 
Vela de eſtay de juancte 
mayor © vela volante, f. 
main-top- gallant. ail 
Vela de eſtay de trinquete 
the fore-stay-sail 
Vela de humo ö velade 
eltay de mezana, th 
mizen-Stay-sail 


mezana, the mizen-top- 
Stay-sail 


the mizen-top-gallant 


Stay-sail 


main-sStudding-5ail £141, Ve 


man the pump 040 1. Vela raſtrera de trinquete 142. Ve 

1632. La tromba ſuccia, the | the fore-studding-5ail lai 
pump sucks | 3402» Vela maricangaya 6 al pe 

2633. La tromba tira, the de mezana, the driver 5143. Ve 
ws is fetched 3403. Vela latina, a lateen. aal Fu 

1634. Tromba marina, ſub. 42 3404. Vela redonda 6 vel dg. Ve 
aking trumpet ; cruz, 4&4 Square-sail, « $145, Vie 

16356. Troxza, ſub. a parrel cross-jack-sail a | 
1636. Trozza di corde, ſub. a | 3405. Vela mayor de un p W465. Vic 
tross-parrel >" pn ps amt vid 


263 To Turbine, ſub, tornado | 


| #7, 'Vig 


PORTUGUESE. 
VIG 


GERMAN, 
WIN 


128, Verga do traquete, the 
fore-yard | 

129. Verga do vyelacho, the 
fare-top-yard 

130, Verga do joanete de proa, 
the fore-top-gallant-yard 

131. Verga do fobre-joanete 
de proa, the fore-top-gal- 
lant-royal-yard 

432. Verga da mezena, the 
mizen-yard 

133. Verga da gata, the mi 
en- lo yard ; 

134. Verga da ſobre-gata, the 
mixen top- gallant- yard 

135. Verga da cevadeira, the 
sþrit-saul yard | 

136, Verga da ſobre- cevadei- 
ra, the Sprit- top - gail- 

d 


gar 
erga ſeca, a cross jack- 


ar 
— redondas, guare- 
yard 
139. Verga da bomba ou ver- 
8a do jungo, ſub, ſbe 
pump-spear . 
140. 205 ſub. an entign- 


138. 


Sta 
14t, Vergontas, ſub. spars 
142, Vergueiro da talha do 
laiz, ſub. the yard-tacMe- 

dant 
ergueiro do leme, the 
rudder-pendant 
144. Verruma, ſub. a wimble 
145. Viagem, ſub. a voyage, 

a passage 
146. Vida, ſub. vela de meia 

vida, @ gail half-spent 
$7. 'Vigia, ſub, the look-out 


143. 


6769. 
9770. 
6771. 


Wellen, fub. wawes 


| | Steering wheel 
6772. 
the barrel of the cap- 
tern | 
6773. 
to put the ship about 
6774. 
den, to tack 
6775. 


oa um 

6776. Getheertes werk, black 
oalum 

6777, Ungetheertes werk, 
Twhite oakum 

6778. Das ſchiff kiuet das 


werk aus, the abip works 
out the oakum - 

6779. Weiten, ſub. wes 

6780. 


I. 
678 1. Weſt zum süden, I, by 
S. 
6782. 125 zum norden, W, by 
6783. Weſt-nord-weſt, W. X. 
* 


6784. Wetter, ſub. weather 
6785. Wevelinien, ſub. 
lings, or ratlines 

Wiederſee, ſub. a 


6736, 
6787. 


6788. 
a streamer 
6789. Wind, ſub. the wind: 


6720, Contrairer wind, ſou? 
wind 


ders 


—— — 
Wegweiſer, tub. a rack 


Welle des ſteuerrades, 
ſub. the barrel of the 


Welle des gangſpills, ſub. 


Wenden, v. to go about, 
Durch den wind wen- 
Werg oder werk, ſub. 


Welt- ſud-weſt, L C. 


rat- 


Wielen, ſub. ſub, fen- 


Wimpel, ſub. a pendant, 


fore-top-gallaut-royal 


| 


ITALIAN, SPANISH. 
VEL VEL 
— . — — — — 
3406. Vela de abanico, a yrit. WM 5143. 
U, WT: 5149. 
| 3407. Vela de cangreja, a lang- 
1638. URCA, ſub. à cat. 5hip boom- gail $150, 
1639- Vicar, ſub. a raft 3498. Vela al tercio, à lug-5ail 
1640, Uſi e conſuetudini del 3409 Vela bajo de las raſtreras, MW 5151. 
mare, the uses and cus- a water-sail 
toms at tea 3410. Velas bajas, he lower ils MM $152. 
164. Uſto dell' ancora, ſub. he 3411. Velas altas, he upper gail 
shank of the anc bor | 3412, Velo de proa, the head. Ml 5153. 
Sails 
by 3413. Velas de popa, the afier. WM 5:54. 
V. | Sails id 
3414. Velas de reſpeto, are. | 
1642. VANTICUORE, ſub. Salls | e155. ) 
the back of the stern-post | 341 5» Velas llena- 6 velas ts f 
1643. Varare, ſub. varare una n. laugot Saus $156, 
nave, to launch a hip 3416. Velas de media vida, ail : 
1644. Varea, ſub. (ven.) awe-- half-speut | 8 
rage 3417. Echar en vela, dar |aW:57, V 
1645. Vela, ſub. a sail vela, © haceric en vela, i r: 
1646, Vela di maeſtra, ſub. the Set gail ti 
* main-tail 3418. Arriar las velas, ts 3158. V 
1647. Vela di gabbia, ſub. he ober cheery, to let gy v 
'  main-top-sail 7 | ama hi 
16 48. Vela di pappafico, ſub, | 341 9- Ferrar las ,velas, 2159. V. 
the main - top gallant- hand the 5ails ti 
gail 3420, Cargas las velas, 5160. V; 
1649 · Vela di contra-pappafico, brail up the gails * 
ſub. the main-top-gal- | 3421+ Forzar de vela, to males. V. 
lant-royal more gail 5162. Vi 
1680. Vela di trinchetto, ſub, | 3422+ Hacer toda fuerza degpiz. Ve 
the fore-sail vela, to croud Sail, to car- bit 
1651, Vela di parrochetto, ſuß. a press of Sail $164, Ve 
* ai tap - ail [342 3. Velacho, ſub. the fort. boe 
1652. Vela di pappafico di par- top-gail ez. Vo 
rochetto, tub. the ſorr- 3424. Velamen, ſub. 5ails in las 
. top-gallant-satl ele . 66. 
1653. Vela di contra-pappafico 3425 · elejar, v. 10 git the 
di parrochetto, ſub. the 3426. Ba, co velcjado, a 1/6 
aubich carries much ail bo, 


PORTUGUESE, GERMAN. BD 


VOL | WUH 
— * — 5 — — 
5148. Vigias, ſub. light porta 6791. Ein durch contra 
$149. Virador, ſub. à cablet, a winde autgehaltertes 
hawser, a tow-rope © ſchiff, a ship, which is 
$150, Virar, v. to heave, 1o Win | 
veer 6792. Der wind ſchrahlt oder. 
$151. Virar de carena, 10 heave läuft ſchief, the vu 
down cant. | 
$152. Virar de carena huma fi- | 6793. Der wind läuft um, 
ada, to heel a trale the wind chops about 
5153. Virar © cabreſtante, to 6794. Der wind giebt ſich 
heave at the capstern | auf, the wind springs up 


$154. Virar a amarra, to weer 6795. Winden, v. 59 beave 
the cable, to pay out the 6796. Windseep, ſub. a top-rope 
cable 6797. Windreep-block, ſub. a 
£155, Virar de bordo, o weer a top-block 
#hip © 6798. Winditille, ſub. a calm 
$156, O navio tem mancado 6799. Todte windftille, a 
de virar, the sbhiþ missed dead calm 
_. stays . 6800, In windſtille verfallen, 
157. Virar por davante ou vi- to fall calm 
rar no outro bordo, to 6801. Windwärts, adj. & adv, 
tack windward 
1158, Virar no meſmo bord» ou 6802. Windwarts - inſeln, the 
virar em roda, to box- Twindward islands 
haul 6803. Windwärts- zeit, a wind - 
159. Virotes, ſub. counter- award tide | 
timbers 6804. Winkel-knie, ſub. Idg- 
160. Viveres, ſub. Sores, po- ing knees 
vision 6806. Winterjahrszeit,. ſub. 
161. Vogar, v. to row the auinter-ccaten | 
162, Volta, ſub. a bitch 6506, Woid oder woit, ſub. @ 
163, Volta de abita, ſub. a __ evinch 
bitter | 6807, Worpen, ſub. transoms - 
164. Volta de bolina, ſub..a | 6808. Erſte. worp unter dem 
'..  bowline-knot unter heck-balken, the 
165, Volta de boza, ſub. the| vet trantom 
lashing of a tail- block 6809. Wrack, ſub. a wreck. 
166, A amarra tem voltas, 68 10. Wuhlen, v. to woold 
the cable is fouled 6831, Wuhlingen der maſten 
167, Tirar as voltas do ca- und pumpe, ſub. the 
bo, to clear a cable <uvooldings e 
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ITALTAN, SPANTSHM. 
VEL VIA 
— — — — ——— . 
7654. Vela di mezzana, ſub. he 3427. Velero, ſub. a fan ailer, TUES 
mixen a good tea · boat 
2655. Vela di contra-mezzana, | 3428. Ventare, v. 10 blow 
ſub, the mizen-top-sail 3429. La bomba eſtä ventada, 


3656, Vela di caccaro o belvi- 
dere, ſub. the mizen-top- 
| allant-sail | 
76 57. Vela retonda, a gguare- 
l mil, a cross-jack-sail 
1658. Vela di civada, a Sprit- 
Sail 
2659. Vela di contra-civada, a 
sprit-top-sail | 
1660. Vela latina, a Hateen 


1667. Vela di ſtraggio, a stay- 

Jai ä l 
3668. Vela di ſtraggio di ma- 
eſtra, ihe main Stay- 
an Ui gab 

166 * Vela 1 io i ga * 
, bia, the — 


Sal 
3670, Vela di ſtraggio di pap- 
fico, the mamn-top-gal- 
lant-atay-sail 
1971. Vela di ſtraggio di par- 


rochetto, the fore-top- | 


: stny-s0ll | 
1972. Vela di ftraggio di pap- 
fico di parrochetto, 

the fore top-gallant-ray- 
3 _ : 

1673. Vela di ſtraggio di mez- 
| zana, the mixen stay- 
| Jail 
2674. Vela di ſtraggio di con- 
tra-mezzana, the mizen- 
top-$tay-sail 
1676. Vela di ſtraggio di cac- 

caro, the mizZen-top-gal- 
lant-(tay-ail 


- 


—— 
—_— 


the pump uc l 
3430. Ventarones, ſub, bars 
gales 
343 r. Verga, ſub. a yard 
3432. Verga mayor, ſub. the 


| main-yard $170, 
3433. Verga de gabia, the main. 
top-yard | £171, 


3434. Verga de juanete mayor, 
the maiu - top - gallant. 
ard | 

3435. Verga de ſodre- juanete 
mayor, the main - top. gal. 
lant- voyal. yard 

3436. Verga de trinquete, t 

re-yar4 

3437. Verga de mezana, th 
mixen ard 

3438. Verga de cebadera, th 

2 

erga de contra · cebadt. 

ra, the sprit-top gail: qa 

3440. Verga ſeca 6 verga d 
gata, à cross. jac b. jari 

3441. Vergas de ſobre-juanete 
royal-yards 

3442» _—— $quarts 


3439+ 


ar 

3443. Vergilla, ſub, the eng 
ta 

3444. Verguitas de las alas 
raſtreras, ſub. the uf 
and lower Studding 5a 

3445. Veſtido, a, adj, boya s 
tida, a ctropped buoy, 
trimmed buoy 

3446. Viaje, ſub. a woyage 


X. 


| 
$168, XABECO, ſub. @ xebec 


5169. Xadrez de proa, ſub, the | 


ating s over the wait 


£170» 

| ſub. the gr atings 

$171, Xarcias, 

5172. Xitre, ſub. the mizen-10p- 
stay-saal 


—— \ th. — 4 


V. 


i. VAT E, ſub. a yatch 
5174. Yate ou yaque de avizo, 
ſub. an advice- boat 


Z. 


173, ZALOMAR, v. to ing 
out 


176, Zoncho, ſub. the upper- 
box of a pump 


1 


| 6813, Wurttan, ſub. a warp 


adrez das eſcotilhas, |. 


{ 6817, ZEIGEN, v. ſich un- 


| 


| 


; 


6816. YATCH, ſub. @ yatch? 


6319. 


GERMAN. 
TER 
— — 


6812. Wurfgüter, ſub. Fetsam 


68 14. Wurſten in den wanten, 
ſub, futtocł-ata ve: 

6815, Wurſten zum auſhänger 
fub. fonders of junk or 
old cables 


a««.L * 2 —— —_— — . —_— 


V. 


Z. 
deutlich in der ferne zei- 
gen, to loom 
Teitſtrom oder zeitweg, 
ſub. a race, a tide-gate 


68 20. Zeltboot, ſub. a tilt. boat 
682 1. Zepters, ſub, iron atan- 


chions 
6822. Zimmerwerft, fab. a 
yard, a dack- | 
6823. Zirkel, ſub. a pair of 


compasises 

6824. Zoll- zettel, ſub. @ cocket 

6825. Zulammen geſezter maſt, 
a made matt 

6826. Zweites deck, ſub. the 
muddle deck 

6827. Zwiſchen deck, between 
decks | 
ſer, between wind and 
water 


1T ALTAN, 
VEN 


1676. Vela al terzo, a g- 
gail 
1677. Vela maeſtra d' una 
checia, à try-sartl, a 
t Snow-satl 
1678. Vela di mezza vita, a gail 
half-spent 
1679, Vela mangiata dal vento, 
à satl split by the wmd 
1680. Vele di proa, the bead. 
salls 


21681, Veledi poppa. the after- 
Sat 

1682, Vele piene, vele gonfie, 

| taught sails 

1683. Spiegare le vele, 7o get 
the gaila 

1684. 


vela, to get gail 
Eſſere alla vela, 70 be 
under gail 
Calare le vele, 70 lower 
the "sails 
1687. Veleggiare, v. 76 gail 
1688. Velicro, ſub. a gail ma- 
e ay | 
1689. Ventare, v. to blow 
1690. Venticello, ſub. 4 light 
breeze 
1691. Vento, ſub. the wind 


168 5. 
1686. 


Far vele o mettere alla 


1692. Vento bueno, fair wind 


1693. Vento contraitio, foul | 
bind 
1694. Vento freſco, 2 r 
gale 
1695. Vento forte, a Strong 
ale | 
1696.+ Vento di terra, a land- 


turn, a land-breeze 
2697, Vento di mare, à $ea- 
turn, a Sea-breeze 


SPANTH. 
VIV 
3447. Viento, ſub. the wind 1698. 
| 3448. Viento bueno, fair wind 
3449+ Viento contrario, foul Wh 1699. 
WIN 
3450. Viento fuerte, 4 a -trong oo. 
gale 
3451. Viento general, a trade. or. 
wind | 
3452 Viento terral 6 viento de 1702. 1 
tien ra, a land- turn, or a oz. 
 Jaud-breeze 
3453+ Viento de fuera 6 viento W704. i 
de mar, a rea- turn, 4 1 
ged- breexe 1795, 
3453. Viento a la cuadra, 4 0 
1 wind t 
3455. Viento eicaſo, a can os. 
ind 1 
3456. Vientode juanete, a loon- q 
aie 1707. 
3457. Vientos del botalon de b 
foque, ſub. the sbroud: W703. V 
'of the j1b-boom 7 
3458. Vijia, ſub. a looker-cut og. V 
3459. Virador, ſub. a %. 71. V 
rope 711. V 
3460. Virador de combes 6 by 
virador de cubierta, uz. V 
voyal a 
3461. Virar, v. to heave 713, V 
3462. Virar de bordo, 70 veer, 14 
ta go about 714. V. 
3463. El navio ha faltado de ta 
virar, the sbip miuxdP715. V. 
| Stays de 
3464. Virar en redondo, 10 box-W716, Vi 
G 717, Vi 
3465. Virar por avante, t0 tact to 
| 3466, Virar el cabreſtante, 08715, 
heave at the capatern vit 
Ste 


ITALIAN. 
VI VIR 


SPANISH. 
ZAP 


1698. 
1699» 
1700. 
1701. 


1702. 
1703. 


a 
1704. | puns molto roſes, a stiff 


Noz. 


1706, 


1707. 


1703, Vento di cannone, ſub. 
og. Verrina, ſub. a wwimble 
1710, Verrinare, v. to bore 
1711, Verrugio, ſub. @ large 
112, Verrugio ſcameſſo, ſub. 
713. Vetta, ſub. the fall of a 
114, Vetta del capone, the * 


715. Virare, v. virare di bor- 


716. Virare per avanti, 10 tack 
717. Virare in poppa, to weer, 


718. 


Vento gagliardo, à 6r:5k 
le 


— — — — © — —— — 


Vento. di pappafico, 4 
loom-gale 

Vento in poppa, before 
the auind 

Vento in proa, x:ght in 
the wind" 5-eye 

Vento quartiere, a quar- 
tering wind 

Vento ſcarſo, cant wind 


gale 

Avere il vento in fil 
di ruota, to fail right in 
the winds eye 

Andare col vento in 
poppa, 70 fail before the 
wind, to gale away 

Andare con vento alla 
banda, to gail large 


the windage 


bore 
an auger 
tackle 
fall 
do, to go about 
to boxhaul 
La nave rikutava di 


virare, the ship missed 
Stays 


| 


3467. 
3468. 
3469. 


3470. 
3471. 


3472. 


Virar pal, to paul the 
capatera 

Virazon, ſub. a fea- turn, 
a 5ea-breeze 
Viveres, ſub. Stores, pro- 


Di gion 


Viſcocho, ſub. biscuit 
Volantes,-ſub. the upper- 
most fails, the top-gal- 
tant-royal and top-gal- 
lant-$tay-sail © 


Voz, tub, venir a voz, 0 
Hail 


3473» 
3474. 
3475. 
3476. 

3477. 
3478. 


3479 


Y, 


YAQUE, ſub. a yatch 
Yugo de la popa 6 yugo 
principal, fub. the Wing 
Iransom 
Contra-yugogthe belm- 
8 
ugo de la primera cu- 
bierta, the deck-transom 
Yugo primero, the first 
transom 
Yugo de enchimento, 4 
filling transom 
Yugos ordinarios, tran- 
oma 


2. 


3480. ZAFAR, v. zafar un 


cabo, to coil à cabie 


5 
N * „ — 
"> =» <4 — 
—— —  — — — — — — 
— — — — 


ITALIAN. 
206 


SPANISH. 
ZUL 


— 


— — — 


1719. Virare, v. to heave 

1720. Virare l' argano, to heave 
at the capstern 

1721, Virare la gomena, fo pay | 

out cable 

1722. Vivajo, ſub. the wwell of a 
fisherman 

1723. Viveri, ſub. provisions, 
Sores 

1724. Vogare, v. to row 

1725. Vogavante, ſub. 

| Strokesman 

1726. Volante, ſub. a royal gail 


the 


348 1. Zalomar, v. 70 aeg out 
3482. — ſub. a faly 


3483. Zapata del codaſte, ſub. 


the heel of the keel [. fand 
3484+ Zapata por Ja una del . 

ancla, ſub, the sbce of thy be Nun 

anchor Dh 
3485. Zapata del timon, fub, Wl 

the Sole of the rudder 


3486. Zapata del mortero de; 
bomba, ſub. the valve 
or cla pper of the lower 


1727. Volta, ſub. à hitch, a pump -o 
turn, an elbow in the | 3487. Zardinera, ſub, hamber. 
hawse line 
3488. — 1 20l v. zarpar el an« 
c cla, to weigh the an- 
Z. chor 
Y} | 3419. Tata 6 zatera, ſub, 4 5756. 
1728. ZAFFARE, v. zaffare float, aroft 
le manovre, to coil the | 3490. Zopiſſa, tub, ff fr. A 
cables paying @ 5hip's - bottom, arriè 
1729. Zanca, ſub. (ven.) the consisting of pitch a 551+ 
larboard tar 2434» 
1730, Zatta o zattera, ſub. @| 3491, Zulaque, ſub. suf . 3645. 
ra | the same purpose, con. 5755. 
1731. Zogie, ſub. (ven.) breast- posed of pitch, tar, brin. 
hooks, fore-hooks Stone, lime, &c. Ace 
| 1741, 
EINE. | 4508. 
5416. 
FINIS. 
7 » To 7 
bord) 
807, 
: 1742, 
3508. 


INDE X. 


[. lands for Italian, S. for Spaniſh, P. for Portugueſe, G. for Ger- 
man, and F. for French. 
ſhe Numbers point out the place where the Italian, Spaniſh, Portugueſe 


ENGLISH-FRENCH + 


and German terms may be found | in the body of the Work. 


— — — 


A 


ABO 


6 
— 


; BAFT, (r. arricre, en 
arrièere.) 

1234. 

3108. 

3645. 4764. 


, 


. 5756. 


I. Haft the main- mat, (v. en 
arrière du grand mat) 
581. 

2434. 

« 3645. 

''s $785, 


I. Aboard, (v. a- bord) 
8 1941; 2023. 
3808. 3810. 3808. 
+ 5416, 5634» 


0 
bord) 
807. 
1742. 1749+ 
3508. 
5544. 


. To f aboard, (v. aller 2 


A — 


ACC 


-—— — — 


lui et non c omme ennemi) 


„ 

8. 2462. 

P. 3509, 

G. 6692. | IE > e + 


VI. About, to go about, (v. vi. 
rer de bord) . 


I. 228. 743. 1350. 


8. 2104. 


P. 3912. 
G. 6773. 


VII. Accommodations, (r. loge- 
vaiſſeau) 


I. 1089. 
S. 2169. 


[P. 3773. 3911. 74 


G. 5825. a 


v. Tofall aboard, r. aberder 
un vaĩſſeau, en derivant ſur 


mens et emmenagemens du 


— 


— 


* — . 
Err r 
2 * ” A - 


—_— — — 
- 


— - 
4 8 


AFL 


— 


— —— - — 

VIII. Accommodation - ladder, 
(F. echelle de commande- 
ment) 

I. 1408. 


S. 2407. 
P. 42 1 6. 


G. 5570. 


IX. Acorn, (y. pomme de gi- 
rouette et pomme de 
flamme) 

I. 1222. 

8. 2009. 3044» 

P. 3810. 

G. 5918. 


X. Admiral, (F. amiral ou ge- 
neral d' une armee navale) 

I. 65. 355s 

S. 2189. 

P. 3561, 

G. 5196. 


XI. Advice-boat, (T. aviſo et | I 


barque d' avis) 
I. 1166. 
S. 2454. 4340. 


P. 5174. 
G. 5197. 


XII. Adx, (r. berminette) 


I. 123. 

8. 2713. 3282, 
P. quit. 
G. 5517. 


XIII. Afoat, (r. A- fot) 


I. 561. 654. 
S. 1268. 

P. 3505. 

S. 5595. 5596. 


ANC 
XIV. To bring a ship afloat, (v. 
remettre un vaiſſeau a-flat) 
I. 654. | 
8. 2451, XX, 
P. 3505. ba 1 
| G. 5595» 5596. \ 2 
| | P. 4 
XV A, (v. arriẽre, de Varritre) 6. 5: 
1. 1234. 
8. 3108. XXI. 
P. 3645. 4764. 1. 10 
8. 5746. | 8. 26 
1 a P. f 
XVI. After-cails, (r. voiles & 6. f. 
F arriere) 
= « 1631, XXII 
S 3413. n 
8922 Bo 
_ 57 4» 8. 18 
XVII. A. ground, (F. 7 term, P. 36 
7 echoue en parlant d'un 6. 52 
17 | 
Wn _ XXII. 
8. 2336, 3229. le 
P. 3751. 4060. I. 53 
G. $686. 23 
| P. 40 
g Anchor, (F. ancre) G. 521 
a * 70. 
8. 1823. XXIV. 
P. 3592. 4182. 4183. le: 
G. 5203. | 1 5 
Part. of the Anchor, (r. pariu p. — 
| de Pancre) 6. 521 
XIX. The hank, (. la veil... 
» on tige) AXV, 
IJ. 695. 1641. I. 267 
S. 1893. 8. 207 
P. 3686. P. 384 
G. 5219 - G. 505 


ANC ANC 


—— in 
Parts of the Anchor. | Parts of the Anchor. 
XX. The eye, (f. Voeillet) XXVI. The bill, (. le bec) 
I. 208%. 1 4 525. 
8. 2963. | P. 30 4+ 
6. 5210. 8223. 
XXI. The nuts, (r. les . XXVII. The stock, (v. le jat) 
I. 1067. 1. 412. 
8. 2221 
8. 2820. 2969. p — 
P. 4648. G 3673. 
6. 5216. . 5220. 
XXII. The ring, (F. I orga- XXV _— (r. la ſole 
2 I. 1100. 1421. 
I. 90. 434. S. 3484. 
\ 2 P. 4828. 
40624 ; . 
. G. 5222 
IX. To dr 7. 
XXIII. The crown, (r. le col- * ike fur fea 1 
let ou la croilce) . | 
I. 531, / [S. 1829. 26 54. 
8. 2351. F. 3529. 4373. 
P. 408 1. [G. 6693. 
G. 5215. 


XXX. To cat the anchor, (t. 
XXIV, The flukes, (r. les oreil- caponner Fancre) 


les) I. 1140. 368, 
I. 1132. S. 2484. 
S. 3462. | P. 4129. 
P. 4704. 5041. G. 5837. 
G. 5214. 

xxx. To cast or drop anchor, 
Xxv. The arms, (r. les bras) (v. jeter I'ancre ou mouiller) 
I. 267. I. 537. 664. 731. 
S. 2078, 8. 2607. 2610. 
P. 3846. P. 4115. 4447» 
G. 5209. | G. 5232. 
Az 


ANC 


ARM 


— 


XXXII. To ride at anchor, (r. 


Etre a I ancre) 
I. 50 t. 
S. 1828. 2608. Fg 
P. 3579. 3601. 
G. 5234. 


XXXIII. Sheet - anchor, (r. 
maitreſſe ancre ou ancre 
d*elperance) 

r 

S. 1824. 


P. 3593. 
G. 5206. 


XXXIV. Best bower, (r. la 
; ſecande ancre) 

I. 78s 

S. 1825. 

P. 3594+ 

G. 5207. 


XXXV. Small bower anchor, 
(x. Pancre d"aftourche) 
233. 73» 

1826, 


P. 3595. 
9 5208. 


XXXVI. Stream - anchor, (F. 
- Fancre de touce) 

SM * 

S. 1831. 

P. 3596. 

G. 5205. 


XXXVII. Kedge - anchor, (F. 
petite ancre de touce ou an- 
cre a empenneler ) 

I. 1141s | 

S. 2639. 

P. 3597. 4837. 

G. 5204. 


XXXVIII. To ancber, x, . 
crer ou jeter ancre) 

I. 77. 

S. 2394. 3285. 

P. 3600. 

G. 5332. 


XXXIX. Anchoring-flace, (i. 
mouillage) | 


XL. Ancboring ground, (r. fond 
de bonne temiic, bon mauil. 

lage) 

I. 76. 662. 

8. 330g. 

P. 3598. 

G. 5212. 


XLI. Apron, (F. contre-ttrave) 
1504. 

8. 1782. 2282. 

P. 4028. 

G. 5380. 


les bras de Vancre) 
I. 267. 
8. 2078. 
P. 38 46. 
G. 5209. 


XLIII. Arms of the yards, (t. 
les taquets ou bouts dr 
vergues) 

I. 1582. 

S. 3036. 


. 4435. 


G. 6308, 


XLII. Arms of the anchor, (r. 


BAC 


— — —— — — — 
XLIV:_ Armourer,(F.armurier) | Ee. (r. tente) 
I, 111. 39. „I. 1575. 
8. 1874. S. 2207. 3325. 
P. 3659. P. 5038. 
6. 3464. 6749» G. 6550. 
XLV. A-sbore, a tbip a-sbore, | LI. Axe, (F. grande hache on 
+ - (F, un vaiſſeau echoue) coignte) | SOR 
* a I. 123. 
I, $40. 
5. 2336. 5 prides 
p. 3751. 1 
6. 5686. | 4. 


XXVI; A-stern, (oppored to a- 


bead) (F. arriere du vaiſ- 


ſeau) 


. 1169. 
d, 3106. 
P. 4769. 
6. 5757. 


XLVII. Athwart ships, (r. en 
travers du vaiſſeau, d'un 
bord à l'autre) 

I. 56. 

S. 1801. 

P. 3621. 

6422. 


XVIII. 


1712. 
d. 1968. 
P. 5005. 
6. 6471, 


Auger, (r. tarrizre) 


XLIX. Average, (F. avarie) 


138. 139. 140. 141. 1644 
>, 1905. 1906. 1907. 1908. 


. 


' LII. Back of the stern-port, (r. 
contre-Etambot exterieur ) 

I. 463. 1642. g 

8. 2286. 

P. 4021. 

G. 5281. 5484. 


4 


- 


LIII. Back of the rudder, (r. 
doublage du governail) 

I. 571. 

8. 2823. 

P. 4338. 

G. 6374. 6376. 


LIV. Back-stays, (r. galhau- 
bans) 

„ inaf,.- i 7 

S. 2056. 2095. 3150, 

P. 4019. 4701. 3581. 

G. 6215. 


LV. Shifting Back - stays, (r. 
; galhaubans volans) *- 


1129. | 


£ 3691. 3692. 3693. 3694+ | 8. 2057. 2283. 


57. 5741. 5742. 5743+ | 


9 


P. 4019. 3582. 
G. 6445. 


BAL 


LVI. Batcony, (F. g 
poupe) 

IJ. 708. 739. 

8. 13. 

P. 4410. 

G. 5759s 


'LVII. Bale, to bale a bont, (F. 
vider Peau d'un canot ou 
bateau à l'aide d' un eſcop 
à main) 

1470. 
1750, 
3815. 
5407. 


LVHI. Ballart, (r. let) 
I. 1242. 1392s 
S. 2791. 


P. 4451. 
G. 5309. 


LIX. The ballast shoots, (r. le 
leſt Toule) 

I. 1390. 

S. 2315. 

P. 4074. 4454. 

G. 5312. 


Lx. Ballast-lighter, (r. bateau 
leſteur) 

I. 300. 1398. 

8. 1949. 2628. 

P. 3732. 4355. 

G. 5315. 


LXI. To ballast, (v. leſter) 


I. 1394. 1397. | 
S. 2790. 1781. 2487. 
P. 4575. 
G. 5313. 


alcrie de 


"N 4 


QT, 


7 


BAS 
LXII. Bars of the eapiern,(#, 
barres de cabeſtan) 
I. 932. 
8. 1964. 
P. 3750. 
G. 5723. 


LXIII. Bars of the windlan, 
F. barres de vindas) 

I. 932. 

S. 1963. 

2. 3750. 

G. 5724. 


LXIV. Barge, (v. chalan, al. 
lege) 
1037. 

8. 2628, 

P. 3761. 

G. 6470. 


LXV. Barrel of the capiliry, 
(v. meche du cabeſtan) 

1. 340. 

8. 2893. 

P. 4501. 

G. 6772. 


| LXVI. Barrel of the steering. 


wheel, (v. tambour de k 
roue de gouvernail) 


1. 974. 
8. 2868. 


P. 4108. 


G. 6771. 


LXVII. Basin of a doch, (1, 
baſſin ou forme a radoube 
ou coanſtruire des vaifſeaw) 

I. 145» 

8. 2395s 

LL 3699. 

S. 59750 


* 
- 


BEA 


BET 


AMD ED _=——=_——_ 
XVIII. Battens of the hatches, 
(r. lattes de bois des Ecou- 
tilles) 
1. &14» 
8. 2793. 1863, 


. 4456. 
6. 6076, 


LXIX., Bay, (r. baye) | 


963. 

1837. 1744. 1920. 
. 3511. 3701. 3769. 
7. 3039. 3616. 5465. 


XX. Beacon, (t. baliſe ou re- 
connoiſſance à * 
945 

. 2849. 

. 371). 

5285. 5256. 6097. 


XXI. Beam, (r. bau) 


148. 165. 1399. 1400, 1613 
1937. 1939+ 1940» 
. $048. 


— — 
LXXIV. Beckets, (r. terme ge- 
neral,qui ſigniſie tout ce qui 
ſect à aſſujettir des cor- 
dages, &c. mais qui n' a 
int de correipondant en 
rangois) 
I. 120. 
8. 2575. 
P. 3644. 
8. 6667. 


LXxV. Beetle, (p. mouton d'une 
machine a battre les pilotis) 


„ 
C8. 


2440. 
P. 5047. 


G. 6319. 


LXXVI. Bend, (y. noeud) 
| 1727. 
8. 1928. 
P. 4766. 
G. 5917. 


LXXVII, To bend tbe cable, (r. 
etalinguer le cable) 

I. 751. 

*. 2538. 3300. 


3304. 5306. $510. 
XII. Bear, to bear up, to 
bear away, (7. arriver 
yent-arriere) 


» 1003. 1263. 
2448 , 2811, 
. 3607. 4481. 
+ $245» 5257. 


XXIII. Beat, to beat, * 
voyer) 

228 

2024. 

655. 

„6723. 


P. 3315. 


G. 5228. 


LXXVIII. Te bend a fail to its 
1 4 yard, (r. enverguer une voile) 
1. 648. 

S. 2489. 1761. 

P. 4196. 

G. 6528. 


LXXIX. Between decks, = 


* entre · pont) 
. 306. 


78. 2491 
| . 4209. 


8. 6827. 


_— 5... £6 


MO — - — — 
LXXX. Between wind and | LXXXVI. Biscuit, (r. biſcuit)  XC1 
water, (F. a fleur d' eau) I. 201. 710. c 
J. IT. 8. 2643. 2867. 3470. I. 4 
— 2814. 4486 P. 3781. 7 5 
4322. . ; a 5 3 
G. 6828. OP | G. 5; 
LXXXI. Bilander, (r. belan- LXXXVII. Bits, (r. bittes) ¶ XCII 
| dre) I. 202. | | P 
I. 150, S. 1736. 2386. 1997. I. 15 
8. 1924. . P. 3503» | S. 23 
P. 3708. G. 5362. 5363. 5364. 5368. WP. 46 
G. 5373» 6. 67 
LXXXVIII. Bister, (r. bi 
LXXXIT. Bilge, or builge, (r. T. wn en 
les petits fonds d' un vaiſ- 1 „13. ar 
— 8. 1996. ö 
| „ | I. 11. 
I. 1193. G. 8 Ho 
8. 3015. 5 4 | $23 af ; p. = 
P, 4350s | : G, 58. 
G. 5584. e 6 & Blade,cr. plat, pelt 
if d' un + 
LXXXIII. Bill of an 1 
x. bec d' une ancre) 3 — 1 a 
5 — IF. 4665. 
3 4» . _— G. 8 * 
3 3779» 1 4 ng 
7 XC. Beck, (r. poulie) 


LXXXIV. Bell 1 0. I. 240. 1556. 


connoiſſement) 8. 1886. 2903. 
8. 1220. p. 4601. 
P. 014. ny” 8. 5388, 5394. 
. nl xc. Single block, (r. pouli 
LXXXV. Binacle, or bittacle, | . ſimple) 
(v. habitacle) I. 241. 
I. 424. | 8. 2903. 
S. 1995. 2706. P. 4601. 


P. 3782. G. 5389. 
G. 6151. | g 


' BLO 


——— ͤ ́œQ1 ͤ— [ pä—äiiW — 


BOA 


2 — 


XCII. Double block, (r. poulic XCVII. Swivel-block, (r Pou- 


double) 
I. 242. 1061. 
8. 2357» 
P. 3893. 
G. 5390. 


XCIII, Long-tackle-block, (r. 
poulie double de palan) 


I. 1556, 
8. 2356, 
P, 4603. 
G, 6727. 


XCIII. Snatch-block,(r.poulic 
coupe ou poulie a dent) 

I. 1125, 

8. 346 5. 

P. 4705. 

6. 5870. 


XCIV. Treble-blocks, (F. pou- 
lies à trois rouets) 

I. 251. 

8. 2339. 

P. 3892. 

G. 5391. 


XCV. Gear-blocks,: (p. poulies 
de driſſe à — 
247. 
d. 2360. 
. 4609. 
5835. 


, CVI, Cateblock, 
capon) 
244. 
2 2358. 
3894. 
5838. 


4606. 


(r. poulie de 


lie a tourniquet) 
I. 249. 1125. 
8. 2904. 
P. 4609. 
| G. 6759. 


XVIII. Ta- black, (v. poulie 
eſtropĩẽe à fouet) 

I. 246. 

8. 2906. 4 

P. 4605. 

8. 6477. 6600. 


'XCIX. Hook-block, (v. poulie 


à croc) 
. 241. 
8. 2907 
P. 4602. 
G. 5392. 


C. Board, (v. bord ou bordte 
en Jouvoyant) | 


I. 229. 

8. 2087. 2023. 
P. 3808. 

G. 5634. 


CI. A- board, on board, (v. i- 
bord) | 

1. 6. 

8. 1741. 

P. 3 508.3510. 3808. 


G. 5416. 


' CII. Beard, (r. planche) 
1. 912. 
8. 3286. 


P. 4786. 4946. 4948. 
G. 5400. 5414. 


BoA 


301. 


— 


— — 
— — 


CITI. To board, (y. aborder un 
| vaiſſeau en ennemi) 
I. 119. 


8. 1739. | 
P. 3660. 


G. 5554. 


CIV. Boat; (r. bateau) 


I. 315. 169. 172. 348. 
8. 1750. 2035. 2180. 
P. 1948. 1950. 3761. 
G. 5405. 5809. 


CV. Long. boat, (r. chaloupe) 
I. 171. 849. 

S. 2583. 2779. 

P. 4217. 

G. 5321. 


cvi. uh. boat, (r. petit canvt) 


I. 315. 
8. 2035. 
P. 3817. 
G. 6447. 


CVII. Adwice-boat, (r. aviſo 


ou barque d' avis) 
I. 1265. 


S. 2454. 
P. 1950. 
G. 5197. 


CVIII. Boatswain, (p. maitre 
d' ẽquipage) 

I. 1052. 470. 649. 

8. 2289. 

P. 4026. 

G. 5410. 


CIX. Boatswair' s-510re-room; 
(F. ſoute aux rechanges'dy 

maitre) 

I. 679. 

8. 3010. 

£ 3567. 

| G. 5411. 


CX. Bebina, (v. ſous-bathe 


de beaupiẽ) 
I. 292. 1009. 
8. 1947. 2900. 
F. 3884. 
5. 5645. 6766. 


XI., Bold, @ bold cea- coast, (t. 
cCðte de fer ou cote Ecore) 
1. 517 
S. 2331. 

P. 3550. 
G. 5985. 


de fourrure et paillers) 
I. 1082. 1542. 
8. 2968. 


P. 3562. 4506. 


G. 5980. 


CXTIT. Bol., (v. cheville de fer, 
auſh*boulon) 

T. 1170. | 

8. 3048. 3049. 

P. 3960. 3968. 

G. 5366. 5401. 


| CXTV: Chan- bolt, (v. chevill 
des chaines de haubans) 

1. 1172. 

S. 3057. 

P. 3767. 


| 


i G. 6295, 


CAI. Bolsters, (F. couſſins 


$52 9.9 


r fl 


Q MN Hm 


8 


-BOL 


— — — — 


BOO 


CXV. Clench-bolt, (F. cheville 
clavetec ſur virole) | 

I. 1178. 

8. 3050. 

P. 3618. 3967. | 

G. 5893. | 


CXVI. Drive. bolt, (p. 1 
ſoir) 

I. 1307. 

S. 2029. 

P. 5060. 

G. 5247. 


CXVII. Eye-bolt, (r. cheville 
à oeillet) | 
1176, 


CXVIIL. Fore - lock - bolt, (r. 
cheville à goupille) 

I, 1175. 

8. 3053. 

. 3963. 

G. 6567. 


CXIX. Rag: bolt, (r. fiche ou 
cheville à fiche 

I. 1177. 

. 3051. 

6. 66 50. 


CXX. Ring- bolt, (v. cheville a 
bande) 


I. 1273. 
. „ 3965. 
G. 6355. 


| CXXI. Starting « bolt, (r. re- 
pouſſoir a manche) 

I. 235. 

S. 2029. 

P. 5060. 

G. 6604. 


C XXII. To bolt à chip, (r. che- 
viller un vaiſſeau) 

Js I 180. 

S. 2477. 

. 4181. 

G. 6713. 


CXXIII. Bolt - rope, (F. ra- 
lingue) 

I. 491. 1297. 

8. 3179. 

P. 4194. 4849. 5006. 

G. 6034. 6310. 


CXXIV. Bolt-rope-needle, (r. 
aiguille a ey mes 

I. 22. | 

8. 1772. 


P. 3539» 
G. 6038. 


CXXV. Boom, 1 - boutehors 
ou arboutant 

I. 2322. 

S. 2030. 3039. 

P. 4681. 

G. 5454. 6561. 


CXXVI. Boom - gail, (v. voile I 
gui) 

I. 223. 737. 1302. 
2162. 
P. 3915. 
G. 5655. 


CXXIX. Main boom, (y. e 

vergue ou gui) 
2323. 

8. 2028. 

P. 3803. 

G. 6501. 

-CXXNX. Boot-tofping,boot-hose- 
topping, (y. demi-bande on 
demi-carene) 

. 1139. 

8. 3035. 

P. 4725. 

G. 5708. 


CXXXI. Bottom, (r. fond, ca- 
rene ou oeuvres vives d' un 
vaiſſeau) 

I. 572. 660. 

S. 3227. 

P. 43 50. | 

G. 5397. 5685. 

CXXXII. Bottoenry, (r. bome 
rie ou groſſe aventure) 

I. 329. 

S. 2650. 

P. 3823. 


G. 5399. 


—— — 


BOT BRA 

CXXVII Jib-boo m, (F. baton | CXXXTI, Boron r. melles (XX 

de foc) de bois,pour contenu! les ra. h 
I. 646. tions de vivres des matelots) I. 14 
S. 2031. I. 716. 8. 20 
P. 3821. 8. 2644. P. 37 
G. 5296. P. 3725. G. bc 
CXXVIII. Studding-sail-booms G. 3287. cxI 

Cer „ PO | CXXXVI. Bowline, (r. bou . b 
T. 18 5. 1 En) 
8. 2032. 3 2 

8. 2010. 201 

P. 3813. oy 

3 P. 3797 
G. 6024. — 9 


G. 5477. 5478. 


CXXXV. Bowweprit, (F. beau. 
pre) 

2 225 486. 

1980. 

P. 4406. 

G, 5471, 


CXXXVI. To box - haul, (r. br: 
virer vent-arriere) _ I. 257 
I. 1598. 1717. d, 206 
8. 3464. . 2830 
P. 5158. 544. 
G. 3710. 
XLII. 
CXXXVII. Braces of the yard; bra 
- (F. bras des vergues) 260. 
I. 254. 271. 5. 2068 
S. 2050. 2284. . 3832 
+ ory 5445 
2 | XIV. 
CXXXVIII. Lee - braces, (r. bra, 
bras de deſſous le vent) perr 
I. 272. 1495» 288. 
8. 2051. 2077. 2066. 
P. 3828. 3831. 
G. 6019. 5447. 


BRA 


BRA 


—_— — 


— — —— 


(XXXIX. Weather-braces,(F. 
bras du vent) 

I. 1493» 

S. 2076. 

P. 3740. 3827. 

G. 6084. 


(XL. Main-braces, (r. grands 
bras) 

I, 256. 

8. 1064. 

. 3829. 

6. 5441. 


CXLI. Fore - braces, (r. bras 
de miſaine) 

I. 259. 

$. 2067. 

P. 3832. 

C. 6442. 


XLII. Main-top-braces, (F. 
bras de grand hunter) 
1. 257. 
d, 206 5. 
P. 2830. 
5444. 


XLIII. Fore-top-braces, (F. 
bras de petit hunier) 
260. 
5. 2068, 
b. 3832. 
5445. 


XLIV. Main- t9þ - 
braces, (P. "4 > 
perroquet) 

288. 

„ 2066, 

F. 3831. 

5447. 


allant- 
e grand 


— — 


CXLV. Fore-top-gallant-br aces 
(F. bras du petit perroquet) 

bs 261, 

S, 2069. 

P. 3833. 

G. 5434. 5448. 


CXLVI. Mixen - top - braces, 
(F. bras du perroquet de 

fougue) 

263. 

2071. 

3836. 8 

5446. 5946. 5947+ 


CXLVII. Cross - jack - braces, 
(F. bras de la vergue ſeche) 
I. 2686. | 
S, 2075s 
. 3838. 
G. 5299. 
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CXLVIII. Mizen-top-gallant- 


braces, (F. bras de la peruche) 
I. 264. 
S. 2072. 
P. 3837. 
G. 5434. 5449. 


CXLIX. Sprit sail-braces, (r. 
bras de la civadiere) 

I. 265. 

8. 2073. 

P. 3839. 

G. 6697. 


CL. Sprit-top-sail-braces, (x. 
bras de la contre-civadiece) 
266. | 
2074. 

3840. 

6698. 


9 = 


BRE 


BRE 


_—— 


CLI. \Brace-pendants, (F. pen- CLVIL. To break bull, (r. — 


deurs de bras) | 
I. 268. 289. 
8. 2061. 
P. 3823. 
G. 5450. 


CLII. To brace, (r. braſſer) 


1. 269. 
S. 2048. 
P. 3824. 
G. 5438. 


CLIII. Brackets, (Fr. courba- 
tons des herpes) 


I. 344. 
8. 2177. 
P. 3710. | 
G. 6617. [40 


CLIV. Brails, (r. cargues) 


7 492. 814. 
S. 2976. 
P. 8408. 


G. 5419. 


CLV. To brail, (F. carguer) 


I. 816. 
S. 2202. 3420. 


P. 3942. 4378. 
G. 5258. 


CLVI. Bread. room, (r. ſoute 

au pain) | | 
I. 1083. i 
S. 3009. 


P. 46 59. 
G. 5462. 


mencer à decharger un va 
ſcau) 

1. 1417. 

8. 2420. 

P. 4131. 

G. 6060, 


CLVIII. To bream, (r. chauf 
fer un vaiſleau) 

| © 538. 1498 

S8. 2622. 

P. 48 16. 


G. 5455 · 


CLIX. Breaming furzt, (r 
bois de chauffage) 

Go 295 681. 

8. 208 5. | 


P. 4595» 
G. 6463. 


CLX.  Breast-hooks, (r. gun 
landes) 

J. 303. 1731. 

8. 2002. 

. 3862. 

G. 5466. 


CLXI. Breastwork of the pu 
(r. fronteau de la dunett 

I. 1183. 

8. 2833. 


P. 3749. 
G. 6460. 


CLXII., Breeze, (r. briſe 
lee) 

I. 144. 686. 1690. 

8. 2272. 


P. 3 768 . 4845. 


E 


5972. 


0 BUC BUL 
IXIII. Bridles of the bowline, CLXIX. Bucklers, (F. bous 
(r. pattes de bouline) cliers) 
1133» I. 95. 
, 3099» 8. 1898. 2695. 
4753. P. 4006. 4685. 
5481. G. 5468. 5906. f 


LXIV. Brig or brigantine, (F. 
brigantin ou brig) 

291. 

1984. 

3734. 

5456. 

LXV. To bring to, (r. mettre 
en panne) 

274. 993. 

2049. 2187. 

. 4564. 5024. 

5256. 5370. 


LXVI. To broach to, (F. faire 
chapelle, ſe coiffer) 


614. 


2015. 3333» 
4903. 4997. 
„556 f. 


LXVII. Brusb, (r. pinceau 
ou broſſe) 


495. 
W 2507, 
. 4226. 
6300. 


LXVIII. Bactec, (r. ſeau de 
bois) 

. 297. 

„ 1925. 21299 

3711. | 


| 


1 


. 


CLXX. To build a chapel, (r. 
faire chapelle, ſe laiſſer 
coiffer) | 

I. 614. 

8. 2815. 3333s 

4903. 4997. 

G. 5561. 


CLXXI. Bulk of a hip, (v. ca- 
pacitẽ d'un valſſeau, auſſi ſa 
charge) 

| . 123 8. 

8. 2086. 

P. 4484. 

G. 6004. 


CLXXII. Laden in bulk, (r. 
charge en grenier) 

I. 386. 

8. 2199. 


P. 3935. 
G. 6641. 


CLXXIII. Bulkhead, (v. cloĩ- 
ſon en travers du vaiſſeau) 
1112. 1499. 

- 2833. 

P. 3619. 

G. 53 16. 6460. 


CLXXIV. Bulk's-eye, (y. mar- 
gouillet ou coffe de bois) 
1286. 

8. 2673. 

P. 4901. 


6290. 5200. 


G. 5849. 


BUO 


BUR 


cLxxlv. Pumicat, (r. bateau 
de proviſion) 

I. 169. 

8. 3241. 

P. 1948. 

G. 6267. 


CLXXVI. Bumlin, (F. minois 
ou boutelot ) 

I. 779. 

8. 7069. 1338. 3243. 

P. 4679. 4702. 

G. 5486. 5487. 


CLXXVII. Bunt, (v. le milieu 
ou la cavite des voiles 
quarrees) 

I. 661. 

S8. 3240. 

P. 4403. 

G. 5325 


CLXXVIII. Buntine, (v. eta- 
mine) 

I. 859. 1521» 

8. 2781. 

P. 4261. 

G. 5589. 


CLXXIX. Bunt. lines, (. car 
gue- fonds) 

I. 692. 812. | 

8. 2083. 

P. 38 57. 

G. 5326. 


cLxxx. Buoy, (r. boutc) 
I. 208, 776. 1448. 
S. 2039. 2041. 2042. 


I. 


| CLXXXVI. Burton,(F. 


P. 3793. 3794. 3769. 
G. 5428. 5431. : 


. 5877. 0 


— 


CLXXXI. Nun-ouzy, (r. bos bout 


I} 


en barril) CL 
I. 209 1 
S. 2041. J | 
P. 3796. p. ; 
G. 5429. G. 5 
CLXXXII. Wooden-buoy, (x, 

boute de bois ou boute de CLX 

bout) 
I. 210. 725. I. 1 
8. 2040. 8. 1 
P. 3795. P. 3 
G. 5430. 6. 5; 
CXXXIII. To Stream the buy, As: 

(F. mettre la bout a Ve) | 
I. 990. 
8. 2449. CLX. 
P. 4577. b 
G. 5433. I. 33 
CLXXXIV. Bucy- rope, (r. oru ny 

de l'ancre) ' 39 
I. 774. + 56 
8. 2973. 
P. 3650, 
G. 6672. 


CLXXXV. Burtben, (r. pon 

d'un vaifleau en tonneaux) 

1238. 1243. 

8. 2086. 

P. 4484. 4485. 4776. 

G. 6004. 6683. 

alan- 
quin, ou petit palan (ſervant 
à rider les haubans des hu- 
niers et auſſi a mouvoir des 
fardeaux) 

I. 1106. 

8. 1175. 

P. 3919. 


2982. 


1.90 


CAB 
— : ̃ ůÜꝗuj(. —-—1 
CLXXXVII. Butt, (r. tite de | CXCIIT. Best bowwer cable, (v. 
0 ſecond cable) 
I. 1583. I. 753. 
S. 2008. 8. 2115. 
P. 3866. ' P. 4908. 
G. 5932· G. 6651. 
CLXXXVIIT. Butteck, (r. der- CXC IV. Small bower - cable, 
riere d'un batiment) (r. cable d'affourche) 
I. 1349 I. 754. 
8. 1786. 8. 2114. 
P. 3557. | P. 4978. 
6. 5375. G. 66754 
. ——— | CXCV. Stream- cable, (r. cabli 
"7 de toute) 
4 I. 756. 


CLXXXIX. Cabin, (r. cham- | S. 2142. 
bre d' officiers, cabanne) P. 3586. 


I. 330. G. 5807. 
8. 2156. | | 
P. 3909 CxCVI. To coil the cable, (r. 
G. 5817. 5491. | rouer ou lover le cable) 
| 1295. 1728. 13. 
CxC. Cabin-boy, (r. mouſſe de 8. 3480. | 
chambre) P. 4004. 
I. 336, 724. 1293. G. 6661, 
d. 2979» 
P. 46537, any To panned ”- _ 
5818. "BM p. fourrer le cable) | 
| "ey I. 622. 808. 
XCI, Cable, (r. cable) S. 2615. 1759. 
5751. 833. P. 4331. 
5. 1816. 2111, G. 5226. 6663. 
3578. 4123. 3870. 3900. 
8g, Gage. 307% 399% | CXCVIIL. To keckle the cable, 
XCIT. rx. fourrer le cable (avec de 
Sbeet- cable, (. maitre vieux cordages) 
cable) I. 622. 
752. 1503, 8. 1759. 
An P. 4186. 


. 3580, f G. 6 6. 


CAN 


Kc X. Cable mage, or cable | 
tier, (r plancher de la foſſe 
aux cables) 


331. 680. 1355. 


G. 5806. 6401. 


CC. Cablet, (r. cablot ou grelin) 
I. 733. 
8. 2652. 
P. 5149. 
G. 6231. 


CCI. Callipers, or i com- 
passes, (r. compas courbes) 

I. 458. 

8. 2275. 

P. 4013. 4923. 

G. 6116. 


CCII. Calm, (v. calme) 

I. 2. 950. 

S. 2844. 

P. 3507. 

G. 910. 6490. 6619. 6798, 
6799. 6800, 


CCIH. Con hooks, (r. Elingue 
à paites ou pattes d* lingues, | 
crochets de fer ſervant 3 a 
tormer une elingue) 

703. 
2634. 2653. 
4706. 

- 6435» 


CCIV. Canwars, (v. toile A 
voile. ile a prelart) 

I. 345. 524. 907. 908. 

S. 1999. 25:0. 3004. 

P. 3783. 4682. 4669: 3856. 


Q7Y 


Jcevi. Cape, (r. promontoire) 


; G. 5638. 


I. 
1s. 
p. 


G. 65 38. 


CAP 


— 
CC. Cap, (r. chouquet) 
I. 1004. 
8. 3301. 3302. 
P. 47 18. 
G. 5556. 


I. 1001. 365, 
. 2896. 2117. 
P. 3871. 
an 5801. 


ccvi. Capstern or capitan, 
(F. cabeſtan) 


I. 106. 634. 

8. 2122. 

P. 4092. 3871. 3880. 
G. 5636. 


CCVIII. Main capstern, (. 
grand cabeſtan) 


I. 108. 
8. 2123. 
P. 3881. 
G. 5037. 


CCIX. Gear-capstern, (r petit 
cabeſtan) 


I. 107. 
S. 2124. 
P. 3882. 


CCX. To rig the capotern, (r, 
armer ou garnir le cabeltan) 


796. 
2694. 
G. 5640. 


CAR | 


- CCXI. To man the capitern, 
(r. mettre du monde auc a- 
beſtan) 

I. 115. | 

8. 2126. 

P. 3883. 

G. 5642. 


CCXII. Careen, (r. carene) 
I. 179» * 

8. 2194. 

P. 4758. 

G. 586 5. 5866. 


CCXIII. To careen, (F. abattre 
un vaiſſeau en carene) 

I. 380. 

8. 2193. 3174. 3338. 


P. 3933. 
G. 586 5. 


CCXIV, Cargo, (v. cargaiſon 
ou chargement ) 

I. 568. 387. 

8. 2195. 2585, 

P. 3934. 

6. 5994. 5995» 


CCXV. Carpenter of a tit, 
(r. maitre charpentier d'un 
vaiſſeau) | 

I, $76, 913. 

S. 2205, 

P. 3540. 3937. 

6. 6433. 


CCxvI. Carrick-bits,(y.bittes 
laterales du vindas, ſur leſ- 
quelles il a ſon appui) 
I. 203. 

1737. 

P. 3504. 

3919. 


P. 
| G. 


CAT 
"CCXVIT. To cant anchor, (r. 
jeter l'anere ou mouiller) 
. 0 99. 
8. 2607. 
P. 3600. 


| G. 5232. 


CCXVIII. Cat, (r. capon) 
I. 1141. 367. 

S. 2639. 2657. 

5040. 

5837. 


CCXIX. Cat-block, (r. poulie 
de capon) 

I. 244. 

8. 2358. 

. 3894. 

G. 5838. 


CCXX. Cat. bead, (F. boſſoir) 
I. 778. 
8. 3242. 
P. 5039. 
G. 5944. 


CCXXI. Cat-hook, (r. eroc de 
capon) 

I. 720. 

| 8. 2650, 

P. 4366. 

G. 5839. 


G. 5840. 
C3 


CAU CHA 


* 


CCXXIII. To cat the anchor; CCxxIxX. Chace, (r. vaiſſcay 7 
(r. caponner Vancre) chaſſẽ) . 
I. 1140. 368. I. 312. ] 
S. 2484. S. 2217. * 
P. 4192. P. 3885. | 3 
G. 5837. 47 G. 5786. 4 a 
CC XXIV. Cat - harpings, (r. CCXXX. To chace, or vi | 
1 1. Men des haubans ſous chace, (y. chaſſer un hs CCX 
a | la hune) ſeau ou une eſcadre ennemie ( 
| I. 1544- I. 313. 314. 539. 
A 8. 3152. 8. 2217. 2392. i . * 
1 P. 4987. P. 3885. 3886. 7 2 
G. 6485. 6487. G. 5787. > 
1 CCXXV. To caulk,(F. 2 
18. (r. calſater) CCXXXI. Chafed, (r. fiott | 
| 8. 2143. ou Exaillé) (Cx. 
P. 3901. 637. 906. 1296, 2 
| | G. 5821 2813. | 
| | 5 4 of 483 I's I. 32 
1 CCXXVI. Caulking - iron, (T. G. 6390. 8. 21 
5 fer à calfat) 4 P. 39 
4 I. 318. {CCXXXII, Chain-bolt,(r.che WG. 53 
S. 2723. ville des chaines de haubans) 
P. 4314. 4872. II. 1772. 
G. 5822. 8. 3057. 
CC XXVII. Caul ters making- 5 . 
iron, (r. ciſeau de calfat 2 
double ou cannelẽ, pour en- CCXxxXIII. Chains, (r. chaine 


Bd . _ —_ — — 
— — — 


toncer l' Etoupe et la rabat- de haubans) 
tre dans les coutures) I. 469. 855. 
I. 318. 630. [S. 2130. 2133. 
3 8. 2724. | [P. 3889. 
3 P. 4314. 4872 G. 6291. 
4x Wa Bane 2313» CCXXXIV. Main-chains, Et 


CCXXVIII. Caulk - mallet, (F. chaines de haubans di 
(r. maillet I calfater) *- grand mat) 


I. 984. I. 858. £ N 
S. 2816. IS. 2134. 
P. 4490. | IP. 3891. 


G. 5823. | G. 6292. 


CHA 


- 


2 — — — 
CCXXXV. Chatnwales, or 


channels, (r. porte-haubans) 
I. 153. 1133+ 404. 
8. 2516. 2880. 
P. 4568. 
G. 5610. 6379. 


ccxxxvl. Main-chaimwales, 
(r. grands porte-haubans) 


I, 1114. 
8. 2881. 


P. 4569. 
G. 6380. 


mixen, (. changer Parti- 
mon) 

I. 328. 

8. 2161. 

P. 3914. 

6. 5353. 6335. 


CCXXXVIII. Channel, (r. che- 
nal, canal, paſſe ou manche) 


I. 341. 

8. 2171, 2466. 
P. 3018. 

G. 5826. 5489. 


CXXXIX, Chapel, to chapel a 
ip, or build a chapel, (r. 
faire chapelle, ſe laiſſer coif- 

fer, et virer ſur l'autre bord 
malgre ſor, ce qui arrive par 


la negligence du timonnier) 
614. 
. 2815. ; 
4903. 4997. 


, 5561, 


P. 3946. 


| | 
CCXLII. Cheeks of the main 
COXXYXVII. To change the |. s of the man, 


CHT 


0 K —— 


CCXL. Chart, (r. carte marine) 


1 2 391. 
8. 2210. 


G. 6497. 


| CCXLE. Charter - party, (r. 
charte-partie) 


I. 1051. 483. 

8. 2209. 2598. 
P. 3945. 4029. 
8. 5494. 


(F. jottereaux ou flaſques 
des mats) 


* 423. 
8. 2128. 


P. 4881. 
G. 5293. 


CCXLIII. Chestrees,(r.dognes 
d'amure ou poulies d' a- 


mure de la grande voile) 


I. 402. 
8. 22 13. 


P. 3951s 
{ G. 5715. 


# 


. 


CCXLIV. To chinte, (r. rem. 
plir d' ẽtoupe une couture 
ou fente, lors qu'on n'a pas 


le temps de en regle 


I. 830. 


S. 2344. 
P. 4068. 


22 6163. 


CLE 


CCXLYV. Check, (F.calc, acore) 
o 

8. 2233. 1483. 2718. 

P. 4792. 

G. 5879. 


CCXLVI. Chock of the bow- 
sprit, (F. eſpece d entretoiſe 
cu petite piece de bois, qu” 
on place par deſſus le bcav- 
pre entre les deux apotres, 

pour le contenir à l' endroit 
de i*entrave) 


T. 1930, 
S. 2492, 
P. 3986. 
G. 6446. 


CCXLVII. Clamps, (r. bau- 


quieres) 


574. 
8. 3245. 
P. 4159. 
G. 5308. 


CCXLVIII. Clear, opposed to 
Foul, a clear rope, (v. corde 
ou manoeuvre degagee) 


I. 1258. 
S. 3178. 


P. 3999+ 
G. 5871. 


CCXLIX. Cleats, (F. taquets de 
manoeuyres et galoches de 


J. 


bois ſervant auſſi a amarrer 


les manoeuvres) 
I. 1553» 
8. 1745» 2837. 3305. 3323. 
P. 3951. 


G. 5873. 5954+ 6552. 6573. 


CLU 
CCL. Cleets of the Hard. arni oc 
(F. taquets de bout de yer. 

gue) 
1. 460. W 
8. 3323. C's 
P. 4090. P. 1 
G. 6172» 6. ; 
CCLI. c of a calle, „.Er 
etalinguie d'un cable) | 

I. 1054. 921. 
8. 1928. I. 9 
P. 4806. d, 2 
G. 5224. . 3 
= I 
CCLIT. Clixcher-avrrk, (r. 1 

clin, bordage a clin. fagon CCL) 
particuliere, de border cer. f 
tains petits batimens) me 
I. 1566. 8. 17 
8. 3320. P. 48 
of 3617. 6. 54 

G. 5892. 
| CCLI 
CCLIII. Clue of a fail, (1, IT 
point d'une voile) E. 
A 1267. | d. 23 
S. 3136. P. 40 
P. 4803. 0. 591 

G. 6459. 


CCLIV. Clue-garnets, (r. cu. n 

gue points des baſſes voile cc 
I. 477. 1361. 310 
S. 2984. 2? 
. 3496. 4279. 40t 
G. 5649. | « 598 


COA 


COL 


ä — — —¼ . 

CCLV. Glue-lanes, (F. cargue- 
points des huniers, et autres 
vobes quari cs) 

I. 477. 691. 1361. 

8. 2224. 

P. 3496. 4279» 

G. 5048. 


CCLVI. Coamings of the batch- 
es,(F. chambran, les ou vai- 
ſoles des Ecoutilles) 


I, 971. 
5. 2062, 
P. 3325. 
C. 6 400. 


CCLVIT. Coaks, (r. des de 
fonte des poulics) 


I. 1217. 
5. 1792. 
P. 4880. 


6. 5463. 


CCLIX. Coast, (r. cote de la 
mei) 


I. 515. 520. 954. 

§. 2330. 2331. 2332. 2313. 
P. 4056. 4057. 

C. 5984. 598 5. 5986. 5987. 


CLX. Coating, (F. cabotage, 
navigation le long des 


cõtes) 6 


29%) 2 
* 2241. 3046. 
4065, 


5988. 


—_— 


1 


5 


| 


I Th Tr og 

CCLXI. Coat, (v. 1. braye, 
des mats et du governail; 
2. ſuif ou couroy, dont on 
enduit la partie ſubmei gt 
du batiment) 


I. 253. 1316. 370. 


8. 1990. 
P. 3926. 


G. 5734. 
CCLXII. Caboote, (r. couver- 


ture des chemĩntes des cui- | 


fines, dans les vaiſſeaux 
marchands) 


I. 659. 

8. 2604. 

P. 4072. 4324. 
G. 5928. 5495. 


CCLXIII. To coil a cable, (v. 
rouer ou lover un cable) 

I. 13. 1295. 1728. 

S. 3480. 

P. 4004. 

G. 6661. 


CCLXIV. Collar a stay, (r. 
collier d' tai) 


301. 
2659. 
3566. 
* 5942, 


"pot ed 


CCLXV. Colours, (F. pavillon 


national ou pavillon diſ- 
tinctit de chaque nation) 


1. 26. 161. 
8. 


1933. 
P. 3669. 


| G. 5585. 


* 
= CT 22 —— „* 
how 4 
- 


CON 


COU 


— —— hows 


OC —— — 


CCLXVI. Companion, (F. ca- 
pot d' Echelle, dans les ba- 
timens marchands &c.) 

I. 374 

S. 3263. 

P. 4564. 

G. 6461. ; 


CCLXVII. Compass, (r. bouſ- 
ſole ou compas de mer) 

* > - | 

S. 1770, | 

FP. 4535+ 3863 

G. 5929. 5497 


CCLXVIII. Hanging Compass, 
(r. compas renverſe) 

I. 30s. | 

S. 1771. 

P. 3864. 

G. 5730. 


CCLXIX. Compasses, a pair 
| of compasses, (F. compas a 
pointer la carte &c.) 
I. 457. 
8. 2274. 
P. 4009. 
G. 6220. 6823. 


CCLXX. Compass-timber, (r. 
bois courbans) 

I. 880. 

S. 3002. 2089. 

P. 4675. | 

G. 5329. 5964. 


CCLXXI. Conwoy, (r. convoi) |. 


I. 484. 


| 


| 


1 


| 


| 


' 


CCLXXII. Cook-room, (r. cal. 
ſine) 


I. 659. 
8. 2604. 
P. 4072. 4324. 
G. 5928. 5495+ 


CCLXXIII. Cordage, (r. cor. 
dages ou manoeuvres cou. 
rantes, qui compoſent [x 
garniture d' un vaiſſeau oy 
qui ſont embarques pour 
rechange) 

T. 490. 689. 

8. 1816. 2298. 

„ 3924. 


G. 6697. 6668. 6669. 


CCLXXIV. cerbosant, (r. 


| ſaint-Elme) 


I. 694. 
8. 2623. 
P. 4323. 
G. 5798. 


CCLXXV. Cott, (r. hamac 
Þ angloiſe) 

; 288, 

S. 2345» 


P. 4487. 


* 


| G. 5733. 


CCLXXVI. Course, (r. route 
du vaiſſeau) 


I. 337. 2. 508. 1341. 
8. 3215. 2323. 2407. 243% 
P. 4122. 4888. 


1 G. 5502. 


CRA 


— 


CRO 


— 


CCLX XVII. Courses, (r. les | 


baſſes voiles) 
I. 1620. 
S, 3016. 
P. 4689. 
G. 6525. 


CCLXXVIII. To go ander a 
pair f courses, (F. courir 
avec les deux baſſes voiles, 
c“ eſt a dire, la grande voile 
et la milaine) 


1621. 
2313. 
+ 4045» 
6040. 


9 oP Ff=.H 


CCLXXIX. Counter, lower 
counter,(F. la grande voute 
du vaiſſeau) 

I, 388. 

8. 2003. 

P. 3560. 

6. 5663. 8664. 


CCLXXX. Cove, (r. crique ou 
calanque, ou enfoncemen 

d' un port) ö 

I. 320. 

S. 3511, 

P. 4207. 

6. 5475. 


CCLXXXT. Crawl, (r. bor- 
digue) 

I. 1722. 

d. 2310. 

P. 4738. 

6. 5476. 


— 


— — 


CCLXXXII. Creek, (r. criq 
ou calanque) 

I. 320. 

8. 1744. 1837. 

P. 3511. 3616, 

G. 5475. 6131. 


CCLXXXIII. Crew, (r. ẽqui- 
page d* un vaiſſeau) 

I. 587. 1310. | 

8. 2234. 

P. 42 59. 

G. 6430. | 

CCLXXXIV. Cringle, (r. her- 
ſeau de boulines et autres 
herſeaux ou anneaux de 
cordes, fixẽs aux ralingues 
des voiles) ; 

I. 726. 728. 

S. 2055. 


P. 4374. 
G. 5482. 5996. 


CCLXXXV. Cross-jack-yard, 
(F. vergue sèche ou vergue 
de fougue, dans les vaiſ- 
ſeaux, vergue de fortune 

| dans les floops &c. et au- 

tres petits batimens ſem- 
blables) 

I. 1160. 


S. 3440. 


o 
G. 5300. 


+ CCLXXXVI. Cross-jack-yard- 


braces, (F. bras de la ver- 
gue seche) | 


41. 1160. 
4S. 3440. 


P. 5137. 


18. 5299» 


— 
-» — —— — — 
3 2 — 


2 
— — 


—— —— — 


— * 


— 
2 — — 
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CRO 


CCLXXXVII. Cross-jack-sail, 
Fir. voile de fortune) 

I. 1657. 

S. 3404. 

P. 58067. 

G. 5453» 


CCLXXXVIII. Cross - pieces. 
- (F. rateau ou rateliers 2 | 
chevillcts) 
I. 1543. 1615. 30. 
S. 2348. 
P. 4687. 5018. 
G. 5365. 6157. 


| 


CCLXXXIX. Cross-staff, (r. 
arbalete ou fleche) 

I. In. 

S. 1927. 

P.. 3712. 

G. 5788. 


CCXC. Crozrs-trees, (F. barres 
traverſieres des hunes) 
I. 30. 149. 532. 
8. 1942. 2349. 2834. 
4102. 50861. 
G. 5537. 6384. 


CCxCI. Crotches, (r. fourcats) 
I. 668. 

S. 2729. 3088. 

P. 3709. 4200. 

S. 6241. 


CCXCII. To croud vail, (r. 
forcer de voiles, faire force 
de voiles) 

I. 1467. 

S. 3422, 

P. 5 roz. 


* 
of 


. 


J. 


I 


CUT 
CCXCIII. Crow - foot, 
raignee) 
1 20 1 * 
1855. 3065. 


. 


(F. a- 


8. 


[P. 4713. 


G. 5345. 5704. 5968. 6566, 


CCXCIV. Crown of the anche 
(y. collet ou croilce de! 
ancre) 

$3). 

2351. 

4081. 

5218. 


CCXCV. Cruixe, (F. campagne 
de croiſierte) 

I. 338. 508. 

8. 2320. 

P. 4049 


r 


8 128 5962 


CCxCVI. To cruixe, (v. croi. 
ler) 

509. 

2353+ 

3807. 4051. 4082. 
5960, 


S, 
P. 
G. 


CCXCVII. Current, (F. cou- 
rant) 


I. 498. 499. 
8. 2516. 


P. 4042. 


1G. 5999. 


CCXxCVIII. Cut - water, (F. 
taillemer, on dit dans le 
ponent, la guibre) 

7 4 

1978. 3299. 

3975. 4962. 


£ 
- VCR 


G. 6259. 


00 4 


5582. 6467. 


DEA 


DEC 


| # 


CCXCIX. Davit, (v. davied) 


I. 105. 1185. 

8. 3063. 

P. 3975+ 4917. 4356. 
G. soo. 


CCC. Day's work, (y. la route 
eſtimee du vaiſſeau d' un 
midi a l' autre 

I, 799. 

8. 2238. 

P. 4247. 

6. 5557. 


CCCI. Dead calm, (v. calme 
plat) 

I. 324. 

8. 2182. 2731. 


P. 3907. 
6. 6799. 


CCCII. Dead-gye, (F. cap de 
mouton) 
J. 198. 1326. 


8. 1993. 
P. 5780. 4900. 


6. 5799. 


CCCIII. Dead. block, (r. pou- 
lie à moque) 
I. 538. 199. | 


8. 1994. 
P. 4900. 


G. 5523. 


Fl 
— ———— — 


— — 


CCCIV. Dead-lights, (r. faux 
ſabords ou faux mantelets) 


I. 476. 

8. 2672. 
P. 4781. 
G. 5387. 


CCCV. Dead - water, (F. re- 
moux du ſillage d' un vaiſ- 
ſeau) 

I. 1823. 

8. 1762. 2559. 

P. 3633. 4276. 

G. 5863. 


CCCVI. Dead-wood, (F. cour- 
bes de rempliſſage, ou bois 
de — a 


1269. 
2259. 
4499. 
. £9 16. 


CCCVII. Dead - works, 
oeuvres mortes) 


(r. 


I. 1063. 
8. 2914. 2953. 
P. 4635. 
G. 6154. 6679. 


CCCVLIL. Decks, (r. ponts d- 


un vaiſſcau) 


I. 48 5. 1229. 
S. 2373. 
P. 4084. 4759. 
G. 5507. 

D 2 


DEC 


CCCIX. Lower-de:h, or main- 
deck, (F. premier pont) 

I. 466. 1251. 

S. 2375. 3126. 

P. 4794. 

G. 5508. 5555. 


pont) 
I. 466. 
S. 3231. 


3 4983. 
G. 6826. 


CCCX. Middle-deck, (F. ſecond 


CCC XI. Upper. deck, (F. ſecond 
pont dans les vaiſſeaux à 
deux ponts et le troiheme 
daus ccux a trois ponts) 


I. 1595. 
8. 3317. 
. 3. 
G. 5508, 


Spare-deck, (r. faux 
daus les irigates) 


CCCYTT. 
pont, 
I. 6c. 
8. 4362. 
P. 4983. 
G. 5967. 


CCCXNI. ' Orlep - deck, (r. 


faux- pont) 


I. 600. 
8. 2353. 
P. 3503. 4086. 
G. 5967. 


AN 


DIS 


— — — 
— 


CCCXIV. Fusb- deck, a di 
flush fore and aft, (r. pont 
entier, ſans revalement et 
interruptions ) 
I. 1304. 
S. 2374. 
P. 408 8. 
G. 5509, 


4761. 


CCCXV. Deep - tea lead, (r. 
grand plomb de ſonde) 


I. 1415. 
S. 24909. 
P. 4800. 4934. 
G. 6064. 


CCCXVI. Demurrage, (r. ſur- 
ſtarie) 


1. 479. 
S. 1489. 
P. 4147. 
G. 6240. 


CCCXVII. Depth of the bald, 
(F. creux d'un vailicau) 


1227. 

3138. 

3498. 4756. 
* $775» 


CCCXVIII. To dixcharge 4 
hip, (F. dẽcharger un vail- 
ſeau, auſh le delarmer) 


. 427. 
S. 1788. 
P. 4131. 
G. 5276. 


DOC 


—- 


DOW 


CCCXIX. To disembark, (p. 
debarquer) 

J. 99. 1401. 

8. 2423. 

P. 4133. 

6. 5279. 


CCCXX. To ditembogue, (v. 
de bouquer) 

I. $09. 

S, 2425» 

P. 4134. 

6. 5490. 5827. 


CCCXXI. Distress, (F. incom- 
moditẽ) 

I. 831. | 

ö. 2758. 3236. 

P. 4417. 4920. 

6. 6183. 


CCOXXTI. Double black, (v. 
poulie double) 

I, 242. 

. 2357. 

F. 3893. 

U. 5390. 


ccxxIII. Dock, (e. ballin) 
. 145, 

5. 1917. 2437. 

P. 4150. 4871. 

. 5520. ; 


CCXXIV. Dry dock, (r. baſ- 
fin ou forme, pour la re- 
fonte des vaiſſeaux) 

1322. 

1917. 

4150. 

5521. 


CCCXXV. Vet dock, (t. baſſin 
d' un port ou darce) 

I. 544. 

S. 2395 · 

P. 4150. 

» $5220 


CCCXXVI. Dock - yard, (r. 
arienal de marine) 

I. 122. 349. 1020. 

8. 1899. 

P. 4260. 

G. 6494. 6822. 


CCCXXVII. Dog, (r. renatd 
a embarqner les bois ou es 
: dEbarquer) 
I. . 717» 
8. 3059. 
. ; 433% 
5307. 6674. 


CCCXXVIII. Deg-wihh, (F. 
penon) 

I. 1143. 

8. 2216. 


P.. 3955s 
G. 67 18. 


CCCXXIX. To double à cape, 
(r. doubler un cap) 

I. 1001. 1609. 

S. 2896. 

P. 4157. 

G. 5802. 


CCCXXX, Down · Haul, (r. 
halebas ou calebas 2. focs 
et des voiles d' Eta) 

I. 382. | 

S. 2196, 

P. 3938. 


| G.. 6167, 


DRA EAR. 


a 


— — — — — 


CCCXXXT. Dravbler, (x. bon- ' CCCXXXVII. To dive, 0 CC 


nette maillee ou lacee, pla- deriver, aller en derive, al. 
cee au has d' une bonnette, ler au giẽ des vents et del; I 
dans les ſloops &c.) | mer) 8. 
T. 1446. 1. $65 711. P. 
S. 2022. . 2654 6. 
P. 4910. 3373. 
G. 4708. | G. 6696, CC 
| CCCXXXVIITI. Driver, (r.. 
CCCXXXII. Drag, (r. drague) paille en- cul) | ö. 
4 1347. I. 188. 0 
3211. | 8. 1773. 2859. 3402. * 
P. 4886. \ | P. 4160. 
G. 5578. G. 5461. 
CCCXXXIV. To drag the an- 1 1 cr. toik 


chor, (F. labourer avec ſon 
ancre ou chaſſer ſur ſon I. 524. 


ancre) S. 1999. 
I g G 9 
95 134 © . .* 
5 1829. 2654. 9 5 
3529. 4373. CCCXL. Dunnage, (F. fardage 
G. 5236. 6693. 108 5. 8 6 
S. 1795. 


CCCXXXV. To drag for an P. 3563. 
anchor, (r. draguer le fond | G. 5981. 
pour retrouver une ancre) | | 

T. 1348. 7 


8. 3162. : 
. 3665. . * E. 


.. CCCXLI. Earings, (r. rabans 
de pointure, qui tiennent 


CCCXXXVI. Draught of wa- contre la vergue les du ec. 

ter, (r. tirant d' eau) ex remitẽs de chaque voile) | 
I. 1183. I. 176. 10 
8. 2148. . 323%. > IC 


P. 4989. P. 4804. 37 
S. 5198. 6690. | G. 6169. * 35 


ENS 


— — ——— S— 


EYE 


—— —— — 


2 ———— 


— — - — — 


CCCXLI. Eat, (F. eit ou , CCCXLVIII. Eg af, (r. 


levant) 
I. 888. 1478. 1479. 
8. 2554+ 
P. 4461. 1 
G. brot. 6202. 6203. 6206. 
CCCXLIII. E565, (v. ebbe, re- 
flux, juſant ou le perdant) 
I. 958. 1324. 
5. 2376. 3175. 
P. 5062. 
G. 6762. 


CCCXLIV. Eddy water, (p. 
remoux) 


I. 1523» 
8. 1762. 


P, 3533 
5863. 


CCXLV. Elbow, an elbow in 
the bause,(F.tour des cables) 
I. 447. 1727. 
d. 2087, 
b. 5162. 
54732. 


CCXLVI. Embargo, (v. em- 
bargo ou arret de prince) 
. $86, | 
. 2458, 
| b. 4168, 
sss. 
CCXLVII. Emnsign, (r. en- 
162. 
1954. 2759. 
3727. 
5586. 


* 


eigne ou pavillon de poupe) |, 


baton de commandemcnt) 
I. 120. 
1895. 3443 
3684. 4677. 5140. 
G. 5588. 


* 


CCCXLIX. Entering rope, (v. 
tireveilles de l' echelle hors 
le burd) . 


. 785. 

8. 2676. 
P. 4771. 
G. 5569. 


CCCL. Escutcheon,(F. ecuſſon, 
- cartonche, au milieu de la 
poupe ou eft acrit le nom 
du vaiſſeau) 
I. 1274» 
2535» 
4243. 
6434. 


CCCLI. Ewening-watch - gun, 
(F. coup de canon de re- 
traitc) 

I. 449. 

8. 2183. 3197. 

4859. 

5179. 


[CccLII. He a rope, (v. 


oeillet, boucle ou eltrop d 
un cordage) 

I. 1064. 

8. 2961. 

P. 4643. 


G. 6333. 


EYE 


—————_—_—__——__—— 


CCCLIII. He of a stay, (F. | 
cC“oullet d' ẽtai) | 

824. 
2658, 
4371. 
6582. 


0 


CCCLIV. Fye - let - boles, (r. 


ociliets des voiles) 


I. 1057. 1059. 

S. 2966. 
P. 4353+ 4415. 4699. 
G. 6333. 


CCCLV. Eye - let - boles of the 

reef-bands, (F. oeillets des 
ris) | 
1057. 
2966. 
4646. 

0333. 


S 


'CCCLVI. Eye- bolt, (r. cheville 
a oeillet) W 1:2 
1176, * hi 
2174. 3055. | 
3964. | 
5270. 


CCCLVII. Fye ef the ancher, 
(x. oeillet de l' ancre) 


I. 


G. 5697. 


I. 1055. 
8. 2963. 
P. 4643. 
G. 5210 


F. 


CCCLVIII. Fair weather, (r. 
beau temps) 

I. 299. 

8. 2090. 

P. 4536. 


5107. 
G. 5696. 


CCCLIX. Fair wind, (F. bon 
vent) 
1692. 
8. 3448. 
P. 5107. 


CCCLX. To fall a-board if a 
ship, (r. aborder un vail. 

ſieau, en chaſſant ou en dt. 
rivant ſur lui, ou deriver fur 
un vaiſſcau) 


CCCLXI. To fall calm, (F. cal. 
mer, en parlant du temps) 

I. 324. 

8. 2183. 

P. 3908. 

G. 6800. 


CCCLXII. Fall of a tacil. 
(F. bout du garant dw 
palan) 

. 1713. 

8 2175. 

p. 4986. 

G. 6654 


FIL 


— 


a _ 


FEN 
COCLAIH. Falre keel, (F. 
fauſſe quille) a te 
I. 1374. 
8. 3483. 
Bo 4931» 
G. 5857. 


CCCLXIV. Fasbion pieces, (F. 
cornieres, eſtains) 

I. 46. 

8. 186. 2060. 

P. 4527» 

G. 6320. 


CCCLXV. Fathom, (F. braſſe, 
melure de fix pieds anglois) 
I. 273. 


8. 2059. 
P. 3822. 


G. 5563. 


CCCLXVI. To fend the loat, 1 


(r. defendre le canot ou 
chaloupe, dans I' abordage 
contre le vaiſſeau ou contre 
un quai &c.) 

I. 309. 
S, 2034. 
P. 3875. 
G. 52750 


CCCLXVIL. Fenders, (r. dé. 
_ cordes de defence, 


I, 308, 1081. 1507. 
8. 2397. 
P. 41 13. 
6. 6787. 


cccLXVIII. Fender- bolt, (r. 


| 


cheville à t&te ronde ou à 
bouton) | 
I. 1171. 
8. 3084. 


P. 3962. 


G. 5935. 


CCCLXIX. To fetch the pump, 
(r. engrener la pompe) 

I. 386. 

8. 2462. 

P. 4162. 

G. 6288. 


- | CCCLXX. Fid or mast-fid, (v. 


clef des mats, de hune et 
de perroquet) 

I. 393» 

8. 2380. 

P. 4091. 

G. 6448. | + of 

CCCLXXI. Fid or ꝓlicing fd, 

(F. epitlvir) 

„409. 

8. 3022 

P. 4696. 


| G. 6569. 


CCCLXXII. Fields of ite, (r. 
bancs de glace) 

I. 18. 

8. 1931. 

2. 3722. ; 

G, £550, , N bY 


(r. faire ſervir) a 
I. 609. 
8. 3322. 
P. 163 


—— 
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FLA 


FLE 


S — ____ = = — 
CCCLXXIV. Fisb, (r. jumelle 


de mãt ou de vergue) 
* 25s * 
8. 3212. 

P. 3988. 

G. 6095. 6227. 


CCC xx. Fisb. gig, (r. foëne, 
inſtrument de peche) 

I. 644. 
S. 1977. 2180. 2592. 


7. 4320. 
G. 5551. 


CCCLXXVI. To fich a mast or 
yard, (F. jumeler un mat 

ou une vergue) 

I. 25. 704. 860. 

S. 1803. 2227. 2471» 2753. 
2754. 

P. 3988. 4188. 4683. 

G. 6388. 6389. 


CCCLXXVIIs Ficherman, (r. 
bateau pecheur, barque de 
peche) 

j 1186. 0 

S. 2180. 


P. 4973. 
G. 5581. 


CCCLXXVIII. To fit ont gbips, 
(v. armer des vaiſſeaux) 

I. 113. 

S. 1869. 

P. 3651. 4212. 

G. 5278. | 


CCCLXXIX. Flag, (v. pavil- . 


lon) 
I. 161. 758, 1522. 
8. 1933. 
P. 3726. 
G. 5585. 


cccxxx. Flag - neff, (+, 
baton de pavillon, mit de 
pavillon, baton d' enſeigne) 
I. 129. 
§. 3443. 
[P. 3683. 
G. 5588. 


| CCCLXXXI. Flag of truc, 


(F. vaiſſeau ou bitiment 


+1 parlementaire) 
III. 


164. 

1936. 
P. 3729. 
G. 5619. 


CCLXXxXII. Hate, (r. chaf. 
taud ou echaffaud, à ſecher 
la mourue) 


I, 190. 
S. 1758. 
P. 3604. 


5 II05- 


cccLxxxIII. To flat in the 
ails, (F. traverſer les voilcs) 
xx © 


S. 3343» 
P. 5019. 
G. ins a 


' | CCCLXXXIV. Fleet, (r. eſca- 


dre, armce navale, flotte dt 
batimwens marchands) 


1 


S. 260t.' :* 
P. 4345. 


G. 5231. 5597 


— 7 1H — 


"FLO 


FLO 
— — 


* 


CCCLXXXV. To feet a tackle, 
(r. affaler ou reprendre un 
palan, dont les poulies ſe 
touchent ou le baiſent) 


I. 1390» 
oy 3127. 
P. 4988. 
G. 6653. 


CCCLXXXVI. Float, (r. ra- 
deau de mits ou de bois de 
conſtruttion) _ 


I. 1232. 
8. 1758, 
P. 4787. 
6. 5595» 


3419. 


CCCLXXXVIT. To float, (r. 
flotter, etre a flot, ſurnager) 


I. 711. 
S. 2602. 
P. 3807. 4614. 
C. 5596, 


CCCLXXXIX. Floating stage, 
(F. ras de carene ou pont 
flotant) 

I. 1229. 1232. 

N 3093. 


P. 4787. | 
6. 6603. 


i 


CCCXC. Flood, (r. le flot, le 
flux ou le montant de la 
marce) 

I. 655. 

8. 2603. 

. 4184. 4531. 

G, 5602. 5604. 


| 


q) 


CCCXCI. Floor, (r. fond ou 
plat-fond d'un vaiſſeau) 


* 670. 1193 
8. 3015. 
P. 3654. 
G. 5584. 


CCCXCII. Floor - beads, (r. 
tetes de varangues ou fleurs 
du vaiſſeau) 


I, 647, 
8. 2502. 2987. 
. 3923. 
G. 5869. 


CCCXCIII. Floor. riders, (r. 
varangues de porques) 


I. 976. 
8. 3374. 
P. 3958, 
G. 5324. 


CCCXCIV. Flor-timbers, (r. 


varangues) 


I. 977. 975. 


S. 3372. 3374. 


P. 3957. 4224. 
G. 5323. 


CCCXCV. Flotton or flotzam, 
(F. epaves de mer, mar- 
chandiſes ou effets trouvẽs 
flottans ou en derive) 


I. 51d, 

8. 2325. 

P. 4071. 

8. 6506, 
E 2 
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FOO 


FOR 


'CCCXCVI. Flowing beet, (r. 


ecoutes largues) 
I. 220. 
8. 2514. 
P. 4231. 
G. 6237. 


CCCXCVII. Flukes of the an- 
chor, (F. pattes ou oreilles 
de I ancre) 

L .. 

8. 3362. 7 

P. 4704+ 5041. 

G. 5214. 


CCCXCVIIT. Flusb dect, (F. 
pont entier) 

I. $304. 

S. 2374. 

P. 476 I's 

G. 5 50. 


CCCXCIX. Fly-boat or flight, 
(F. flute hollandoiſe ou fli- 
bot) 

J. 652. 

S. 3363. 

= 3956. 

G. 5595» 


CCCC. Foot of a tail, (F. fond 
d' une voile) 

I. 661. 

S. 2054. 3134. 

P. 4276. 

G. 5235. 


CDI. Foot- rope, (r. ralingue de 
fond) pe, ( gu | 
T. 946. 

S. 2677. 3134. 3480. 

P. 500g. 

G. 6711. 


— j ˙³§%1S 
—— — = 


CDII. Foot-ropes or hors f 
the yards, (F. marche-pieds 
de vergues) 

I. 946, 

8. 2679. 

P. 4290. 

G. 6230. 


CDIII. Fore and aft, (r. de bi. 
vant a Þ* arriere ou de long 
en long du vaiſſcau) 

I. 1236. 

8. 3407. 

P. 4723. 

G. 6736. 


CDIV. Fore-castle, (F. gaillard 
d' avant) * 

1 

| 22.14. 

P. 4731. 

G. 5289. 


CDV. Fore-foot, (r. brion) 
. . | 

8. 3068. 

P. 4002. 

G. 5859. 


Cpvl. Fore - hooks, (r. guir- 
landes) 

» . 

8. 2650. 

2. 4368. 

G. 5910, 


CDVII. Fore-mast, (r. mat dt 
miſaine) 

I. 38. 26a. 

8. 2991. 


P. 4555. 


8. 5608. 6111, 


FOR FOR 
pr ==== — — — 
CDVIII. Fore-sbrouds, (F.hau- } CDXIV. Fore-top-shrouds, (F. 
bans de miſaine) haubans du petit mat de 
I. 1383. hune) 
S. 2739. I. 1381. 
P. 4176. | 8. 2742. 
6. 5614. P. 4177. 
CDIX. Fore-stay, (r. etai dle 074 
miſaine) : x 
| CDXV. Fore-top-satl, (v. petit 
539. | hanier ou voile de petit hu- 
8. 2549+ nier) | 
P. 4272. 
G. 5011. | I. 1117, 1681. 
S. 3384. 3423» 
CDX. Fore. yard, (v. vergue de | P. 5074. 
miſaine) 8. 6517, 
I. 1131. 
8. 3436. CDXVI. Fore- to- gallant matt, 
P. 5128, (r. mat de petit perroquet) 


G. 5609. 6304. al 


CDXT. Fore-gears, (r. dries S. 2871. 


de miſaine) P. 4548. 
I. 584. G. 6607. 
8. 2517. 
P. 3520. CDXVII. Fore-top-gallant-sail 
G. 5606, (F. voile de petit perroquet 
ou petit perroquet) 


CDXII. Fore-sail, (r. miſaine 
ou voile de miſaine) S. 3251. 3386. 

I. 1626, 1550. P. 5076. 

§. 3018. 3349. 4G. 6519. 

P, $014. 5073. 

G. 5612. 6518, 


I. 1097. 1652. 


CDXVIIT. Fore - top - gallant- 
« WY CDXIIT. Fore - top « man, (r.. l, (r. voile du petit per- 
petit mat.de hune) requet volant) 
I. 41. I. 1663. 
S. 2870, 8. 3387. 
P. 4547. P. 5077. 


6. 6739. 4 G. 6520. 


— 2 ˙ ww „„ 2 
a 
— - 


FOR 


—— — 


— 


T2222 — et rn 
CDXIX. Fore - Stay - ail, (F. 
petit foc, trinquette ou 
-  tourmentin) 
IJ. 1539. 1625. 
S. 2614. 3350. 
P. 4326. 5088. 
G. 663 7. 


CDXX. Fore-braces, (r. bras 
de milaine) 

2 259+» * 

. 2067. 

P. 3832. 

G. 5442 


CDXXI. Fore-top-braces, (r. 
bras de petit perroquet) 

I. 260. 

8. 2068, 1 

P3833. - 3 

G. 5445+» 5448. 


CDXXII. Fore - top - gallant- 
braces, (F. bras du petit 
perroquet) 

I. 261. 

8. 2069. 

P. 3834. 

G. 5448. 


CDxxXIII. Fore-lock, (r. gou- 
pille) 


I. 422+» 
S. 2229. 


P. 3987. 
G. 59 10. 6077» 6568. 


CDXXTV, Fore-lock-bolt, (r. 
cheville à goupille) 

1. 11 75s 

S. 3083. 


—— — — 


| CDXXV. Fore - runner, (r. 
marque de la ligne de loe, 
d' od ou commence à mcſu. 
rer les noeuds, c eſt ordi. 
nairement un petit morceau 
de drap) 

i 1254. , 

S. 32 18. 

P. 4895. 

G. 6733. 


CDXXVI. Fore-staff, (r. fcb 
ou arbaleſtrille, inſtrument 
a prendre hauteur par de- 
vant) 

152 

8. 1 927. - 

P. 3712s. 

G. 5788. 


CD XXVII. To fother à leah, 
(F. aveugler une yoicd'eau) 

I. 135. 1515. 

8. 3304. 

P. 4970. 

G. 6014. 


4 


CDXXVIII. Foul wind, (f. 
vent contraire, mauyal 
vent) 


I. 1245. 1693. 
8. 3449. 
P. $112. 
G. 6790. 


CDXXIX, - Foul ground, ( 
fond de mauvaile tenuc) 


I. 663. 
S. 2612, 


P. 3963. 
E. 6567. 


—— 


P. 4986. 
G. 5213. 


—— 


2922 2 my 
ern! 


FRA 


FUR 


xxx. Foul coast, (F. cote | 


mal ſaine, dangereuſe) 
I. 516. 
8. 2330. 


P. 4057» 
6. 5987. 


CDXXXI. Foul rope, (y. corde 
embaraſſce,genee on engagee 

J. 817. 818. 

8. 2117. 

P. 5166. 

G. 6707. 


CDXXXII. To run foul of a 
hip, (v. aborder ou deriver 
ſur un vaiſſeau) 

I. 5. 

8. 2462. 

P, 3509» 

G, 6692, " 


(DXXXIII. To founder, (r. 
couler bas ou couler à fond, 


ſombrer, paſſer ou ſancir) 
16, 


% 3053, 
T. 4347» 
6. 6548, 


CDXXXIV. Frame, (r. couple) 
I. 487. 1268. 1281. 

. 374. 

F. 3713. 

G. 5302. 6554. 


CDXXXV. Midship-frame, (r. 
maitre=couple) 

. 488. 

8. 2366, 

P. 37 14. 

6. 6555, 


| 


CDXXXVI. To free, (r. af- 
franchir, en parlant de l'ac- 
tion de la pompe) 

I. 1428. 

8. 1749. 

Th 4246, 

G. 6287. 


CDXXXVII. Freight, (r. fret) 
I. 1080. 1021. 
8. 2610. 


P. 4344. 
G. 56 16. 


CDXXXVIII. To freight, (r. 
fretter) 

I, 15 1047. 

8. 2201. 2599. 

P. 3565. 3941. 4343. 

G. 5331. 


CDXXXIX. To freshen, the 
wind freshens, (E. le vent 
fraichit) 
I. 684. 68 5. 
8. 5170. 
P. 4846. 


8. $970. 5971. 


CDXL. Frigate, (F. ſrẽgate) . 
I. 682. ; 
S. 2620. 


P. 4339. 
G. 5917. 


CDXLI. To furl the sails, (v. 
freler les voiles) 


I. 1460. 
8. 2588, 
P. 4312. 
G. 5356. 6530. 
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CDXLII. Fur or furring, (F. 
fourrure, dans une piece de 
bois) 

I. 234r- 

S. 3275. 3257. 

P. 4842. 

G. 6579. 


CDXLIII. To ſurr, (r. fourrer 
ou doubler, en termes de 


conſtruction) 


G. 5738. 

CDXLIV. Furze, (v. menus 
bots pour chauffer des vail 
ſeaux) 

J. 682, 

8. 2622. 


P. 4595. 
G. 6463. 


CDXLV. Futtocks, (r. genoux 
et alonges,en general toutes 
les pieces de bois, qui for- 
ment les couples ou mem. 
bres du vaiſſeau, compriſes 
entre la varangue et I'alonge 
de revers) | 

I. 53. 1517. 

8. 2799. 2561. 1966. 

P. 3633. 

G. 5264. 6549. 


CDXLVI. Futtock-plates, (r. 
landes de hune, ou par fois 
lattes de hune) 

1. 8 56 . 

S. 274% 

P. $982. 

G. 6104. 


— 


| CDXLVII. Futtock - — c 
(r. gambes de hune oy 
haubans de revers) 


I 

I. T3 15 8. 

8. 1879. p 

P. 3643. G 
G. 6296. 

| Cl 

i» 

| $, 

G. P. 

G 


CDXLVIII. Ga, (r. pie cu 
| vergue à corne) 

I. 1195» 

8. 3063. 

P. 3629. N 

G. 5346. 5624. 


CDXLIX. Gaff - haliard, (t. 
driſſe d' un pic ou d' uns 
vergue a corne) 

I. 585. 

8. 2445» 

P. 3522. 

G. 5626. 


CDL. To gage or gauge à ht, 
(v. jauger un vaiſſcau) 

I. 995— 

8. 1876. 

P. 366 1. 

G. 5199 


CDLI. To gain the wind of 4 
ip, (F. gagner le vent d 
un vaiſſeau) 

I. 783. 

S. 1598. 2649. 

P. 3738. 4370. 


| G. 6087. 


GAL GAM - 

CDLIL. Gale of wind, (F. vent eren. Galley or row-gal- 
trais ou brite) (f. galere) 

I, 1694. 1703» I. 441. 

S. 2625» S. 2604. 2638, 

P. 4845. P. 4361. 

6. 5458. 5972» G. 5928. 

CDLIIE. Stiff gale, (r. briſe CDLIx. Galley.clawes, (r. for- 
cacabinee) cats ou galeriens) 

I. 1695. 1704» 

8 - I. 706. 

, 2622 8 22 

p. 5109. P. — 

C. 5974 G. 3629. 


CDLIV. Loom - gale, (r. petit 
vent frais, petit frais ou vent 
fur l' eau) 

I. 1196. 1698. 

8. 2627. 3456. 

P. 4545» $116, 

6. 5973» 


DLV. To gale away, (r. s'en 
aller avec la pointe du vent) 

1706. 

2762. 

Fo 4427s 

„5459. 


DLVI. To gall, (r. erailler ou 
serailler) 

« 90b, 1296. 

» 2813, 

. 4831. 

*. 


5 


4 
0 d. vrt. Gallery, (r. galerie 
de poupe) 


CDUX. Galley or cool room m of 
a ship, (r. cuiſine d' un 
vaiſlcau) 


I. 659. 
8. 2604. 
P. 4072. 
G. 5928. 


CDLXT. Galliat, (v. galiotte 
hollandoiſe, ſcrte de bãti- 
ment a deux mits avec une 

, vergue a corne) 


I. 704g. 
8. 2536, 
P. 4300. 4369. 4408. 
G. 5633. 


 CDLXIL. Gammoning of the 


pre) 
. 1621. 
8. 3348. 
P. 5023. 
G. 5473. 
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CDLXIII. Gan 
planche à de 
avant) 


I. 1124. | 
S. 1832. 3292. 
P. 3603. 3702. 
G. 6009. 


CDLXIV. Gangway, (v. paſſe- 


ayant, echelle hors le bord, 
galerie du taux pont. en gẽ- 
nẽral un paſſage Etroit quel- 
conque vu corridor dans les 
emmenagemens du vaiſſeau 


9 r , 
quer, N 


1. 1622. 


8. 3024. 3115. 
P. 3720. 
G. 6008. 


CDLXV. 


I. 1547. 
8. 2578. 


P. 3920. 
G. 658 5. 


CDLXVI. Garboard - :treak, 
(F. virure de gaboard) 


I. 1954. 
S. 3287. 


P. 4949 
G. 5858. 


Garnet, (r. bredindin 


CDLXVII. Garket, (r. gar- 
cette ou raban) | 


I. 1462. 1547. 
8. 3327. 
P. 4358. 
G. 5355. 


TP. 3088. . 


_ GIN 
CDLXVIII. Gears, (r. driſes 
de la grande vergue et de la 


milaine) 


I. 493. 582. 
8. 2441. 


25 5833. 


CDLXIX. Main gears, (r. 
driſſes de grande vergus ou 


grandes driſſes) 


Lb; 
8. 2442. 
P. 3519. 
G. 5834. 


CDLxXx. Fore-gears, (t. driſa 
de miſaine) | 


I. $84. 

S, 2443. 
P. 3520s 
G. 5606. 


, 
„ 
; 


CDLXXI. Gear-block, (v. pou- 
lie de driſſe a caliortie) 


I. 247. 
8. 2360. 
. 4609. 
G. 5835. 


| % 
' CDX XII. Gin, (F. machine 2 
battre les pilotis ou machine 


à ſonnette) C] 

1. 527. J. 
8. 2755. 8. 
P. 3879. P. 
| G. 5396. 0. 


el 


GO 


g 


2 — — 

CDLXXIII. one. 
taheu) 

I. 2033. 88. 

8. 1835. 2755. 

P. 3612. 4443. 

6. 5795. 


CDLXXIV. Glasses, (r. am- 
9 ou horloges de ſa- 
le 
I. 67. 
8. 1817. 
P. 3587. 
G. 6631. 6632. 


CDLXXV. Gondola, (p. gon- 
dole) 

J. 757» 

8. 2663. 

P. 4387. 

6. 5669. 


CDLXXVI. Googings, (r. fem- 
melots de gouvernail) 

I, 23. 

8. 2716. 

P. 4309. 4388. 

6. 5576. 


CDLXXVII. Go, to go aboard, 
(r. aller a bord) 

I. 807. 

8. 1742. 

b. 4423. 

6. 5544+ 


CDLXXVIII. To go abont, (F. 

virer de bord) 
I. 1315. 1715. 
ö. 3462. 


P. 3912. 
G. 6673, 


—— — - 
— — — — — — — 


4 
4 


| CDLANTE: Gor ing or goring- 
cloth, (v. pointe ou toile de 
pointe) 

I. 632. 


S. 2377. 
of 4106, 
G. 5662. 


CDLXXX. Grapling or gran 
nel, (F. grapin) 

I. 628. 

8. 3196. 

P. 4302. 

G. 5409. 


CDLXXXI. Gratings, (r. 
caille· botis) 


I, 1280, 

8. 1787. 2748. 3144. 
P. 4808. 5169. 5170. 
G. 6362. 


CDLXXII. Grawving, (F. oeu- 


vres de mare, action d' E- 
chouer un vaiſſeau a mai te 
baſſe, pour le carener ou 1* 
eſpalmer) 4 

I. 380. 

8. 2193. 


P. 3933. 


G. 3398. 


CDLEXXXI. Gripes, (r. riſſes 
de 2 4 


I. 168. 


8. 2047. 


[P. 3789. 


G. 5409. 
F 2 
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GUL 


CDLXXXIV. Grommet, (r. 
anneau de corde, pour les 
voiles d' Etai) 


I. 726. 
8. 2655. 
P. 4374. 
G. 5996. 


CDLXXXV. Ground, (F. terre, 
foud de la mer) 


I. 690. 

8. 2609. 
P. 4348. 
G. 5685. 


CDLXXXVI. To run a- ground 
(r. aller a terre, s' echouer) 


I. 1592. 1593. 
S. 3321. 
P. 4992. 5058. 
G. 5686. 


CDLXXXVI. Ground - tackle, 
(F. garniture des ancres ou 
appareil des ancres, comme 
cables, grelins, crins, a- 
marres) 


I. 797. 
S. 1816* 


P. 3582, 
G. 6672. 


CDLXXXVIII. Gulf, (r. 
- golphe) | 
T. 963. 
8. 266 I, 


GUY 


Do III Wn — — 


CDXXXIX. Gunnel or gun. 
wale, (v. plat - bord) 

. $070 * 

S. 3176. 3260. 

P. 3552 

G. 5342. 6391. | 


CDXC. Gunner, (F. canonnier) 
I. 347 

8. 1890. 

P. 3675. 

G. 5403. 


CDXCI. Gun-room, (F. ſainte. 
barbe) 0 

1. $373. 

8. 3224. | 

P. 4782. 8 

G. 5930. 


CDXCII. Gus, (r. bouffce de 
vent on riſce) C. 
1292. 1323. 
. 3156. 3360. 
P. 4714. 4719. J. 
G. 6622. | . 8. 
P 


CDXCIII. Gutter - ledge, (t. 
traverſier d' Econtille ou G 
traverſin) ö 

I. 1619. 

8. 2637. CL 

P. 5017. 

G. 613 5 


CDXCIV. Guy, (F. corde de 
retenue, ou cordage qui ſen 
A tenir en reſpect et a con- 
duire un fardeau, que I' ot 
hiſſe) 

I. 163 Go 

S. 3196. 


P. 4385. 
G. 6130. 


4 P. 4866. 


G. 5182. 5976. 


HAM 


_ 
r — 


CDXCV. To gybe, (r. muder, 
trelucher ou changer, en 
parlant des voiles auriques) 

I. 328. 

8. 2161. 

P. 3915. 

G. 56 56. 


H. 


CDXCVI. To bail, (y. heler 
un vaiſſeau) 

I. 1116. 

8. 3472» 

P. 3980. 

6. 6258, 


CDXCVII. Haliardt, (v. driſ- 
ſes des huniers et autres 
voiles ſuperieures) 

I. 582. 

8. 2441. 

P. 3518, 3523. 3524. 3525+ 
3526. | 

G. 5567. 5587. 


CDXCVIII. Main-top-haliards 

(v. driſſes du grand hunier) 
J. 583. 
8. 2444. 
P. 3521. 
G. 5483. 


JU 


4 


DXCIX. Hammock,(r.branle 
ou hamac) 

288. 

5 2345. 

£ 4487, 


D. 


I. 
8. 


HAN 
D. Hammer, (F. martean) 
I. 968. 
8. 2864. 
P. 4541. 
G. 5716. 


| DI. Clench-hammer, (r. mar- 


teau à dent) 
I. 969. 
8. 2865. 


P. 4542. 
G. 5717. 


DII. To hand the sails, (v. fre- 
ler ou ſerrer les voiles) | 

I. 1460. 

S. 1757. 3419. 

P. 3672. 

G. 5356. 


DIII. Handsfike or bandipec, 
(F. anſpec, barre de vindas) 

. 932. 

8. 2632. 

P. 42 59. 

G. 5722. 


DIV. To hang the rudder, (v. 
monter le gouvernail ou met- 
tre en place le gouvernail) 
1002, 

2897. 
P. 4460. 
G. 6364. 


DV. Hanging knees, (f. courbes 
verticales ou obliques des 
ponts) 

279. 

1800. 3038. 

P. 4096. 


I. 


5733. 


G. 6722. 6599. 


DVI. Hanks, ( 
bois, pour les voiles d'<tai) 
I. 727. 
8. 18 58. 
P. 3640. 
G. 5408. 


DVII. Harbour, (r. port de 
mer, havre) 

I. 1244. 

S. 3133. 

P. 3599. 4778. 

G. 5377» 


DVIII. Hatch or hatchway,(F. 
ecoutille) 

. 229% 

8. 2004. 2518. 

P. 3747. 4238. 

G. 6071. 


DIX. Mais hatchway, (T. la | 


grande ecoutille) 
I. 214. 
S. 2519. 
P. 42 39. 
G. 6072. 


DX. Fore-hatchway,(F. Leẽcou- 8 


tille de la foſſe aux cables) 
I. 215 
8. 2520 
P. 4241. 
G. 6734. 


DXI. Magaxine- hatebævay, (r. 
I ecoutille de la foute aux 
poudres) | 

T. 216, 

S. 2521, 

P. 4240. 

G. 5761, 


* 


— 


F, anneaux de 


3 2 3 


HAU 
DXII. Hatches, (v. panneaur 
ou couvercles des (cou. 
tilles) 
I. 213. 478. 


8. 2518, 


P. 3747. 
G. 6071. 


DXII. Hatchbars, (r. barres 
d' Ecoutilles) 

I. 631. 

8. 196 5. 

P. 3747. 

G. 6075. 


DXIV. Hatchet, (v. hache, pe- 
tite hache, hache à main) 


I. 1197. 
8. 2711. 
P. 4492. 
G. 5334. 


DXV. To haul, (T. haler, tirer 
un Gmple cordage a force 
de bras) 


I. 843. 
1774. 
P. 3543. 3545. 3948. 
G. 5201, 5479. 5590» 


DXVI. To haul the wind, (r. 
ſerrer le vent, pincer le vent, 
bouliner les voiles, les ori- 

enter plus pres du vent qu' 
elles n'etoient) 


I. 1003. 1263. | 
8. 1733. 2241. 3033. 2811. 


P. 3607. 3993. 4737. 4581, 


G. 5184. 5269. 


HEA 


DXVII. Hawuse-hboles, (F. ecu- 
biers) 

I, 1058, $33» 

$. 2504. 

P. 4242. 

G. 5905. 


DXVIII. Haute pipes, (F. 
plombs Ges ecubicrs) 

I. 1208. 

8. 2172. 

P. 4335. 

G. 5904. 


DXIX. Haute- plugs, (F. tam- 
pons d' Ecubicrs) 

I. 1560. 

8. 3298. 

P. 4055. 

G. 6673. 


DXX. Haauter, (. hauſſiere 
ou cordage une fois comitiis, 
grelin, cablot) 

733. 
2700. 
5034. 4543» 

6699. 


DXXI. Hazy, (r. brumenx, | 
epais au gras, en pariant du 
tems ou de l' horizon) 

I. 1043. 

S. 2469, 

P. 4630. 

G. 6135. 


* 


J. 
8. 
P. 
G 


DXXIT, Head, (r. avant du | 


vailſean, eperon ou poulaine) 
I. 534. 1218. 
8. 1780. 3128. 
3775. 
G. 5631, 


9 


| 


| 


1. 


HEA 
DXXIII. Head-sails, (F. voiles 
de I avant) 
I. 1680. 
18. 3412. 
P. 5098. 
G. 6737. 


Dxxlv. Head - rope of a fail, 
(F. ralingue de tetiere d 
une —_— 

I. 766. 

8. 3181. 2665. 3184. 

P. 4302. 

G. 6195. 

DXXV. Head. land, (F. cap ou 
promontoire) 

I. 1266. 

8. 3137. 

P. 4754. 

G. 5801. 6000. 


DXXVI. To heave, (F. lever, 
quelque choſe ou le tirer 
avec force) 

307. 1719. 

1889. 3461, 

5150. 

5406. 5415. 6795. 

D XXVII. To bea ve at the cap- 

stern, (F. virer au cabeſtan) 

1. 1720. 

5. 9466. 

P. 5153. 

G. 5641. 

DXXVIII. To heave down @ 
ship, (r. virer un vaiſſeau 
en carene, A I aide des ca- 
beſtans) 

159. 1596. 991. 

J. 3147. 

P. 5151. 4434. 

G. 5865. 6424. 


Q'y 


HEE 


HIG 


— —  — — ——— 
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DXXIX. e beave any thing DxxxIV. To eel, (r. plier oy 


over loard, (F. jeter à la 


donner à la bande) 


mer ou par deſſus bord I. 1597. 


quelque choſe de lourd) 


I. 92430. 
8. 2447s» 
P. 4439» 
G. 5415. 


DxXX. To heave th- lead, (v. 
ſonder ou jeter la ſonde) 


I. 1416. 
S. 3266. 2607. 


P. 4802. 4935. 
G. 6065. | 


DXXXI. Heawer, (F. levierde 
bois ou anipec) 


I. 885. 
8. 1802. 
P. 3549 
G. 574. ; 


DXXXII. Heel, (r. talon de la 
quille, pied ou tenon de I 
— 


I. 32. 
8. 3357. 
P. 4712. 4957. 
G. 5755. 


DXXXIII. Heel of a matt, (r. 
pied d' un mat) 


I. 1199. 
S. 3067. 
P. 4709s 
G. 6113. 


8. 


| 


3357. 3149+ 
P. $152. 
G. 6438. 6249. 


DXXXV. Helm, (F. gouvernail 

ou proprement le timon ou 
la barre du gouvernail) 

I. 1588. 

8. 331 3, 


P. 4458. 
G. 6364. 6608. 


DXXXVI. The sbip anwer, 
the helm readily, (F. le vail. 
ſeau gouverne bien, ou eſt 
ſenfibie a fon gouvernail) 

I. 762. 

8. 2591. 


P. 4459 
G. 6078. 


DXXXVII. Helmport, (r. jau- 
miere) 

I. 1182. 

S. 2801, 

P. 3499+ 

J {1 4 P 

DXXXVIII. Hen - coops, (r. 
cages à poules) 

. 

8. 2645. 

; P. 4363. 

G. 5778. 


DXXXIX. High water, (F. 
mer haute, haute mer) 

I. 957. 

8. 2815. 2846. 

P. 4526. ; 


G. 6761, 


— — 
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DXL. Hinges, F. — ou 
couplets) 

I. 941. 1 

8. 2000. 

P. 4588. 

6. 5731. 


DXLI. Port - hinges, (r. pen- 
tures de ſabords) 


I, 943» 
8. 2000, 


P. 4588. 
G. 5732. 
DXLIT. Dowvetail- hinges, (r. 


couplets en queue d'hironde) 


I. 944+ 

8. 2001. 
P. 4589. 
6. 6475+ 


DXLIII. Hitch, (r. * ſorte 
de noeud) 

I. 1727. 

S. 1928, 

P. 5162. 4031. 

6. 5432. 


DXLIV, Heg, (r. goret) 
It 1431. 
S. 2503. 
P. 3770. 
G. 5358, 


DXLV. To hog a hip (F. go- 


retter un vaiſſeau, nẽtoyer 


4517. 
6466. 


* 


HOL 


2 To hoist, (F. hiſſer ou 


inder) 
1 — 


[S. 2773. 


P. 4430. 4404. 


. | G. 5259. 5591. 


DXLVIIL. * Vet: cale du 


| vaiſſeau) 


1 I 8. 
P. 4768. 


. 2627. 
2007. 


G. 6323. 


- arrimer, faire F arrimage de 
la cale) 


I. 992. 


S. 1734. 

P. 3673. 

G. 6324. . 

| DXLIX. To rummage ibe bold. 
(r. changer I' arrimage) 


I. 568. 


8. 1734. 
P. 4130. 


G. 6706. 
( 


DL. Depth or height of the boig, 
(F. creux d'un vaiſſeau) | 


I. 1227. 


|S. 3138. 


P. 3498. 4756. 
| G. 5775. 


ou balayer le fond d un 
timent a l'aide du goret) I. — 
I. 1432. |S. 3377. 
S. 1970. .1P. 3756. 
P. 3771. 5059. | G. 5590. * 
i G TIT 


5191. 


DXLVIII. To fin lis hold, (e. | 


ec | DLI, . Haldfat, (. 1 ferge de 


. —U— W 2 — —— —— —— — 
— 2 * — 8 _ . 


HOR 


HUL 


' DLUI. Hood, (r. capot d'&chelle, 
tuyau d' une cheminee de 
cuifine) 

I. 374. 

S. 3264. 

P. 4564. 

G. 6462. 


DLIII. Hood of a pump, (F. 
capot) | 


— 3984. 
G. 5831. 6281, 


DLIV. Hook, (r. croc ou cro- 
chet) 

I. 718. , 

S. 3063. 3052. 

P. 3778. 4368. 

G. 5408. 5927. 


DLV. Hoops, (F. cercles) 
I, 415. 

S. 1858. 1859. 1860. 
2. 3639. 3642. 

G. 53 18. 


DLVI. Horte of a yard, (v. 
marche - pied de vergue) | 

J. 946. | | | 

8. 2679. ö 

P. 4290. 

G. 6230. 


DLVII. Horsing- iron, (F. coin | G 


à manche ou pataraſſe, ou- 
til de calfat avec un long 
manche) 

J. 1127. 

8. 3087. 

P. 4751. 


! 


8. 


G. 5872. 


* 


—— — 


DLVIII. Hose, (r. manche à 


eau ou tuyau) 
I. 927. 


|S, 2836. 


P. 4509. 
G. 6092. 


DLIX. Hogpital-ship, (r. vaiſ- 
ſeau ſervant d' hol pi: al) 

I. 1:02, 

1954. 2730. 


P. 4407. 
G. 5776. 


DLX. Hounds, (F. jottereaux 
ou flaſques des mats) 


I. 972+ 

S. 2128, 
P. 4881. 
G. 6207. 


DLXI. Housing or house-line, 
(F. luzin) , 

I. 986. 

8. 3081. 

P. 4876. 4562. 

G. 5782. 


DLXII. Hey, (r. hen, bateay 
de paſlage) 

I. 169. 

8. 2628. 

P. 4355. 

* 5753+ 


CLXIII. Hall of a abip, (. 
corps d' un vaiſſeau.) 

s. 0%. 

8. 2212. 

P. 3931. 

G. 6378. 


r 


5 OY Oo ne My 


| INS 
——— f 
DLXIV. A-hull, (y. à ſec, a 
mats et a cordes) 


I, 124+ 496. 804. 
8. 1839. 2212. 


P. 3492+ 3949 
G. 6684. 6378. 


DLXV. Hurricane, (r. ouragan 
ou tempete) 

I 1065, 

S, 2027. 


P. 4352» 
G. 6635. 6199. 


I. 


DLXVI. Ice, (r. glace) 


I. 734. 155» 
5 1931. 
P. 3722. 


G. 5550. 
DLXVII. Inlet, (v. petite en- 


tree, petit bras de mer, ou- 
yerture entre les terres) | 


I. 320, 

8. 1744. 
P. 3616. 
G. 5251. 


DLXVIIL. Incurance, (r. aſ- 
ſurance) | 


I. 1474. 
d. 3233. 
P. 4971. 
G. 5252, 


þ 


8. 


| 


N 


IRO 
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DLXIX. Policy of insurance, 
(v. police d' afſurance). 

I. 1219. 

8. 3103. 

P. 4911. 

P. 62 56. 


DLXX. Premium of insurance, 
(r. prime d' aſſurance) 

I. 1252. ö 

8. 3124. 

. 4791. 

G. 5253. 


DLXXI. 


I. 125. 
8. 1892. 
P. 3678. 
G. 6720. 


To inture, (r. aſſurer) 


DLXXII. Inmrers, (r. aſſu- 
reurs) | 


126, 

1891. 
3677. 
5254. 


DLXXIII. Iron, (v. fer) 


I. 526. 

8. 2721. . 
P. 3748. 3931. 4313. 
G. 5547 ä 


DLXXIV. Iron work of the 
rudder, (v. terrures du gou- 
vernail) 

I. 627. 

2720. 

P. 4311. 

G. 5548. a 

G2 ; —_ 


| 
| 
| 
| 


JET: 
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DLXXV. Iron bores, (F. porte» 
vergue ou batayole Go pou- 
laine) | 

I. 186. 
8. 1976. 
P. 4798. 
G. 628. 


DLXXVI.. Iland Wy ice, (P. 
banc ou ile de my: : 

1. 16. 

8. 1931, 

P. 3722. 

G. 5550. 


DLXXVIL. Fack, (r. 3 
de beauprẽ) 

I. 163. 

S. 2658. 

P. 3728. 

G 5668. 


DLXXVIII. Jacl, (r. petit cric 
I. 333. 

8. 2807. 

P. 4376. 

G. 5506. 


DLXXIX. Jock wrb 4 lan- 
thorn, (F. feu ä 

J. 694. 

S. 2623, 

P. 4323. 

8. 5798. 


DlxxX. Feteam,\ W (F. 
choſes jettẽes à la mer, qui 


4682. 


ſe retrouvent ſur — | 


I. 732. 
S. 27786. 
P. 4308. 
G. 6812, 


* 


i 


1 95 * 


IL. 


DLXXXI. Jewel - blocks, (+, 
* ods boy, 
nettes) 

T. 245. 

8. 2908. 

P. 4608. 

G. 6023. 


DLXXXII. 7ib or 5tanding 
jib, (r: got foe) 

645. 

2847. 2613. 

0 5092. 

5907. 


ſecond foc ou faux foc) 
I. 468. 
8. 2613. 
P. 3820. 


G. 6138. 


DLXXXIV. Fib-boom, (F. bi. 
| ton de foc) + 

1. 132. 483. 

8. 2031. 

P. 4680. 

G. 5296. 


cambeau du — toc) 
JT. 416. 
8. 1877. / 
P. 4504. 
G. 5908. 


petit canot) 
I. 169. 
S. 2035, 
P. 3956. 


G. 6447+ ; 


 DLXXXIIT. Middle jib, (r. 


DLXXXV. Ni- iron (Fe ra- 


DEX NNO. Jolly... boat, (r. 


— — „ ad 


1 
8 
F 
0 


KED KEF 


r ——— —__ _——_— —— — 
XXXVII. Journal, (r. jour- Dx C II. Keel, (r. quille) 
nal de navigation ou jour I. 8. 1255. 


nal nautique) | 8. 3146. 
I. 350. P. 4932. 4817. 
8. 2435» 1 
P. 4148. | a 
G. 5796. DXCIII. Rabbit of the keel, (r. 
rablure de la quille 


DLXXXVIIT. June, (r. bouts I. , 89. 
de cables, ſervant a faire 8. 1785. 
du bitord, des fourrures, P. 3554. 
des garcettes, des badernes G. 5862. 

| 


Kc.) | 
I. 1190. DXCIV. Scarf of the keel; (r. 
d. 3356. Ecarts de la quille) 
P. 5036. I. 746. | 
6. 5553. — 2772. 
DLxxxIX. Fury - mart, (r. G 2367. 
mit de fortune) 3455 20% | 
42 'DXCV. Sheathi 
= . ng of the keel, 
192 | (F. doublage de la quille) 
P. 3656. 3730. II. 570. a 
G. 6184. | . 8. 2465. 
— P. 4332. 
K 8. 6714. 
DXC. To kectie, (F. fourrer un | DXCVT. Talis keel, (r. fauſſe 
cable, avec de vieux cor- x 2 
I. — 8. 3485. 
8. 1759. FP. 4931. 
4A 4186, 8. 5857. 
0 6 * N f 
439 'DXCVII. Keelage, (v. ſorte de 
cl. Kedger or hedge-anchor, | droit, qui ſe paie dans cer- 
5 (F. petite anere de toute ou |, tains ports fur Pentree des 
, ancre a empenneler) | bac ©” = 
$. 2639 + 7-4 
P. 4837. IP. 4152. 


G. 504. * G. 5702. 


KEY 


RNE 


- I a P Hm — 


DXCVIII. Kelson, (r. carlin- 
gue du fond du vaiſſeau) 
467. 1249. 1101. 

2203. 3254. 

4932» 

. 5927. 


S H 


DXCIX. Kentledge, (r. ſau- 
mons de fer pour leit) 


I. 1393. 
8. 2804. 
P. 4452. 
G. 5314. 


DC. Kewel:s, (r. taquets a coeur, 
pour ammarrer les manoeu- 
vres contre le bord) 


I. 284. 

” 3118, 
3497. 4295. 

G. 5933. 


Del. Kewel-heads, (F. bittons 
ou taquets, formẽs des 
bouts des allonges de revers 
du vaiſſeau, pour amarrer 
les manoeuvres) 

I. 204. 

S. 3118, 2494. 


P. 3497. ö 
: G. 6257. 4 , 


DCIT. Key or hay, (r. quai, eſ- 
py Forde de $1275 le 
0 


ng d' une riviere) 
I. 999. 


 DCITI. Knees, (r. courbes des 


ponts et en general toutes 
ſortes de courbes) 


I. 278. 535. 
8. 2191. 
P. 4590. 
G. 5913. 


| , 
DCTV. Hanging knees, (r. 
courbes verticales) . 


I. 279. 
8. 3038. 
P. 4096, 
G. 6599. 


Dev. „ t. courbes 
horiſontales) 


3 280. 
8 2384. 
P. 4098. 
G. 6804. 


DCVI. Standard - knees, (r. 
courbes verticales, em- 
ploytes le plus ſouvent aus 
baux du faux pont) 


I. 283. 

8. 2385. 
p. 4098. 
G. 6717. 


DCVII. Trantom hnees, (x. 
courbes d arcaſſes) 


I. 282. 
S. 2389. 


8. 2913. | 
P. 4593. 
G. 5810. 


* 


P. 4100. 
G. 5746. 


— 


— ee wy —— 


9 2 ty OO xv 


- 0. > 


I, 
8. 
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DCVIII. Wing-transom-knees, | 
x courbes d' arcaſſe de la 
ainte- barbe, 

veau de la link 
284. 

1338. 

4101. 

0 5748. 


DCIX. Helmport transom-tnees 
(r. courbes d' arcaſſe de la 
lainte- barbe, places au ni- 
veau de la barre au bout de 
l'ttambot) 

J. 285. | 

8. 2387. . 

P. 4099. 

6. 5749. 


d'hourdi) 


© mw Pr 


DCX. Deck-transom-knees, (r. 
courbes du premier pont) 

I. 286. 

8 2389. 

P. 4097. 

G. 5747. 


DCxI. Knight-beads or bollard. 
timbert, (r. apotres, et plus 
proprement le haut des a- 
potres, entre lesquels eſt 

er le mat de beaupre) 

I. 96. | 

8. 1898. 283 Is 

P. 468 5. 4236. 

G. 5906. a 


DCxII. Krittles, (v. rabans, | 
eguillettes et garcettes) 

I. 494. 

S. 2303. 

P. 4036. 


4 


lactes au ni- } 


| 


DCXIII. Knot, (F. noeud, bou-. 
ton fait au bout d' un cor- 
dage) 

I. 1046. 

S* 2945+ 

P. 4031. 

G. 5917. 


DCXTV. Knots, (r. noeuds de 
la ligne de loc) 
I. 1452. 


S. 3239. 


P. 4922. 


G. 6068. 
DCXV. Knuckle - timbers, (r. 


couple de coltis) 


I. 1270. 1015. 
8. 2917. 
3715s 

L. 


DCXVI. Ta labour, (v. fati- 
guer, avoir les mouvemens 
durs, en parlant d'un vaiſ- 
ſeau) 


I. 607. 


8. 3339» 
P. 5016. 


G. 5249. 
DCXVII. Lader, (r. echelle) 


; 


G. 5920. 


LAN 


TD ———  —— —— OY] ____Cc_q,T,_ OTTTI— 


DCXVIII. Nuarter-deck-lad- 
| der, (F. echelle des cotes, 


— entrer dans le vailicau 
a 


bord et tribord, tormee | 


de — de bais cloves 


en dehors du bard et ap- | 


péllẽe ſimplement echelle 
ou grande échelle) | 

I. 1407. 

8. 2497. 

P. 4216. 

G. 6638. 


DC XIX. 2Quarter-ladgers, (F. 
echelles de poupe, de corde 
avec des Echelons de bois) 

1. 1407. | 

S. 2496. 

P. 4216. | | 

G. 6638. 


DCXX. Laden in bulk, (v. 
charge en grenier) 

I. 386. | 

8. 2199» 


P. 3935. 
G. 6641. 


DC xxl. Jo launch, (r. lancer à 
la mer ou lancer a Veau) 

I. 1643. | | 

8. 1926. al 

P. 4116, 5 

G. 5185. * | | 


DCXXII. To launch the boat, 


LAN 


DCxXIII. Land- breeze, « 
land-turn,(r . briſe de terre) 


I. 1696. 
8. 34520 
P. 5118. 
G. 5998. 


DCXXIV. Land- mark, (r. te. 
marque, amaye, amarque 
ou reconnoiſlance) 


I. 945- 
S. 2849. 
P. 3707. 


G. 5285. 6097. 


DC XXV. Lamard, (r. ride) 


I. 582. 

S. 1751. 
P. 4003. 
G. 66 59. 


DCXXVI. The laniards of ih 
> sSbrouds, (v. rides des hau- 
bans) 


I. 505. 


8. 1752. 


P. 4003. 


. | G. 6756. 


| DCXXVII. Laniards of th 


var, Stoppers, (F. aigui des 
3 (F. mattre la chaloupe a la 4 y belles) , ( - auen 

N mer) 22 . | | > J | 

I. 990. I. 1365. 

S, 2450. 8. 2890. 

P. 41 16. Gy P. 4584. 

G. 5282, G. 6484. . 


* 
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DexXVIII. Laniards of the 
gunforts, (F. garans des pa 
nine de ſaburds) 


I. 1102. 
8. 1751. 
P. 4963. 
G. 5262. 


DCXXIX. Lamard of the buoy, 
(r. petite corde attachee à 
la bou&e, pour la faifir lorl- 
qu* on veut la porter) 


I. 1360. 
8. 3167. 
P. 4003. 
G. 5845. 


DCXXX. Lantborn or lamtern, 
(r. fanal) 


I. 601. 
S. 2584. 
P. 4301. 
G. boog, 


DCXXXT. Larbord, (F. babord 
ou cõtẽ gauche du vaĩſſcau) 


I. 232. 868. 

5 1916. 26846 
P. 3697. 3804. 

6. 5291. 


DCXXXII. Large, (v. largue, 


en parlant Add vent 


I. 865, 

> 27893 
P. 5115 
8. 6326. 


| DCXXXVT. 


| 
| 


ſ 


—— 
a 


DCXXXIIL. To ail large, (T. 
aller vent ' largue,” courir 
vent largue, avoir le vent 

largue) 


I. 1236. 

8. 2763. 
* 3611. 
G. 6328. 


DCXXXIV. Tolash, (r. amar- 
rer, lier ow-aiguilletter) . * 
875. 
1813. 
5027. 
« 6553»: 


DCXXXV. Lashing, (F. ai- 
guillette ou ligne d' amar- 
rage) 


I. 1475. 897. 

8. 2038. 2245. 
P. 38 14. 5165. 
G. 5376. 


nr 


Lateen or latine 
Sails, (F. voiles latines) 


I. 1660, 
8. 3403. 
P. 5093. 5066. 
G. 6383. 


DCXXXVII. To lay the land, 
(F. n6yer la terre, s Eloige 
ner des cotes, bead Ia. 
terre de vue) 

I.-v16," I! 

S. 3040. 

P. 4720. 

G.-60 27. 

9 
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DCXXXXVIII. To lay ropes 
or cordage, (F. commettre, 
en parlant de cordages) 
I. 456. 
S. 2422. 
P. 4088. 
G. 6664. 


DCXXXIX. To lay uf a 5hip, 
(t. dẽſarmer un vaiſſcau) 

I. 555. 

8. 2413. 

P. 412”. 

G. 5266. 


DC XL. Lay- days, (F. jours de 
ſtarie) 

I. 479. 1516. 

S. 2436. 

P. 4149. 

G. 6046. 


DCXLI. Lead, (F. plomb de 
ſonde) 

I. 1415. 

8. 3267. 3265. 

P. 4934. 4800. 

G. 6063. 


DCXLII. Deep-sea-lead, (p. 

grand plomb de fonde) 
I. 1415. f 
S. 3265. 2499. 
P. 4934. 4800. 
G. 6064. 


DCXLIII. To heave the lead, 
(F. ſonder ou jeter la ſonde) 

I. 1416. 

8. 3 260. 


P. 4935. 
G. 6065. 


— 


4306. 


ö DCXLIV. Lead. nails, (r. elous 


| 


— — — — 


a plomb) 
I. 428. 
8. 2250. 
P. 4286. 


1G. 538 5. 


DCXLV. Leak, (r. voie d'eau) 
I. 528. 596. 

8. 1764. 

P.. 

G. 6012. 


DCXLVI. The 5hip has sfruns 
a leak, (r. le vaiſſcau a tait 
une voie d'cau, ou a une 
voie d' eau) 

597 

1765. 

50564. 

6013. 


O 9 


DCXLVIT. To fother a leat, 


(F.aveugler une voie d' eau) 
135. 595. 
1766. 2267. 3304. 
4970. 

* 60 14. 


9 


DCXLVIII. To top a lea, (+, 
boucher. une wie U'eau) 

I. 135. 

S. 1766. 


P. 4970. 
(3. 6014. 


DCXLIX, To leak, (r. faire 
eau) 

1. 10. 

8. 1767. 

P. 3536. 


G. 6016. 


4 kd 


LET. 


DCL. 4 cask that leaks, (F. 
furaille qui coule) 


*1 


DCLV. Leeward, (F. ſous le 
vent du vaiſſeau, en gene- 

* ral le cott de deſſous le vent) 
1494+ 

3270. 

P. 4938. 

G. 6025. 


J. 


* 
+ 


LET 


DCLVI. A. leeward tide, (v. 


maree qui porte ſous le 


I. 446. vent; ou qui. court du 
S. 2404. meme cõtẽ que le vent) 
P. 4120. I. 960. | 
G. 6016. 8. 28 54. 
N P. 4828. 
DCLI. Leakage, (r. coulage) G. he? 
L 1429. | 
S. 2406. LCLVII. Leecbes, (r. hords dec 
P. 4121. voiles ou leurs cots per- 
G. 6015. pendiculaires) 
DCLIT. Lea-ridey (r. cots de 8. 586. 
deſſous le vent) OST 
156. 352e, G. 6601. 
S. 2339. | 
P. 4062. | DCLVIIH. Leeche - lines, (x. 
G. 6020, cargue-boulines) 
DCLIII. Ler- shore, (F. terre cu I. 1459. 
cote ſous le vent du vaiſſeau) S. 1838. 
I. 518. If. 3622. 4914. 
8. 2334. G. 6171. 
P. 4058. : 
G. 6028. | DCLIX. Leech-rope, (r. ralin- 
gue de chũte) 3 
DCLIV, Lee-braces, (r. bras 1. __ _ 
de deſſous le vent) 8 8 
3182. 
I. 1495. P. 5007. 
S, 2077. G. 6035. 
P. 3828. 
G. 6019. DCLX. Letter of mark, (x. let- 


tre de marque ou de reprẽ- 
ſailles) | 


I. 1131. 

S. 2208, 

P. 4523. 

G. 6098. 
H 2 


| 


LIF 


L1G 


DCLXI. To /ie-10 or to lie. by, 
(. etre en panne) 

I. 372. 

8. 2186. 2541. 

P. 5024. 

G. 5371. 


 DPCLXII. To lie- ta, (in a 
Storm) (r. etre à la cape) 

bo 372. | 

| S. 2541, 

P. 3927. 

G. 5371. 


DCLXIII. To lie along, (r. etre 


4 


 couchs, plier ou donner à p 


la bande) 
I. 536. 
8. 3582. 
P. 4110. 
G. 3945. 


DCLXIV Lifts, 
I. 60. 151. 
S. 1888. 


P. 3573. 35785. 
G. 6688. 


DCLXV. Standing lifts of the 
. #prit-sail yard, (y. mon- 
aches de la civadiere) 
IT. 1007. 
S8. 2901. 
P. 3577. 
G. 6689. 


DCLXVI. Standing lifts of the 
cross jack yard, (F. mou- 
ſtaches de la vergue sche) 

I. roos. | 

8. 2902. ; 

P. 3576. 

G. 6689. 


(F. balancines) 


| 
| 
| 


DCLXVII. A light sbip, (r. 
vaiſſeau lege, ou qui met 
pas charge) ; 

I. 87. 

S. 2764. 

P. 4426. 

G. 6018. 


DCLXVIIT. Ligbt, (y. feu fur 
la cote, pour ſervir de re. 
connoiſſance aux vaiſſeaux 


&c.) 


I. 1241, 693. 
8. 3234. 3113. 
„4. 

G. 5575. 6018. 


DCLXIX. Ligbt.- oute, (F. tour 
a teu ou phare) 

I. 619. 601. 

8. 3234. 2584. 

P. 4301. 4299. 

G. 5575. 


DCLXX. Lighter, (r. allege ou 


barque de charge, des ports 
et rivitres, comme chalon, 


gabarre &c.) 
| 2. 1671. 
696. 
S. 1960. 2228. 2628. 
P. 1790. 3764. 4355 
G. 6470. 6044. 


DCLXXI. Lignum vitæ, (F. 
gaiac, bois de gaiac) 

I. 883. 

S. 3207. 2988. 


1194. 107). 


P. 4880. 4676. 
G. 6403. 6254. 
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DCLXXIT. Limbers or limber- 
boles, (F. anguilleres, cana 
des anguilleres) 

I. 92. 

S. 2669. 

P. 3791. 

G. 6187. 

DCLXXIII. Limber boards,(F. ' 
bordages des anguilleres) | 

I. 306. 
S, 2473. 4 


P. 4948. 


G. 5622. 


DCLXXIV. Line, (r. ligne, 
ſor te de cordage) 

J. 1358, 

8. 1981. 


P. 3676. 3939. 4475+ | 
| 


G. 6048. 


DCLXXV. Deep - tea line or 
lead. line, (F. ligne de ſonde) 

I. 902. 

S. 3267. 

P. 4514. 

6. 6067, 6066. 


DCLXXVI. Tarred line, (F. 
ligne noire ou goudronnee) 
I. 1359. 


| 


QIYPH 


| 


— — — . — 


DCLXXVIIT. To bad, (r. 
charger) 

383. 

2201. 

3494+ 
5990. 


DCLXXIX. Bond tunter. line, 
(F. ligne de flottaĩſon) 

I. 901. 

8. 2803. 

P. 4479. 

'G. 5992. 

DCLXXX. Locker, (r. equi- 
pet ou petite armoire) 

I. 1404. 

8. 3306. 


P. 3970. 
G. 6536. 


DCLXXXT. Lodging Eee, (x. 
courbes horitontales) 
I. 280. 


S. 3366. 2384. 


P. 4095. 
G. 6804. 


DCDXXXIL. Log, (r. loc) 


8. 1982. * 4 04. 
P. 4476, 8 2:06. 
G. 5653, P. 3742. 
DCLXXVIL. Lin, (r. faux cöté) G- eso. 
'the sbip has a list to port | 
(F. le vaiſſeau a un faux ALIEN Hy (r. 
cots ſur babord) Nr 
I. 599. I. 1562. 
8. 2582. TE 2365, 
P. 4297. P. 3896. 


G. 6438. 


G. 6748. 6053, 
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DCLXXXIV. Log - book, . (x. 
Jivre de loc ou journal de 
navigation) 

I. 894. 

S* 2706. 

P. 4471. 

G. 6051. 


'DCLXXXV, Log-line, (. ligne 
de loc) 

J. 905. 

S. 2311. 2330. 

P. 3743. 4477. 4041. 

G. 6250, 


DCLXXXVI. Log - reel, (r. 
tour pour loc) 

J. 172. 1339. 1123. 

8. 1961. 2206. 2997. 

P. 3742. 3943. 

G. 6361. 6052. 


DCLXXXYH. Long-boat, (F. 
. chaloupe) 

I. 171. 1425. 849. 

8. 2779. 2583. 

P. 4440. 4217. 

G. 5321. 


DCLXXXVIII. To 14%, (v. 


loter, venir au lof) 
J. 1073- 8 
8. 2811. 
P. 4480. 
G. 6082. 


DCLXXXIX. Look-out, (r. de- 


couverte ou vigie) 


I. 791. 
8. 3458. | 
P. $147. 
G. 5274. 


DCXC. Loom of an bar, (x, 
bras, manche, ou partie in. 
terieure d'un aviron) 


742. 

2756. 

4516. 
5719. 


Dexcl. Loom-gale, (r. petit 
vent frais, petit vent trais 
ſur P eau) 


5 9 


1196. 

2627. 2272. 

5116. 4845. 
5273. 


0 9 = 


DexcCII. To loom, (v. paroitre 


dans le brouillard ou daus 
le lointain) | 


I. 1118. 
8. 3021. 
P. 4670. 
G. 6817. 


| DCXCTII. Loo -boles, (F Aru 


trières) 


296. 
2094. 
38 59. 
6414. 


GWS 


DCXCIV: To locsen a gail, (f 
deployer ou Jarguer unt 
voile) 


861. 

2783. 2421. 

4446. 
6062. 


8 


— Eow water, (r. baſle DCC. Mais: -top- — (F: grand 


mer ou mer balle) 


I. 958. 

S. 1921. 2852. 2845. 
P. 3704. 4527. 

6. 6168. 


DCXCVI. To locver, (r. wid 


t ner) 


I. 1. 1686. 
§. 3418. 
P. 3405. 
C. 6625. 


3569. 


DCXCVII. Lug-sgil, (p. vuile | L 


de fortune ou de treou) 


. 1676, 
d. 3438. 
P. 5091, 
6. 5560, 


I 


MAT 


* M. 
DCXCVIII. Magazine, 


ſoute aux poudres) 


334. 

3013. 2521. 
4661. 5 

3 6269. 


"BPCXCIX Main- mant, 
grand mat) 


37. 
2434. 

4554. 
5674. 


. 
8. 3434. 


mat de hune) 
I. 40. 
S.. 3016. 2868. 


N. 4545» 
G. 6606. 6 


DCCT. Main-top-gallant-mast,. 
(F. matde grand perroquet) 
43. 

2871. 2869, 

454. 

36735. 


S 


; DCCIL. Main- yard, (r. grande 
vergue) 

1146. 

S. 3432. 

PE. 5124. 


[G. 6302. 


DCCIII. Main-top-yard, (v. 
vergue de grand hunier) 
I. 1147. 
8. 3433. 
51285. 
G. 6303. 


DCCTV. Main-top-gallant-yar d' 
(F. vergue de grand per- 
roquet) 

1148. 


2 5 126. 
G. 5684. 


Dec v. Main-sail, (v. grande 
| voile) 
I. 1646. 1620, 
S. 3380. 1017. 
P. 5069. 4689. 
| G. 5457. 6513. 6022. 5672. 


MAIL 


ERIC. 


MAT 


DCCVI. Main - top - gail, (x. 
volle de grand hunicr) 

I. 1647. 699. 

8. 3381. 2630. 


P. 5083. 5070. 4377. 
G. 6514. 6106. 5673. 


DCGVII. Main- top - gallant- 


gail, (F. voile de grand per- 


© roquet) 


I. 475. 1648. 1096. 

S. 3395. 3352. 32 50. 2769. 
Py 5084. 5071. 4421. 

G. 6515. 


DCCVIII. .Maiz - top gallant- | 


royal, (F. voile de. grand 


perroquet volant) 


E be 3-4 
S.. 3383. 
. 5127. 
G. 6516. 


- $0724 4929. 


DCCIX. Main- braces, (F. 
grands bras ou bras de-la 


grande vergue) 
T. ; 256. 
S. 2064. 
P. 3829. 
G. 5441. 


DCCX. Main-top-braces, (r. 
bras de grand hunicr). 

þ 4 257. 

S. 2065. 

P. 3830. 

. $444» 


- 


1 


DCCXL. Main- top-gallaat.- bra. 
ces, (F. bras de grand per- 
roquet) 

258, 

2066. 

3831 

5447 · 


DCCXILT. Main Stay-sail, (r. 
grande voile d' etay) 

I. 1668. 

S. 3392. 3102. 

P. 4328. 4073. 4032. 

G. 6589. t 


DCC XIII. Mair - sbrouds, (r. 
grands haubans ou haubans 
| du grand mat) 
. 1739 
8. 2948. 2738. 
4173. 


nn 


| 


G. 6752, 


DeC MV. Main - sheets, (r. 
ecoutes de la grande voile) 

J. 1236. 

8. 2514. 

P. 4233. 

G. 6457. 


DC XV. Main batebavay, (t. 
grande Ecoutille) 

I. 214. 

8. 2519. 

P. 4239. 

G. 6072. 


DCCXVI. Main wale, (F. E 
plökus braſſe prẽcinte) 

I. 493. 

8. 2243 .•0 

P. 3996. 


G. 3341 


MAK 


MAN 


- WH dcoxvii. To mate rail or DCC xxII. Mallet, (r. maillet) 


more sail, (F. faire de la I. 968. 
voile, mettre de la voile ou S. 2864. 


augmenter la voilure) 
I. 542. 
8. 2619. 
P. 4672. 
6. 6533. 


DCC XVIII. To make the land, 
(v. atterrir, decouvrir la 
terre) f 

J. 1203. 

8. 1885. 

P. 4980. 

G. 5248. 


DCXIX. To make 5$ternway, 
(F.culer, aller par Harriet e) 

I. 1329. 

8. 1903. 

P. 3609. 

G. 5515s 


DCCXX. To make water, (r. 
faire eau, avoir une voie 
d' eau) 

I. 10. 

(r. 8. 1767. 

P. 4303. 

G. 6017. 


DCC XXI. Making - iron, (v. G 


ciſeau de caltat double ou 

- cannele, pour enfoncer I'E- 

mf toupe et la rabattre dans les 
coutures) 


P. 4541. 
G. 5902. 5716. 


{DCCXXIII, Caulking - mallet, 


(F.maillet a calfat) 
| I, 984. 
| 8. 2816. 


P. 4490. 
G. 5823. 


DCCXXIV. Serving mallet, 
(r. maitlet à fourrer) 

I. 983. 980. 

8. 2816. 


P. 4491. 
G. 5882. 


DCCXXV. Man of war, (r. 
vaiſſeau de guerre) | 

I. 1023. 

8. 2923. 

P. 4620. 

G. 5963. 


| DCCXXVT, To man a ship, (v. 


fournir un. vaiſſead de 
monde) 

I. 588. 

8. 3352. 

P. 5033. 4258. 

5338. 


DCC XXVII. To man the cap- 
nern, (y. mettre du monde 
au cabeſtan) 

I. 223. 

8. 2162. 

P. 3883. 


G. 5642. 
1 


MAR 


MIZ 


DCCXXVIII « Ta an the pump DCC XXXIv. Matt, (r. mit 


(F. armer la pompe) © © 
I. 1631. 
S. 2016. 
P. 3803. 


DCCXXIX. Manger, (r. gatte) 
tot 

8. 2135. 

P. 4969. 

G. 6243. 


DS xxx. . Mariner, (F. ma- 

rin, matelot, navigateur) 
et 
S. 2861. 


P. 4539. | 
G. 6500. 


8 22 Marline, (F. mer- 
— in) = . 4» . . 
I. . 

S. 3080. 2879. 


| 


P. 4566, 1 : 
P. 4545» 


G. 6037. 
DCCXXXII. Jo marl, (r. mer- 


liner, ou embromer une ma- 
noeuvre ou le point des 
voiles) * 
I. 1298. 
S. 3183. 
P. 3623. 3688. 5028. 3010. 
G. 6036. B 


DCCXXXIIT. Marling 5hike, 
Sec) eg . 

J. 409. N 

8. 3022. 

P. 4696. 

G. 6134. 


* 31. 0 
- 1856. 2185. 2989. 
3904. 4553 
G. 6183. 51 


DCC xxxv. Lower masts or 
$1andin gmasts,(F, mats ma- 
jeurs ou bas mats) 

I. 39%. | 

8. zoog. 

P. 4559. 

G. 6123. 


DCCXXXVI. Top-masts, (r. 
mats de hune) 

I. 28. 
8. 2863. 


P. 443. 
8. wy. 
| DCCXXXVIT. Main-toþ-mat 


(r. grand mat de hune) 


1. 40. 
23865. 


8. 6606. 


| DCCXXXVIIL. Fore-tof-mait, 
(F. petit mat de hune) 


 DCCEFXIX. Mizen-top-mas!, 
F- 205 de pexroguet de 
bdugue . 


t) 


Fs 


it 


it; 


it, 


de 


« © ew . 2 — m 
5 


RE 7H 


DCCXL. Spare-top-mast, (F. 
mat de hune de rechange) 

I. 36. 

8. 2874. 

P. 4551. 

G. 5423. 


DCCXLE Main- matt, (r. 
grand mat) 

I. 37. 

8. 2990. 


P. 4554. 
G. 6110. 5758. 


DCCXLII. Fore-mast;(F. mat 
de miſaine) 


P. 4555. 
G. 6111. 5608. 


DCCXLIII. Mizen- matt, (r. 
mat d' artimon) 

I. 39. 

8. 2992. 


P. 45 56. 
G. 6112. 


DCCXLIV. Main- top-gallant- 
mast, (F. mat de grand 
perroquet) 

I. 43. 

S, 2871. 2869. 


P. 4546. 
G. 5675. 


DCCXLV. Fore - top - gallant- 
matt, \ . mit de petit per- 
roquet) 


DCCXLVI. Mizen-top-gallatit- 
matt, (F.mat de la perruche 
d*artimon) 

I. 45. 

8. 2873. 


P. 4550, 


G. 3950. 


| (r. mat de beaupre) 


I. 225. 


8. 1980. 


P. 4406. 
G. 5471. 


DecxLVIII. A made 224. 
| (r. mat compoſe ou mat 
pluſieurs pieces) 


I. 35. 
8. 2993. 
G. 6825. 


DccxLxXIxX. To gend a man, 
| (v. caſſer un mat) 


1. 1167. 
8. 3041. 
P. 4731. 
G. 6120. 


1 To spring a mait of 

| _ yard, (y. conſentir, en par- 
lant d'un mat, d' une ver- 

| gue) 

| | 626. 


8. 2995. 
P. 4558. 


n 


| G. 5189. 6118. 


MAT 


MID 


DCC LI. 4 mastwwhich is Sprung 
(r. un wat, qui a conſenti, 
qui a quelque fente, qui le 
rend douteux) 

I. 33. 


S. 2995. 
P. 4558. 


G. 6121, 
DCCLIT. Mager of a merchant - 


Ship, (F. capitaine marchand 
ou patron ) 
1080. 
2827. 
4573» 
» 6432. 


DCCLIII. Mat, (r. . 
pailler, baderne, tiſſu de 
vieux cordages, ſcrvant a 
fourrer des manoeuvres) 

I. 1019. 

S. 1736. 2985. 

P. 4000. 4001. 

G. 6127. 


DCCLIV. Mate, (r. maitre 
d"Equipage) mate of a men- 
chant-sbip, (v. ſecond ou 
lieutenant d' un vaiſſeau 
marchand) 

I. 1207. 

S. 1910. 3073. 

P. 4745. 

G. 6611. 


DCCLV. Boatswain's mate, 
(r. contre-maitre ou ſecond 
maitre d' Equipage ) 

I. 127. 

8. 2687. 

P. 4398. 

G. 5412. 


nr 


* 


DCCLVI. Steward's- - mate, r. 
maitre- valet) 

I. 566. 

S. 1911. 

P. 4144. 

G. 5426. 


DCCLVII. Maul, (v. maſſe de 
fer) 
I 979» 
8. 3367. 
P. 4488. 
G. 6140. 


DCCLVII. Men, (F. plat des 
gens U'Equipage, gainclie, 

I. 1300. 

8. 3158, 

P. 4826. 

G. 5287. 

DCCLIX. Mettenger, (r. mar- 
guerite) 

I. 1108. 

8. 1847. 

P. 3627. 

G. 5658. 


2876. 


DCCLX. To clap a messenger n 
the cable, (F. faire marguc- 
rite, pour aider a lever Han- 
cre) 

I. 8 96 . 

S* 2329. 

P. 4144. 4054. 

G. 6160. 


DCCLXI. Midsbip, es milieu 
du vaiſteau) 

I. 1044. 

8. 2877. 

of 4563. 


6. 6137. 


MIZ 


MIZ 


DCCLXIT. Midship-beam, (v. 
maitre-bau) 

I. 166, 

8. 1938. 

P. 5053. 

G. 6534. 


DCCLXIIT. Midebip - frame, 
(v. maitre-couple) 

I. 488. 

S. 2366, 

P. 3947» 

6.6555. 6139. 5735» 


DCCLXTV. Mizen, (t. arti- 
mon) 

I, 1654. 

8. 2885. 

P. 4582. 

6G. 5344. 5345+ 5346. 5443+ 


DCCLXV. Mzizen - mant, (x. 
mat d'artimon) 


I. 39. 

S. 2992. 
P. 4556. 
G. 5349+ 


DCCLXVI. Mizer -'yard; (r. 


vergue a. 


I. 1152. 
S, 3437. 

2100. 
G. 53 50. 


DCCLXVII. Mixen - Sbronds, 
(F. haubans I artimon) 

I. 138 5. 

8. 2740. 

P. 4179. 

6. 5352. 


1 


— — — — _— 


Mixen - chain- 
porte-haubans 


DCCLXVIIL. 
wales, (e. 
d'artimon) 


1385. 
1740. 
4179. 
33861. 


bi 


DCCLXIX. Mizen-brails, (r. 


cargues d'artimon) 


ge 
8. 2176, 2198, 


P. 3974. 


G. 5347» 


DCCLXX. Mien top - matt, 
(r. mat de perroquet de 
tougue) 


I. 42. 

8. 3872. 
P. 4549 
G. 5957. 


DCCLXXI. Mixen - top - gail, 
(v. voile de e de 
fougue) 


I. 472. 
8. 3389. 
P. 5078. 


G. 5956. 


DCCLXXII. Mizen-bowlines, 
(v. ourſes d' artimon) 


I. 218, 
8. 2011. 
P. 6797. 
G. 5477. 


MOL 


Mot 


 ——=- —— 


8 —— —_— 
* 


— — 
—— 


— 
— — 


— — — 


DCCLXXIH Mixen-top-gal- ' 
lam- mast, (F. mat de la 
perruche d' artimon) 


I. 45. 

S. 2873. 
P. 4550. 
G. 5950, 


DCCEXXIV. Miz#1-toþ-gal- 
lafit-sail, (F. perruche d'ar- 
timon ou voile de la per- 
ruche d' artimon) 


I. 311. 192. 


8. 3390. 
P. 5079. 
G. 5670. 


DPCCLXXV. To cbanee the mi- 
Zen, (F. changer Partimon) 


I. 328. 
S. 2161. 


P. 3914. 
G. 5353. 


DCCEXXVI. To balance the 
mixen, (F. prendre un ris a 
Fartimon) 

T. 6 IIs 


S. 3330s 
P. 4580. 


G. 5354. 
DCCLXXVII. 


port) 
I. 353. 
8. 2913. 
P. 4593. 


| 


bead, (r. mole ou jetbe d'un 


G. 6146. f 


DCCEXXVIIE. Monrovhs, (v. 
mouſſons) 

I. 1000, 

8. 3451. 

P. 5120, 


[G. 6218. 


DCCCLXXIYX. To moor, (r. 
amarrer ou affourcher un 
vaiſſeau) 

I. 14. 118. 1071. 

S. 1814. 

P. 3500. 3683. 

G. 5235. 

DCCLXXX. Moorings, (r. 
corps morts pour Pamar. 


rage des vaiſſeaux dẽſarmẽs 


I. 78. 


8. 1828. 
P. 3602. 3969. 
G. 5701. f 


DCCLXXXI. Mooter or tree. 
nail-mooter, (F. chevilleur 
ou maitre chevilleur, ou. 
vrier qui travaille les gour- 
nables) 

I. 410. 

8. 2110. 

P. 3969. 

G. 6189. 

DecCLXXXII. Mould, (r. ga- 
barit ou modele ſervant 3 
tracer les pieces de bois, 
ſuivant les formes et con- 
tours qui leur conviennent 
dans la conſtruction des 
vaiſſeaun) 

1. 723. 

8. 2667. 

P. 4327. 

G. 5337» 


QI 922 982 


= 


ot 


f 


NAI 


NAI 


DCCLEXXIIIL. To mould a 
piece of timber, (F. gabarier 
une piece de bois) 


I. 996. 
S. 2640. 
P. 4364. 
6. 3337. 


DCCLXXXTV. Monte, (F. bou- 
ton ou pomme, d' tai et de 
tournevire: on dit auſſi fu- 
ſee) 


I. 1294» 
5 1974+ 
P. 3618» 
6. 6129, 


DCCLEXXV. Ja note à bool, 
(F. Eguilleter un croc de 
palan &c. pour Pempecher 


de ſe deEcrocher dans les | 


mouvemens du vai } 


62. 

115. 
3584. 
5706. 


N. 
— XXXVI. Nails, (k. 
cus) 


407. 
2249. 


” 4790. 4077. 
3381. 5385. | 


DPCCLXXXVII. Height nails 


g uecur en deſſus) 


407. 
2240. 
| * 47 99+ 4977» 


IF. 6562. 

DCCLXXXVIII. Clasp-xails 
| or clasp-hended nails, (v. 
| clous a tete piqute) 


I. 429» 
S8. 2251. 
P. 4286. 
8. 5531. 


DCCLXXXIX. Clout-nails or 


at- headed nails, (F, clous 
N a tete platte) 


1 428. 

8. 2250. 
PF. 4286. 
b 7. 6251. 


 DCCXC. Scupper - nails, (Fo 


clous a maugere) 


I. 428. 
8. 22 50. 4316, 


P. 4286. 
E. 5381. 


f DC CXCI. Sheathing-nails, (. 
|  Cclous dedoublage) 


J. 430. 


7 2252. 
== 4078, 


G. 5739. 


or piles (F. clous au poids, 
depuis huit pouces de lon- 


DCCXCIL. 1 (r. 
clous à vis) 

I. 433. 

8. 2253. 

P. 4080. 

G. 5894. 


DCCXCIV, Navigation, (F. 
navigation, art de — 2 
et action de naviguer) 

1. 1041. 

S, 2921. 

P. 46 1 8 

G. 6431. 


etabliſſement de marine, 
forces maritimes d'un tat) 
* 964. 
S. 2860. 
P. 4538» 
G. 6096. 


I. 31. 

8. 1769. 
P. 3538. 
G. 6152. 


DCCXCVIL. Bolt- go cant, 
(r. aiguilles a ralingue) 
I. 22. 

S. 1772. 


| 5 3 539. 
G. 6038. 


* 


DCCXCV. Navy, %Y marine, | S 


DCCXCVI. Needle aguille) | 


| 


4 


NEE NUT 
DCCXCII. Pump - nails, (F. DCCXVII I. Netting, (v. filets 
clous a pane) de baſtingage) 
T. 1513. L. 639. : 
8. 2255. 8. 2589. 
P. 4079. P. 5029. 
G. 6278. G. 5577. 


DCCXIX. Nippers, (p. gar. 
Cceettes de tournevire) 

I; 1366, 

S. 2889, 

P. 4583. 

8. 5912. 


Dccc Norman, (F. barre de 
bois qui ſe place dans un 
des trous du guindaut ou 
vindas dans les batimens 

marchands pour ſervir 
comme des bittes à amarrer 
le cable) 


I. 393. 

2099. 
P. 3869. 
G. 5843. 


DCCCI. North, (r. nord, ſep- 
tentrion, appele dans la me- 
| diterrance et le levant, la 
tramontane) 

I. 1605. 

8. 2935. 

P. 43620 

G. 6173s, 


| DCCCIL, Nuts of the -anchor, 


(v. tenons de la verge d 
une ancre) 

I. 1067. 

8. 2969. 

| P. 4648. 

G. 52 16. 


— — LC = 


I 
8. 
1 
G 
D 


n 002 . 
nn RD Inn — —— — ———— — 
DecCVIII. ON, (v. le large, 
| le cotE du large ou de la 
0. pleine mer, en dehors) 
AE . a 
DCCCITI: Oakum, (r. ftoupe) P. 426. 
I. 1530. G. 6489. 
S, 2566. 
p. 3902. 4282. DCCCIX., To tand for the of- 
6. 6775. Ang, (F. avoir le berd au 
| | | large, avoir le cap au large, 
DCCCIV. White oakum, (r. courir au large) 
ẽtoupe blanche) 
I. 616. 
e I, 1832. 8. 2314. 
n Ws. 2567. P. 4046. 
a P. 4283. G. 6509, 
6. 6777. | F 
r | DCCCX. The tea runs bigh in 
r WDPCCCV. Black or tarred oal. the offing, (F. il y a groſſe 
um, (F. étoupe noire ou mer en dehors) 
I. 949 
J. 1531. 8. 2843. 
d, 2568, P. 4519. 
P. 4284. | G. 4129. 
{ G. 6776. : . 
Þ TEEW DCCCXT: Offward, (v. vers 
z {WPECCVI. Oar, (r. aviron ou le large, vers la pleinemer) - 


rame) | 


Ii 1299. b ö 
8. 1870. a 

4853. | 
G. 3384. 


DeccvII. To bib the bars, 
(F, armer les avirons) 


114. 
Ds 1870. 


5 3657. 


1. 80. 

8. 2788. 1791. 
P. 3620. 

G. 6508. 


DCCCXIE. -Oozy ground} (F. 
|, fond de ral) ; 
F. 603. 

2 1983. 

P. 4325. 


563522 


G. 64422 
. 


A. _ „ . 
wr, * 


* 
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— 
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 DCCCXIN.. Oo, (v. faux- 


OVE 


pont) 
1 503% 
” 3117. 
P. 3703. 
G. 5967. 


DCCCXVI, Oriap-beam, (F. bau 
du faux - pont ou faux bau) 
I. 1400. | 
S. 1941. 

P. 3049. 

G. 5305. 


DCCCXV. To over - blow, it 
over-blows, (r. il fait un 


- coup de vent) 
| Wy 
S. 3428. 
P. 5111. 


G. 66 22. 


DCCCXVI. Over - board, (r. 
hors le bord ou a-la mer) 

1. gy 

8. 2396. 


P. 4439. 
G. 5477. 


DCCCXVII. To beawe ower- 
board, (. jeter a la mer) 

I. 730. _ 

8. 2447. 

P. 4439. 

G. 5415. 


DCeCC XVIII. To overhaul a 
tackle, (v. reprendre un palan) 

I. 1320. | | 

8. 2470. 


OXx-E 


_——————————— 
DCCCXIX. Outlicker, (r. mi- 
nois ou boutelof ) 


I. 779. 

S. 3069. 3243. 
P. 4679. 4702. 
G. 5486. 5487. 


DCCCXX. Outrigger, (r. ai. 
guille de carene, c' eſt auſſi 
un boute-hors, boutelof oy 

| rtelof,place ſur la hune et 

fallant faillie du cote du 
vent, pour pouſſer endehors 
les galhaubans) 


* 196. 

8. 3140. 

. 4214. 4210. 
G. 6122. 


DCCCXXI. Owner, (r. pro- 
prietaire, armateur ou mar, 
chand chargeur d'un biti- 

| ment) 


| 117. 
S. 2932. 
P. 3651. 
G. 6247. 
| 8 
DCCCxxXII. Ox-eye, (r. owl 
de boeuf, metEore _ le 


remarque au cap de bonne 


coup de vent) 


I. 1056. 
8. 2962 
P. 4644 


P. 4839. 


* 


G. 6197. 


eſperance et qui prẽſage un 


— — oe © — 


2 9 222 


— 
- 


FI 


4 


I, 
S, 
P. 
G. 


I's 
He 


G, 5708. 


PAR : 
p. 
DCCC XXIII. Packet, (r. pa- 
quebot) 
I, 1098. 
8. 2925. 
P. 4692. 
G. 6208, 
Doccxxlv. Painter, (r. cab- 


lot ſervant à amarrer une 
chaloupe ou un canot) 

I, 1618, 

8. 1812. 

P. 3787. 

6. 5572. 


DCCC XXV. To parcel the 
teams, (F. couvrir les cou- 
tures de bordages avec des 
bandes de vicille toile) 

I, 623. 

S. 1760. 


P. 4430. 
6. 6165. 6451. 


DCCCXXVI. Parcelling, (v. 
morceaux ou bandes de toile 
pour fourrure) 

I. 811, 

8. 2185. 5 

F. 4333. 

6. 6451, 


DCCCX XVII. Parliament - heel 
(r. demibande) 

I. 1139, 

8. 3035. 


PAR 


DCCCXXVLIII. Farrel, (x. 
racage) * 

I. 1635. 

'S. 3154 

P. 5034. 

G. 6314. 


DCCCXXIX. Ribs of a parrel, 
(r. bigots de racage) 


I. 200, 
8. 2798. 


FP. 4457 
G. 63 16. 


DCCCXXR, Parrel-rope, (r. 
batard de racage) 


I. 299. 
8. 1975. 
P. 3759. 
G. 6317. 


DCCCXXXH, Parrel-truck:, 
(r. pommes de racage) 

T. 1130, 

8. 1 987. 


P. 4457. 
G. 6315. 


DCCCXXXIL. To part, (r. 
aller en derive, en parlant 
d'un vaiſſeau, dont le cable 


tems) 


I. 82 . 7 Its 


S. 2654. 
[P. 4373» 


. 6696. 


P. 4725. 


X 2 


a ẽtẽ rompu par le mauvais 


— — — 


. PC LS aq, 


DeceœxxxiII. Partners, (r. 


P. 4205. 


1. 658. 


G. 58822 


I. 2121. 


G. 650. 


DecCXXXVII. Pefſaree, (v. 


1. 173. 


PAS 


"PAY 


—— 


Etambrais, auſſi les trous 
memes ou paſſent les mats, 
appelẽs Egalement en fran- 
cois, Etambrais) 

I. 657. 

8. 2605, 


G. $579: | 
DCCCXXXIV. Partners 7 the 

main mast, (F. é is 
du grand mat) 


8. 2606. | 
P. 4206. 


DCCCXXXV. Pas: or passport 
(r. conge ou paſſeport de 
batiment marchand, ou let- 
tres de mer) 


S, 3023. 
P. 4698. 


DCCCXXXVI. Paſſage, (v. 
traverice ou patſage d'un 
port à l'autre) 

I. 1604. ; 

S. 3446. 


P. 3733. * 


G. 6703. | 
elpecede manchette, ou pe- 


| DCCCXXXVIII. Pauls tr 


fawls, (v. Elinguets de ca- 
beſtan, de vindas ou guin- 
daut et en gẽuëral tous cli. 
quets, ſoit de bois ou defer) 
I 400. | 
S. 2805. 


N P. 4473. 


G. 6209. f 


DCCC XXXIX. Hanging pauli, 
ee. elinguets verticaux ou 
cliqunets de fer, pour retenit 
un vindas, un cabeſtan) 
I. 401. 
8 2806. 


P. 4474. 
G. 6 210. 


DCCCXL. To paul the capsiern, 
(F. mettre Jes Elinguets 
au cabeſtan) 

401. 5 

2806. 

4474. 

6210. 


9 


1 DCCCXLI. To pay a sbip's bot. 


tom, (v etpahmer un bati- 
mem, donner un fait ou un 
couroy à un vaiſſcau) 

I. 1498. 

8. 1991. 


tit cordace ſervant, lorique | 
de vent eſt foible, 3 aſſu- 
jettir I'amvre de la grande 
voile contre le cots du vaiſ- 
ſeau) b 


| 
8. 1955. | 
P. 3734. 
G. 5483. f 


- 


P. 3992. 
G. 5361. 


DCCCXLII. To pay a geam, (r. 
. gondronner ou brayer une 
couture) 
A. 82 Is 
8. 2468. 
P. 4058, 
G. 6164. 


N, 


ti 


* 


une 


1 


DCCCXLV. Peet or eat, (r. 
pec, ou vergue luperieure 
des grandes voiles de cer- 
tains batimens, comme 
ſloops; c'eſt auſſi le coin d 
en haut 3 volles; la 
vergue eſt plus proprement 
appelee, gaf) 
« 1195, 
8. 3093. 
P. 3629. 
G. 5625, 


DCCCXLVI. Peek-halihards, 
(F. martinet du pec, de ces 
memes voiks) 

I. 759» 

S 1810, 

P. 4732. 

G. 5518. 


DCCCKLYI. Pendant, (Ft. 
flamme) 
I. 635. 


5. 2593. 
P. 4021. 


E. 6788. 


PEN PIE 
D | ——— 
DeccxLIII. To 2 out or DCCCXLVUI. read pendant, 
pay azuay the cable, (F. filer (r. guidona on cornei te) 
zun cable ou une amarre, I. 502. 
- hors du. vaiſſeau) |S. 2305. 
I. 1721. P. 4708. 
8. 1883. G. 6592. 
9 | DCCCXLIX. Pendant, 
6. 5230. | : L . 4 , (F. 
i — pan 
DCCCXLIV. Pedrero, (F. pi- 4 Jo I 162. 
errier } 8. 2166. 
I. 1188. P. 5142. 
8. 3032. G. 8727. 
P. 4717. 
G. 552 5. DCCCL. Brace - pendant, (v. 


pendeur de bras) 
I. 268. 
5. 2061, 
P. 3823. 
G. 5450. 


DCCCLI. Main-tackle-pendaut 
(r. pendeur de grand palan 
ou de grande caliorne) 

I. 1163. 

S. 2308. 


P. 4038. 
G. 8728. 


| DCCCLII. Fore-tacble- pendant 


(r. pendeur de la caliorne 
de miſaine) 

I. 1164. 

S. 2307. 

P. 4039. 

8. 5729. 1 
 DCCCLUI. Pier, (r. jette d 
un pott ou mòle) | 
I. 999- 
S. 2913. 
P. 4593- 


8. 5769. 


- —_———— 
„ 


PIT 


DCCCLIV. Pillow, (T. couſſin | DCCCLIX. Pin of a block, (r. 


du mäãt de beaupiẽ) eſſieu de poulie) 
i isf I. 12179. 
T. 436, 8. 3058, 
S. 2439 P. 4735. 
P. 3562. G. 6156, 
G. 5983. 
DcccCLX. Pintles, (r. ͤguil- 
DCCCLV. Pilot, (r. pilote, et lots de gouvernail) | 
lus 1 pi- I. 973. 
— tier) 5 2819. 
1 P. 4493 · 
J. 522. G. 6368. 
S. 3073+ 3074. | 
P. 4746. | DCCCLXI. Pirate, (r. pirate, 
G. 6055. forban, ec umeur de mer) 
I. 1209. 
DCCCLVI. To pilot a abip, (r. S. 3086. 
piloter un vaiſſeau) — 4740. 
T. 1206. Pinch . [ 
S. 3072+ |DCCCLXII. Piteb, (r. brai ſec) Ml © 
P. 4744. IJ. 1137. D 
G. 6056. ' ; 8. 2080. 
P. 3853. 


DCCCLVII. Pilotage, (r. pi- G. 6222. I 
lotage, art, ſcience ou travail | 6 
du pilote et action de pi- DPCCCLXIII. To itch the tan I. 
loter) | of a 5hip, (v. brayer ou MG 

goudronner les-coutures 


> 4 un vaiſſeau) + 9 De 
9 8. 208: 
18 5 . . 
DCCCLVIII. Rates of pilatage, os 6164. | 
(r. droit des pilotes ou taxe 
: ; ; | DCCCLXIV. Pitch-laddle, (F. 
ou — pour le pilotage) eulllere A brai) 
J. 1205. I. 3096. | 
S. 2794. 3071. S. 1926. 
P. 4152. P. 4005. 
8. 60 57. G. 6224 


* 


PLA POL 
— — — — 
DCCCLXV. To iich, (r. tan- | DCCCLXXI. Point, (r. pointe, 
guer, en parlant d' un vaiſ- cap, partie avancee d' une 
ſeau) cõte peu tlevẽe) | 
I. 1368. I. 1266, 
8. 2468. 8. 3137. 
p. 1862. 3646. 3647. P. 4754. 
* en COCCLAXIT.. Point, (r. quart 
, ; .- ount, F, . 
DCCCLXVI. Plant, (F. bor- ou aice-de-vent de la bouſ- 
dage) ſole) 
I. 1563; 1. 1283. 
8. 3286. S. 3215. 
P. 3680. P. 4892. 
6. 6245. G. 5498. 


, DCCCLXVII. To flank a 5hiþ 
or th lay on the skin, (r. 
border. un vaiſleau )' 

I. 620. 

8. 2490. 

p. 4208. 
) G. 6247. 


DCCCLXVIIT. Plat, (v four- 
rure de vieux cordages o 
de bittord, pour les cables) 

I. 146. a 

§. 1918. 


P. 3493. 
. 6544+ 


DeccLXIX. Plate, (v. bande 
de fer) 

I. 855. $47 

2226. 

P. 3981. 


G. 5549. 


(v. chaines de galbaubans) 
L 857. 
5. 2131. 
F. 3890. 
7. 6293. 


DCCCLXX. Backitay.- plates, 


DCCCLXXIII. Point or points 
ing of a.cable, (F. quene- 
de - rat,. des manoeuvres, 
cordages &. Pointe des 
garcettes de ris) 

1. 444 

8. 3153. 

P. 4822. 

G.. 5779. 

DCCCLXXIV. Pole- mat, (v. 
mat 2 pible, eu d'un ſeul 
jet) pot 
2 pible) 

I. 1198, 


S. 2994. 


P. 4752. 

G. 6229. a 

| DCCCLXXV, Under bare poles 

| (r. a ſec, à mats et à cor 
des, en parlant d'un bati- 

ment, qui $'en va vent-ar- 

riere, ſans pouvoir porter- 

aucune voile dans un coup 

| de vent) l 

I. 124. 

8. 1839. 

P. 3492. 


- 


e-masxted, (F. mat. 


8 — ACSC at wer nur — — 
— * — 


POR} 


POR 


DECCLAXVI. Pontoon, (7. 


ponton, ſoſſe pour le cai£- 
nage des vaiſſcaux) 
I. 1232. 
8. 2228. — 
P. 4758. 
G. 5860. 


bHeect.xxvir. Peop, (v. du- 


nette) 
I. 1233 · 
8. 31054 
P. 4763. 
G. 5766. 


DCCCLXXVIIT. Port or 5ec- 
port, (v. port-de-mer, havic) | 

12 1244. 

8. 37133. 

P. 4778. 

G. 5700. 


DCCCLXXIX. Port, (v. ſa- 
bord) 

I. 1239+ 

S. 3112. 

P. 4772. 

G. 6234. 


DCCCLXXX. Gun-room ports, 


(r. ſabords de ſainte barbe) 
I. 1240. 
8. 3114. 
P. 474. 
G. 1838. 3955. 


DCCC LXXXI. Light- -parts,(F., 

ſabords des chambres d'ot- 
ficiers &c. * 

I. 1241. 


8. 303. | | 


P. 4773+ 


G. 6045. . 


. 


| 
| 


| 1. 1104. 


| DCCCLXXXIT. Rafe -port, (r. 
ſabord de charge) | 
I. 1242. 
. 3111. 
P. 4861. 
G. 5317. 


CCCLXXXIII. Port-hinges, 

(v. pentures de ſabords) 
I. 943. 
S. 2000. 
P. 4588. 
G. 5732. 


DeCCLXXXIV. Port-lids,(r, 
mantelets de ſabords) 

I. 525. 

8. 2371. 

P. 4809. 

G. 6235. 


+ DCCCLXXXV, Port- ropes, (r. 
itagues des palanquins de 
ſahords) 

I. 792. 

S. 2689. 

P. 4399. 

G. 6238, 

DCCCLXXXVI: Port-lls,(r, 
| ſcuillets de ſabords) 
I. 994. 

8. 1979. 

P. | 3766. 

G. 6236. 


 DCCCLAXKVIIT. Port-tackle, 
(F. palanquins de ſabord- 


8. 1849. 


P. 4959. 
6. 6237. 5 


— ON. ey If edt 


ds) 


PRE 


— : 


— — — a 
DCCCLXXXVIII. Port-last, 
to ride a-port-last or a por- 
leise, (r. Etre au mouillage 
avec ſes mats he hune et ſes 
vergues amences, dans un 
coup de vent) 


1. 593. 


8. 2543. 
P. 4264. 
G. 6047. 


DCCCLXXXIX. Pa, unner 
fot, (F. contre - tambot 
interieur 

I. 464. 

8. 1783. 

P. 4002. 

6. 5378. 8379. 


DCC CXC. Powder « room or 
magazine, (F. ſoute-aux- 
poudres) 

I. 334. 

8. 3013. 

P. 4661. 

G. 6269. 


DCCCXCI. Pratt, (v. entree 
ou faculté de communi- 
quer, dans les ports fujets 
a quarantaine) 0 get pra- 
tic, (v. obtenir entree) 

I. 1248. 

8. 3120. 

P. 4789. 

G. 6299. 


DCCCXCH. Presinren, (f. ma- 
telots provenants de la preſſe) 

I. 967. 

8. 2863. 

P. 4540. 

6. 6125, 


— — 


| 


4 


DCCCXCIH1I. Preventer-brace 
(r. faux-bras) 

I. 475» 

8. 2284. 

P. 3726. 

G. 5418. 


DCCCXCIV. Preventer- 
shrouds, (F. haubans de 
fortune, faux-haubans, pa- 


taras) 
I. 1377. 


8. 2949. 


P. 4103. 
G. 5424. 


DCCCxCV. Prewventer - 5tay, 
(r. faux · ẽtaĩ) 


I. 480. 

8. 2553. 2287. 
P. 4024. 

G. 5422. 


DCCCXCVI. Preventer-back- 
stay, (F. galhauban volant) 


I. 478. 
8. 2283. 
P. 4019. 
8. 5420. 


DCCCXCVII.To prick the gail: 
(r. renforcer les coutures 
des voiles, recoudre les 
voiles, dans I entredeux de 

chaque couture, lorſqu elles 
ſont vicilles) 

I. $32. 

S. 3173. 

P. 48 5 Is 


| G. 6338, 


1 


. 
—— 


1 beta — 


PRO 


PUM 


— 

DCCCXCVIII. To prick the 
chart, (F. pointer la carte) 

4 1265. a 

S. 2211. 

. 4766. 


G. 5359. 


DCCCXCIX. Primage, (r. cha- 
peau) 


DCCCC. Privateer, (r. cor- 
ſaire, armateur) 

I. 506. 

8. 1868. 

P. 3928. 

G. 5638. 


DCCCCLT. Prize, (y. priſe, ba- 
timent pris) 

I. 1350. 

S. 1850, 1851. 18 52. 

„ 

G. 6262. 


DCCCCII. To prixe, (r. ta- 


blir un levier, pour mou- | (3 


voir un fardeau) - 

I. 1344 

8. 3209. 

P. 4819. 

G; 5294. | 

DCCCCHIL. Protest, (r. protèt, 
proces-verbal, fait par le 
<apitaine de I'Equipage d' 
un vaiſleau) | 

I. 1259. 

8. 3131. 


P. 4799 
S8. 6502. 


= 


| © LG 


DCCCCIV. Prow, (F. prove, 
berthelot, flèche des bati- 
mens latins) 

14686. 

8. 3127. 

P. 4795. 

G. 6732. 


DCCCCV. Puddening, (v. bour- 
relet de cordage, tiſſu) 

I. 1083. 

8. 2703. 

P. 4598. 

G. 6029. 


DCCCCVI. Puddening of an 
anchor, (F. emboudinure d' 
une ancre) 

I. 738. 

S. 1836, 

P. 3615. 

G. 5218. 


DCCCCVII. Puddening of a 
mast,(F,bourrelet d'un mat) 

I. 1084. 

8. 2704. 

P. 4599. 

6030. 


DCCCCVIIL. Pam, (r. pompe) 
1. 1627. 
8. 2013. 
P. 3798. 
G. 6270. | 
DCCCCIX. Chain-pump, (r. 
pompe a chapelet) 

3 5 © © 

8. 2014. 

P. 3800, 


G. 5854. 


1. 375. 


PUM 


PUM 
—— 


DCCCCX. Head - pump, (F. 
mpe de l'avant du vaiſ- 

ſeau, Etablie pour pomper 
Peau de la mer) 


I, 1628. 
8. 2615. 


P. 3799» 
6. 627 I's 


DCCCCXI. Pump- dale, (r. dale 


de pompe) 


I. 927. 
NY 1753s 
P. 3517. 
G. 6272. 


DCCCCXIT. Pump-brake, (r. I 


bringuebale) 


I, 931. 

8. 2237. 
P. 1939. 
6. 5646. 


DCCCCXIII. Hood of a fump, 

(F. capot, qui couvre la 

| oy d'une pompe a chape- 
et) 


3303. 
3984. 
6281. 


VCCCCXIV. Gaugerod of a 
pump, (F. ſonde de pompe) 
1485. 
d. 3267, | | 
. 4801, 


| DCCCCXYV. To fetch the pump, 
(F. engrener la pompe) 

I. 1633. 

S. 2452. 

P. 4162. 

G. 6288. 


DCCCCXVI. The pump mucks, 
(r. c'eſt lorſquꝰ il n'y a plus 
d' eau dans la pompe et qu” 
elle ne peut plus agir) 

. 1632. 

8. 2018. 

P. 3802. 

G. 6285. 


DCCCC XVII. Pump - Spear, 

(F. verge de pumpe) 

A131. 

8. 1897. 1962. 

P. 5745. 5139. 

G. 6279. 

DCCCCXVIII. Pump box, (F. 
heuſe ou chopine de pompe) 

I. 1372. 

8. 2225. 

F. 5176. 4613. 

G. 6275. 


DCCCCXIX. Pump-nails, (r. 
clous a pompe) 

I. 1513. 

8. 3296. 

P. 4954. 

G. 6278. 


DCCCCXX. To fump, (b 
pomper) 

I. 20. 1630. 

8. 2017. 

P. 3515. 3801. 

G. 6270. 


. 


, 6216. | 


L 2 


QUA 


DCCCCXXI. Punt, FA ras de 
carene, ou pont flottant) 

I. 1231. 

S. 3093. 

P. 4787. 

G. 6395. 


DCCCCXXNII. Purer, (r. eri- | 


vain de vaiſſeau) 
I. 1440. 
8. 2280, 
P. 4018. 
G. 6265. 
Q. 


DCCCCXXIII. Quadrant, (F. 
quartier anglois, inſtrument 
ſervant à prendre hauteur) 
1273. 

8. 3369. 

P. 4305. 

G. 6503. 


DCCCCXXIV. Quaramtine,(F. 
quarantaine) . 
5 1276. 
3143. 
P. 4806. 
G. 6297. 
DCCCCXXV. 


varter,(F.ar- 


rière du vaiſſeau, depuis les 


grands porte - haubans Jul- 
qu' à la — ce qu' nay 
nomme quelque fois en | 
Frangois, les hanches) 

I. 1278. 

8. 2368. 

P. 3716. 

G 5766. 


— 


QUA 


| DCCCCXXVI. Quarter. dect, 
(r. gaillard d' arrière) 


I. 7. 

8. 1784. 2214. 
[F. 3953- 

G. 6392. 


lery, (F. le haut des bou- 
ö teilles) 


139% 

2747. 

3556. 
6543. 


DCCCCXXVIII. Quorter deck 
ladder, (8. echelic des 
cõtẽs) 


G 


1407. 
2497 
4216. 


5570. ' 


DCCCCXXIX. Quan ter lad. 
ders, G. echelles de poupc) 


I. 1407. 
2496. 
[P. 4216. 
5570. 


DCCCCXXX. Quorter - railr, 
(v. filarets de battingage ou 
liſſes de e gail - 
lard d' arriere) 

I.” 187, 

| 5. 3039. 


P. 4729. 
86.5339 ˙ 


DCCCCXXVII. Quarter-gal.. 


„ „ 


— 


— — — — —j— 


J. 
8. 
P. 
8 


Quo 
Er oor en ne nr 


PCCCCXXXI. Quarter-man, 
(r. contre-maitre ou chet- 
d'ouvrage, employe dans 
les arſenaux a ſurveiller le 
travail d*un certain nombre 
d'ouvriers) 

I. 1052. 

8. 3271. 

P. 4939» 

6. 6268. 

DCCCCXXXIIT. Quartering 
uind or wind on the quar- 
ter, (F. vent grand largue, 
ou plus particulizrement 
celui qui eſt moyen entre le 
vent arriere et le vent par 
le travers, ou perpendicu- 

laire à la quille) 
1279. 1701. 
3453s 

5121. 


* 5295 


DCCCCXXXIII. Quick-works 
* ocuvres vives du vail- 
eau) 

I. 1064. 

8. 2952. 

P. 4634. 

G. 6011. 


DCCCCXXXIV. Qiiliing, (r. 
action de trelinguer ou gar- 
nir une jarre, un baril &c. 
avec de la ligne ou du bi- 
tord &c. auſſ la garniture, 
ou le trelingage de cette 
jarre &c.) 

I. 1006, 

8. 2141. 

F. 4357. 

8 


92999 


. —————— — ͤ .U——¼ 


RAF 


— 
—— — 


DCCCCXXXV. NQu0ins, (v. 


coins de mire, c'eſt auſſi 


toute ſore de coins Ou cales, 
ou pieces de bois ſervant a 
arrimer et 2 acorer des ton- 
neaux, caiſſes &c.) 

1553. 

2380. 2381. 

» 4666, 


G. 5977. 


r 


S ˙ T LOIN 


R. 


DCCCCXXXVI. Rabbit, (r. 


rablure) 
I 100. 745. 
1785. 


| tide-gats, 
I; 500. 

8. 2318, 

P. 4044. 

8. 5605. 


rateau en poulies ou ratelier) 
I. 243. 
8. 2797. 
P. 3637. 
G. 6666. 


DCCCC XXXIX. Raft, (r. ra- 


deau de bois de conſtrus . 
tion ou de mature) 

I. 1730. 

8. 3419s» 


P. 4409. 
G. 5593. 


DCCCCXXXVII. Race, (r. 
ras ou ras de marte) r 


DCCCCXXXVIII. Rack, (r. 


> _ 


— - 


RAK 


REC 


— — — — 


DCCCCKXL. Rafi-port, (Fa- DCCCCXLVI. Rake of the 


bord de charge, ſabord a 


embarquer les bois, dans les 


Sternpost, (F. quete de | 6. 
tambot) 


gabarres, flites, ou bati- | I. 852, 


mens marchands, deſtines | 
au tranſport des bois de 


mature et autres) 

I. 1242. 

S. 3111. 

P. 4861. 

G. 5317. | 

DCCCCXLI.Rag-belt, (F. fiche 
ou cheville a fiche) 

I. 1177. 

8. 3051. 

G. 6650. 

DCCCCXLII. Rails, (r. liſſes 
d'accaſtillage) 


I. 1458. 


DCCCCXLIIL. Rails of the 
head, (F. liſſes de herpes) 

I. 1458. 

8. 3039. 3372» 

P. 4729. 

G. 5632. 

DCCCCLXIV. Rough - tree- 
rails, (F. liſſes de batayoles 
de bois) 

I. 187. 


57. 

DCCCCXLYV. Main- rails, (y. 
liſſes de vibord) 

I. 673. 

8. 3372. 

P. 469 5. 

G. 6757. 


* 


8. 2582. 


P. 4438. 
G. 5280. 


DCCCCXLVII. Rake of the 
Stem, (F. Elancement de I. 
trave) 


I. 351. 


8. 2782. 


P. 4437. 
G. 5280. 


DCCCCXLVIII. Ranges, (r. 
files de bordages) 


I, 640. 

8. 2726. 
P. 4316. 
G. 6248. 


DCCCCXLIX. Ratlingsor,rat- 
lines, (v. enflechures, auſſ 
les quaranteniers, menus 
cordages, dont on fait les 
enflechures) 


I. 777. 


8. 3168. 
P. 418 5. 
G. 6785. 


DCCCCL. Reckoning, (vr. eſti. 
me, rẽſultat du calcul des 
routes) 


I. 594. 


8. 3216. 


P. 4278. 
G. 5666. 


JC( 


REE 


F PCcccLI. Dead reckoning, 
A (r. route eſtimẽe) 

J. 594 | 

8. 3216. 

P. 4891. 

5. 5667. 


DCCCDLIT, Reef, (r. ris de 
voile) 
J. 1578, 
d. 3200. 
P. 4873. 
6331. 


DCCCCLITI. Reef - band, (r. 
bande de ris) 

„„ 

5. 3200. 

, 4873. 

„ 0332» 


DCCCCLIV. Reef - lines, (r. 
garcettes de ris) 

1579. 

3201, 

. 4874. 

6334. 


cccCLV. Reef - tackle, (r. 
palan de ris ou palanquin 
de1is) 

1103, 

« 1806, 2167, 

4961. 

6335. 


ICCCCLVI. To take in a reef 
(F. prendre un ris) 

1880. 

, 3202, 

« 4875, 

i. 6336. 


t- 
ſſi 
18 
es 


. — ͤ ſ—wꝓ—.. ————— — 


REE 


— — 

| LECCCLVIL. 7olet cut a reef, 
(r. larguer un ris) 

1. 1382. 


DECCCLVIIT. To reef or reef 
in, (F. prendre les ris à une 
vale), 

I. 640, 

8. 3202. 

P. 4875. 

G. 6336. 


DCCCCLIX. To be close-reefed 
(F. Etre aux bas ris, avoir 
tous ſes ris pris? 

I. 143. 

8. 2544. 

P. 4265. 

G. 6527. 


DCCCCLXI. Reef, (r. reſſif 
ou banc de roches) 


740. 
1881. 


3666. 
. 6330. 


FRE 


(t. tour de loc) 
1123. 

I. 2997. 

P. 3943» 

G. 6052, 


DCCCCLXIIL. Reeming - bee- 
| tle, (r. maillet à caliat) 

I. 984. 

S* 2390. 

P. 4190. 


4 G. 5823. 


DCCCCLXII. Reel of the lag. 


RE 


RID 
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'DCCCCLXIV. To reeve, (y. DCCCCLXIX. Ribs, (r. cotes 


paſſer une manoeuvre dans 
ſes poulies, coſſes, &c.) 
I. 794. 

8. 2693. 

P. 4390. 


G. 5543. 


DCCCCLXV. To refit, (F. rẽ- 
parer le greement ou la 
voilure d'un vaiſſeau, qui a 
ẽtẽ deſempare) 

I. 1289. 

S. 3171. 
P. 4857. 
8. 5272. 


- DCCCCLXVI. Reliewving tac- 
kle, (v. attrapes, deux forts 
palans, employes dans la 
manoeuvre d' abattre un 
vaiſſeau en carene) 


A. $320 
S. 3098. 
Re 3628. 


G. 5261. 


 DCCCCLXVII. Rendez-wons, 
F. rendez-vous d' une eſca- 
re en cas de ſẽparation) 

1. 1303. | f 

8. 3188. 

P. 48 56. 

G. 6345. 


DCCCCLXVIIT. To repair, 
(v. radouber) 

I. 1289. 

S. 317. 

P. 4857. 

G. 5272. 


| 


| 


ou membres d'un vaiſſeau) 

I. 521. 
8. 2887. 
P. 4565. 
G. 6348. 
DCCCCLXX. Ribs of a parrel 
(r. bigots de racage) 
1. 200. 

8. 2798. 


P. 4457. 
G. 6316. 


| DCCCCLXXI. Ribbands, (r. 


liſſes des couples) 

I. 669. 

8. 3365. 2824. 

P. 3652. 

G. 6396. 

DCCCLXXII. Floor. ribbandi 
(r. liſſes des fagons) 


{ I, 670. 


S. 2825. 

P. 3654. 

G. 6397. 

DeccCLXXIII. To ride, (r 
etre à l' ancre, ou etre moui 
le, en parlant d'un vaiſſeau 

I. 591. 

S* 1828. 

P. 3601. 

G. 5234. 


-PCCCCLXIV. To ride baum. 
ful, (F. Etre mangé, c'elt1 
dire tourmentẽ, par la met 

au mouillage, Etre au mou 


illage par une groſle mer) 


I. 592. 
S. 2545. 


P. 4263. 


G. 5750. 


SH — 2 7 ms 


us 


RID 


DCCCCLXXV. Riders (r. por- : 


ques) 


I. 1237. 
8. 3256. 
P. 4796. 
G. 5842. 


DCCCCLXXVI. Ridders fut- 
tocks, (F. genoux et alonges 
de porques) 
I, 15 18. 
S. 2800. 


. 3844. 
6. 5265, 6 


DCCCCLXXVII. Upper fut- 
tock riders, (r. aiguillettes 
de porques) 

I. 1519. 

8. 2751. 

P. 3845. 

6. 5265. 


DCCCCLXXVIIT. Futtoch. 
riders, (r. varangues de 


porques) 


1518, 
2750. 
3958. 
3324. 


DCCCCLXXIX. Ridge, (r. 
Ecueil, reſlif ou banc de 
roches) 


Th ds 


I, 740, 

8. 1881. 
P. 3666. 
G. 6330. 


| 


RUN 
DCCCCLXXX. To rig, (r. 
greer ou garnir) 
I. 795. b 
8. 1841. 
P. 3625. 
G. 6657. 


DCCCCLXXXI. To rig the 
capstern, (F. armer ou gat» 


nir le cabeſtan) 


I. 796. 


8. 1871. 
P. 36 58. 
8. 5640. 


DCCCCLXXXII. Rigging, (r. 


manoeuvres, Aagres et gar- 


niture de vaiſſeau) 


I. 136. 933. 793. 


S. 1843. 2733. 


P. 4571. 3626. 
G. 6667. 


DCCCCLXXXII. Standing 


rigging, ( Fs 
dormantes) 


I. 934 


8. 2735. 
P. 4512. 
G. 6671. 


DCCCCLXXXIV. 


manoeuvres 


Running 


rigging, (r. manocuvres 
courantes) 


I. 935. 


8 2734. 
P. 4513s» 
G. 6670. 


— ũ —— —— RX 


— 2 „„ „ — ——ĩ— 
— TIT — 


_ * — 
A, 


RIN 


— — 

DCCCCLXXXV. To right a 
Ship, (F. redreſſer un vaiſ- 
ſeau, qui a ẽtẽ abattu en 
carene) 


I. 1290. 
S. 1754. 
P. 4203. 
G. 5267. 


DCCCCLXXXVI. - The 5bip 
rights, (r. le vaiſſeau ſe re- 
leve ou ſe redreſſe) 


I. 1291. 


8. 1755. 
P. 4204. 
G. 5268. 


DCCCCLXXXVII. Ring, (r. 
anneau, ou boucle en ge- 
neral) 


I. 242. 89. 
8. 1864. 
P. 3648. 
G. 6354. 


DCCCCLXXXVIII. Anchor- 
ring, (F. organeau de l'ancre) 


I. 90. 

S. 1863. 

P. 3614. 

G. 5217. 

DCCCCLXXXIX.Hatch-rings 
(r. anneaux des Ecoutilles) 


91. : 
. 1865. 


3649. 


ROO 


—ﬀ— — — ?́¼0 ——— — 


DCCCCXC. Rang - bolts, (v. 
chevilles a boucle) 

I. 1173. 

S. 1866. 3056. 

P. 3965. 

G. 66 50. 

| DCCCCXCT. Ripfing-iron, (r. 
bee de corbin, inſtrument 

de calfat) 

I. 408. 

S. 2722. 


P. 4561. 
G. 6166. 


DCCCCXCII, Road, (F. rade) 
J. 128 5 
8. 3155. 


P. 4824. 
G. 6346. 


| DCCCOXCNT. To roll, (r, 
rouler, movement du vailleau) 


Bs Ak fd PAl a. co +... SER Rn ge 


I. 637. 
8. 1923. 
P. 3707. 
G. 6444. 


DCCCCXCIV. Room, (r. cham- 
bre, logement, ſoute) 


I. 330. 504. 
S. 2156, 

P. 3909. 4658. 
G. 5825. 


DCCCCXCV. Bread. room, (r. 
ſoute au pain) 

I. 1083. 

8. 3009. 

P. 4659, 


lk. Se... at. * 


6356. 


G. 5462. 


SAD 


SAI 


„ 


— 
— 


MXIX. Run, (F. ailes ou ex- 
tremites de la cale) 

I, 1088. 

8. 3014. 

P. 4663. 

G. 6239. 

MXX. Rungs, (r. 3 

I. 977. 97. 

5. 3372. 3374. 

. 3957. 4424. 

G. 5323. 

MXXI. Rung-heads, (r. fleurs 
d'un vaiſſeau ou tetes de 
varangues) 

I. 647. 

S, 2502. 

P. 83. 


MXXII. Runner, (r. itague 
d'un palan) 

I. 57. 

S. 180g, 

P. 3572. 

G. 6094. 


MXXIII. Running rigging, (r. 
manoeuvres courantes) 


I. 497. 
8. 2734. 
P. 4513. 
G. 6610, 
8. 
MXXIV. Saddle of the bowsprit 


(r. taquet de beauprẽ 
I, 1066, 
8. 2970. 
P. 5020, 


G. 5472. 


| MXXV. To rag to leeward, (r. 


deriver ou tomber tous le 
vent, en naviguant au plus 


pres) 


6. 546. 
8. 2403. 
P. 3671. . 
G. 5195. 


MXXVI. Sail, (r. voile) 


I. 1645. 
8. 2239. 
P. 5065. 
G. 6511, 


MXXVII. Main fa, (v. 


grande voile) 
I. 1646. 


8. 3380. 


P. 5069. 
G. 6513. 


MXXVIII. Fore-sail, (r. mi- 
ſaine)(on appelle Fore-sail, 
dans les batimens d' un 
ſeul mat, le premier foc, ou 


la trinquette 
I. 1650, 
8. 3384. 


P. 5073. 
G. 6518. 


MXXIX. Mizen-sail, (v. voile 
d'artimon) 


I. 16 54. 
8. 3388. 
of 5077. 


| G. 652 Is 


SAI 


* —— 


SAI 


— — 


MxXxXX. Top rails, (r. huniers) | 
I. 1647. 700. 
8. 2631. 1 1 
P. 4378. ö 
G. 6105. 


MXXXI. Main - top - gail, (v. 
grand hunier) 

I. 1647. 

S. 2630. 

P. 5070. 

G. 6514. 


MxxxII. Fore-top-sail, (r. 


iT. 


petit hunier) N 
| 1651. | 
S. 343. 
P. 5074. 
G. 6517. 


MXXXIII. Mizen-top-8au, (y. 
perroquet de fougue) 

I. 1655• 

S. 3389. 

P. 5078. 

G. 5956. 


MXXXIV. Gallant sails, (v. 
voiles de perroquet) 


I. 1095. | 
8. 2768. 
P. 4420. j 
G. 5436. | | 


MXXXV. Maiz -20p - 
Sail, (F. voile de 
perroquet) 

T. 1648, 

S. 2769. 


N 


, 
: 


N 


* 
grand 


| G. 6523. 
| MXXXVIII. Cross-jack-ail, 


n | i 
S. 3404. 
G. 5067. 


G. 5453. 


1. 
A 3163, 


P. 5071, | 
G. 6515. k | 


MXXXVI. Fore - top - gallant. 
gail, (F. voile de petit per. 
roquet) 

I. 1652. 

8. 3386. 

P. 5075. 

G. 6519. 


MXXXVII. Mixen - top - gal. 
lant-sail, (F. voile de la 
perruche ou la perruche 
d' artimon 

192. 1656. 

8. 3390. 

P. 5079. 


(voile de fortune ou voile 
quarree. d' un ſloop ou d 
une goclette) 

1657. 


MXXXIX. Boom - sails, (r. 
voiles a gui, comme les 
voiles des bateaux bermu- 
diens,de goëlettes, la grande 
voile d' un brigantiu) 

I. 737. 

8. 3407. 

P. 5068. 

G. 5655. 


MXL. Studding-sails, (r. bots 
nettes) 
450. 


P. 3752. 4104. 
G. 6021. 


a 


ROP 


Q—E== 
DCCCCXCVI. Steguard s- 
room, (t. ſoute du commis) 


I. 564. 


8. 2431. 


P. 4142» 
G. 5427. 


DCCCCXCVII. Sail- room, (F. 
ſoute aux voiles) 

I. 332. 

8. 2157. 3012. 

P. 3910. 

G. 6536. 


DCCCCXCVIII, Powder- 
room, (v. ſoute aux poudres) 

I. 895. 334. 

S, 3013. 

P. 4661. 


5 G. 6269. 


DCCCCXCIX. Gurn-room, (F. 
ſainte - barbe ou chambre 
des canonniers) 

I. 1373. 

8. 3224. 

. 4782. 

G. 5930. 


M. Slop-room, (r. ſoute ou ma- 


gazin aux hardes) 
I, 333» 
8. 3011. 
8. 4662. 


P. 5297. 
MI. Ropes, (r. cordes et cord- 


I. 343. 489. 
S. 2298. 2117. 
P. 3871. 

G, 6660, 


ROP 
— —— —6—ä — ꝑ Ʒ -·.. ä 1k. 


MII. Cable- laid ropes, (y. cor- 
dages deux fois commis ou 
a la fagon des cables) 


I. 363. 

8. 2121. 
. 3874. 
G. 5808. 


MIII. Hauter- laid ropes, (F. 
cordages une fois commis 
ou hauſières) 


I. 733. 
8. 2736. 


P. 5037. 
G. 6700. 


MIV. Guess-rope or guett- rope, 
(r. cap de remorque d'un 
canot ou d'une chaloupe) 


I. 362. 
8. 2046. 
P. 3790. 
G. 5330. 


MV. Rope-bands, (r. rabans de 
frelage) 


| # 977. 
8. 2460. 
P. 4195. 
G. 6306. 


MVI. Rope-yarn, (r. fil de ca- 
ret) 


I. 454. 455» 
8. 2590. 
P. 43%. 
G. 5805, 
M 2 


ROY 


PUD 


> 


MVII. Rough - trees or rough- 
tree-rails, (F. liſſes de ba- 
tayoles de bois) 

I. 107. 


4048. 


S* 1945» 
| of 
G 


6757. 
MvIII. To row, (r ramer ou 
voguer) 
I. 1308. 
S. 2008, 
P. 3792. 
G. 6358, 


MIX. Row-locks, (r. toll-tti- 
eres, places pour les avirons 
ſur le platbord d'un canot) 
1419. ] 

3324. 

P. 4494» 

G. 6359. 


MX. Rowers, (F. rameurs ou 
canotiers ) 

1. 1309. 

8. 3185. 

P. 48 82. 

G. 6360. 


I. 
8. 


1 
1 


MxI. Reyal gail, (r. perroquet 
volant ou catacoua) 

I. 1649. 1683. 

S. 3383. 3387. 3391. 

P. 5072. 5076. 

G. 6190. | | 


MXII. Royal yards, (r. vergues 
des perroquets volans ou 
vergues, de catacouas) | 


I. 1150, 1155+ 


S. 3441s 


18. 


P. $127. 
CG. 6189. 


- 


MXTII. Rudder, (F. gouvernail, 
proprement dit) | 

„ {8 

S. 3318. 

P. 4458. 

G. 6363. 


MXIV. Main piece or chocks of 
the rudder, (F. méche du 
gouvernail) 

I. 511, 

8. 3361. 

P. 4500. 

G. 6369. 


MXV. Aſter-fiece of the rudiir, 
(v. tafran du gouvernail) 
I. 1335. 


8. 1914. 


P. 4894. 
G. 5891. 6174. 


MXVI. Back of the vudder, (r. 
doublage du gouvernail) 

I. 571. 

8, 2823. 

P. 4500. 

G. 6376. 


MXVII. Pintles of the rud its, 
(F. Egui:lots du guuvernal) 

I. 973- 

8 2819. 

P. 4493s 

G. 6368. 


MXVIII. Radder- pendant, ( 
ſauvegarde du gouverhaih 

I. 786. 

2680. 

. 4396. 

G. 6375. 


1 


SAL 


SAI 


[XLI. Lower-studding-salls, 
(r. bonnettes baſſes) 

1433. 

3163. 

„3752. 

5. 6710. 


XLII. Sprit-sail, (y. voile 
de civadiere, voile a livarde, 
ou a. baleſten, dans la me- 
diterrance, voile a targuier) 
1658, 
3406. 
, 5068, 
5386. 


IXLITI. Sprit-top-sail, (r. 
voile de contre-civadiere) 
1659. 

3249. 

sos t. 

p, 6408. 


IXLIV. Royal-sails, (p. per- 
roquets volants ou catacouas) 
1649. 1653 

3383. 3387. 3391. 

5072. 5076. 

„6190. 


IXLV. Stay-sails, (r. voiles 
d' etai, focs) 

» 1667, 

3392. 

« £082, 


„ 5177. 


IXLVI. To get gail, (r. faire 
voile, appareiller, mettre à 
la voile) 

79. 1683. 

1842. 3417. 

4zos. 

' 5188, 


1732. 
5080. 


| 


| 


| 


MXLVII. To bend the gail, (r 
enverguer une voile) 
I. 648. 
8. 1761. 2459. 
[P. 4196. 
G. 6528. 


MXLVIII. To get the sails, (r. 
mettre de la voile) 

I. 1683. 

8. 3417. 

P. 4112. 

G. 6532. 


MXIIX. To croud fail, (v. 
faire ſorce de voiles, forcer 
de voiles, mettre toutes 
voiles dehors) 

. 1467. 

8. 3422. 

P. 5102. 

G. 6259. 


ML. To horten rail, (r. dimi- 
nuer de voiles) 

I. 1580. 

8. 3329. 

P. 4579. 

G. 6336. 

MLI. To strike tail, (F. amener 
les voiles, ſaluer des voiles) 

„ 

8. 2146. 

. 3669. 

G. 6625. 


MLII. To back the gail, (v. 
coiffer les voiles, mettre les 
voiles ſur le mat ou braffer 
les voiles à cuſer) 

I. 273. 

8. 3104. 

P. 3689. 

G. 6529. 


SAL 


SCA 


— — 


MLIII. To furl sails, (F. freler 
les voiles) 

1460. 

2588. 

P. 4312. 

5356. 6530, 


MLIV. To gail, (v. faire voile, 
naviguer ou cingler) 

I. 80. 1687. 

8. 2012. 3425. 

P. 3 506. 3606, 

G. 6537. 


MLV. Sailor, (v. — i: 
rin) 

I. 2965. 

8. 2861. 


P. 4539. 
G. 6124. 


MLVI. A good ably, a fine 
"Sailer, (F. parlant d' un 
vaiſſeau, bon voilier ou fin 
voilier) 

cs. 182. 

S. 3427. 

. 5105. 

G. 6539. 


MLVII. Sail-twine, (r. fil a 
voile) 

I. 1460. 

8. 2055. 

P. 4319. 

G. 6535. 


MLVIII. Salvage, (r. ſauve- 
tage, ſauvement) 

I, 801. 

8. 3222s 

_ 4898. 

G. 5343» 


P. 4905. 


— 


7 I. 


- 


MLIX. To 5 (v. falver, 
rendre un ſalut) 

I. 1369. 

8. 3221. 


G. 5333. 
ML X. Samzor's port, (r. ẽpon. 


tille des Ecoutilles ſervant 

d' echelle pour delcendre 
dans la cale au moyen de 
uelques coches qui (ont 
taites a droite et a gauche 

I. 1264. 
8. 3066. 
P. 4736. 


G. 5511, 


MLXI. Sandbank, (F. banc de 
ſable) 
I. 154. 
8. 1930. 
P. 3721. 
3. 6386. 


MLXII. Saw, (y. ſcie) 
2 1447. 

8. 3244. 

P. 4915. 

G. 5721. 

MLXIII. Scat wind, (r. petit 

vent, ou vent qui refule) 

I. 1422. 

S. 3455s 

P. 4222. 

G. 6410, 


MLXIV. The wwind cant, (1, 
le vent refule) 

1423. 

8. 2501. 

P. 4221. 

G. 6792. 


„„ 


\ 


— ww ¶ Rd 


uer, 
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MLXV. Scantlings, (F. échan- 
tillons des pieces de boi) 

I. 722. 

8. 2667. 

P. 4327. 

G. 6091. 


MLXVI. Scarf, (r. Ecart ou 
empature) 

I. $35. 746. 

8. 1913. 2500. 

P. 4218. 4202. 4201. 

G. 6407. | 


MLXVII. Schooner, (r. goe- 
lette, forte de batiment) 

I, 749. 

$, 2660. 

P. 4707. 

6. 6469. 


MLXVIIT. Scoop, (r. efcop à 
main) 

I, 1391. 

8. 1944. 

P. 3757. 

G. 6198. 


MLXIX. To scrape, (r. gratter 
ou racler le bord du vail- 
ſeau, le pont) 

I. 1305. 

8. 3160. 

P. 4330. 

G. 6464. 


MLXX. Scraper, (F. ratte ou 
racle) 

I, 1306, 

8. 3161. 

p. 4829. 

6. 6465, 


| MLXXIL. To ſcud under bare 


MXLXXI. To scud, (r. faire 
vent-arricre dans un coup 
de vent, courir devant le 
-vent ou fuir vent-arriere) 

To 501. 

8. 2313. 

P. 4045. 

G. 6040. 


poles, (F. courir a ſec, cou- 
rir à mãts et à cordes) 
I. 1444. 
2313. 
4045. 
6684. 


MLXXIII. Scuppers or SCufe 
per- holes, (F. dalots) 

I. 294. 810. 

8. 2467. 

P. 4170. 

G. 6558. 


MLXXIV. Scupper- nails, (v. 
clous a maugere) 

I. 418. 

8. 22 50. 

P. 4286. 

G. 5381. 


MLXXV. Scuttle, (r. ẽcoutillon) 
I. 217. 
S. 2522. 
P. 4237. 
G. 2871. 


MLXXVI. Sa, (r. mer) 
I. 947. 

8 2840, 

P. 4518. 

G. 6453, 

1 
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MLXXVII. Sea-room, (r. de, 


l'eau a courir, ou belle dé- 
rive) 

I. 85. 

S. 1799. 

P. 4520. 

G. 6489. 


MLXXVIII. Sea - weeds, (r. 
hlerbes et plantes marines) 


MLXXIX. A beavy veg, (r. un 
gros coup de mer) 
949. 
S 2843. 
P. 42 20. 
S. 6492. 


MLXXX. To ship a heawy tea, 
(F. embarquer un gros 
coup de mei) 

IL. 448. 806. 

S. 2456. 

P. 4166. 

G. 6493. | | 


MLXXXI. Sa- boat or a goo4 
gen- boat, (F. vaiſſcau qui ſe 
{ comperte' bien à la mer) 
F. 182. 
S. 3427. 
P. 8105. 
G. 6539. 


MLXXXII. Sea- turn, (r. briſe 
du large) 
I. 1697. 


P. 5119. 


(2 0 08 


MLXXXIII. Seam, (F. cou. 

ture entre les bordages) 

A 436. 

8. 2343. 

P. 4067. 

G. 6163. | 

{ MELXXXIV. To pay a 52am, 
(F. goudronner ou brayer 
une couture) 

I. 821, 

8. 2468. 

. 4068. 

G. 6164. 


MLXXXV. To' Seize, (v. & 
guilleter,faire un amarrage, 
frapper un cordage) 


4053. 
5393. 


5404. 


| MLXXXVI. Seizine, (r. a 


marrage, Eguillctage) 
I. 897. 
S. 2038, 


P. 3814. 3950. 


G. 5376. | 
MLXXXVII. Selvage, (r. ef. 


trop ou ſbirre, ſervant a ri- 
der les haubans et les Etais) 

1550, 

2580. 

4294. 

6755. 

MLXXXVIII. To tere, (r. 
fourror, en parlant des cot- 

dages) | 

I. 808. 

8. 2615. 

P. 4334, 


* 


CG. 6510. 


* 


G. 5335» 


Us 
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$) 
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MCIX. Sheet. 45 (2. mal maitre- 
cable) 4 

| 752. 1503. 

d. 2113. 

P. 3580. 

6. 6233. 


MCX. Shell of a block, (r. corps 
ou caiile d'une poulie) 

. 395. 

8. 2138. 

P. 3899. 

6. 5738. 


Mexl. To shift a ship, (r. chan- 
ger un vaiſſcau de place, 
dans un port) 

I. 1018. 

8. 2912. 

P. 4612. 

G. 642 5. 


MCXII. To chiſt the rails, 4 
changer les voiles) 

I. 326. 

d. 2160. 

P. 3913. 

G. 6531. 


MCXIIT: To sbift a tackle, (r. 
affaler ou reprendre un palan) 

I. 1390. 

8. 3172. 

P. 4988. 

G. 66 53. 


MCXIV. To shift abe cargo, (r. 
changer * 

I. 568. 

8. 2564. 


P. 5012, 


6. 5995. 


MC xv. Shifters, (F. matelots 
ou mouſſes, deitines a aider 
le cocq, 2 changer l'eau ou 
on 4 la viande &c.) 


I. 24. 

8. 1912. 

P. 3541. 

G. 5922. 

MCXVI. Ship, (r. vaiſſcau, 


navire et batiment de mer, 
en general) 

I. 1022, 

S. 2922. 

of 3760. 

G. 641 Zo» 


MCXVII. Ship of war or man 
of war, (F. vaiſſeau de guerre) 

. 8. 

8. 2923. 

P. 4620. 

G. 5963. 


MCXVIII. Merchant-ship, (v. 
vaiſſeau marchand) 


I. 1024. 


8. 1953. 
P. 462 I, 


MCXIX. Store-rhip, (r. vaiſ- 


ſeau d' approv iſionnement) 


I. 102 5. 

S. 2924. 

P. 4623. 

G. 6266. 

MCXX. To ship, (F. embarquer 
ou mettre a bord) 

I. 805, 


8. 2455» 
P. 4165. 


1 G. 5544. 


SHI 


SHO 


— 


—— — 


Mcxxl!. To «hip the oars, (y. 


armer les avirons) 
I. 114. 
S. 1870. 
P. 3657. 
G. 6352. 


MCXXII. To ship a heacvy sea, 


(F. embarquer un gros coup 


de mer, ou recevoir une 


groſſe lame a bord) 
I. 806. | 

8. 2456. 

. 4166. 

G. 6493. 


MCXXIII. To ship the tiller, 
* (F. mettre en place la barre 
du gouvernail) 

I. 110. 

8 2 184. 

P. 3959. 

G. 6371. 


MCXXIV. Sbip-cbape, (r. bien 
arrange ou bien oriente, ar- 
range a la maniere des vaiſ- 
ſeaux, c*eſt à dire, avec 
propertẽ, exactitude) 

I. 193. 

1 992 

P. 3774+ 

G. 6423 


MCXXV. Shipping, to tale 
shipping, (F. (s'embarquer 
ou prendre un embarque- 
ment) 

I. 807. 

S. 2457. 

P. 4167. 

G. 5545. 


* 


f — — 


MCXXVI, SHoat, (v. baſſe, bat. 
ture, bas- fond ou banc) 

1442. > 

S. 2776. 

P. 3706. 

G. 6712. 


MCXXVII. Shoe of the anc ber, 
(r. ſole ou ſabatte de Iancre) 

I. 1100. 1421. 

8. 3484. 

ff 4828, 


| G* 5222, 


MCXXVIII. Teo hoot, the bal. 
lat shoots, (F. le leſt eſt de. 
. range ou le leſt roule 

I. 1396. 

S. 2315. 

P. 4074. 4454. 

G. 5312. 


MCXXIX. Shore, (r. cote de 
la mer, rivage) 

I. 515. 

8. 2330. 

P. 3772. 4229. 

G. 5984. 

MCXXX. Shores, (p. acores, 
ou Epontilles d'un vaiſſcau 
ſur le chantier) 

I. 196. 

S. 3140. 

P. 42 10. 4214. 

G. 6122. 

MCXXXI. To sbore up, (r. 2. 
corer ou Epontiller un vail» 
ſeau ſur ſon chantier) 


I. 101. 197. 


S8. 2508, 
P. 4228. 
G. 5192. 
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MLXXXIX. Serwing-mallet, 
(. maillet a fourrer) 

I, 983. 980. 

8. 2816. 


P. 4491. 
G. 5882. 


MXC. Serwice, (r. fourrure, 
bit de vieille toile, de vieux 
cordage ou bitord, de cuir 
&c.) | 

I, 808. 

8. 2618. | 

P. 4393+ 4333. 

6. 5335» 


MXCI. To set the sails, (v. dẽ- 
— les voiles, mettre les 
voiles au vent, appareiller 
les voiles) | 


I. 1683. 
8. 3417. 
P. 4671. 
6. 6532. 


MXCII. To get up the sbrouds, 
(F.rider les haubans ou pa- 
lanquer les haubans pour 
les rider) 


I. 823. 
8. 1901. 
P. 4171. 
6. 5246. 


MXCIII. To set the land &c. 
Y the compass, (F. relever 
terre avec la bouſſole) 


I. 1053. 
8. 2848. 


— 


IT 


P. 4118, 
G. 6225, 


W Wa v 
* 


MXCIV. Set-bolt, (r. cheville 
courte, quarree au bout, 
ſervant à ranger les files de 
bordages, dans la conſtruc- 
tion = vaifleaux, au mo- 

yen de coins) 


I. 1307. 
S. 2029. 
P. 5060. 
G. 5247. 


MXCV. Sewed, (r. amorti, 
vaiſſeau amorti, ſituatioa 
d'un vaiſſeau qui porte ſur 
terre dans un port de ma- 
rec et puis eſt oblige d' at- 
tendre le retour des grandes 
martes pour pouvoir Etre 
mis à flot) 


I. 540. 
8. 2336. 3279. 
P. 3751. 
G. 5686. 


MXCVI. Shakes, (v. ſentes et 
gerſures) 


I. 528. 
8. 1764. 
8. 4310. 
P. 6357. 


MXCVII. Shallow, (v. baſſe, 
batture ou bas - fond) 


I. 1442. 
8. 2764. 
P. 3706. 
G. 6712, 
6 


SHE 


EE I 
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MXCVIII. Shank of an * 
(F. verge ou tige d'une aucre) 


I. 5219. 
8. 1893. 
P. 36 6. 
G. 52 19% 


MXCIX. Shank - painter, (F. 
cordage et chaine ſervant A 
brider I ancre contre le 


bord, comme en France les 
ſerre- boſſes) 


I. 238. 
8. 2044» 
P. 5787. 
G. 6382. 


MC. To shape the course, (r. 
commander la route, don- 
ner la route) 


I. 453. 
8. 2438. 
P. 4890. 
G. 5503. 


MCI. To 5sheath, (r. doubler 
un vaifleau &c. ſoit avec 
des planches de ſapin ou de 


chene, ſoit de feuilles de 


cuivre &c.) 


; 7 572. 

8. 2617. 
P. 4329. 
G. 5241. 


MCII. Sheathing, (r. doublage) 


I. 298. 466. 
8. 2464. 
P. 4333. 
G. 6714. 


-+* 


« 54 
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MC111. Sheathing - nails, (. 
clous de doublage) 
„ 

8. 2252. 

P. 4078. 

G. 5739. 


MCIV. Sheave, Oy rouet de 
poulie) 

1060. 1216. 

3206. l 
4879. 
6402. 


8. 
. 
G. 


MCV. Lignum vitæ heave 
with a brass coal, (F. rout 
de gaiac à dez de fonte) 

I, 1217. 

8. 3207. 

G. 4880. 

G. 6403. 


MCVI. To sheer off, (F. $'Cloig- 
ner, s' Ecarter, fuir on 
prendre chaſſe) 

I. 49. 

8. 1775. 


P. 3548. 
G. 5180. 


MCVII. Sheet, (r. Ecoute) 
. 1438. 
S. 2510. 
P. 4230. 
G. 5421. 


MCVIII. Sheet-ancbor, (F. mai- 
treſſe ancre) 

I. 7. 

8. 1824. 


P. 3593. 
| G. 5206, 


— 
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MCXXXI I. To (horten gail, (F. 


diminuer de voiles) 
I. 1580. 
31202. 
P. 4875. 
6336. 

MCXXXIIT. Shot, (r. cable de 
deux ou trois longueurs E- 
piſſces enſemble) sheet-sbot, 
(r. maitre cable) 

I. 755» 

ie 
P. 3581. 
6571. 


MCXXXIV. To showe in or to 
shove out, (y. detoncer) 

1344» 

3209. 

P. 4819. 

7. 5283. 


MCXXXV, Shrouds, (F. hau- 
bans) 
„523. 1376. 
2737. 
P. 4172. 
5474. 6751. 


MCXXXVI. Main sbrouds,(F. 
grands haubans ou haubans 
du grand mat) 

I. 1379. 

2738. 

P. 4173. 

G. 6752. 


haubans de miſaine) 
I. 1383. 
8. 2739. 
P. 4176, 
G. 5614. 


MCXXXVII. Fore-sbrouds, (r. 


SHR 


MCXXXVII. M:zen-hrouds, ' 
(F. haubans d'artimon) 

I. 1385, 

S. 2740. 

P. 4179. 

| G. 5352. 


MCXXXIX. Main-t-p-sbrouds, 
(r. haubans du grand mat 
de hune) 


I. 1380. 
8. 2741. 
P. 4174. 
G. 5677. 


MCXL. Fore-top-shrouds, (r. 
haubans du petit mat de 
hune) 


1. 5368. 
8. 2742. 
P. 4177. 
G. 6742. 


MCXLI. Mixen - top - sbrouds, 
(F.haubans du mat de per- 
roquet de tougue) - 


I, 1236, 
8. 2741. 
P. 4180. 
G. 5958. 


MCXLII. Main - top -gallant- 
Shrouds, (r. haubans du 
mat de grand perroquet ow 
haubans du grand perro- 


quet) 


I. 1382, 
8. 2744. 
[P. 475. 
G. 5678. 


SHR 
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MCXLIII. Fore - top-gallant- 
'Shrouds, (F. haubans de 
petit perroquet) 

I. 1384. 

8. 2745. 

P. 41 78, 

G. 6731. 


MCXLIV. Mizen- top gallant- 
Shrouds, (F. haubans de la 
perruche) 


I. 1387. 
8. 2746. 
P. 4181. 
G. 5951. 


MCXLV. Prewenter - sbrouds, 
(r. faux haubans, haubans 
de fortune, pataras) 


I. 1377. 
8. 2949. 
P. 4103. 
G. 5424+ q 


MCXLVI. Bumkin-sbrouds, (r. 
haubans du minois) 


I. 1388. 
8. 3069. 
P. 4702. 
G. 5487. 


MCXLVII. Futtack - sbrouds, 
(F. gambes de hune ou hau- 
bans de revers) 


I. 1315. 
8. 1879. 
P. 3643. 
G. 6296. 


* 


MC XLVI IT. Tu ease the rd 
(F. mollir les haubans) 


I. 998. 
8. 2784. 


P. 4449. 
G. 6724. 


MCXLIX. To et up the brad 
(F. rider les haubans) 


I. 823. 
8. 2480. 


. 4193. 


[G. 5246. 


MCL. Side, (v. cote du vail. 
ſeau) 


„ . 
8. 1932. 
P. 3723. 4061. 
G* 6540, 


MCLI. Lze-s:de, (F. cate ſou 


le veat) 


I. 156. 352. 
8. 2339. 
2. 4062. 
G. 6020. 


MCLII. Veatber-gide, (F. cot 
du vent) 


I. 157. 351. 
8. 2340. 
P. 4063. 
G. 6086. 


MCLIII. 


I. 1449. 
8. 3275. 
P. 4918. 


Signals, (r. ſignau) 


G. 6446, 
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MCXCIX. Spring, (r. fente MCCIV, Tospring, (r. conſen- 
oblique ou tranlverſale, | tir, en parlant d' un mat 
dans une piece de mature, | ou d'une vergue) 


qui rend la piꝭce douteuſc) I. 626. 


I. 443. | | * 299%» 

4 $74 8 4558, 

3613. . $332» 4 
Cola”: | MCCV. Mast, which is sprung, 


| (F. mat, qui a conſenti, 


ou qui a quelque fen. e, qui 
le rend douteux) | 


MCC. Sprizg, (F. embaſſure, 
cable ou hauſſiere, ſervant i 


faire embotlure) . I. 33. 
I. 443» S. 2995» 
8. 3375. P. 4558. 
P. 3613. G. 6121. 
6.6576. MCCVI. Serit, (y. màtereau ou 


+ Aba | perche, le plus ſouvent une 
MCCI. Spring-tides, (F. grandes livacde ou balefton,quidans 


marce3, malines ou rever- certains petits batimens ti- 
dies, martes des nouvelle et > ent la voile orient6&een la 


pleine lunes, aux temps des * traverſant diagonalement de 


Equinoxes) | bas en haut) 
I. 959- I. 579. 224. 
9. 1763. 8. 2028. 
P. 3532. P. 4254. 
G. 6577. G. 6574. 


: MCCVII. Sprit-sail, (y. voile 
ane" _ Kat Aba . a livarde ou a baleſton, on 


I. 595. dit dans la mediterrantee, 
8. 176 voile a targuierꝰ 

p. 19 1. 1658. 

G. 6013. — mou 2219. 


MCCIIL. To ring a bust, (r. G. 5386. 1 
ſe dit d' un vaiſſeau, qui a MCCVIII. Sprit-sail of a gbip, 
une tete de bordage, quis* (. civadiere ou voile de ci- 


eſt lachte ou a largue) vadiere) 
I. 1883. I. 442. 
8. 2008, 8. 2219. 
P. 3866. P. 42 54. 
G. 6058. | » 5386, 


On no) © ·¶˖* — Or ——dd <A ER; 1 
* 
. 


SPU 
MCCX. 5; 
bras 
265, 
2073» 
3839- 
6697. 


MCCXT. Sprit. top-cail, (r. con- 


tre- civadiere) 


t-satl - braces, (F. 
e la civadiere) 


AE 


J. 1659. 
8. 3249 
P. 508 1. 
G. 6408. 


MCCXI.. Sprit-top-eail-braces, 


(F. bras de la contre-civa- 
diere) 


IJ. 266. 

S. 2074. 
P. 3840. 
G,. 6698. 


MCCXIII. Shun: yarn, 8 bi- 


tord) 


I. 454. 
S. 3943- 2206. 
P. 4586. 

G. 6412. 


MCCXIV. Spurs of the bits, (F. 
arboutans des bittes. dans 


la conſtruction A gp 
faiſant le meme * 4 — G 


les courbes de bittes rel, os 
vaiſſeaux Frangois) 


1. 28 I's 
8. 2386. 


P. 4797. 
8. 5367. 


* 


SQU 


—̃ — — x ꝛðꝛNd2— 


| ee e (F .eſcadre) 
I. 116. 
8. 1867. 2534» 


P. 4256, 
G. 5651. 


MCCXVI. Sguall, (r. riſce, ra. 
fale ou grain de vent) 

1. 1363. | 

8. 3156. 

P. 399. 

G. 5395» 


MCCXVII. Sgually weather, 
(F. temps orageux ou temps 
accompagne de grain) 

J. 1571T 


| 


S. 3314. 


P. 4977. 


G. 6480. 
MCCXVIIT. pepe (F. 


| vergues quarrees 
I. 1161. 

8. 3442. 

F. 5138. 

G. 6312. 


MCCXIX. Square - aaile (r. 
| voiles - quarrees, voiles de 
fortune ou de trẽou) 


1. 1657. 


S. 3404. 
P. 5067. 


5453. 


MCC XX. 75 guare the yardi, 
| (F. braſſer quarre) 
I. 270. 

8. 2052, 


* . 4083. 


G. 6725. 


. SIS 


SLA 


1 


MCLIV. Fog-signals, (F. ſig- 
naux de brume) | 

I. 1450. 

8. 3237. 

P. 4919» 

G. 6136. 


e) 


4 WUCLV. Signals of dictress, (r. 
ſignaux d' incommodite) 
I. 832. 
5. 3236. 
P. 4920. 
6. 6188. 


„ WMCLVI. Sailing signal, (v. 
5 ſgnaux 2 

I. 1451. 

8. 3238. 

P. 492 7. 

6. 6547+ 


MCLVII. Single block, (v. pou- 
lie imple) a 

I, 241. 

8. 2983. 

P. 4601. 

65389. 


MCLVIII, To sink, (r. couler 
bas) 


I. 83. 

. 3084. 
T. 4347+ 
6. 6548. 


MCLIxX. Sister-Blocli, (r. pov- 
lies accouplees) 

1, 252. 

D, 2910s 

P, 46 11. 

G. 6483, 


MCLX. Skeet, (r. eſcop, grand 
elcop ou eſcop à raiſins) 

I. 1093. | 

S. 1929. 

P. 3758. 

G. 5661, 


MCLXI. Skeeds or hd, (r. 


dEfenſes,pitces de conſtruc. 


tion dans les yaiſſeaux) 


| 1099. 


q S. 1944. 


. 4223. 
G. 6452. 


MILXII. Skif, (r. eſquif) 
I. 1425. 

8. 2231. 2638. 

P. 3956. 4257. 

G. 5794+ 


MCLXIII. Skin, (r. bordage 
du vaiſſeau) 

I. 620. 

8. 2618. 

P. 4333. 

G. 5737. 


MCLXIV. Slab-line, (r. car- 
gue-a-vyue) 

&. 

8. 2223. 


P. 3939. 
G. 5836. 


MCLXV. Slatch of fair wea- 
ther, (F. un moment de 
beau temps) 

I, 840. 

S. 2894. 

P. 4974. 

G. 5271. 
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MCLXVI. To slee, ts, rouler, 
parlant d'un waileau) 


1. 637. 1368. 


8. 2468. 
P. 1862. 
G. 6590. 


McLXVII. Slings of 4. buoy, 
. t Ou c e 
95 . boute) * 


I. 723. 
S. 2691. 
P. 4400. 
G. 6630. 


MCLXVIII. Slings of a yard, 
— ſuſpente d*une vergue, 
oit de chaine on de corde ; 
c' eſt auſſi le milieu d' une 
vergue, Pendroit par ou elle 
eſt luſpendue au mat) 


I. 2549. 
8. 2581. 


P. 4293. 
G. 6307. 


MCLXIX. Sloop of war, (F, 
corvette) 

I. 8 53. 4 

8. 1924. 2035. 2037s 

. 3817. 

G. 3785. 


MCLXX. Slops or op- cleat ba, 
(r. hardes des matelots) 


I. 147. 


8. 1919. 


P. 3700. 
G. 5297. 


2 . 


MCLXXI, Smack, (v. ſema. 
que, ſorte de hatiment, (er. 
vant principalement a | 
peche) 

I. 1374. 

8. 1977. 


P. 4300. 
G. 6449. 


MCLXXII. Snatch-block, (r. 
poulie coupte ou poulic} 
dent) | 

I, 1125. 

S. 3029. 

P. 4607. 

G. 5870. 


MCLXXIII. Snow, (v. ſenat, 
ſorte de batiment) 

I. 419. 

8. 300. 

P. 4594 

G. 6453. 


MCLXXTV, Sole of the rudder, 
(r. piece ajoute au deſſou 
du gouvernail, pour le met. 
tre de niveau avec la fauſe 
quille) 


I. 1375. 
8. 348 5. 
P. 4710. 
G. 6437. 


MCLXXV. To ond, (r. tun. 

| ver, en parlant d'un vail 
—_Y 

2 1368. 

8. 2468. 

P. 1862. 


G. 6590. 


— A — 02 


nw ©, by £5 my 


© Y © = 


Ie1 


an, 


er, 
ous 
nets 


uſie 


an 
ail. 


STA STA 

—  —— 
MCCXXI. Staff, (r. batun ou | MCCXXVII. To stand off, (v. 

matereau) porter au large ou avoir le 
I. 128. cap au large) 
8. 1894. 1896. I. 66. 
P. 3682. 3685. S. 2787. 
G. 6580. P. 4046. 
MCCXXII. Stage, (r. echaf. | G. 242. 

faud ou plancher) MCCXXVIII. To stand in shore 
I. 190. (F. avoir le cap ſur la terre, 
8. 3091. ou porter la bordee a terre) 
P, 3603. I. 615. 
G. 6603. | 8. 3331. 
MCCXXIII. Floating stage, (x. . 4980. 


ras de carene ou pont flottant) 
I. 1229. 1232. 
8. 3093. 
P. 4787. 
G. 6603. 


MCCXXIV. Hanging Stage, 
(r. pont volant) 

I. 191. 

8. 3092. 

P. 3604. 

G. 6602. 


MCCXXV. Stanchions, (y. e- 
pontilles des entre - ponts, 
montans de tentes, batayoles) 

I. 344» 

5. 3139. 

P. 4757. 

G. 6642. 


MCCXXVI. Iron Stanchicns, 
(F. chandeliers de fer pour 


batayoles on chandeliers de 
I. 344+ 
8. 2177. 
P. 3710. 
G. 6821. 


| 


G. 5243. 5248. 


MCCXXIX, To tand to the 
northward, (r. faire route 
pour le nord) 

I. 617. 

8. 2710. 

P. 3631. 4307. 

G. 5244. 

MCCXXX. Standards, (r. 
courbes verticales de pont, 
dont une branche ſe cheville 
ſur le pont et l'autre fur le 
core du vaiſſeau entre les 
ſabords) | 

I, 279+ 

8. 238 5. 

P. 4098. 

G. 6717. 


MCCXXXI. Standard - ner, 
(r. courbe verticale, ein- 
ce le plus ſouvent aux 

ux du faux-pont) 


I. 283. 


8 2383. 
P. 4098. | 
G. 6717. A 


STA' 


— 


STA 


—— 


__ 


MCCXXXII. Standards of the 
bits, (r. courbes de bittes) 

I. 281. | 

S. 2386. 

P. 4797. 

G. 5367. | 


MCCXXXIII. Standing rig- 
ging, (F. manceuvres dor- 
mantes) 


I. 934 


8. 2735. 
P. 4512. 
G. 6671. 


MCCXXXIV. Starboard, (v. 
tribord ou ſtribord, ou cote 
droit du vaiſſeau en regar- 
dant l' avant) 

I. 2JTs. | 

S.. 2576. 

P. 4277. 

G. 6609. 


MCC xxx. Starting bolt, (y. 
repouſſoir a manche) 

I. 235. 

8 2029. 

P. 4255. 

G. 6604. 


MCCXXXVI. Stay, (r &tai) 


I. 1535. 


MCCXXXVILL. Main-top-toy 
(r. Etaidu grand hunier oy 
Etai du grand mat de hune) 

I. 1537. 

S. 2550. 

P. 4270. 

G. 5680. | 

| MCCXXXIX. Main-top-gal. 
lant-stay, (F. Etai de grand 
perroquet ) 

I 1538. 

S. 2551. 

P. 427. 

G. 5682. 


MCCXL. Fore top-stay, (r. 
Etai de petit hunier ou du 
petit mat de hune) 

I. 1540. | 

8. 2552, 

P. 4273. 

G. 5611. 


MCCXLI. Preventer- (r. 
faux Etai) 125 

I. 482. 

8. 2553s 

P. 4024. 

G. 5422. 


MCCXLII. Backstays, (r. gal- 
Hhaubans) 

I. 714. 1128. 

8. 2057. 2783. 

P. 4019. 

G. 6215. 


MCCXLIII. Stay - rails, (r. 
voi les d' Etai, auſſi focs) 

I. 177. 1667. 1541. 

8. 2378. 


P. 3687. 


G. 5594. 


— 6 8 *! 


p. 
lu 


F. 


7. 


SPA 


d 2472. 
P, 4289. 


„ 4802. 


* 148 To 
. 3269. 5 


5. 6678. a 
ICLXXIX, South, (r. ſud ou 


4942. 


_—_ 


— 


ICLXXVI. Sound, (r. detroit 
du. fund, à Ventree de la 
mer baltique) 


, 1546, 


6649. 


CLAXVII. To cound, (r. 


ſonder, jetter la ſonde) 
1416. 
3266. 2607. 


606 5. 


ſondes) 


4936. 


midi) 
1075. 
3272. 


6644. 


I. 353. 


| faux-pont) 
L. $03. 600. 
8. 2353. 

P. 4983. 

8. 3967. 


parres de ſapin) 
1. 1166. 
S. 202 5. 
P. 5141. 
G. 5522, 


MccLxxxv. Speaking-trum- 
pet, (r. porte- voix) 
I. 1634. 


8. 2086. 


P. 3812. 
G. 6573. 


| MCLEXXXVI. To end 4 


Lxxx. Spare-top. mact1(P. | 


mats de hune-de rechange) 
36. ' 
2874. 
4551. 
5423. 


CLXXXT. Spare - salli, (Fr. 


voiles de rechange) 
1331, | 
3414 
4862. 
6343. 


mast, (r. caſſer un mat) 
I. 1167. 

S. 3041. 

P. 4731. 

G. 6120. 

MCLXXXVII. To ꝓꝙell the 
abatcb, (x. appeller 

au quart) 


= — —— — 
MCLXXXII. Spare - rig. 
0 — — 
MCLXXXIII. Spare-deck, (v. 


McLxXxIV. Spars, (r. el 
[CLXXVIII, Soundings, (T. 


— 


— ——— —öü—U — — PE 


—ä— — 2. > 


— —— — 


— 
— — 


— — 


——— — 


4 - —- — — — 


— . — p . ——/ 


SPO 


cn w —— — — 
MCLXXXVIII. To sfell the | MCXCIIT. Spindle of the cap: 


fump, (F. relever le monde 


a la pompe) | 
I. 1313. | 
S. 3190. 
P. 4855. 
G. 5186. 


MCLXXXIX. Spikes,(r.cloux, 
ce terme ſynon. de nails, 
ne ſe dit que de cloux de la 
plus grande eſpece de huit 
a noeuf pouces et deſſu>) 


I. 427. 
S. 2249, 
P. 4790. 4077. 
G. 6562. 


MCXC. To ile, (r. clouer) 


I. 426. 
8. 2248. 
4076. 
Cz. 6565, 


* 


CXC I. Spilling- lines, (r. ſaĩ - 
fines et dEgorgeoirs, placts 
par occaſion dans un gros 
temps, pour aider A carguer 
le fond des baſles voiles) 

I. 813. | | 

8. 3341. 

P. . 

G. 6186. 


MCXCII. Spindle of a vane, 
(r. ter de girovette) 


I. 130. 

S- 2725s 
P. 3741. 
G. 5598. 


tern, (F. pivot du cabeſtan) 
L. 93. | 
S. 3037. 


P. 4739. 
G. 6242. 


MCXCIV. Spindle of the neer. 
ing "wheel, (y. eſſieu de | 
roue du gouvernail) 


I, 974 
8. 2866, 


P. 4108. 
G. 6771. 


MCXCV. To ꝙlice, (. cpiſker 


I. 822. 


S. 1913. 
P. 3542. 
G. 6570. 


MCXCVI. Splicing fid, (r. pil 
ſoir) 


I. 409. 
S. 3022. 
P. 4696. 
G. 6569. 


MCXCVII. Sylt gail, 5 Ve 
dechirte par le vent 


L 1679. 


S. 3379. 
P. 506 8. 
G. 6512. 


MCXCVIII. Seont, (r. trom 


I. 1627. 


S. 3353. 
P. 4509. 


G. 6763. 


{®'.. @ "2 wS«4d 


ter. 


le | 


er 


STA 


— — —-— — —2—ꝛ᷑—:¼ i —ę—ę —— 


SAI 
MCCXLV. Main-stay-rail(F. 
grande voile d' ẽtai) 

I. 1668. * | I | 
S, 3392 

P , 508 2 

G. 6 589. 

MCCXLV, Main- tap-ↄtay-tail, 


(r. voile d' Etai de grand 
hunier ou grande voile d' 
ftai de hune) 


I. 1669. 
8. 3393- 
P. 5083- 
G. 3680. 


MCCXLVI. Mair . 
Itay- ail, (r. voile d'6tai de 
grand perroquet) | 

J. 1670. 

8. 3395» 

P. 5084. 

G. 5681. 


C .-- oj 
« $085, 
6. 5177. 


S 


1674. 
5. 3398. 
F. 5086. 
3959. 


MCCXLVII. Mizen-rtay-cail, 
(v. voile d'<tai d'artimon) 


I. 1673. , 


"2 


MCCXLVIII. Mizen-top- ttay- 
ail, (F. voile d'Etaide per- 
roquet de ſougue) 


| 


—_—— 


— 


; 


| MCC XLIX Mizen-top-gallant- 


stay-1ail, (r. voile d'ẽtai 
de la perruche) 


I. 1675. 
S. 3399» 
P. 5087. 
G. 5952. 


MCCL. Fore-stay-4ail, (r. pe» 
tit foc, trinquette ou tours 
mentin) 


I. 1625, 
S. 3396. 
P. 5088. 
G. 6637. 


MCCLI, Fore.-top-aↄtay-gail, (r. 
ſecond foc) . 


I. 1971. 
8. 3230. 
. 5089. 
G. 6741 . 


MCCLII. Stay-sail-sheets, (r. 
Ecoutes de voiles d'&tal) | 


I. 1438. 
8. 2513. 
P. 42 34+ 


- 


G. 6586. 


MCCLIII. To stay a hip, (r. 
faire prendre vent 2 un vaiſ. 
ſeau ou donner vent devant) 


I. 98. 

8. 1888. 

P. 3671, 

G. 5181. 
P 


STE 


2 —— 
MCCLIV. The ship misted stays 
(x. le vaiſſeau a manquẽ de 
virer ou refuſe de virer) 
I. 1718. 
— 122. 
5158. 
G. 6082. . 
MCCLYV. Steep-tub, (r. baille 
a deſſaler le boeuf, le lard 
du le poiſſon) | 
L, 1590. | 
8. 498 5. 
P. 4912. 
G. 5488. 


MCCLVI. To steer, (r. gou- 
verner, diriger le vaiſſeau i 
aide du gouvernail) 

I. 761, : 

S. 2664. 


P. 4393. 
G. 6612. | 


MCCLVII. Steering-wheel, (r. 
roue du gouvernail) 

I. 13 54 

8. 3214. 

P. 4877. 

G. 66 14. 


STE 
MCCLX. To stem the tide, (1, 


Eviter a la mate, auſſi re. 
fouler la maree) 

. 84. 8 

8. 3191. 

P. 4043. 

G. 6628. 


MCCLXI. Stemson, (v. ma. 
ſouin d'avant) 

I. 287. 

8. 2296. 

P. 4033. 

8. 6441. 


MCCLXII. Step of a mat, (+, 
carlingue d'un mit) 

I. 1424 

8. 2204. 

. 3936. 

G. 61 15. 


MCCLXTII. Stern, (r. Upe 
ou Farriere d'un Waal 

I, 772. 

8. 2531. 

P. 4763. 

G. 5766. 


ment des matelots dans les 
vaiſſeaux marchands) 

I. 1301. 

8. 3159. 

P. 4827. 

G. 5319. 

MCCLIX. Stem, (r. &trave) 

I. 133. 1353. | 

8. 2058, red 

P. 4878. 

G. 6741. | 


* 


arcafſc) 
I. 102. 763. 
8. 2368. 
P. 3944» 
G. 5303. 


galerie) 
I. 708. 
8. 2747. 
P. 4410. 
43. 5639, 


MCCLXIV, Stern-frame, (f. 


STE 


— p 2 — — 


STO 


1 — 


— —— 


* 
- 


MCCLXVI. Stern- pon, (r. E- 
tambot) 
I. 134» 


8. 2539 
P. 3888. 


6. 576 5. 


MCCLXVII. Stern- ports, (r. 
a. ſabords de retraite) | 

I. 1239. 

$. 3112. 

P. 4772. 

G. 6234. 


MCCLXVIII. Stern. aua, (F. 
culce, chemin, que fait un 
vaiſſeau, lorſqu' il cule 

I. 1329. | 

S. 1903. 

P. 3b09g. 3690. 

6. 5515. 


MCCLXIX, Square « #terned 
ship, (F. batiment a poupe 

quarree) 

I. 1026, 

2927. 

P. 4624. 

6. 6252. 


— 
* 
. 


upe 


6560. 


MCCLXX., Pink-sterned abip, 
(v. vaiſſeau a poupe Etroite) 
J. 1027. 
S, 2928, 
", 4625, 
G. 6450, 


MCCLXXI. Steward of a 5bip, 
(F. commis des vivres) 

I, 565, 

8. 2432. 

P. 4143s 

6. 5425. 


(F. 


(. 


| 


N 


MCCLXXII; Steward mate, 
(r. maitre- valet) 

I. 566. 

8. 1911, 

P. 4144. 

G. 5426. 


MCCLXXIII. Stirrups of a 
yard, (r. Etriers de marche- 
pieds) * 

I. 47t. 

8. 2577» 

P. 4025. 

G. 6577. 


MCCLXXIV. Iron-stirrufs,(F . 
Etriers ou Etrieux de fer, 
employes A lier et contenir 
enſemble la quille et Ia 


fauſſe quille, pan corrup- 
tion sfrops) 


3 942. 
S, 3305. 3323. 
P. 4472. 
G. 6476. 


MCCLXXV. Stock of an anchor 


(F. jat d'ancre) 
T. 412. 
8. 2227. 
P. 3673. 
G. 5220. 


MCCLXXVI. Stocks, (r. 


I. 398. -. 
8. 1899. 
P. 4260. 


G. 6593. 
P 2 


chantier de conſtruction? 


——————— Dy RO EE I CET 


— Aa; . 


8TO 


I. 1. 


8. 3007. 


MCCLXXVII. 4 ship on 
stecks, (r. vaiſſeau St 1 
chantier) 

I. 399. 

8. 1900. 

Ea 4260, 

G. 6594. 


MCCLXXVIII. Stoppers, (r. 
boſſes) . 


2190. 
P. 3788. 
G. 6620. 


2043. 


MCCLXXIX. Stores, (F. . 
viſiong ou — 

1. 1260. 

8. 2509. 

P. 54 60. 

3. 6147. 


MCCLXXX. Store-keeper , (r. 
garde-magafin) 

I. 920, 

S. 2830. 

P. 4502. 


G. 6265. 


MCCLXXXIT. Store. TOR (7, 
ſoute) 


I. 335. 


P. 3909s 
G. 6342+ 


MCCLXXXIL. Storm, (r. 
tempete, gros coup de vent) 

I. 302. 

S. 2026, 

P. 3811, 

G, 6634. 


* 


1. 
8. 
P. 


1. 
8. 2565, 
of | 3673+ 


I, 
8. 2726. 
P. 4316. 
| 8. 6248. 


MCCLXXXVII. 


STR 


n 
MCCLXXXIII. To 2 (r. 


arrimer) 


1887. 


MCCLXXXIV. Srowage (x, 


arr „0 


841. 
2862. 


3674. 
8. 6595. 


MCCLXXXV. Straight timber 


(F. 


42 80. 


bois droit, bois de 


haute futaye) 


To 879. 
8. 3003», 
P. 4674. 
G. 5320. 5680. 


MCCLXXXVI. Strate, er 


#Hreaks, (F. virures, files oy 


cours de bordages ou de 
vaigres) 


640. 


To heel 4 


rake, (r. abattre un vail. 
ſeau d'une virure) 


I. 1597. 
S. 3358. 
. 
G. 6249. 


5152. 


[ 


STR 


STR 


— —— 


F, 


rivage de la mer, plage) 
I. 493 
8. 2330. 
P. 3772. 
G* 5954» 


MCCLXXXIX. Strand, (r. to- 
ron d un cordage) 


I. 493+ 

2302. 

F. 4035. 

. 5530. 

[CCXC. Stream ancbor, (r. 


ancre de touce ) 


ber. 74: 
de , 1831. 
F. 3596. 
5205. 


990. 

D. 2449. 
. 4577. 
5433. 


CCXCII. Streamers, (F. ban- 
derolles ou longues cor- 
nettes fendues ou à deux 
pointes, qui ſervent pour 
decorer le vaiſſeau) 

635. 

2393. 

„4011. 

6592. 


[COXCIIT. Streights, (r. dẽ- 
troit) 

1545. 

9. 2471. 

b. 4288. 

0 6624. 


3 OU 


4 


All. 


MCCLXXXVIII. Strand, (r. 


DICER. 


MCCXCI. To stream the buoy, 
(r. mettre la bouce a l'eau) 


MCCXCIV. To stretch, (v. faire 
torce de voiles au plus = 
| du vent, ou charrier e la 
voile) 
I. 1467. 
8. 3422. 
P. 5102, 
G. 6259. 


MCCXCV. Stretchers, (r. tra- 
verſins, places dans un ba- 
timent a rames, pour les. 
pieds des rameurs) 

1138, 

3031. 

4716. 

5623. 


cher, en parlant d' un vaiſ- 
ſcau qui paſſe ſur un banc 
ou il n'y a pas aſſea d eau 
pour le tenir à flot) 

1592. 

2505. 

4992. 

6621. 


MCCXCVII. To nrile, (r. 2 


QIPH 


quelque choſe) 

I. 63. 64. 

8. 1804. 

P. 3570. 

G. 6625 

MCCXCVvIIL, To strike the flag, 
a tof-5ail, a top-mast, a yard 
(F. amener le pavillon, un 
hunier, un mat de hune, 
une vergue de hunier) 

I. 63. 64. 


|S. 1804. 1884. 


P. 3570. 3670s 


G. 5590. 


MCCXCVI. Jo ctrite, (r. tou- 


mener, affaler ou abaiſſer 


J ᷣ —— 


— 
— 


. wo 7 og 


og A EI Yo er os 


r 4 JS - - wy 
* * I "IF LR — as 8 
— 2 A ——— 0 


STU STU 


— — — 
— 


MCCXCIX. To »trike rounding: | MCCCIV. Lower - rudlig. 
(v. ſonder, prendre des Jails, (r. bonnettes baſſes) 


ſondes 
I. 81. : 1 5 
S. 1486. p. =. 
P. 3268. 8 6 10 
G. 6069. I 1 


8 MCCCV. Main-studding-ail, 
MCCC. To trip the masts, - Ce. grandes — * 


| — es Ws on Jes de bonnettes de grande voile) 
. 1472. . | T. 451. 4 
S. 2410, | S. 1777. 1880, 
P. 4126. P. 3753. 
G. 5194. G. 6022. 


MCCCVI: Top mast-studding« 
MCCCI. S!rotesman,(r.vogue- Sails, (r. bonnettes de hu. 


pays ven qui donne le nier) 
coup de rame pour regler 7 
la vogue 8 
I. vogue) S8. 1777. 
5 1257. P. 4105. 
. 3030. £4 * 4G. br03- 
P. 4707. 5 
G. 6705. MCCCVII. Studding-sail-boon, 
. h d bo tt $) 
MCCCII., Strop or (trop, (r. . 
eſtrop de cordages, eſtrop I. 854+ 
de poulies, &c.) 4 8. 2032s 
2 P. 38 13. 
I. 1548. G. 6024. 
5 2579 | | 
» S290» MCCCVIIT. Stuff, (r. corroi, 
G. 6629. ſuif ou rẽſine, "dont on en- 


: a þ | duit le fond d'un vaiſſeau, 
| M CCCIII, Studding-sails, (r. ſes oeuvres mortes et meme 


bonnettes) ſes mats &c.) 
I. 459. 509. | I. 1464. 
S,. 1766. 1778. 1779. S. 1990. 
P. 3752. P. 4359. 


G. 6021, G. 5734. 


SWA 


SWI 


gn cs 


— — ——— 


MCCCIX. Stuff, (r. — 
de doublage (one inch «tuff, 

$) (r. doublage d'un pouce ) 

I, 1461. 

8. 3295. 

P. 4947. 

G. 6716. 


„ FMCCCK. Saper-cargo, (r. ſu- 
is, brE-cargue ou ecrivain de 
ou vaiſſeau marchand) 

I, 14388, 
8. 3248. 
P. 4926. 
6. 6643» 


MCCCXI. Surf, (r. reſſac de 
la mer contre un rivage, 
une cote ou des rochers) 

I. 1314. 

. 3192. 

P. 4860. 

6786. 


09 ot 


ng 
w. 


vague) 
» 448, 

Vs 2965, 
4537. 
„6770. 


1 (r. faubert) 
1287. 

2778. 

F. 4436. 

a * 6472. 


MV. To 5wab, (r. fau- 
berter) 
1288. 
4773 5 
3558. 
6473 


OM, 
tes) 


9 
FI 


MCCCXTI. Surge, (r. lame ou 


| MCCCXV, 3 
(r. aſſemblage a queue 
d' hironde) 


MCCCXVI. To way up the 
lower yards, (r. hiſſer les 
baſſes vergues) 

I. 845. 

8. 2774. 


P. 4412. 
G. 5260. 


MCCCXVII. To sweep the bot- 
tom, (F. draguer le fond, 
par le moyen d'un cordage 
ou d'un croc a trois bran- 
ches, pour retrouver une 
ancre ou tel autre objet per- 

du, qu' on cherche au fond 
de la mer) 
. 1348. 
8. 3162. 
P. 3665, 
G. 5239. 5580. 


MCCCXVIII. Cevell(.houle, 
levee, agitation ſourde des 
eaux de la mer) 

I. 949. 

8. 2843. 

P. 4220. 

G. 6491. 


MCCCXIX. To Swift 2 ah 
(r. aſſurer un mat avec des 


pataras ou faux — 


1. 1624. 


8. 3338. 
P. 3994. 


| G. 6214. 
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MCCCXX. Swwifters, (y. hau- | MCCCXXV. Tack, (r. row 
bans de fortune, ou faux ou bordee, r 
haubans, quelque fois auſſi, I. 68. 461. 
les haubans impairs) 8. 1818. 2023. 

I. 1377. P. 3588. 

8. 2949. G. 5634. | 

F. 4103. | MCCCXXVI. Tue ship is onth 

G. 5424. larboard tack, (F. le vaiſſcau 

a les amures a babord oy 

MCCCXXI. Swivel, (F. tour- court la bordẽt de babord) 
niquet de fer) I. 69. 

JI. 719. 8. 1821. 

S. 2651, P. 3589. 

F. 4367. | | G. 5713. 

* MCCCXXVII. To tack, f. 

MCCCXXII.. Sui guns, (r. virer devant) 
pierriers) I. 228. 743. 

I. 1188. = 3462. 

S, 3032. . 

P. 4717. | G. 6774. 

G. 5525. | MCCCXXVII. Tackle, (1 

* , #4 palan) 

; I. 1107. 
JS. 1843. 2175. 2178. 2574 
2 N . 3628. 4287. 
G. 6652. 

MOCCXXIL, Teck, (e keouet MCCCXXIX. Fore-tackle, ,. 

I. 461. palan de candelette) 

8. 1818. 15 * 

P. 3588. 2008, of p rs 1844 · 

G. 5712. | NS. 2643. | 

MCCCXXIV. Main-tacks, (r. MCCCXXX. Tackle - fall « 
Ecouets ou amures de tackle-rope, (v. garant & 
grande voile) | palan) 

I. 462. . 2715. 

S. 1819. 0 S. 1988. 

P. 3590. JF. 3776. 

G. 5713. G. 6652. 


3 2 © hs 


= @& "DV © = 


GY 2.54 


F, 


i 
de 


TAL 


MCCCXXXI. Tack-tackle, (v. 
palan d'amure, dans les ba- 
timens a voiles auriques) 

I. 1109» 

8. 2281. 

P. 4027. 

G. 5657. 


MCCCXXXII,.Tafarel or taff- 
rail, (y. tableau ou couron- 
nement de vaiſſeaux) 


I. 495. 
8. 1537. 
P. 4394» 
6. 5699. 


MCCCXXXIIT. 2 L Block, (r. 
cs eftropee a fouet pour 
ivers ſervices) 
I, 246. 
8. 2906. 
P. 4605. 
6. 6477. 6600, 


MCCCXXXIV. To take in the 
ails, (F. ſerrer les voiles, 


lorſque le vent eſt trop fort) 


I. 1460. 
8. 1757. 
P. 3672. 
6. 5339. 


MCCCXXXV. To tally the 
3 border les Econtes, 
des baſſes voiles, ou border 


les baſſes voiles) 


I, 411, 
8. 2218. 


P. 3971. 
G. 5202, 


TAU 


MCCCXXXVI. Tar, (v. gou- 


— 


dron) 
I. 825. 
8. 1796. 1797. 
P. 3551. 3553. 
G. 6676. 


MCCCXXXVI. Tar- brush, 
(r. brofle a goudron) 


I. 1144. 
8. 3076. 
P. 4747. 
G. 6677. 


MCCCXXXVIII. Tar or jack- 
tar, (F. matelot comme 
on dit vulgairement en 
Francois cu — 2 
ou un papa goudron) 

I. 96 5 

8. 2861. 


P. 4539. 
G. 6124. 


MCCCXXXIX. Tarpawlings 


or tarpaulins, (F. prelarts, 
toile induite de peinture et 
de goudron) 

I. 827. 

8. 1798. 2570. 2482. 

P. 4198. l 

G. 6260. 


MCCCXL. Taught Sail, (v. 
voile enflẽe, voile qui eſt 
bien pleine, voile qui porte) 

I. 1682. 

8. 3415. 

P. 5100. 

G. 6730. 
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MCCCXLI. Tount-mart, (r. | MCCCXLV. Tholes, (v. tollets 
haute miture) ou toulets) 

I. 2. N I. 1418. 

8. — i 8. 2498. 

P. 4560. P. 4995. 

G. 5770. 8. 5532. 

MCECXLUIT. Tender, (r. * MCCCXLVI. Throat-haliard;, 


ſerve, patache, petit bati- 


ment attachẽ au ſervice et 
a la ſuite d'un plus gros) 


T. 1126. 
S. 3027. 
P. 4700. | 
G · 6221. 

MCCCXLII. Ta teu bemp, (v. 


eſpader ou battre le chapyre) 


I. 1434. | 
S. 2529. ; 
P. 4248. | | 
G. 5726. | 


AM. 


MCCCXLIIT. Thick-rruff, tr. 
vaigres Epaiſſes, vis-a-vis 
les jonftions des alonges 
des couples) 


S. 2222. 2240» 
P. 4785. 
G. 6767. 


I. 1461. | 
| 
| 


MCCCXLIV. Thimble, (v. eoſſe 
de fer) | 


I. 1286. | 
8. 2673. | 
P. 4901. 


(v. driſſes des voiles auci. 
ues, comme grande voile 
un brigantin &c.) 
I. 815. : 
S- 2445» 
P. 3785. 
G. 5626. 


MCCCXLVII, Throat of a le- 
(r. collet d'une courbe) 


I. 447. 

S. 2053, 
P. 4372. 
G. 5914. 


MCCCXLVIII. Tide, (r. mi- 
ree) 


I. $00. 

8. 28 50. 
P. 4525. 
G. 5601. ; 


MCCCXLIX. To tide it ab or 
oer, (v. remonter ou tra- 
verſer d'un cote A Vautre 
d'une riviere à la faveur 


G. 5848. 


* 


des ns # ) 
. 85. 
8. 2765. 
P. 4425. 
| G. 5605. 
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MCCCL.. Tier of 4 cable, (. 
rang de the compoſẽ de 
ws ieurs plis, lorſqu il eit 

ve ou pliẽ) 


J. 1355» \ 
8. 1833. 
P. 3605. 
G. 6401. 


MCCCLI. Tight hip, (r. vail. 
ſeau Etanche, qui ne fait 
point eau) 


I, 1028. 
S. 2540» 
P, 4619. 
G. 6416. 


MCCCLII. Tiller, (r. barre du 
gouvernail) 


I. 18. 109. 

S, 2168. 

P. 3744+ 3917. 
G. 6370. 


MCCCLIII. Tiller - rope, (r. 
droſſe du gouvernail) 


I. 675. 
8. 2688, 
P. 4360. 
G. 6615. 


MCCCLIV. To ship the tiller, 
(r. mettre en place la barre 
du. gouvernail) | 

AN" oY 

S. 2184. 


P. 3959. 
G. 6371. 


MCCCLV. To untbip the tiller, 
(r. d&monter la barre du 
gouvernail) 

I. 1482. 

8. 2430. 

. 4140s 


G. 6372. 


MCCCLVI. Tilt-beat, (r. ca. 
not ou bateau couvert d'un 
tendelet ou toĩle) 

I. 850. 

8. 2036. 

P. 44. 

G. 6820. 


MCCCLVII. Timber, (r. bois 
de conſtruction ou bois de 
charpente) 

I. 878. 

S. 2821. 

P. 3717. 3718. 3719. 

G. 5301. 5327. 


| MCCCLVIII. Timbers of wy 
(r. — ou membres d' 
un vaiſſeau, et toutes les 
pieces dont ils ſont com- 
poles) 

I. $831. 

8. 2822. 


P. 4498. 
G. 6348. 


MCCCLIX. Cant-timbers, (r. 
couples dẽvoyẽs) 

I. 22720". 

S. 2363. 

P. 3719. 

G. 5781. 


Q 2 


TIM 


S. 5773» 
MCCCLXIV. Timoneer, (v. 


P. 4984. 


_ . rempliſſage des couples ou | 


couples de rempliſſage) 
1269. ws 
2364. 
4199. 
. 5623 . 


MCCCLXT. Square timbers,(F. 
couples perpendiculaires a 
la quille ou places a Ie- 
querre, — oppoſition à 
ceux qui ſon: dewoyes) 


r 


1 


; 


I. 1272. 
8. 2362. 
P. 3718. 
G. 6228. 


MCCCLXII. Top-timbers, (F. 
alonges de revers) 


I. 1420. 
S. 3198, 
P. 3632. 
G. 5264. 


(F. chantier de bois de 
conſtruction ou autres) 


I. 349- 
8. 1899. 
P. 4260. 


timonnier, matelot qui con- 
duit le gouvernail) 
I. 1 589. 
8. 3319. 


G. 6367. 


* 


TOP 


MCCCLFX. Filling-timbers, (r. MCCCLXV.. Toggel, (r. che- 


villot ou quingonneau) 
I, 301. 
8. 2098. 
8 3860. 
G. 5911. 


MCCCLXVI. Tonnage, (r. 
port en tonneaux) 


I. 1238, 
8. 2086. 
P. 4776. 
G. 6683. 


MCCCLXVII. Tonnage, (r. 
droit de tonnage) 


I. 577. 
8. 2400. 
P. 4154. 
G. 5702. 


MCCCLXVIIL. 2), (r. hune) 


I. 511. 
8. 2173. 
P. 3976. 
G. 6099. 


| MCCCLXIX. Main - top, (r. 


grande hune) 
I. 512. 
8. 2261. 


P. 3977. 
G. 6100. 


MCCCLXX. Fore - top, (r. 
hune de miſaine) 


31. 


8 8. 2262. 


P. 3978. 


| G. 5607. 


— (| 


10 


{C 


P 
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CCCLXXII. Top-mast, (v. 
mat de hune) 

» 238. 

d. 2867. 

. 4544. 

5437. 


ICCCLXXITII. Top- rape, (r. 
guindereſſe) bs 

359. 

3459. 

3572. 

6796. 


CCCLXXIV. Top-tackle, (r. 
palan de guindereſlc) 

« 1110. 

. 1845. 


3930. 
2. 56 59. 


{CCLXXV. Top - rails, (v. 
huniers ou voiles de hune) 


1647. 700. 
» 2631, 
4378. 
. 6105. 


CCCLXXVI, Top-sail-sbeets 
(r. Ecoutes des huniers) 


1437. 
2523. 
: 4235. 
6107. 


2512. 


TOP TOR 
— ——ä— .... ———— — —— —— 
CCCLXXI.' Mizen-top, (y. | MCCCLXXVII. Toy-bloct, (y. 
hune d' artimon) poulie de guindereſſe) 

1 4 4 2 50. 

0 2905. 

— 1 P. 4604. 

e e G. 6797. 


MCCCLXXVIII. Tey-armour 
or top armings, (F. pavois 
des hunes) : 


I. 21135. 
S. 2475» 
P. 4191. 
G. 6394. 


MCCCLXXIX. To top a yard, 
(r. apiquer une vergue ou 
mettre une vergue en pan- 
tenne) 


59. 

1807. 2463. 
* 3636. 

G. 6685, 


MCCCLXXX. Topping - lifts, 
(v. balancines de gui, dans 
les brigant et autres 
voiles ſemblables) 


I. 6r. 

S, 1808. 1809. 
P. 3574- 

G. 6240. 


MCCCLXXXI. Tornado, (Fe 
tourbillon de vent) — 


I. 780. 
8. 3182. 
P. 4352. 


G. 5979. 
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MCCCLXXXII. To touch at a 
port, (y. toucher ou relacher 

en quelque port ou mouil- 
lage) | 

I. 1410. 
S. 1740. 
P. 3671. 
G. 5542» 


MCCCLXXXIII. To tow, (F. 
touer, remorquer, avoir à 
la traine quelque objet &c.) 

I. 1311. a | 

S. 1902. 2232» 

P. 4251. 

G. 5469. 


MCCCLXXXTV. Tow « line, 
Crx. hauffiere de toute) . 


I. 1312. 
8. 2700. 
P. 5149. 
G. 5789. 


MCCCLXXXV, Tow - rope, 


3 ou havfhiere I 


I. 1312. 
8. 2700. 
Pa 42 50. 
G. 5470. 


MCcCLXXXVI. 7 „(r. 


droit de halage le long des 
bords de rivieres) by 


I. 578. 
S. 2401. 
P. 4153. 
G. 6049. 


| J. 481. 
S. 3475. 


| MCCCXXXVII. Trade-win 
(F. vents alifEs, dans be 

can occidental entre 
tropiques ; mou san, ( 
les mers de l'Inde) 

I. 1000. 

S. 3451. 

P. 5120. 

G. 62 18. 


MCCCLXXXVIII. Trail. 
board, (F. friſe entre þ 
jottereaux ou friſe de Vip 
ron) 


J. 1072. 
8. 2891. 
P. 46 50. 
G. 6455. 


MceCC XXXIX. Transon, (i 
barre d'arcaſle) 

I. 1614. 

S. 3479. 

P. 4281. 

G. 6807. 


MCCCXC. Ving-trantom, (i 
liſſe d'hourdi) 

I. 1603. 

S. 3474. 

P. 4382. 

G. 6808. 


MCCCXCI. Helmport - tra 
om, (F. barre au bout 
Tetambot) 


P. 3746. 


G* 6192. 


TRA 


ICCCXCH. Deck - transom, 
(r. barre du premier pont) 
286. 

d. , 3476. 
4383. 
5. 6709» 


([CCCXCTIT. First tranrom, 
. harre de la ſoute du mai- | 
ire cmonier ou premiere | 
ul. barre, au deſſous de celle 
bo 7 premier pont) 

781. 

3477. 
4383. 
6808. 


ICCCXCIV, F. Ling-trantom, 
(r. barre de rempliſſage, 
barre d' arcaſſe entre celle 
du premier pont et la liſſe 
d'hourdi) 


782. 

3478. 
4383. 
5621. 


CCCXCV. Transom - knees, 
(r. courbes d W 
282. 
2297. 

4100. 


5746. 


CXCVI. Transpert or 
trans port- abi, (t. tranſport 
ou vaiffeau de tranſport) 
181. 
2924. 
4626. 
„6691. 


nd 


I's 


1 


0 


a. 


| 
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—— 


MC CCC Il. Traveller, (v. 
herſe, racambeau, ou gros 
anneau, ſervant a amenei et 
hiſſer les vergues de perro- 
quet) 

I. 417. 


8. 1878. 


P. 3641. 
G. 5467. 


MCCCXCVTII. Trawerue- 
board, (F. renard des pi- 
lotes) 


I. 1348. 
8. 3210. 
P. 4884. 
G. 6705. 


MCCCXCIX. Trawerse-table, 
(r. table ou journal du loc) | 
I. 894. s b 
8. 2706. 
522 

G. 6748. 


MCCCC. Tree-nails, (r. gour- 
nables) — 


I. 410. 
8. 2109. 
P. 3961, 
G. 6154. 


MCCCCI. To trench the ballast, 
(r. mettre le leſt en trenches 
ou compartimens, ſEparer 


le left par 3 ou 


I. 1395. 
2792, 


P. 4453- 


5311. 


TRI 


TRU 


 MCCCCLI. To trend, (v. cou- 


rir à toutes voiles) 
1. 1467. 
S. 3422. 
P. 5 102. 
G. 6259. 


MCCCCIIT. Jreble-bloct, (r. 
poulie à trois rouets) 

I. 251. 

8. 2359. 

P. 3892. 

G. 5391. 


' MCCCCIV. Treztle-trees, (v. 
barres maitreſſes des hunes) 
I. 148. 
8. 1943. 
P. 5052. 
G. 6001, 


MCCCCV. To trim, (v. arri- 
mer, arranger, orienter, ou 
diſpoſer convenablement le 
vaiſſeau) | 

I. 1068. 

8. 2971. 

P. 4008. 

G. 5504. 


MCCCCVI. To trim the hold, 
(F. arrimer la cale, faire 
Parrimage) 

I. 992. 

8. 1734. 

P. 3494+ 

G. 6597. 


MCCCCVII. To trim the sails, 
(r. orienter bien les voiles) 
I. 17. 1069. 
8. 2972. 
P. 4008. 
G. 5504+ 


MCCCCVIII. To trip the ar! 
chor, (F. faire laiſſer lan 
ere, ou lui faire quitter 
tond) | 

I. 892. 

8. 2796. 

P, 4470. 

G. 6042. 

MCCCCIX. Trough of tbe uu 

(. entre- deux des lames, 
creux ou intervalle, qui ei 
entre deux lames ou vague 

I. 1500. 

8. 2530. 

P. 4940. 

G. 6325. 

MCCCCX. Trowsers, (F. hou 
ſettes ou culottes den 
telots) 

I. 325. 

8. 2154. 

P. 3906, 

G. 6126, 


MCCCCXI. Trucks of the mait 

Heads, (F. pommes de g 
rouettes et de paviilons, 1 
la tete des mats) 

I. 194. | 

S. 1985. 2009. 

P. 38 10. 

G. 5918. 


MCCCCXII. Trucks of ti 
shrouds, (y. coſſes de boi 
ou margouillets, fixes 2 
haubans pour la conduit 
des manceuvres, ce font 
auffi les pommes gougets 

I. 1200. 

S. 1985. 1986. 

P. 4069. 

G. 6754. 


0 


WEA 

CCCCLXXV. Weather, (F. | 
temps, Etat du ciel et de 
Pair, auſſi le cote du vent 
ou le deſſus du vent) 


1570. 
2020. 
. 5806. 


6784. 


ICCCCLXXVI. MWeather- 
gage, (F. avantage du vent) 


1492. 
1957. 
. 3737+ 
6079. 


CCCCLXXVII.Weatherside 
7 a 5hip, (F. cõtẽ du vent 
un vaiſleau) 


, 157. 
2340. 
. 4063. 
6086. 


ICCCCLXXVIII. Weather- 
shore, (F. cote ou terre, qui 
elt au vent) 


519. 

2335. 
4059. 
6087. 


CCCCLXXIX. Blowing 
weather, (F. gros temps 
ou temps venteux) 


1572. 
3815. 
. 4976. 
„6728. 


WEA 


MCCCCLXXX. Stormy Wea- 
ther, (F. mauvais temps, 
tourmente, coup — 


1. 1872. 
8. 3314. 
P. 4977. 
G. 6634. 


MCCCCLXXXI.Sgually ⁊uea- 
ther, (y. temps d' orages et 


| . 


de grains) 
I. 1571. 
S. 3314. 


P. 4977. 
G. 6480. 


MCCCCLXXXITI. Clear wea- 
ther, (r. temps ſerein, 
| temps clair) 
I. 226. 
8. 2315. 
P. 3814. 


G. 5877. 


' MCCCCLXXXIIL. Thick 


weather, (F. temps cou» 
vert, temps noir) 


1573. 
2312. 
P. 4977. 
G. 6135. 


MCCCCLXXXIV, Foggy wea- 
ther, (y. temps de brouil- 
lard,temps de brume, temps 
embrumẽ) | 


I. 1573» 
8. 2469. 

P. 4630. 
| G. 6135 


I. 
8. 


WEA 


WHA 


— — — 


MCCCCLXXXV. Hazy wea- 
ther, (F. temps Epais, ho- 
rizon gras) 


I. 1573. 
8. 2469. 
P. 4630. 
G. 6135. 


MCCCCLXXXVI. Weather- 
beaten sbif, (F. vaiſſeau 
battu de la tempete ou mal- 
traité par le mauvais 
temps) 


I. 1031. 
8. 2930. 
P. 4628. 
G. 6636. 


MCCCCLXXXVII. To wea- 
ther a ship, (r. paſſer au 
vent d'un vaiſleau, gagner 
le vent a un vaiſſeau) 


Ts 1608, 
8. 3025. 
P. 4698. 
G. 6426. 


MCCCCLXXXVIII. To wea- 
ther a headland, (v. doubler 
un cap) 

. 1609. 

8. 2896. 

P. 4157. 

G. 5802. 


MCCCCLXXXIX. Weather. 
sbeets, (r. Ecoutes du vent) 

I. 1439s 

8. 2515s 

P. 4232. 

G. 608 5. 


| I. 


MCCCCXC., Wedge, (r. coin 
I. 4509. 

8. 2380. 2381. 

P. 4666, 

bob 5977. 


MCCCCXCI.To weigh anchir 
(F. lever Pancre) 

I. 892. 

8. 2796. 

P. 4904. 

G. 5234. 


MCCCCXCII. Well of a ig 
(r. archi-pompe) 

104. 

8. 1857. 

P. 3638. 

G. 6277. 


MCCCCXCIIL. Vert, (r. ouel 


oceident ou ponent) | 
I. 143. 8 
8. 2956, P 
P. 4638. 4636. 0 
G. 6779. 


MCCCCXCIV. Western ocean 
(F. ocean occidental cu at 


lantique) I 
I. 948. 8. 
8. 2842. p 
P. 4522. * G 
G. 5255. | 


MCCCCXCV. Wharf, (r. qui 
pour le dEbarquement de 
marchandiſes, muni d 
grues et autres machine, 


T. 999. J. 
8. 2913. 8. 
P. 3897. 4 P. 
8. 58 10. 6. 


bor 


1 
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1 0 


nes) 


USE 


— ——AÜ—ö————— 


MCCCCXXXIII. To unhip 
the oars, (r. dẽſarmer les 
avirons} 


I, 556. 
8. 2415» 
P. 4129. 
6. 6353. 


MecCCxXxxIV. Jo unship the 
tiller, (F. dẽmonter la barre 
du gouvernail) 


I. 1482. 
S. 2430. 
P. 4140. 
6. 6372. 


MCCCCV. Upper-deck, (v. 
ſecond pont) 


J. 503. 1395. 
5. 3317» 
P. 4031. 
G. 5 508. 


MCCCOCXXXVI. Upper- 


works, (F. oeuvres mortes) 


I, 1063s 
8. 2914. 
P. 4635. 
G. 6164. 


MCCCCXXXVII. Ures and 
customs of the 5ea,(F. us 
et coutumes de la mer) 


I. 1640. 
S, 3364. 
P. 5044. 


G. 6507, 


v. 
MCCCCXXXVIIL Vane, (r. 


girouette) 


I. 1142. 
8. 2215. 2216, 


P. 3954. 
G. 6718. 


MCCCCXXXIX. Yane-stock, 
(r. füt de girouette) 


I. 882, 
S- 1873. 
P. 4497. 
G. 6398. 


MCCCCXL. Vane-sþindle, (r. 
fer de girouette) 


I. 629. 
8. 2725. 
P. 3741. 
G. 5598. 


MCCCCXLI. Yangs, (r. palan 
de retenue) 


I. 1074. 
8. 2096. 
P. 46 54. 
G. 5647. 


MCCCCXLII. To weer the 
cable, (p. filer du cable) 


I, 1721. 
8. 1882, 
P. 3667. 
G. 5230. 

R 2 


 MCCCCXLVII. Wait, (r. 


WAI WAL 

2 nn g—_—_— ——— - — —. 

MCCCCXLIII. To weer, (r. MCCCCXLVIII. Vain. 
virer vent arriere) cloaths, (r. pavois) 

I. 66. I. 1134. 

8. 3462. 8. 2474 

P. 3545. 3547. P. 4190. 

» 5710, G. 6393. 

MCCCCXLIV. Veel, (r. | MCCCCXLIX. Vale, (v. il. 
batiment de mer, vaiſſeau lage ou les eaux d'un vail- 
en general) ſcau) 

I. 180. I. 2523. 

8. 1952+ 8. 1762. 2599. 

P. 3696. 3762. P. 3533. 4276. 

G. 5566. G. 5863. 

MCCCCXLYV. /, ; MCCCCL. To be in the wake 
nevire) 7 * . of a ship, (r. éẽtre dans les 

I. 358. eaux d'un vaiſſeau) 

8. 3460. I. 1524. 

P. 3540. + —_ 

G. 5803. n 
8 G. 5864. 

— | MCCCCLI.ale,(r.preceinte) 

I. 438. 

8. 2242. 
Ws P. 3995» 

G. 5340. 


MCCCCXLVI. Wainscot-board 
(F. planche de chene pour 
menuiſerie) 

I. 1567. 

8. 3291. 

P. 4788. 

G. 9750. 


vibord, entre- deux des geil- 
lards) 
I. 1247. 
8. 3097. 
P. 4031. | 
G. 5969. 


N 


MCCCCLII. Main- auale, (t. 
— baſſe ou preceime 
fort) 
1. 439- 
8. 2243. 
P. 3996. 
G* 5341, 


MCCCLIII. Ch annel-wale,(1 
prẽce inte ſu pẽriei re) 

Lo 440+ 

S. 2244. 

P. 3997. 


G. 5342+ 


= — p = 


9 > be 


WAT WAT 


— — — — 


— — 


. ucccclIv. 11 (r. cablot MCCCCLIX. To fer the watch, 
1 


grelin ou havſhere, ſervant | (F. changer ou relever le 
a remorquer ou touer un | quart) 
vaiſſeau, ou dit auſh, toute) I. 790. 
S. 268 5. 
I, 733» P. 48 54. 
8. 1811. 2232. 7 6740. 5187. 
cl. . 4924+ | 
il. 65789. ' MCCCCLMX. To gell the watch 
MCCCCLV. To warp, (x. he. a ie monde au 
touer, le touer) 
I. 420. 
I, 1591. S. 2686. 
8. 3247. P. 4813. 
„. 3544. G. 6747. 
6. 5469+ 
1 MCCCCLXT. Dog-watch, (r. 
MCCCCLVI. Watch, (v. quart guiton ou guidon, quart de 
ou garde, a bord des vail- quatre à huit heures du 
ſcaux) ſoir) 
J. 787. I. 1445. 
10s. 2688. S. 3232 
'MP. 48 10. P. 4909 
G. 6745. G. 5780. | 
MCCCCLVII. Larboard. | MCCCCLXIT. Morning-watch 
abateb, (F. quart de babord, gun, (F. coup de canon de 
(r. ou les babordais) diane) 
ne. 789. I. 549. 
8. 2684. 8. 2182. 
P. 48 12. P. 3568. 3921. 
G. 5292. G. 6141. 
MccccLVIII. Starboard MCCCCLXIII. Emnrning- 
wat h, (r. quart de tribord watch - gun, (. coup de 
0 ou tribordais) canon de retiaite) 
J. 788. 3 449. 
8. 2683, 8. 2183. 
P. 4811, P. 3922. 
G. 6610. | G. 5179. 


— 


WAT 


MCCCCLXIV. Water - lodged 
shiþ, (v. vaiſſcau engage) 


1030s 
2929. 
4627. 
6419. 


MCCCCLXV. Water-line, (r. 
ligne d' eau, terme d'archi- 
tecture navale) 


O 


I. goo. 
S. 2802. 
P. 4478. 
G. 6032. 


MCCCCLXVI. Vater-gail, (v. 
bonnette place ſous les plus 
baſſes bonnettes; les vaiſ- 
ſeaux Frangois n' en font 


pas uſage) 


I. - 2433+ 
S. 3408. 


P. 5096. 
G. 6765. 


MCCCCLXVII. Vater-apout, 
(F. trombe ou pompe de 
mer, ſorte de mẽtẽore) 


I. 1627. 
S. 2012. 
P. 3798. 
G. 6763. 


MCCCCLXVIII. Waterways, 
(r. gouttière) | 
. 1622. 


8. 3346. 
- 5025. 


IIA rr mn 


| 


ö 


G. 6031. 


- 


WAY 
MCCCCLXIX. To water, (x 
fairede Peau, faire une pro. 
viſion d eau, faire aiguade) 
. 20. 
S. 1768. 


P. 3537. 
. 6764. 


MCCCCLXX. Watering-plact, 
(r. aiguade) 
13. 
8. 2812. 
P. 3530. 
G. 6203. 


MCCCCLXXI. Wawes, (r, 
vagues ou lames de la mer) 

I. 1062, 

8. 2964. 

P. 4537. 

G. 6770. 


MCCCCLXXII Yay rf a sbip. 
(r. chemin, vaiſſeau du ſillage) 

I. 337. 

8. 1834. 

P. 3610. 

G. 5565. 


MCCCCLXXTII. Head-way, 
(F, chemin de l'avant) 

„ 137 

8. 2809. 

P. 3608. 

G. 6744. 


MCCCCLXXIV, Stern- 
(F. culẽe) | 

L039. * 

8. 1903. 

P. 3609. 


8. 5515. 


TUC 


TYE 


r —— — 


MCCCCXIIL, Truss, (F. ba- 
tard de racage, ſervant de 
racage aux vergues de per- 
roquets &c. auſſi la drosse 
de racage) 

. 178. 

8. 1975» 


P. 3759» 
G. 6318. 


MCCCCXIV. Ts try under the 
fore = Stay - 5ail and main- 
stay-sail, (F. caper ou etre 
a la cape ſous la trinquette 
et la grande voile d' ẽtai) 

J. 354 

8. 2542. 

P. 4266. 

6. 5372» 


MCCCCXV. Try-sail, (vp. voile 
de ſenaut) | 

I. 1677» 

8. 3405. 

P. 5094. 

6. 6454+ 


MCCCCXVI. Tuck, (r. feſſes 
d'un batiment ou la partie 
infErieure de la poupe entre 
la liſſe d'hourdi et les eſtains) 

I. 763. 

8. 2531. 

P. 2944. 

6.6559. 


MCCCCXVII. Square tuck,(F. 
poupe quatrreEc, cu qnarre) 

I. 1026. 

d. 2927. 

P. 4624. 

C. 62 52. 


MCCCCXVIII. Tun or ton, (F. 
tonneau ou futaille de la 
contenance de quatre bar- 
riques, auſh deux mille de 
poids dans le calcul de la 
contenance ou jauge d'un 
batiment) 

I. 174. 

S. 1971. 1972. 1973» 

P. 3754. 3755. 

G. 6680. 


MCCCCXIX. To turn to wind. 
ward, (F. pincer le vent, 
ſerrer le vent, aller au plus 
pres ou louvoyer) 

I. 1003. 

8. 1733. 

P. 3607. 

G. 5184. 


MCCCCXX. Travine, (r. fil) 
| 1496. 
8. 2727. 
P. 43 18. 
G. 6535. 


MCCCCXXT. De, (r. itague 
de driſſe) 

I. 1554. 

8. 2974. 

P. 4651. 

G. 5528. 


MCCCCXXII. Main- top- gail. 
tye, (r. itague de driſſe du 
grand hunicr) 

I. 15 55 

8. 2975. 

P. 4652. 

G. 5680. 

R 


UNB. 


tye, (F. itague des palans 
de ris) 

290. 

2167. 

4040. 

6406. 


MCCCCXXIV. False He, (F. 
fauſſe itague) 
I. 234. 


S. 2045. 
P. 3786. 


G. 5419. 


ON 


U. 


MCCCCXXV. To unballas!, 
(r. dẽleſter) 

I. 1397. 

S. 2429. 

P. 4139. 

G. 5310. 


MCCCCXXVI. To wnbend a 
cable, (F. dẽtalinguer un 
cable) 

I. 563. 

S. 2433. 

P. 4145. 

G. 6061. 


MCCCCXXVII. To unbend a 
gail, (F. dẽſenverguer une 
voile) 

I. 567. 
8. 2426. 
P. 4137. 

G. 5190. 


* 


—— DTT 
MCCCCXXIII. Reef - tackle- | MCCCCXXVIII. To wunbit a 


UNR 


cable, (F. dẽbitter un cable) 


| 1403. 
8. 2416. 4 
P. 4123. p. 4 
G. 5227. 8. 7 
MCC 
MCCCCXXIX. To wnderrun 
the cable, (F. paumoyer le Mr 4. 
cable, ou 8 le ca. g 1 
ble avec la chalou ur Wp 
le viſiter) Ve reit r. 
I. 1320. 
8. 3172. 
P. 4840. 
G. 5771. 


MCCCCXXX. To unhang the 
rudder, (y. demonter Je 
gouvernail) 


I. 1481. 
8. 2430. 
P. 4140. 
G. 6365, 


MCCCCXXXI. To uumcor, (v 
desaffourcher, dEmarrer, 
en parlant d' un vailleau) 


I. 892. 
8. 2408. 
P. 4124. 
3. 6043. 


MCCCCXXXII. To unrig, (r. 
degreer ou degarnir un 
vaifleau, un mat, une ver- 
gue) 

I. 1471. 

8. 2410. 

P. 4126. 


5193. 


WHI WIN 
MCCCCXCVI. #harfage, (r. MDII. Whip-sraff, (v. mani- 
droit de quai) velle de la barre du gouver- 
I. 580. | nail, dans certains vaiſſeaux) 
S. 2402. I. 184. 
P. 4155. S. 3079. 
6. 58 12. P. 4748. 
MCCCCXCVII. Wharfinger.| G. 5926. 
(r. gardien d'un quai) 
I. 915» | MDIII. To whip up, (r. enle- 
8. 2829- ver lEgcrement) 
P. 4574 I. 844. 
6. 5811. x 8. 2776. 
MCCCCXCVIII. Whelps of the | p 4430. 
capstern, (r. flaſques du g. 487 
cabeſtan) dd | 
E . 758. MDIV. Whirlwind, (r. tour. 
8. 2675. billon de vent) 
P. 4092. 
6. 5874. 780. 
MCCCCXCIX. Whelps of the P. 557. 
wind!/ass, (F. flaſques ou | 8 — 4 
taquets du guindaut) . 3979• 
J. 799+ MDV. WWhoodings or wvhoodes 
d, 2955 ends, (F. barbe des borda - 
+ 4093+ ges ou bouts des bordages 
35273. coupẽs en biſeau pour en- 
MD. Wherry, (r. bateau de trer dans les rablures de la 
paſſage) uille, de I'Etrave, de l'ẽ- 
1425. tambot et de la liſſe d' hour - 
1948. di) 
3817. I. 1585. 
5794. 18. 2008, 
DI. Whip, (v. cartaheu ou | P. 3867. 
petit palan,compole dedeux G. 62 50. 
2 ſimples ou d'une 
eule, pour enlever des ob- | MDVI. Winch, (r. vireraut) 
jets legers) I. 940. 
„ 1106, ' S. 2237. 
. 2983. P. 3943. 
3919. G. 6145» 
3877. 10 


9 Re — — — 


— — — — 


. — — —————————————— T 


force du vent, en parlant 
d'un vaiſſeau a l'ancre) 


—— —L—— 


NDxII. Wem, (r guin 


daut, vindas, virevaut oy 


I, 1691. treuil, faiſant office du ca. 
S. 1956, beſtan dans la plupart de 
P. 3571. 1 vaifleaux marc Au- 
G. 3395. | glows) 
MDVIIT. Findbound sbip, (x. | B. 1801. 
- vaiſſeau retenu par les vents p. _ 
contraires dans un port ou G 4599. 
— . 5659 
I. 1029. | MDXIII. Vindæuard, to wind- 
S. 2931. | ward of us, (F. au vent de 
P. 4629. nous 
G. 679. I. 149. 
. S. 1959» 
MDIX. Windtaught hip, (F. p. 3739. 
| vaiſſeau à la bande par la G. 6801. 


MDXIV. .Windward tide, (t. 


1. 599. mare contraite au vent) 
8. 3339. I. 967. 
P. 4297. 5 2855. 
G. 6438. P. 4529. 
G. 6803. b 
MD xX. To wind à call, (r. com- . 2 
mander la manceuvre avec | MDXV. Nd ,οͥ island, (r. 
le ſifflet, donner un coup de iſles de vent, Antilles) 
filet) 1 839. 
I. 649. 42 27907. 
8. 3088. 5 — 4 
G. 3413. | MDIVI Wing of ite n 
Winding-tackle, (p. ca- v. alles de Farrimage, 
4 — | * | Cant t a Larriète) 
I. 1107. JI. 160. 
8. 1846. 8. 3014. 
P. 4405. 


G. 5391. 5657. 


* 


PO. 3724» 
8. 6239. 


— 
- 
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WOO Pre” 
MDXVII. Wing-tranzom, (r. , 1 
life Fhourdi) 
3 284+ 
8. 3474+ 
P. 4382. 
G. 5745. 


MD XVIII. Vinter.-caton, (r. 
hivernage) 

I. 836. 

8. 2760. 


. 4418. 
G. 6815. 


MDXIX. To winter, (v. hiver- 
ner, paſſer I'hiver) 

I, 1122. 

8. 3026. 

P. 4419. 

G. 6704. 


MD XX. Wood, (r. bois) 
I. 878. 
S. 2821. 


p. 4673. 4494» 
G. 5772. 


MDXXT. Fathom - wood, (y. 
bois d'arrimage) 

I. 881. 

S. 2795. 


P. 4495» 
G. 6598. 


MDXXII. To oed, (v. roſ- 
turer ou faire une roſture) 
I. 1623. 


d. 3346. 
P. 5026. 


6, 68 10. 


| 


. 4889. 
G. 6811. 


a hip, 
| (F,mangeuvrer un vaiſſeau) 


I. 936. 

8. 2839 
P. 4515. 
G. 6341. 


MD XXV. To work to wind- 
ward, (F. tenir le vent, 
ſerrer ou pincer le vent, 
louvoyer) 


I. 1576. 
8. 2681. 
P. 4647. 3734. 
G. 5264. 


MUXXVI. The big ure, (r 
E vaiſſeau fatigue beau- 
| coup, e vailleau travaille) 


I. 1620. 


8. 333% 
P. 4431. 
G. 5249. 


 MDXXVII. Wreck, (r. nau- 
ſrage, bitiment naufrage) 

I. 1035. 

8. 2919. 

P. 4616, 4646, 


G. 6809. 
$. 2 


— 


YAR 


MDXXVIII. Wrecked, (r. 
naufrage, briſẽ ſur la cote, 
en parlant d'un bitiment) 

I. 1033. 

S. 2573. 

P. 4616. 

G. 6428, 


MDXXIX. Wrung mat, (r. 
mat force, tordu ou dẽjetẽ, 
pour avoir eu ſes haubans 
trop rides) 

4. 246 

8. 2995» 


P. 4557. 
G. 5966. 


— 


. 


MDXXX. Yatcht, (r. yacht) 


I. 150. 
S. 1924. 3473+ 
P. 5173. 
G. 6816. 


MDXXXI. Yard, (r. vergue) 


I. 1145. 
8. 3431. 
P. 5123. 
G. 6301. 


MDXXXII. Yard - arms, (r. 


bouts ou taquets de ver- 
gues) 

I. 1512. 

S. 3036. 


P. 4435. 


G. 6308. 


YAR 


— 
MDXXXTII. Main-yard, (. N up 
grande vergue) 
J. 1146. 
S. 3432. 
P. 5124. 8 
G; 6302. 6 p 
G 


MDXXXIV. Main-top-yard, 
(r. vergue du grand hunier) N u. 
EL S167. N 
8. 3433» 
P. 512 5 
G. 6303. 5 
MDXXXV. Main-top-gallont: 
yard, (F. vergue de grand 
perroquet) ; 
I. 1148. 
S. 3434» 
P. 5126, 


G. 5435. 
MDXXXVI. Main-top-gallant- 
royal. yard, (r. vergue de 


grand perroquet volant) 
I. 1150, 


S. 3535. 
5127. \ 
G. 5684. f 
MDXXXVII. Fore. yard, (r. I 1 
vergue de miſaine) d. 34 
I. 1151. P. 5. 
8. 3436. 6. 50 
P. 5128. 
G. 5609, 6304. MDX 
7 
MDXXXVIII. Fore-top-yard, 8 1 
(r. vergue de petit hunict)M 1. x; 
I. 1153, S. '24 
8. 3436. p. 51 
P. 5129. 6. 59 
G. 6739. 


YAR 

gn —— —- 

MDXXXIX. Fore-top-gallant- 
yard, (v. vergue de petit 
perroquet) = + 

I. 1154. 

8. 3436. 

P. 5130. 

6. 6731. 


MDXL. Fore-top-gallant-royal- 
yard, (F. vergue de petit 
perroquet volant ou de petit 
catacoua) 


I. 1155» 
8. 3436. 
P. 5131. 
6. 6731. 


MDXLI. Mien, yard, (r. ver- 
gue d' artimon) 


I. 1152. 
8. 3437. 
P. 5132. 
6. 5350. 


MDXLII. Mixen-top-yard, (F. 
vergue de perruqnet de 
fougue) 


I. 1156, 
d. 3437. 
p. 5133. 
G. 5948. 


MDxLIII. Mizen- top. gallant- 
yard, (F. vergue de la per- 
ruche) 


I. 1157, 
5. 3437. 
P. 5134. 
6. 5949+ 


— — — 


| 


| 


YAR 


MDXLIV. Sprit-sail-yard, (F. 
vergue de cividiere) 


= 1 158. 
S. 3438. 
P. 5135. 
G. 6305, 


MDXLV. Sprit- top-tail- yard, 


(r. vergue de contre- civa- 
diere) 


I. 1159. 
8. 3439. 
P. 5136. 
G. 6409. 


MDXLVI. Cross jact- yard, (r. 
vergue sèche, vergue de 
fougue, vergue barree, ver- 
gue de fortune) 


I. 1160, 
8. 3440. 
8. 5137. 
P. 5300. 


MDXLVII. Yard, (r. ou 
— os contbatiing 
I. 94. 349- | 

8. 1899. 


P. 4260. 
G. 6822. 


MDXLVIII. Yarn, (r. fil de 
caret) 

I. 454» 

S. 1899. 

P. 4317. 

G. 5805. 


— 
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MDXLIX. *, (r. — -| MDLI. — (r. — 
=" dee) | mouſſes, gargons de bon 
| 8. 2697. 4 741. 

P. 4401. 8. 2671. 

G. 5660. P. 4395- 

R G. 8 . 
vibr. rea, (r. ol oo out) * 
» Og. - 

S. 1948. 2231. 

P. 3056. 

G. 5794. 

8 — 
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FRENCH-ENGLISH 
I N D E X. 


E. ſtands for ENGLISH. 
The Numbers refer to thoſe of the Engliſh-Freneh-INDEX. 


— — — — —' 
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A. 
AFL AIR 

— — — . ———— —— — — 
AT TRE un vaiſſeau Affourcher un vaiſſeau, (E. to 

A en carene, (B. to careen a | moor a ſhip) 779 
up) 213 Affranchir, en parlant de la 
Abattre un vaiſſeau d'une virure, pompe, (E. to free) 436 
(t. to heel a ſtrake) 1287 | Agres, (8. rigging) 982 


Abord, (E. a- board, on board) Aiguade, (x. au ateringplace) ao 
3, 101 | Aiguille, (k. a necdle) 796 
Aborder un vaiſſeau en ennemi, | Aiguille à-ralingue, (E. a —.4 


(x. to board a ſhip) 103 rope-needle) 114, 797 
Aborder un vaiſſeau en chaſſant Aiguille de carène, (x. an out- 
ou dcrivant ſur lui & non rigger) 820 


comme ennemi, (E. to fall a- Aiguillette, (z. a laſhing) 735 
board of a ſhip, to run foul of | Aiguilleter, (E. to laſh) 734 


a ſhip) $5,360 | Aiguillettes de boſſes, (E. lani- 
Acore, (E. a chock) 245 | ards of the ſtoppers) 627 
Acorer un vaiſſeau, (8. to ſhore Aiguillettes de porques, (E. up- 

up a ſhip) 11310 per futtock- riders) 977 
Acores, (E. ſhores) 1130 Ailes de la cale, (E. the run or 
Affaler un palan, (E. to fleet or rung) 1019 


ſhiſt a tackle) 385,111; Ailes de N (8. the 

A fleur d'eau, (E. between wind] wings of the hold) 1516 
and water) 8a| Aire-de vent de la bouſlgle, (R. a 

A-flot, (E. a- float) 33] point) $72 


ANC 


ARM 


— — —  —————— 


Allege, (E. a barge, a lighter) | 


OS 64, 670 
Aller à bord, (E. to go on 
board) 4 477 
Aller à terre, (E. to run a- 
ground) 4386 
Aller au plus 9 (E. to work 
to wind ward) 1419 


Aller en derive, (E. to drive, to 


part) ; 337, $32 
Aller par Varriere, (E. to make 


ſtern- way, to have ſtern- way) | 


3 719 
Aller vent largue, (Ek. to fail 

large) 633 
Alonges, (v. futtocks) 445 
Alonges de revers, (E. top-tim- 


bers) 1362 


Amarque, (E. a land- mark) 624 


Amarrage, (E. a ſeizing) 1085 
Amarrer, (E. tolaſh) 


a ſhip) - 779 
A mats & a cordes, (E. a-hull, 
under bare poles) 564, 875 


Amaye, (E. aland-mark) 624 


Amener, (e. to lower) 696 
Amener le pavillon, (E. to ftrik 
- or haul down the colours) 1298 


Amener les voiles, (E. to ſtrike 


fail) 
Amiral, (g. an admiral) 
Amorti, (E. ſewed) 


1051 


1095 


Ampoulettes, (E. glaſſes) 474 


Amure, (2. a tack) 1323 
Ancre, (. an anchor) 18 
Ancre a empenneler, (E. a 

kedge-anchor) 37 
Ancre &*affourche, (E. a ſmall 

bower anchor) | 35 
Ancre d'eſpétance, (E. a ſheet- 


anchor) 2 33 
Ancre de toute, (E. a. ftream- 
anchor) ib OG | 


634 
Amarrerun vaiſſeau, (E. to moor 


c 


10 


—_ 


— 


Ancrer, (E. to anchor) 38 

Anguilleres, (E. limbers, or lim. 
ber- holes) 672 

Anneaux, (E. rings) 987 

Anneaux de corde, pour les voiles 
d'ẽtai, (E. grommets) 484 

Anneaux de bois, pour les voiles 
d*Etai, 8 hanks) 506 

AnneauxdesEcoutilles,(E.hatch- 
rings) 


3 
Anſpec, (E. a. hand ſoike; - 
heaver) 303, 531 
Antilles, (E. the Windward 
Iſlands) I515 
Apiquer-une vergue, (E. to topa 
yard) | 1379 
Apotres, (x. knight-heads, bol. 
lard-timbers) 611 
Appareil] des ancres, (x. 
ground tackle) 637 
Appareiller, (E. to ſet ſail) 1046 
Appareiller les voiles, (E. to 
let the ſails) 1091 
Appeller le monde au quart, 
(k. to ſpell the watch) 1187 
Araignee, (E. a crow foot) 293 
Arbaleſtrille, (E. a foreſtuff) 
626 
Arbalete, (E. a eroſs- ſtaſf) 289 
Arboutant, (E. a boom) 12; 
Arboutans des bittes, (E. the 
ſpurs of the bits) 1214 
Arcaſſe, (E. the ſtern- frame) 
1264 
Archipompe, (E. the well of 2 
ſhip) 1492 
Armateur, (E. a privateer, 1 
fitter-out of privateers, a {hip- 
owner) 821, 909 
Armee navale, (E. a fleet) 3% 
Armer les avirons, (E. to ſip 
the oars) 807 
Armer le cabeſtan, (E. to rig 
the capſteru) 210 


ſl 


BA 
Ba! 


* 


BAB 


BAL 


Amer la pompe, (8. to man 
the pump) 728 
Armer des vaiſſ.aux, (E. to fit 
out ſhips) 378 
Armurier, (E. an armourer, a 
gunſmith) 44 
Arret de Prince, (E. an em- 
bargo) 345 
Arriere, en arriere, de Parriere, 
(x. aft, abaft) IS, 1 
Aurière du grand mat, (E. abaft 
the main- mat) 
Arrière du vaiſſeau, (E. the ſtern) 
1263 
Arrimage, (E. ſtowage) 1284 
Arrimer, (E. to ſtow, to trim the 
hold) $58, 1273, 1405 
Arriver vent-arrière, (x. to 
up, to bear away) 72 
Arſenal de marice, (E. a dock- 
yard) 326 
Artimon, (E. the mizen) 764 
A-ſec, (E. a-hull, under bare 
les) 564, 875 
Aſſemblage à queue d'hironde, 
(E. a fwaliow-tail ſcarf) 
1315 
Aſſurance, (E. inſurance) 368 
Aſſurer, (E. to inſure) $71 
Aſlurer un mat avec des pataras, 
ou faux haubans, (E. to ſwift 


— — —— — —— 


Aſſureurs, (E. inſurers, _ 

writers) 
Atterrir, (E. to make the land = 1 ; 
Attrapes, (E. relieving-tackle) 
966 


make more ſail) 717 
Au vent de nous, (E. to wind- 
ward of us) 1513 
Avant du vaiſſeau, (E. the head 
of the ſhip) 522 
2 | Avantage du vent, (E. the wea- 
ther- gage) 1476 
Avarie, (E. average) 49 


Aveugler une voie : d'eau, (E. to 
fother a leak) 427, 647 
Aviron, (E. an oar) $06 


Aviſo, (E. an advice-boat) 11 
Avoir a la traine, (E. to tow, to 
have in tow) 1383 
Avoir le bord, ou le cap au large, 
(x. to tand tor the otling, to 
ſtand off) 809 
Avoir le cap ſur la terre, (E. to 
ſtand in ſhore) 1228 
Avoir les mouvemens durs, en 
— d'un vaiſſeau, (E. to 
abour) 616 
Avoir tous ſes ris pris, (E. to be 
cloſe-reefed) 960 
Avoir le vent largue, (E. to fail 


a maſt) 1319 


large) 633 


B. 


BABORD, (z. the larboard) 

631 
Babordais, (B. the larboard 
walch) 


1457 


Baderne, (f. a mat) 753 
Baiile a deſaler le boeuf, 8 4 
ſteep tub) 


255 
Balancines, (E. lifts) 404 


Augmenter la voilure, (E. to 


—_— — 
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BAR 


BAT 


8 


== 


Bajancines de gui, (E. topping 
lifts) 
Baleſton, (E. a ſprit) 1206 
Baliſe, (E. a beacon) 
Banc de roches, (. a reef) 1461 
Bancs de glace, (E. fields of 
ice) 372 
Bancs de fable, (x. ſand-banks) 
1061 
Banderolles, (r. ftreamers) 1293 
Bandes de fer, (E. plates) 86g 
Bandes de rĩs, (E. reef-bands)g5 3 
Bardes des bordages, (E. whood- 
ings, or whood-ends) 1505 
Barque davis, (k. an advice- 


boat) 11 
Barque de charge, (x. a lighter 
670 


Barque de pèche, (x. a fiſher- 
man) 377 
Barre d*arcaſie, (x. the tranſom) 
1389 

Barre au bout de l' ẽtambot, (x. 
the helm- port tranſom) 1391 
Barre premiere audeſſous du pre- 
mier pont, ou barre de la ſoute 
du maitre canonnier, (E. the 
firit tranſom) 1393 
Barre du premier pont, (x. the 
deck tranſom) 1392 
Barre de rempliſſage, (E. a filling 
tranſom) 1394 
Barre du gonvernail, (E. the 
helm, the tiller) 535, 1352 
Barres d'Ccoutilles, (E. hatch- 
bars) 513 
Barres de cabeſtan, (E. the bars 
of the capſtern) 62 
Barres de vindas, (E. handſpikes, 


bars of the windlaſs) 503, 63 


Barres maitreſſes des hunes, (k. 

trettle trees) 
Barres traveriizres des hunes, 
(*. crois-trees) 


1404 


290 


- r — 
Bas- fond, (E. a ſhallow or 
ſhoal) 1097, 1126 
Bas mats, (x. the lower, or 
ſtanding maſts) 735 
Baſſe mer, ou mer baſſe, (E. low 
water) 6gz 
Baſſe, (E. a ſhallow or ſhoal) 
| 1097, 1126 
Baſſes voiles, (z. the courſes) 257 
Baſſin, (Ek. a baſin of a dock) 
| 67, 323 

Batard de racage, (E. a truſs, a 
parrel-rope) $30, 1413 
Batayole de poulaine, (E. the 
iron horſe) 575 
Batayoles, (E. iron ſtanchions) 
122 

Bateau, (E. a boat) 2 
Bateau couvert d'un tendelet, ou 
d'une toile, (r. a tilt- boat) 


| 1356 

Bateau de paſſage, (8. a whany 
a paſſage-boat) 1500 
Bateau de proviſion, (E. a bum- 
boat) 175 
Bateau lefteur, (E. a ballait- 
lighter) 60 
Bateau pecheur, (E. a fiſherman) 


377 

Bitiment de mer, (E. a ſhip, a 
veſſel) 1116, 1444 

| Batiment a poupe Etroite, (E. 
| pink-ſterned ſhip) 1270 
| Batiment à poupe quarree, (F. 2 
| ſquare-ſte ſhip) 1269 
Batiment naufrage; (E. awreck) 
1527 

Baton, (E. ſtaff) 1224 
Baton de commandement, (E. en- 
ſign- ſtaff) — 
Baton d' enſeigne, ou de pavillon, 
(E. flag ſtaff) 359 
Baton de toc, (E. a jib-boom 


I27, 57 


OT kd has bend wood 


— — =>) 


e 8 


BOT 


8 888 r * — 


BOU 
ma 


Rattu de la tempète, (Ex. weather- 
beaten) 1486 
Batture, (k. a ſhallow, a ſhoal) 


1097 1126 
Ban, (k. a beam) 71 


Buuquieres, (E. clamps) 247 
Baye, (Ek. a bay) 69 
Beaupre, (E. a bowſprit) 135 


Beau temps, (E. fairweather) 3 58 
Bec de Pancre, (x. the bill of 
the anchor) 26 
Bec de corbin, (E. a ripping 
iron) 991 
Belandre, (E. bilander) $1 
Belle derive, (E. ſea-room) 1527 
Berthelot, (E. the prow) 904 
Bigots de racage, (E. the ribs of 


a parrel) 829 
Bilcuit, (8. biſcult) 86 
Bitord, (E. ſpun-yarn) 12413 
Bittes, (E. bits) 87 


_— 


Bittes laterales du vindas, (E. 
carrick-bits) 216 
Bittons formes des bouts des 
allonges de revers, (E. kevel- 
heads) 601 
Bitture, (E. a bitter) 88 
Bois, (E. wood) 1520 
Bois à bruler, bois de corde, bois 
d'arrimage, (k. fathom- wood) 
1521 

Bois de conſtruction, bois de 
charpente, (E. timber) 1357 
Bois courbans, (x. compaſs-tint- 
ber) 270 
Bois de chauffage, (2. breaming | 


furze) 159 
Bois droit, (x. ſtralght timber) | 
1335 | 


Bois de haute futaye, (E. {traight 
timber) 128 5 
Bois de templiſſage, (k. dead 
wood ) 306 | 


Boiſſoir, (E. the cat-head) 220 
Bomerie, (E. bottomry) 132 
Bon mouillage, (E. anchoring- 
round) 40 
Bon vent, (E. fair wind) 339 
Bon voilier, (E. a good ſailer, 
ſpeaking of a ſhip 10 56 
Bonnettes, (E. ſtudding-ſails) 
1040, 1303 
Bonnettes baſſes, (E. the lower 
ftudding-lails) 1041, 1304 
Bonnettes de giande voile, (E. 
the main ſtuading-ſails) 1305 
Bunnettes de hunier, (E. top-maſt 
ſtudding ſails) 1306 
Bonnette maillce, bonnette Jace, 
(E. a drabler) 231 
Bord, ou botdee, en louvoyant, 
(E. aboard, a tack) 100, 1225 
Bordages, (E. planks) 866 
Bordages des anguilleres, (E. 
limber- boards) 671 
Bordages à clin, (x. clincher- 
work) 252, 
Bordagesdu vaiſſeau, (E. the ſkin 
of a ihip) 1163 
Border les &Ecoutes des baſles 
voiles, border les baſſes volles 
(. to tally the ſheets) 


| 1235 
Border un vaiſſeau, (kx. to plank 


a ſhip) 1367 
Bordigue, (F. a crawl) 25x 
Bords des voiles, (E. leeches )657 
Boſſes, (K. ſtoppers) 1278 
Boucher une voie d' eau, (E. to 

ſtop a leak) 648 
Boucle d'un cordage, (E. the eye 


of a rope) 352 
Boucles, (E. rings) 987 
Boucliers, (2. bucklers) 169 
Bouce, (6. a buoy) 150 


Bouce de bois, (F. a wooden- 
buoy) 182 


BRA- BRI 


— — 
— 


Bouce en baril, (k. a nun-buoy) , Bras de petit hunier, (x. the 
181 fore · top braces) 143 


Bouffée de vent, (Ek. a guſt of Bras de petit perroquet, (E. the 

wind) 492 fore-top-gallant braces) 14; 
Bouline, (E. a bow-line) 134 Bras de perroquet de tougue, (x, 
Bouliner le vent, (E. to haul the mizen-top braces) 146 

the wind) 516 | Bras de la perruche, (F. the 
Boulon, (x. a bolt) 113 mizen top gallant braces) 143 
Bourrelet de cordage, (E. a Bras de la vergue ſeche, (E. the 

puddening) / gog | * crols-jack braces) 147, 286 
Bourrelet d'un mit, (E. the Bras de la civadiere, (E. the Iprit- 
puddening of a maſt) 9 fail braces) 149 
Bouſſole, (E. a compaſs) ' 267 | Bras de la contre-civadiere, (+, 
Bout du garant d'un palan, (E. the fprit-top-lail braces) 150 


the fall of a tackle) © 462 Bras du vent, (E. Weather. 
Boutehors, (E. a boom) 125 braces) 6 | 139 
Boutehors de bonnettes. (E. a Bras de deſſous le vent, (E. lce- 
ſtudding ſail boom) 128, braces) 138 

; 1307 Braſſe, (E. a fathom) 365 
Boutelof, (x. a bumkin, an Brafler, (E. to brace) 152 
outlicker) 156, $19 Braſſer les voiles a culer, (E. to 
Bouton, (E. a mouſe, a knot) | back the fails) 1052 
| 5 613, 784 Braſſer quarre, (E. to ſquare the 
Bouts de cables, (Ek. junks) yards) 1220 
"588 | Prayedes mits & du gouverna.,, 

Bouts de vergues, (E the arms | (E. coat, ſtuff) 261 
ot the yards) | Brayer une couture, (E. to pay 
Brai ſec, (E. pitch) 3562 Ad ſeam) 1054 
Branle, (E. seek) 449 | Brayer les coutures d'un vaiſſcau, 


Bras de Fancre, (B. the arms of (E. to pitch the ſcams of athip) 
the anchor) 14-4 | $63 
Bras d' un aviron, (E. the loom ot | Bredindin, (E. a garnet) 465 
an oar) 699 | Brigantin, (E. a brigantine) 164 
Bras des vergues, (E. the braces | Bringuebale, (E. a pump-brake) 
of the yards) 137 912 
Bras de la grande vergue, (E. the Brion, (E. the fore-foot) 40 
main: braces) 709 Briſe, (E. a gale of wind) 402 
Bras de grand hunier, (E. the | Brile carabinée, (E. a tif gue) 
main-top braces) 710, 142 | & 
Bras de grand perroquet, (E. the | Briſe de large, (E. a ſea- turn 
main top gallant braces) 711, 108: 
144 | Briſe de terre, (E. a land turn 


Bras de miſaine, (E. the fore- | | 623 
braces) | 141 Briſe reglée, (E. a breeze) 16: 


- 


CAN 


CAR 


_— 


r 


— — 


Brie ſur la cote, (E. wrecked on | Broſſe a goudron, (E. a tar- 


the coaſt,ſpeakingotaſhip)1528 bruſh) 1337 
Broſſe, (E. a bruſh) 167 | Brumeux, (E. hazy) 528 
Cs 


CABANNE, (E. a cabin) 189 
Cabeſtan, (Ek. a capitern or cap- 
ſtan) 207 
Cable, (E. a cable) 191 
Cable d'affourche, (E. a ſmall 
bower cabie) 194 
Cable de toute, (E. a ſtream- 
cable I 
Cablot, (E. a painter, a cablet, 
a warp) 200, 824, 1454 
Cabotage, (E. the coalting-trade( 
260 
Cages a poules, (E. hen-coops) 


538 


Caillebotis, (E. gratings) 481 


Caiſſe d'une poulie, (E. the ſhell | 


of a block) 1110 
Calanque, (E. a cove) 280 
Cale, (E. a chock, the hold) 


2457 547 
Calebas, (E. a downhill) 330 
Cales, (k. quoins) 935 
Calfater, (E. to caulk) 225 


Caliorne, (E. a winding taekle) 
1511 

Calme, (E. a calm) 202 
Calme plat, (x. adead- calm) zol 
Calmer, (E. to fall calm) 361 
Cunpagne de croiſière, (E. a 
cruize) 295 
Canal des anguilleres, (limbers, 
cr liniber-holes) 672 


| Canonnier, (F. a gunner) 490 


Cap, (E. a point) 871 
Cap de mouton, (E. a dead- 
eye) 302 
Capde remorque d'un canot, (k. 
a gueſs or gueſt- rope) 1004 
Capacité d'un vaiſſcau, (E. the 
bulk of a ſhip) 171 
Caper, ou Ctre a la cape, (E. to 
try) 1414 
Capitaine marchand, (E. maſter 
of a merchant- ip) 752 
Capon, (E. a cat) 218 
Caponner l'ancre, (E. to cat the 
anchor) 30, 223 
Capot, (E. the hood of a pump) 
$53, 913 


| Capot d'echelle, (E. a hood, a 


companion) 266, 152 
Carene, (E. a careen) 212 
Carene d'un vaiſſeau, (E. the 

ſnip's bottom) 130 
Cargaiion, (E. the cargo) 214 
Cargue-a-vue, (E. the flab-line) 

1164 
Cargue-a boulines, (E. leech- 

lines) 658 
Cargue- fonds (x. bunt- lines) 189 
Carguc- points des baſſes voiles, 

(E. clue-garnets) 254 
Cargue- points des huniers, (E. 

clue- lines) 258 


CHA 


CHE 


CCR . —— 


Carguer, (x. to brail) 

Cargues d'artimon, (E. the 
mizen-brails 

Cargues, (E. brails) 1 5 

Carlingue du fond, (E. the kel- 
ſon 


598 | 


Carlingue d'un mat, (E. the ſtep 


of a maſt) 1262 
Cartaheu, (E. a whip, a girt- 
line) 1501, 473 


Carte marine, (E. a chart) 240 
Cartouche, (E. an eſcutcheon) 3 50 
Caſſer un mat, (E, to ſpend a 

maſt) 749, 1185 
Catacoua, (E. a royal fail) 1011 
Cercles, (E. 8 555 
Chaffaud, ou echaffand i ſecher 

la mourue, (E. a flake) 382 
Chaines de galhaubans, (E. 


back-ſtay-plates) 870 
Chaines de haubans, (E. chains) 
233 


Chaines de haubans du grand 


mat, (x. the main- chains) 234 
Chalon, (E. a lighter, a barge) 
| 64, 679 

Chaloupe, (E. the long-boat)105 
Chambranles des Ecoutilles, (E. 
the coamings of the hatches) 
2.56 

Chambre, (E. a room) 994 


| Chambre d'officier, (E. the 


cabin) 189 
Chandeliers de fer pour batayolcs, 
(E. iron ſtanchions) 1226 


Chandeliers de liiles pour baſtin 
gage, (E. iron ſtanchions) 1226 
Changer l'arrimage, (E. to um- 
mage the hold) 899 


| Changer l'artimon, (E. to change 


the mizen) 237,775 
Changer la cargaiſon, (E. toſhitt 
the cargo) 


155 | Changer un vailleau de place, 


(E. to ſhitt a ſhip) 1111 
Changer les voiles, (E. to (Lift 


4] the 1ails) 1112 


Changer le quart, (E. to ſet the 
waich) 1459 
Chantier de bois de conſtruction, 


(E. a timber- yard) 1363 
Chantier de conſtruction, (E. the 
ſtocks) 1276 


| 
Chapeau, (E., primage) 894 
Charge en 1 & laden in 
bulk) 172, 620 
Chargement, (E. the cargo) 214 
Charger, (E. to load) 679 
Cha pentier d'un vaiſſeau, (E.a 


ſhip's carpenter) 215 
Charrier de la voile, (E. to 
ſtretch) 1294 
Charte partie, (E. a charter- 
party 291 
Chaſler un yaiſſeau, (E. to 
chace, to give chace) 230 


Chaſſer tur ſon ancre, chaſſer (ur 
les ancres, (E. to drag the 


anchor) 29, 334 
Chauffer un vaiſleau, (E. to 
bream » ſhip) 158 


Chef. d'ouvrage, (E. a quarter. 
man) 931 
Chemin de avant, (E. head- 


way) 1473 
Chenal, ou canal, (Ek. a channel) 

| | 238 
Cheville de fer, (E. a bolt) 113 
Cheville a boucle, (E. a ling. 
bolt) 9 
Cheville des chaines de haubans, 
(E. a chain-bolt) 232, 114 


Cheville a fiche, (E. a rag- bol.) 
119 


1114 


Cheville I hl (E. a fore- 


* 


lock-bolt 


CLO 
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Cheville à oeillet, (b. an eye- 


bolt) 117, 356 
Cheville clavetee ſur virole, (E. 
a clench-bolt) 15 
Cheville à téte ronde, ou a 
bouton,(E. a fender-bolt) 368 
Cheviller un vaiſſeau, (x. to bolt 
a ſhip) | 122 
Chevilleur, (E. a mooter, a tree- 
nail mooter) 780 
Chevillot, (E. a toggel) 1360 
* de pompe, (E. a pump- 
b 


Choquet, (E. a cap) 
Cingler, (E. to fail) 1055 
Ci au du calfat double, ou can- 

nele, (E. a caulker's making 


iron) 227, 721 
Cle, (k. a hitch) £43 
Clef des mats, (E. a fid, a maſt- 

fid) 370 
Cliquets, (E. pauls, or pawls) 

838 
Cliquets de fer, (E. hanging 
pawls) 839 


Cloiſon en travers du vaiſſeau, 
(E. a bulk-head) 
Clouer, (k. to ſpike) 

Clous, (k. nails) 
Clous a ploaib, (E. lead-nails) 
644 
Clous à pompe, (E. pump-nails) 
792, 919 
Clous a maugrre, (E. ſcupper- 
nails) 790 
Clous a vis, (E. clincher-nails) 
793 
Clous à tte platte, (s. clout- 
nails, flat-headed nails) 789 
Clous a téte piquée, (E. claſp- 
nails, elaſp-headed nails) 788 
Clous au poids, (E. weight- 
nails, or ipikes) 787 


. ů 


CON 
— 
Clous de doublage, (k. r 


nails) 
Clous de huit pouces & deflus, 
ikes) 118g 
lets s voiles, (E. toback the 
fails) 1052 
Coignee, (E. an axe) 51 
Coin, (E. a wedge) 1490 
Coin a manche, (E. a horſing- 
iron) 557 
Coins, (E. quoins) 935 
Collet de Pancre, (E. the crown 
of the anchor) 235 2 4 
Collet d'etai, (Ex. the eye 
ſtay) 55 
Collet d'une courbe, (E. the 
throat of a knee) 1347 
Collier d'ẽtai, (E. the collar of 
a a ſtay) 264 
Commander la manoeuvre avec le 
ſifflet, (E. to wind a call) 1510 
Commander la route, (E. to 
ſhape the courſe) 1100 
Commencer a decharger un vaiſ- 
ſeau, (E. to break bulk) 157 
Commettre des cordages, (E. to 
lay ropes) 738 
Commis des vivres, (E. a ſtew. 
ard of a ſhip) .. 1271 
Compas de mer, (E. a compaſs) 


Compas renverſẽ, (E. a hanging 
compals) ' 

Compas à pointer la carte, (x 
compaſſes, a pair of com- 
paſſes a 269 

Compas courbes, (E. callipers, 

| calliper- compaſſes) 201 

Connoiſſement „(E. a bill of lad- 


84 

— en parlant d'un mat, 
(E. to ſpring) 1204 
Conſerve, (k. a tender) 1344 


— — 


COT 


Contre-&tambot exterieur, (E. 
. the back of the ſtern- poſt) 52 
Contre - tambot interieur, (E. 
the inner- poſt 839 
Contre-ctrave, (E. the apron) 41 
Contre-maitre, (E. a quarter- 
man, the boatſwain's mate) 

* | 7557 931 
Convoi, (EZ. a convoy) 271 
—— (E. ropes) 1001 
ordages deux fois rommis, 
I. catle-jaid ropes) 1002 
Cordages une fois connnis, (E. 


. Hawſer-Jain ropes) 1003 
Cordages courans, (E. cordage) 

k 273 

Cordes, (E. ropes) 7 

a de detenſe, (E. fenders) 

367 


Corde de retenne, (E. a guy) 


| 494 
Evrde engage, gence, or emba- 
raſſce, (E. a foul rope) 431 
Ornette (F. 2 broad pendant) 
| 898 
Cornꝭẽres, (E. faſhion pieces) 364 
Corps d'une poulie, (E. the thell 
cot a block) 1110 
Corps d'un vaiſſeau. (E. the hull 
of a thip) 613 
Corroi, (E. ſtuff for paying the 
ſhip's bottom) ryo3 
— (E. a privateer) 9oO 
ette; (K. ® floop of war) 
. f 1169 
Coſſes de bois, (Ex. a bull's rye) 
. 174 
Coffesde bois, f ces auxhaubans, 
(x. trucꝭes of the ſhrouds) r 
Ooſſes de fer, (E. thimbles) 2344 


| Car de la mer, (x. the coaſt) a q 


õte de fer, (E. a hold coaſt) 111 


— 


e Ecce, NR. a bold coatt) 233 | 


cov 


. ¹ l.. COOEELur meu merepEmm—_y___CCCGC—_—__———e 


Cote au vent du vaiſſeau, (E. the 
weather-ſhore) 1478 
Cote ſous le vent du vaiſſeay, 
(. the lee - ſnore) 653 
Cote mal ſaine, (E. a foul coaſt) 


439 
Cotes d'un vaiſſean, (E. the ribs 
of a ſhip) 969 
Cote du vaiffeau, (E. the fide 
of a ſhip) 1150 
Cete du vent, (E. the weather. 


—＋ 11525 1477 
Cote de deſſous le vent, (E. the 
lee: ſide) 652, 1151 


Coulage, (E. leakage) 651 
Couler à fond, (E. to founder) 
f 632 
Couler bas, (E. to ſink) 1 — 
Coup de canon de diane, (E. the 

morning watch gun) 1462 
Coup de canon de retraite, (E. the 
evening watch gun) 351, 1463 
Coup de vent, (Ex. ſtormy wea- 

ther) 1480 
Couple, (Ex. a frame) 434 
Couples de coltis, (E. knuckle- 

timbers) 615 
Couples de rempliſſage, (E. fill 

mg-timbers) 1360 
Couples dEvoyes, (E. cant-tim- 

bers) 1359 


Couples d'un vaiſſeau, (E. the 


timbers of a ſhip) 1358 
Couples perpendiculaires à la 
quille, (E. ſquare timbers) 

, L364 
Couplets, (E. hinges) 540 
Couplets & quent d'hironde, (E. 
þ dove-tail hinges) '$42 
— — (E. 22 207 
tbatons herpes, (E. 
drackets) 153 
Courbes, (E. knees) $03 


4 — 


ECA ECH 


— —— ?—•— — — 

j es d'amure de la grande | bottom, to drag tor an anchor) 
— y + care; heel? Driſſ d'un pic, ou * 2 

2 . to hee iſſe d'un pi 

: + >a * 7 à corne, (E. a gaff-haliard) 
| | t E. to ſha A 4493 
. _ aſt I — Driſſes des volles auriques, (E. 
Donner un ſuif, ou courroi a | throat-haliards) 1346 
un vaiſſeau, (E. to pay a | Driſſes de la grande vergue 

i ſnip's- bottom) 891 | & de la miſaine, (E. gears) 
o Donner vent devant à un vaiſſeau, 468 


4 ;, to ſtay a ſhip) 1253 | Driſſes des huniers & autres 
4 — . * ſheathing) _— ſuperieures, (k. _ 
1102 |  ards * 9 
5 Doublage de la quille, (x. the | Driſſes du grand henier, (E. the 
4 ſheathing of the keel) 595 main-top-haliards) 498 
) Doublage du gouvernail, (E. the | Drifles de miſaine, (E. the fore- 


411, 470 

1 =_ 5 ——— Droit halage, (E. rowage) 
} . x 13 
ie I Doublage d'un pouce, (E. one n : 
Yn 

E. | - g 
7 Dou va +43) is Droits de quai, (E. — . 
- BE Doubler un cap, (E. to double a f I 
a cape, to weather a cape) 329, Droits de tonnage, * — | 
4 14 . | 1 
5 Drague, (Ek. a drag) 332 RY peg 1 = | 
15 Draguer le fond pour retrouver iller-rope = Wy i 
. une ancre, (E. to ſweep the | Dunette, (E. the poop 7 l 
50 | | 1 
Ne 3 2 
59 = — 
he 
58 4 
4 þ E. 
s) | | 
b4 F ; 

* E. the | Echaffaud, (E. a ſtage) 1222 
44 nd ho ir « 1449 Echantillons des pieces de bois, 
7 Ebbe, (E. the bb) 343 (E. the ſcantlings) 1065 
„ Ecarts, (E. ſcarfs) 1066 | Echelle, (E. a ladder) 617 
| Ecarts de la quille, (E. the ſcarfs Echelle, ou . i 2 
oer the keel) [ 594 | the quarter-deck | ods 
23 99 r 4 8 — 


ELI 


EPO 


Echelle de commandement, (E. 
the accommodation-ladder) 8 


Echelle de poupe, (E. —_— | 


ter-Jadder) 
Echelles hors le bord, (E. the 
ways) 


* 
Echout᷑, en parlant d'un vaiſſeau, | „ 


(E. a- ground, onſhore) 17, 45 | 
1228 (8. a _ 3 


Ecvuets de la grande voile, (E. 
the main tac 1324 
Ecoutes, (E. =, 1107 


Ecoutes de la — voile, (x. 
the main ſheets) 714 
Ecoutes de voiles d'&tai, (x. 
ſtay- ſall ſheets) 12 52 
— du vent, (B. the wea- 
ther-theets) 1489 
Ecoutes largues, (E. flowing 
ſheets Þ =, 396 
Eeautille, (E. a batch, a hatch- 
way) 68 
Ecoutille de la foſſe aux cables, 
(the fore-hatchway ) $10 
Ecoutille de la ſoute aux poudres, 
(E. the magazine hatchway) 571 
Ecoutillons, (E. ſcuttles) 1075 


Ecrivain de raiſſeau, ne an Eatre- 


purſer) 
Ecubiers, (E. hauſe-holes) E I , 


Ecumeur de mer, (x · a pirate) s 


Ecuſſon, (E. eſcutchemm) 350 
Eguilletage, (E. a ſeizing) 1086 
Eguilleter, (E. to ſeize) 108g 
Eguilleter un croc de palan, (E. 
to mouſe a hook) 78 . 
Tgulilots du gouvernail, (E. the 
pintles) 860 
Elancement de I'&trave, (E. the 
rake of the ſtern) 


| Epontille des &c 


Elingu-ti,(E. pauls or pawls)8 3 
Elinguets 1 (K. hang. 
ing pauls) 839 
Embardee, (E. a yaw) 1549 
— (E. to — N 1120 
Embarquer un gros coup de mer, 

(x. to ſhip , ſea) 100 
Embeſſure, (E, 2 } 1200 
Emboudinure IS ancre, (E, 
the pud an anchor )go6 


Embromer, (E. to marl) 732 


Emmc#enagemens du vaiſſcau, (E. 
the accommodations ) . 

Empature, (E. a ſcarf) 1066 

En arrière du vaiſſeau, (E. aſtern 
of the ſhip) 


nos) 949 
Engrener la pompe, (E. to fetch 


the pump) 369, 915 
Lalor legtroment, (8. to whip 
1503 

Enſrigne, cr. enſign) — 347 
Entredeux des lames, (E, the 
trough of the ſca) 1409 


Entree ou faculte de communis, 
quer, (E. pratic) 891 
-pont, (E. between — 


En travers du vaiſſeau, d'un bord 
à Iauire, (E. athwart * 


er une voile, (a. % 

a ſail) 78, 1047 

Epaves de mer, (E. — or 
flotzam) 

Eperon, (K. the head of a ſhip) 


$24 
Epiſſer. (E. to ſplice) 119% 
Epiſſoir, (E. 1. —_— ſpike— 
2. a fid or {plicing fid r 
E A 


Samſon's-polt) 3060 


CO 


cur 


— — 


Courbes d' arcaſſe, (x. tranſom- 
knees) 607, 1395 
Courbes d' arcaſſe de la fainte 


barbe, (E. wing-tranſom- 
knees, helm- port - tranſom- | 
knees) 608, 609 


Courbes de rempliſſage, — 
' dead-wood 
Courbes des bittes, (E. A. 


of the bits) 1232 
Courbes du premier pont, (E. 
deck-tranſom- knees 610 


Courbes horizontales, (E. lodg- 
ing-knees) bog 
Equrbes verticales, ou obliques, 
(E. hanging kuces) 00 


604 

Courbes yerticales du pont, (E. 
ftandards) 1230 
Courir à la bord&e de tribord, 
(E. to run on the larboard- 
tack) 1326 
Courir à mats & à cordes, 
courir à ſec, (x. to ſcud a- 
hull, to ſeud under bare poles) 
1072 


Courir à toutes voiles, (x. to 


— — 


— B. to go under a pair 

of es) 278 
Courir devant le vent, (x. to 

ſcud) 1071 


Courir vent largue, (E. to ſail 


large) 633 


Courir une couture de bordages 
avec des bandes de nouvelle 
toile, (E. to parcela ſeam) 82 5 

Couronnement, (E. taffarel, or 
taffrail) 1332 

Courroi, (E. coat, ſtuff) 261 

Cours de bordagey & 3 
vaigres (zx. ſtrakes, or ſtreak 

1286 

Couſſin du mat de 8 
(R. the pillow) 854 

Couſſins 44 fourrure & paillers, 
(E. bolſters) 112 

Couture, (E. a ſeam) 1083 

Couverture des chemintes, (E. 
the cobooſe) 262 

Couvercles des Ecoutilles, (E,. 
the hatches) 512 

Creux d'un vaiſſeau, (E. 
depth or height of the hold 

317, 559 

Crique, (E. a ereek) 27 

Croc, ou crochet, (E. a 3 


Croc de capon, (E. a cat host 


RIEL. 
Croiſte de Pancre, (E. crown 
the anchor) 2 
Croiſer, (E. to cruize) ** 
Cul quarre, (E. a ſquare tuck) 


1417 
Culte, (x. 


) 1268, 

1474 

Culer, (E. to make ſtern 
way, to have ſtern- way) 719 
Cuiſine, (E. the cook - Tom or 
galley) 272, 460 


DEL 


DIM 


D. 


DALE de pompe, (E. the 


pump-dale) 911 
Dalots, (E. ſcuppers, ſcupper- 

holes) 1073 
Darce, (E. a wet-dock) 325 
Davied, (E. a davit) 299 


Debarquer, (E. to diſembark) 
I 

Debitter un cable, (E. to unbit 
a cable) 1428 
Debouquer, (E. to diſembogue) 
_ 

Decharger un vaiſſeau, (E. to 
diſcharge a ſhip) *' 718 
Dẽcouverte, (E. the look out)68g 
Decouvrir la terre, (E. to make 
the land) 718 
Defendre, le canot, (E. to fend 
the boat) 366 
Defenſes, (E. ſkeeds or Kids, 


tenders) 1161, 367 
Defoncer, (E. to ſhove in, to | 

ſhove-out) 1134 
Degarnir, (E. to unrig) 1432 


Deégarnir les mats, (E. to ſtrip 
tae maſts) 1300 


Degoergeoirs, (E. r 
1192 
Degreer, (E. to unrig) 1433 


Degreer les mats, (E. to ſtri 
the maſts) : I 1 — 
De l'avant à Varrizre, (E. fore 
and aft) 403 
De l'eau à courir, (E. ſea- 
room) 1077 


Deleſter, (E. to unballaſt) 1425 


* 


| 


Demarrer, (E. to unmoor) 1431 
Demibande, (E. a parliament 
heel, a boot-topping, a boot- 
hoſe-topping) 130, 837 
Demicarène, (E. a boot-top- 
ping) 130 
Demonterla barre du gouvernai], 
(E. to unſhip the tiller) 135 5 
Demonter le gouvernail, (E. to 
unhang the rudder) 1430 
Deployer les voiles, (E. to {ct 
the ſails) 1091 
Deployer une voile, (E. to looſen 
a ſail) 694 
Deriver, (E. to drive) 337 
' Deriver ſur un vaiſſeau, (E. to 
fall a-board a ſhip) 360 
Derriere d'un batiment, (E. the 
buttock) 188 
DEſatourcher, (E. to unmoor) 


| 1431 
Deſarmer les avirons, (E. to 
unſhip the oars) 1433 


Deſarmer un vaiſſrau, (E. to lay 
up a ſhip, to diſcharge a ſnip) 
639, 318 

Des de fonte, (E. coaks) 257 
DeEienverguer une voile, (E. to 
| 1 a fail) 1427 
| Detalinguer un cable, (E. to 
unbend a cable) 1426 
Detroit, (E. ſtreightts) 1293 
Detroit du ſund, *. the ſound) 
1176 


Diminuer de voiles, (E. to ſhorten 
fail) 1050 


„ Bn Goh fron rar RT 


ETA 
Eyontilles, (E. ſhores, ſtan- 


chions) 1130, 1225 
Epontiller un vaiſſeau, (E. to 
ſhore up a ſhip) 1131 
Equipage d'un vaiſſeau, (E. the 
crew of a ſnip) 273 
Equipet, (E. a locker) 680 
kralllery ou 8 Crailler, (E. to 
gail) 456 
Hcadre, (x. a ſquadron, a fleet) 
384, 1215 

Eſcop a main, (E. a ſcoop) 1068 
Kicopa vaiſſcau, (F. a ſleet) 1160 
Eipader le chanvre, (E. to tew 


hemp) 1342, $ 
Eſpalmer un batiment, (x. to 
pay a ſhip's bottom) 841 
Elparres de ſapin, (x. ſpars) 1284 
Eiquif, (E. a kiff, a yawl) 1550, 
1162 

Eſſieu de poulie, (E. the pin of a 
| block) af $59 
ER, (E. eaſt) 342 


Eſtains, (E. faſhion pieces) 364 
Eſtime, (E. the reckoning) 950 
Eltrop, (E. a ſelvage) 1089 
Eſtrop d un cord age, (E. the eye 
ot a ro 352 
Eftrop de cordages, de poulies, 
&c. (E. a ſtrop) 1302 


Etablir un levier (E. to prizc oon 
Etai, (E. a ſtay) 1236 


Etaĩ du grand mat, (E. the main 
ſta 


1437 


1238 


EVI 


Etai de miſaine, (E. the fore- 
ſtay) 410 
Etalinguer un cable, (E. to bend 
a cable) 77 
Etalingure d'un cable, (Ex. the 
clinch of a cable) 251 
Etambot, (E. the ſtern- poſt) 1266 
Etambrais, (E. partners) 833 
Etambrais du grand mat, (x. 


the partners of the mam-mait} 
834 

Etamine, (E. buntine) 178 
Etoupe, (K. oakum) 803 


Etoupe blanche, (E. white oak - 
um) 804 


Etoupe noire, ou goudronnẽe.· (E. 


black or tarred oak um) 805 
Etra ve, (E. the ſtem) 1259 
Etre a flot, {E. to float, to be 

a-float) 387 
Etre a Vancre, (E. to ride at 

anchor) 32 
Etre a la cape, (E. to he to, in 

a — K 662 
Etre aux ris, (to be cloſe- 

reefed) ; 959 
Etre couch, plier ou donner a 

la bande, (E. to lie along) 663 
Etre dans les eaux d'un vaitjeau, 

(E. to be in the wake of a 

hip) 12350 
_ he by) 66x 
Etre mangt᷑ par la mer, {to ride 


bawſetul, ſpeaking of a ſhip) 


-% : 974 
Etre mouillé, (E. to ride at 


anchor) 973 
Etriers de marchepieds, (R. the 
1273 


$260 


FER 


Fatiguer, en parlant d'un 
vaiſſeau, (E. to work, to la. 
bour) | 616, 1706 

Faubert, (E. a ſwab) 1313 


FAIRE aiguade, (E. to water) 
7 1429 

Faire Parri „ (k. to trim 
the hold) 548 


Faire chapelle, (E. to broach to, 
to build a chapel) 166, 170, 239 
Fare de la voile, (E. to make 
ſail) 1048 
F aire de l'eau, (E. to water)1 469 
Faire eau, (Ek. to leak, to make 
water) 649, 720 
Faire force de voiles, (Ex. to 
* croud ſail, to carry a preſs of 
fail) 292, 1049 
Faire force de voiles au plus pres 
du vent, (E. to ſtretch) 1294 
Faire laiſſer ancre, (E. to trip 
the anchor) 1408 
Faire marguerite, (k. to clap a 
meſſenger on a cable) 760 
Fai aire prendre vent à un vaiſſeau, 
E. to ſtay a ſhip) 1253 
F re route pour le nord, (E. to 
ſtand to northward) t229 
F aire ſervir, (E. to fill the fails) 
373 
r amarrage, (E. to ſeine) 
; 1088 
Faire un _ de vent, (E. to 


overblow) 815 
Faire une voie d' eau, (k. to 
ſpring a leak) 646 


Faire voile, (E. to ſet fail) 1047 
Fanal; (k. a lanthorn) 630. 


Fardage, (E. dunnage) 


* 


340 


Fauberter, (E. to ſwab) 1314 
Fauſſe itaye, (E. a falſe oe) 


Fauſſequille, (E. afalſe keel); 4 3 
Faux bau, (Ek. an orlop-beam) 


814 
Faux bras, (E. preventer braces) 
$93 
Faux coteE, (E. a liſt) 677 


Faux Etai, (k. a Foe ſtay) 
„1291 

Faux foc, (E. the middle-jib) 583 
Faux haubans, (E. preventer- 
ſnrouds) 894 
Faux pont, (E. a ſpare deck, an 
orlop, an orlop deck) 312, 
313, 813, 1183 


Faux mantelets, (E. _ 

lights) 
Faux ſabords, (E. dead- lights) 
304 


Femelots du gouveruail, (x. the 
googings ot the rudder) 476 
Fentes, (E. ſhakes) 1696 


Fer, (E. iron) 571 
Fer a calfat, (E. a caulking. 


iron) - 226 
Fer de giroueteey. 62. the ſpindl 
ot a vane) 1193, 7440 
Ferrures du conrerndl, (E. the 
iron- work of the rudder) 574 


FOC 


— 


FRA 


— — 


Feſſes du vaiſſeau, (E. the tuck) 
1416 
Feu St. Elme, (E. corpoſant) 
274, 578 

Feu ſur la cõte, (E. lights, alight- 
houſe) 668 
Fiche, (E. a ragbolt) 119 
Fil, k. twine) 1420 
Fil de caret, (E. rope yarn) 
' 1548, 19006 

Fil à voile, (x. ſail-twine) 1058 
Filarets de baſtingage, (E. quar- 
ter- rails) 930 
Files de bordages, ou de vaigres, 
(E. ranges, itrakes or ſtreaks) 
1286 

Filer du cable, (E. to veer the 
cable) 1442 
Filer un cable, on une amarre, 
(F. to pay out cable, to pay 
away cable) 823 
Filets de baſtingage, (E. net- 
tings) 748 
Flamme, (E. a pendant) 847 
Flaſques:\emats, (F. the hounds, 
the cheeks of the maſts) 242, 560 
Flaſques du cabeſtan, (E. the 
whelps of the capſtern) 1498 
Flaſques du guindaut, (E. the 
whelps of the windlaſs) 1499 
Fleche, (Ek. a tore-ſtaff)y 426 
Fleche des batimens latins, (E. 
the prow) 910 
Fleurs du vaiſſeau, (E. the floor- 
heads) 392 
Flot, (E. flood) - 390 
Flotte de batimens marchands, (E. 
a flect of merchantmen) 384 
Flotter, (E. to float) 387 
Flute Hollandoiſe, (E. fly-boat) 
399 

Flux, (E. flood) 390 
Focs, (E. ſtay-ſails) 1045, 1743 


Foene, (E. fiſh. gig) 375 
Fond de bonne tenue, (E. an- 
choring ground 40 
Fond de E. mer, (E. the ground 
or bottom of the ſea) 485 
Fond de mauvaiſe tenue, (E. 
foul ground) 429 
Fond de vaſe, (E. oozy ground) 
812 

Fond du vaĩſſeau, (E. the floor, the 


* 


bottom of the ſhip) 391, 13 


Fond d'une voile, (x. the foot 
of a ſail) 40S 
| Forban, (E. a pirate) 186 
Forgats, (E. os ſlaves) 459 
Forcer de voiles, (E. to croud 
fail) 292, 1049 
Forme à radouber ou conſtruire 
des vaiſſeaux, (E. baſin of a 
dock) 66 
Forme pour la refonte des vaiſ- 
ſeaux, (E. a dry-dock) 324 


— 


Foſſe pour le carẽnage des vaiſ- 
ſeaux, (E. a pontoon) 876 
| Fourcats, (E. crotches) 291 


Fournir un vaiſſeau de monde, 
(E. to man a ſhip) 726 
Fourrer, (E. to furr, to ſerve) 
443, 1088 


Fourrer un cable, (E. to ſerve a 


cable) 197 
Fourrer un cable avec de vieux 
cordages, (E. to keckle a 
cable) 198, 590 
Fourrure, (E. a furr or furrin 
in a piece of timber; fervice) 


662, 1090 


Fourrure de vieux cordages ou de 
bittord, (E. plat) 868 
Fraichir, le vent fraichit, (E. to 
freſnen, the wind freſhens) 439 
Frapper uu cordage, (E. to ſeize) 
Fa 108 5 


Fre ate, E. a fig 
5 1. * 2 to 
. the ſails, to the ſails) 


491 

Fret, (x. freight) 4 
Fretter, (E. to freight) 438 
Friſe de Teperon, ou friſe entre 
les Jottereaux, (E. trail board) 
1388 


10 


5 


GAR 


— 9 IE de la dunette, (E. the 
breaſt-work of the poop) 161 
Frotter, (E. to chafe) 231 
N ere, (E. toſcud) 1001 
(E. a wouſe) 784 
Far 1 0 girouette, (E. B 5 
ſtock) 
Fail: = coule, (E. a by 
C 


alk) 459 


G. 


GABARIER une pitcc de 


bois, (x. to mould à piece of 


timber) 782 
Gabarit, (Ex. a mould) 76 I 
Gabarre, (E. a lighter) 470 


Gagner le vent d'un vaiſſeau, 


&. to gain the wind of a ſhip); 


451 


*** ou 1 de galac, (E. 


num vitæ) 6711 
Gaar davant, (E. the fore- 
. 
Gaillard d'arriere, (E. the quar- 
ter- deck) 926 
Galère, (E. a galley) 458 
Galerie, (E. the ſtern- gallery); 
1265 

Galerie du pont, * * 


WA 
off” pare, E. the 2. 
56, 457 


ouy, the 
Galerizns „(E. -ſlaves).459 
Salers, (6. backſtays) 34 
Galhaubaus volans, (E. 

1 backſtays, hi J 5 

ackſtays) 9 
Galiotte, (s. a galliot) 463 


101 


i 


| 


Galoches de bois, (E. _ 


Gambes de hune, (E. fatrock- 
ſhrouds) 447 
'Gamelle, (E. a meſs) 758 
Gamelles de bois, (E. bowls) 
133 

Garant de capon, (E. a cat- rope, 
a cat - fall) 222 
Garant de palan, (E. a tackle- 
fall, a tackle - rope 1330 


404 Garans des palanquins de ſabord, 


(K. the ds of the gun- 
ports) 628 
Garcette, (E. a N 919 
Garcettes, (E. knitles) 607 


Garce: res de ris, (E. reef lines, 


points or pointings) 954, 873 
Garcettes de tournevire, (x. — 


pers) 
Gargons de bord, (E. — 
1551 
Garde, (E. the watch) = 
Garde-magazin, (E. a ſtore- 
keeper) 1280 


Gardien d'un quai, (z. 4 
Wwharfinger) a 1497 


DD » SE ER ESA ET 


we 
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Goudron, (E. tar) 


GRA 


Garnir le cabeſtan, (E. to rig 
the capſtern) | 210 
Garniture du vaiſſeau, (8. the 
rigging) 482 
Garniture des ancres, (x. the 
ground tackle) 487 
Garniture de la bouge, (E. the 
' ſlings of a buoy) 1067 
Gatte, (E. the manger) 729 
General d'une arme navale, (E. 
an admiral) 10 
Genoux & alonges de porques, | 
(E. riders-tuttocks) 976 
Gerſures, (E. ſhakes) 
Girouette, (E. a vane) 
Glace, (E. ice) 546 
Gotlette, (E. a ſchooner) 1067 
Golphe, (E. a gulf) 488 
Goret, (E. a hog) = 
Goretter, (E. to hog a ſhip) 545 
123 
Goudronner une couture, (E. to 
ay a ſeam) 942 
Goupille, (E. a fore- lock) 423 
Gournables, (E. tree · nails) 1400 
Gouttieres, (E. waterways) 1468 
Gouvernail, (x. the rudder) 1013 
Gouverner, (E. to ſteer) 1256 
Grain de vent, (E. a ſquall of 
wind) 1216 
Grand cabeſtan, (E. the main- 
eap · ſtern) 208 
Grand eſcop, (E. a ſkeet) 1160, 
Grand Etay, (Ek. the main-ftay) 


1237 
Grand foc, (k. the jib, the 
ſanding jib) $82 
Grand hunier, (E. the main- 
top-fail) 1031 
Grand mat, (E. the main-matit) 


699 
- main-top-maſt) 700 


6 Grandes 


- 
—  — 


| Grand plomb de ſonde, (8. the 
deep ſea- lead) 313, 642 
Grands 6contille, (Ex. the main 
hatchway) 569, 71 
Grande hune, (E. the main- to ; 


1389 

Grande vergue, (E. the main- 
yard) 70, £534 
Grande vergue d'un brigantin 
ou d'un ſloop, (E. the main- 
doom) 129 
Grande voile, (E. the main - ſail) 
705, 1027 

Grande voile d' Etai, (E. the 
main-ſtay-fail) 712, 1244 
Grande volle d' Stat hune, 
(E. the main top-flay- fail) 
1245 

Grande voute du vaiſſeau, (E. 
the lower counter) 279 
bonnettes, (E. the 
main-ſtudding- fails) 1303 
Grandes drifles, (E. the main- 


braces 709, 149 
Grands haubatis, (E. the main- 
ſhrouds) 713, 1236 
Grands porte-haubans, (E. the 
main chain-wales) 236 


Grapin, (E. a grapling, a grap- 
nel) 480 


Gratte, (E. a ſcraper) 1076 
Gratter, (E. to ſerape) 1069 
Greer, (8. to rig) 980 


Grelin, (E. a cablet, 4 warp, a 
tow-rope) 200, 1395, 1444 
Gros coup de mer, (E. a heavy 
ſea | 1079 
| Groſſe aventure, (E. bettomry) 


134 


HAU 


HAU 


— — _  ___ 


Gros temps, (E. blowing wea- | 


ther) ; 1479 
Gui d'un brigantin, ou ſloop, 

(E. the main-boom) 129 
Guibre, (E. the cutwater) 298 


Guidon, (Ex. a broad pendant) 
848 


Guillettes, (E. knittlies) 612 | 


Guindaut, (E. a windlaſs) 1512 
Guinder, "by to hoiſt) £46 
Guindereſle, (E. a top-rope) 


137 
Guirlandes, (E. n 
breaſt-hooks) 160, 406 
Guiton ou guidon, (E. the dog. 


watch) 14617 


H. 


HABITACLE, (E. binacle, 
or bittacle) 5 
Hache, (E. an axe, a hatchet) 
51, 514 

Halebas, (E. a downhall) 320 
Haler, (E. to haul) 575 
Hamac, (E. a hammock) 499 
Hamac a !' Angloile, (E. a cott) 


Hanches du vaiſſeau, (E. the 
quarter) 92 5 


Hardes des matelots, (E. ſlops, 
 flop-cloaths) 1170 
Haubans, (E. ſhrouds) 1135 
Haubans. du grand mat, (E. the 
main-ſhrouds ) 713, 1135 
Haubans du grand mat de hune, 
(E. the main-top-ſhrouds) 
1139 

Haubans du mat du grand per 
roquet, haubans du grand 
perroquet, (E. the main-top- 
gallant-ſhrouds) 1142 
Haubans de miſaine, (E. the 
fore · ſnrouds) 408, 1137 


Haubans du petit mit de hune, 


(x. the fore top-ſhrouds) 414, 
: 1190 


. 


* . 


| Haubans du petit perroquet, (E. 
the fore-top-gallant-ſhrouds) 

| 1143 
Haubans d' artimon, (E. the 
mizen-ſhrouds) 768, 1138 
Haubans du mat de perroquet de 
fougue, (E, the mizen top. 
ſbrouds) 1141 
Haubans de la perruche, (E. the 
mizen - top - gallant - ſhrouds) 

. 1144 

Haubans de fortune, (Et. pre- 
venter-ſhrouds, {witters) 894, 
1320 

Haubans du minois, (Ex. bum- 


kin-ſhrouds) 1146 


Haubans de revers, (Ex. futtock- 


ſhrouds) 447 
Haubans impairs, (E. ſwifters) 
| 1329 


Hauſſière, (Ek. a hawſer, a haw- 
ſer-laid rope, a warp) so, 


1003, 1454 


Hauſſière à touer, (E. a tow- 


rope, a tow- line) 1384, 
1385 

Haut de Iz bouteille, (E. the 
i; quarter-gallery) 9027 


— 
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ITA 


Haute mature, (E. a taunt maſt) | Hivernage, (r. the winter ſea. 


1341 
Haute mer, (E. high water) 539 
Havre, (E. a port, a harbour) 


ſon) 1518 
Hiverner, (E. to winter) 1519 
Horizon gras, (E. hazy 3 


507, 878 435 
Heler un vaiſſeau, (E. to * g Horloges de ſable, (E. ane 
ſnip) watch-glaſles) 474 
Herbes marines, (E. ſea GW. Houle, 2 a ſwell of the ſea) 
1078 1311 
Herminette, (E. an adz) 12 | Houſettes, (E. trowſers) 5 
Herle, (E. a traveller) 1397 Hune, (E. the top) 1368 
Herſeaux, (E. cringles) 284 | Hune d' artimon, (E. the mizen- 
Heu, (F. a hoy) 562] top) 1371 
Heuſe de pompe, (E. a pray Hune de miſaine, (x. the fore- 
box) top) 1370 
Hiſſer, (E. to hoiſt) xr Huniers, (E. top-ſails) 1030, 
Hiſſer les baſſes vergues, (E. to 1375 
way up the lower yards) 1316 | 


J. 


AT de Fanere, (E. ſtock of the 
anchor) 27 
Jauger un vaiſſrau, (8. to gage 
or gauge a ſhip, to meaſure a 
ſhip) 450 
Jaumiere, (E. the helmport) 537 
Jetee d' un port, (E. a pier, a 
mole) | 853, 777 
Jeter a la mer, jeter par deſſus 
bord, (x. to heave over board) 
529, 817 
Jeter Vancre, (E. to caſt anchor) 
31, 217 
Jeter la ſonde, (E. to heave the 
lead) 530, 643 
jeunes mouſſes, (E. younkers) 
1541 
Incommodits, (E, diſtreſs) 32 


Jottereaux des mats, (e. the 
hounds, the cheeks of the 
maſts) 560, 242 

Journal de navigation, journal 
nautique, (x. a journal) 587 

Journal du loc, (E. traverſe- 
table) 139 

Jours de ſtarie, (E. lay-days) 

640 

Iſle de glace, (E. iſland of ice, 
bank of ice) 577 

Iſles du vent, (E. windward 
iſlands) 1511 

Itague, (x. a runner) 1022 

Itague de driſſe du grand hunier, 
(k. main-top-ſail-tye) 

Itague de driſſe, (kx. a tye) 

142 1 


1422 


r . F ö 


LEV 


_ — ye) 1423 
Ita des ges, de 
835 


ER avec ſon anere, 
(E. to the anchor) 334 
Lames 2 mer, (E. waves, 
ſurges) 13125 1471 
Lancer à la mer, lancer 3 
l'eau, (E. to launch) 621 
Landes de hune, (E. futtock- 
plates) 4456 
Large, (E. the o 308 
argue, en parlant 22 vent, (E. 
large) 632 
Larguer un ris, (E. to let out a 
reef) 957 
| Largyuer une voile, (. to * 
a fail) 
Lattes de bois des Ecoutilles, 2 * 
* battens of the hatches) — 
724 ballaſt) 
” leſt route, 4 the ballalt 
ſhoots) 59 
Leſter, -4 to ballaſt) G1 
Lettre de marque, Kttre de re- 
preſailles, (E. a letter of 
marque) 660 
5 de mer, (E- a fea 9 
4 


| Ant, (. eaſt) 
Levee, (E. 4 ſwell of the ſea) 


1318 
Lever l'ancre, (E. to weigh an- 
chor) 149 1 


Levier de bois, (E. a heaver) 331 


Frag des — de ris, * a Tumelle de — & de vergue, 


(E. a fiſh of a malt, &c.) 374 
Jumeller un mat ou une vergue, 
(B. to fiſh a maſt or a yard) 370 
Jutant, (k. the ebb-tide) 343 


L. 


| Lier, (E. to laſh) 624 
Ligne d'amarrage, (E. a laſhing) 
635 


Ligne d'eau, (E. the ter- lin 

146; 
Ligne de flottaiſon, (x. the oa 
water-line) 


Ligne de loc, (E. the log- ting 
685 
Ligne de fende, (E. the deep 


ſea- line) 674 


Ligne noire, (E. 2 tarred line) 
676 


Liſſes d' accaſtillage, (E. rails) 


942 
Liſſes de batayoles de bois, 2 
rough- tree rails) 
Liſſes des couples, (E. Abbas ) 
971 
Liſſes des facons, (E. the ** 
ribbands) 
Liſſes de herpes, (k. the rails 5 
the head) 903 
Liſſes d'hourdi, (E. the wing 
tranſoms) 
Liſſes de vibord, (x. waiſt · tree · 
rails) 
Livarde, (E. a ſprit) 
Livre de loc, (E. a log-book) 684 
Liure de beaupre, (E. the gam- 
3 of the bowſprit) 46: 
Loc, (E. the log). 632 


MAR 


loſer (E. to loof) 6588 
logemens du vaiſſeau, (E. the 


accommodations or rooms in 
T, 9941 


a ſhip) 
logement des matelots dans 
les yaiſſeaux marchands, (E. | 
the ſteerage) 1258! 


cable) 263 
Luzin, (E. houſing, bovienne) 
581 


— — 
——k 


M. 


MACHINE à cornette, (E. a 
in) 472 
Maillet, (E. a mallet) 722 
Maillet A calfat ou a calfater, 
(E. a caulking mallet, a reem- 
ing beetle) 228, 723, 963 
Maillet à fourrer, (B. a ſerving 
mallet) 724 
Maitre-bau, (E. the midſhip 
beam) 762 
Maitre- cable, (F. the ſneet - cable) 


19 

Maitre-couple, (Ex. the midſhip- 
frame) 435» 763 
Maitre-d*&quipage, (E. a boat- 
ſwain, a mate oft a man of 


war) 108, 754 
Maitre-valet, (E. a ſteward's 
mate) 756, 1272 


Maitreſſe ancre, (B. the ſheet · 
anchor) 


3 
Malines, (E. Ming i 120 


Maltraité par le mauvais temps, 
(E. weather-beaten) 1486 
Manche, (E. the channel) 238. 
Manche a eau, (E. a hoſe) 868. 
Manche d' aviron, (E · che loom 
of an oar) 690 


| Maree, (E. the-tide) 


Manivelle de la barre du Seu. 
vernail, (E. a Whipitaff) 1502 


Manceuvrer un vaiſſcau, (E. to 
work a ſhip) 1524 
Manceuvres, (E. the rigging) 
982 

Manceuvres covrantes, (E. the 
running rigging) 984 
Manceuvres dormantes, (E. the 


ſtanding rigging) 953 
Manceuyres degagees, (E. clear 
ropes) 248 
Manceuvres de rechange, (E. 
bert rigging) 1182 
Mantelets de ſabords, (E. port. 
lids) 824 


Marchandiſes ou effets trouves 
flottans ou en drive, (E. flot · 
ſon or flot zam) 395 

Marchepieds de yergue, (E. 
foot · ropes of the yards, horſes 
of the yards) 0, 856 


3 | Marchand chargeur d'un bati- 


ment, (E. the freighter of a 
ſhip) 774” 
1348 
Marce contraire au vent, (E. a. 
windward tidc ) 1514 
Marte gui porte ſous le vent, (K. 
a lee ward tide) 656 
Marguerite, (E. 3 meſſenger)! 
759 


MAT 


MET 


Margouillet, (E. a bull's-eye) 


174 

Margouillets fixẽs aux haubans, 
(E. trucks of the ſhrouds) 1412 
Marin, (x. a mariner) 730 
Marine, (E. the navy) 795 
Marque de la ligne de loc, (E. 
the fore - runner) 425 
Marſouin d' avant, (E. the ſtem- 
ſon) 1261 
Marteau, (E. a hammer) $500 
Marteau à dent, (E. a clench 


hammer) 501 
Martinets du pic, (E. peek-ha- 

liards) 846 
Maſſe de fer, (E. a maul) 757 


Mat, (E. a maſt) 734 
Mat de miſaine, (E. the fore- 
maſt) 407, 742 
Mat d'artimon, (E. the mizen- 
maſt) 765, 743 
Mats de hune, (E. top-maſts) 
736, 1372 
Mats de hune de rechange, (E. 
ſpare- top - maſts) 740 
Mat de perroquet deſougue, (E. 
the mizen · top-maſt) 770, 739 
Mat de grand perroquet, (E. the 
main-top-gallant-maſt) 701, 
| 744 
Mat de petit perroquet, (E. the 
fore - top- gallant - maſt) 416, 
74 
Mat de la perruche ct 
(E. the mizen-top- gallant - 
maſt) 773» 746 
Mat de beaupré, (E. the bow- 
{prit-maſt) 3 
Mat a pible, (E. a pole - maſt) 
8 


74 

Mat compoſe, (E. a made-maſt) 
74+ 

Nat de fortune, (E, a jury- maſt) 
59 


— 


Mat de pavillon, (E. a flag-ſtaff) 
350 
Mat force, tendu ou dẽjetẽ, (E. 
a wrung- maſt) 1529 
Mat qui a conſenti, (E. a maſt, 
which is ſprung) 751, 1205 
Mate a pible, (E. pole-maſted) 
874 
Mätelots provenant de la preſſe, 
(x. preſt men) 892 
Mats majeurs, (E. lower, or 
ſtanding- maſts) 735 
Mauvais temps, (E. ſtormy wea- 
ther) | 1480 
Mauvais vent, (E. foul wind) 
425 
Meche du cabeſtan, (E. the 
barrel of the capſtern) 6; 
Meche du gouvernail, (E. the 
main piece or chocks of the 
rudder) 1014 
Membres d'un vaiſſeau, (E. the 
ribs of a ſhip, the timbers of 

a ſhip) 
Mer, (E. the ſea) 1076 
Mer haute, (E. high water) 


539 
Merlin, (x. marline) 731 
Merliner, (E. to marl) 732 


Mettre a bord, (E. to ſhip) 1120 
Mettre a la voile, (E. to et ail) 
1046 

Mettre du monde au cabeſtan, 
(E. to man the capſtern) 211, 
EY 727 

Mettre en panne, (E. to bring 
to) 165 
Mettre en place la barre du 
gouvernail, (E. to ſhip the 
tiller). 1123 
Mertre en place le gouvernail, 
(E. to hang the rudder) 504 
Mettre la boute a l'eau, (E. to 
ſtream the buoy) 183 


r — — ——— 


—— —— ö 
Montant de la maree, (E. flood) 


Mettre la, chaloupe a la mer, (E. 
to launch the boat) 622 
Mettre le leſt en tranches ou 
compartimens, (E. to trench 
the ballaſt) 1401 
Mettre les Elingnetsa u cabeſtan, 
(E. to paul the capſtern) 840 
Mettre les voiles au vent, (E. to 
ſet the ſails) 1091 
Mettre les voiles ſur le mat, (E. 
to back the fails) 1052 
Mettre toutes voiles dehors, (E. 
to croud fail) 1049 
Mettre une vergue en pantenne, 
(E. to topa yard) 1379 
Meutrieres, (E. loup-holes) 693 
Midi, (E. ſouth) 1179 
Milieu du vaiſſeau, (E. midſhips) 
N 8 761 

Minois, (x. bumkin, outlicker) 
176, 819 


Miſaine ou voile de miſaine, (E. 


the fore- fail) 412, 1028 
Mole, (E. a mole) 777 
Mollir les haubans, (E. to 

eaſe the ſhrouds) 1148 
Moment de beau temps, (E. a 

ſlatch of fair weather) 1165 


| 


399 

Montans de tentes, (E., ftan- 
chions) 1225 
Monter le gouvernail, (E. to hang 
the rudder) 504 
Morceaux de toile pour fourrer, 
(E. parcelling) 826 
Mouillage, (E. an anchoring- 
place) 39 
Mouiller, (E. to anchor, to drop 
anchor) 31, 292 
Mouſſe de chambre, (E. a cabin- 
boy 190 
Mouſſes deſtinẽs a aider le cocq, 
(E. ſhifters) 1115 
Mouſſons, (E. monſoons) 1278 
Mouſtaches de la civadiere, (E. 
the ſtanding lifts of the ſprit- 
fail-yard) 665 


Mouſtaches de la vergue ſeche, 
(E. the ſtanding litts of the 
croſ>-jack-yard) 666 


Mouton d'une machine à 
battre des pilotis, (E. a beetle) 
75 


Muder, (E. to gybe) 495 


| Munitions, (E. ſtores) 1279 


N. 


NAUFRAGE, (r. a fhip- 
wreck) 1527 
Navigation, (E. navigation) 794. 
Naviguer, (E. to fail) 1054 
Navire, (E. a ſhip) 1116 
Nocud, (k. a bend, a knot) 76, 
613 


Noeuds de la ligne de loc, (E. 
the knots of the logline) 


614 
Nord, (E. north) 801 
Novices, (k. younkers) 1551 


Noyer la terre, (E. to lay the 
land) 637 


— — 
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OCEAN accidental ou atlan- 
tique, (E. the weſtern ocean, 
the atlanticd ) 1494 

Occident, (x. the weſt) 449 

Oeil de bœuf, (E. an ox-eye 


Palan ou palanquin de ris, (E. a 


reef tackle) 955 


Oeuvres mortes, (E. the dead. 
works, upper-works) 307, 1436 
Oeuvres vives, (E. the quick- 
works, lower-works) 933 
Oreilles de Pancre,(E. the flukes 


722 of the anchor) | 24 
Oeillet de Pancre, (2. the eye of | Organeau de Vancre, (E. the ring 
the anchor) 20 | of the anchor) 22 
Oeillet d'un cordage, (E. the | Orienter, (x. to trim) 1405 
eye of a rope) 352 Orienter bien les voiles, (E. to 
Oeillets des ris, (E. the eye- trim the fails) 140% 
let holes of the reef bands) | Orin del'ancre, (E. a buoy rope) 
1 3 
Oeillets des voiles, (E. eye - let - Oueſl, (E. weſt) 1493 
holes) 354 Ouragan, (x. a hurricane) 565 
Deuvres de mare, (k. graving) Ourſes d' artimon, (E. the mizen- 
| 482 | bowlines) 772 
. —— —ũ——n.— ä — 
P. 
Paille en-cul, (x. a Ariver) Palanquer les haubans, (E. to 
338 ſet up the ſhrouds 1092 
Pailler, (E. a mat) 753 Palanquin, (E. a burton) 186 
Palan, (k. tackle) 2328} Palanquins de fabords, (E. port- 
Palan d'amure, (E. a tack- | tatkle) 837 
tackle) 1331 Panneaux, (E. hatches) 512 
Palan de candelette, (E. the] Paquebot, (E. a packet) 723 
fore tackle) 1324 | Parc deconſtrution, (E. a dock- 
Palan de guinde-reſſe, (E. the] yard) 1597 
nocd 1374 | Parlementaire, bateau parle, 
Palan de retenue, (E. a vang)] mentaire, IE. a flag of truce, 
1441 a cartel) 381 


Paroitre dans le lointain, ou dans 
le brouillard, (E. to loom) 692 


PEN 


3 


PIL 


— 


1 — — 


Paſſe, (kx. a channel) 238 
Paſſe - avant, (x. a gangway) 466 
Paſſer, (E. to founder) 432 
Paſſer au vent d'un vaiſſeau, 

(E. to weather a ſhip) 1487 
Paſſer une manceuvre, (E. to 

reeve) 964 
Paſſer Fhiver, (k. to winter) 


1519 


Patache, (B. a tender) 1342 
Pataras, (E. preventer-ſhrouds) 

894 
Pataraſſe, (E. a horſing- iron) 557 
Pattes de bouline, (E. the bridles 


of the bow- line) 153 
Pattes d'clingues, (E. can- 
* hooks) 203 


Paumoyer un cable, (E. to un- 
derrun a cable) 1429 
Pavillon, (E. a flag) 379 
Pavillon de beaupre, (E. the 
jack) 577 
Pavillon de poupe, (E. the en- 
ſign) 
Pavillon national, (E. the co- 
lours) 265 
Pavois, (E. waiſt-cloaths) 1445 
Pavois de hune, (E. top-armour, 
top-armings ) 1368 
Pelle d'un aviron, (E. a blade) 
89 

Pendeur, (E. a pendant) $49 
Pendeurde la caliorne de miſaine, 
(E. the tore-tackle-pendant) 
852 

Pendeur du grand palan ou de 
grande caliorne, (E. the main- 
tackle- pendant) 851 
Pendeurs de bras, (E. brace 
pendants) 151 850 
Penon, (E. a dog-vane) 328 
Pentures, (E. binges) 540 
Pentures de ſabords, (E. port- 


hinges) $41, 883 


347 


. —— 

Perdant, (E. the ebb) 343 
Perroquet de fougue, (E. the 
mizen- top- ſail) 1033 
Perroquets volans, (E. royal 
ſails) 1011 
Perruche d'artimon, (E. the 


mizen-top-gallant-ſail) 774, 
| 1037 
Petit bras de mer, (E. an inlet 

of the ſea) 567 
Petit cabeſtan, (E. the gear- 


— — — 
o 


capſtern) 209 
Petit canot, (x. the jolly- boat) 
106, 586 


Petit cric, (E. a jack) 578 
Petit foc, (x. the fore-ſtay ſail) 
430, 1250 

Petit frais, ou petit vent ſur eau, 
(E. a loom-gale) 456 
Petit hunier, (Ex. the fore-top- 


ſail) 415, 1032 
Petit mat de hune, (E. the fore- 
top- maſt) 413, 738 


Petit perroquet, (E. the fore - top 
gallant- fail) 417 
Petit vent frais, (E. a loom-gale) 


. 454 
Petite ancre de toute, (E. a 
kedge- anchor) 37 


Petits fonds d'un vaiſſeau, (E. 
the bilge, or builge) 82 
Phare, (E. a light-houſe) 669 


Pic, (E. a gaff, a peek, or peak) 
8 
Pied de l'ẽtambot, (Z. the heel) 


f 2 
Pied d'un mat, (E. the heel o& A 

— maſt) 533 
Pierriers, (E. ſwivel guns, pe- 
| dreros) 846, 1322 
Pilotage, (x. pilotage) 857 

Pilote cotier, (E- a pilot)' 855 
Piloter un vailleau, (E. to pilot a 
ſhip), 856 


_— eee IT 


— n 


floor) 


Pomme, (E. a mouſe) 784 Porte - voix, (k. a ſpeaking- trum - 
Pomme de flamme ou de giro- | pet) 1155 
uette, (E. an acorn) 9 Porter au large, (E to ſtand oft) 
Pommes de girouette A la tete 1227 
des mats; (E. the trucks of Porter la bordee à terre, (E. to 
the maſt- heads) 1411 | ſtand in ſhore) 1228 


* 
c 


POM POR 


_—_ 


„* * 


— — 


Pinceau, (E. a bruſh) 167 Pommes de racage, (E. parrel- 
Pincer de vent, (k. to haul the | trucks) 831 
wind) 516 Pommes gougses, (E. trucks of 
Pivot du cabeſtan, (z. the ſpin- the ſhrouds ) 1412 
dle of the capſtern) 1194 Pompe, (g. a pump) 908 
Plage, (E. the ſtrand) 1288 Pompe I chapelet, (E. a chain. 
Plancher de la foſſe aux cables, pump) 999 
(E. a cable-ſtage, or cable- | Pompe de Pavan! du vaiſſeau, (x. 
tier) 199 the head- pump) 910 
Planches, (E. boards, planks) | Pompe de mer, (E. a water- 
102 | ſpout) | 1467 

Planches à débarquer, (E. gang Pomper, (E. to pump) 920 
boards) 463 | Fonent, (E. the weſt} 1493 
Planchesde chene pour menuiſcrie Pont flottant, (E. a floating- 
(E. wainicot) - 1446 ſtage) 389, 1223 
Planches de doublage, (x. ſtuff) Pont flottant de carenc, (E. a 
punt) 921 


a 1309 
Plat d'un aviron, (E. a blade) 389 Pont volant, (E. a hanging- 


Platbord, (E. the gunnel, or | ſtage) 1224 
gun-wale) 4899 Ponton, (E. a pontoon) 876 
Platfond du vaiſſcau, (Ek. the | Ports d'un vaifteau, (E. the 
29r | decks of a ſtep) 308 

Plier à la bande, (E. to heel) Ponts enticrs, (E. fluſh-decks) 
ITY 314 
Plomb de onde, (E. the led)6a Porques, (E. riders) 975 
Plombs des &Ecubiers, (E. the Port d'un vaiſſeau, (E. the bur- 
hauſe-pipes) 18 then of a ſhip) 185 
Plus bafle prẽceinte, (E. the main Port en tonncaux, (E. tonnage) 
wale) 715 1366 


Point d'une voile, (E. the clue Port de mer, (E. a fea-port, a 


of a ſail) 2533 harbour) 807, 878 
Pointe, (E. a point, a goring) Porte-haubans, (E. chain-waics) 
ö 479 871 | 235 
Pointer ia carte, (E. to prick the Porte-haubans- d artimon, (E. 
chart) | 897 the mizen-chain-wales) 768 
Police d'aſſurance, (E. a policy Porte vergue, (E. the iron-horle) 


of inſurance) 569 75 


QUA QUA 


— - - — 


Poulaine, (E. the head of a ſhip) | Poulicsfimples,(Ee .fingle-blocks} 


522 I 

Poulie, (E. a block) 90 | Poulies d'amure de la 8 
Poulic a capon, (E. a cat- block) voile, (E. the cheſtrees) 243 
219 | Poupe quarree, (E. a ſquare 

Poulie a Croc, (E. a hook - block) tuck) 1417 
- 99 | Preceinte, (E. a wale) 1451 

Poulie a dent, (E. a ſnatch- Preceinte baſſe ou preceinte du 
block) | 93 | fort, (E. the main wale) 1452 
Poulie à moque, (E. a dead- | Preceinte ſuperieure, (E. the 
block) 303 channel-wale) 1453 
Poulie a tourniquet, (E. a ſwi- Prelarts, (E. tarpawlings, or 
vel- block) 97 tarpaulins) | 1339 
Poulie à trois rouets, (E. a | Premier pont, (E. the lower- 
trebble-block) 94 | deck, or main-deck) 399 
Poulie coupee, (E. a ſnatch- | Prendre chaſſe, (E. to ſheer off) 
block) 93 1106 
Poulie de capon, (E. a cat- | Prendre les ris à une voile, (E. 
block) 96 to rect, to reef in) 958 
Poulie de driſſe à caliorne, (E. Prendre un embarquement, (E. 
a gear- block) 94 | to take ſhipping) 1125 
Poulie de driſſe des bonnettes, | Prendre un ris, (E. to take in a 
(E. a jewel-block) 581 reef) 959 
Poulie de guindereile, (E. a top- { Prendre un ris a Partimon, (E. 
block) 1377 to balance the mizen) 776 
Poulie double, (E. a double | Prime d'aſſurance, (E. premium 
block) | 92, 322 of inſurance) 570 
Poulie double de palan, (Ek. a | Priſe, (E. a prize) 901 
long-tackle- block) 92 | Promontoire, (E. a cape, a head- 
Poulie eſtropice a fouet, (EK. a land) 206, 705 
tail-hlock 98 Protèt, (E. a proteſt) 903 
Poulies accouplées, (E, ſiſter- Proue, (E. the prow) 906 
blocks) 1159 | Proviſions, (E. ſtores) 1279 
— — vu — —— 


Q. 
Al, (r. a wharf, a key) 602, Quart de babord, (E. the lar. 
1495 vard-watch) 141437 


Quarantine, (E. quarantine) 924 | Quart de tribord, (E, the ſtar- 
Quart, (x. the watch) 1456 ard- watch) 1458 


L. 


FP — 5 


RAM 


—— —u—u — — — 


Quartier anglois, (E. a qua- Queue de rat, (E. a point, a 


drant) 


923 
Quete de ẽtambot, (E. the rake | Quille, (E. a keel) 


of the ſternpoſt) 


REM 


pointing) 873 


502 


946 | Quingonneau, (E. a toggel) 1 365 


— 


R. 


Raban, (E. a gaſket) 467 
Rabans, (E. knittles) 612 
Rabans- de trelage, (E. rope- 

bands) 1005 
Rahans de pointure, (E. ear- 

rings) | 341 
Rablure, (E. a rabbit) 936 
Rablure de la quille, (E. the 

rabhit ot the keel) 593. 
Racage, (E. a parrel) 828 


Racambeau. (E. atraveller) 1396 
Racambeau du grand foc, (E. 


the jib- iron) 88 5 
Racle, (E. a ſcraper) 1070 
Racler, (E. to ſcrape) 1069 


Rade, (E. a road) 992 
Radeau de mature ou de bois de 
conſtruction, (E. a raft, a 
float) 939, 386 
Radouber, (E. to repair) 968 
Rafale, (E. a ſquall of wind) 
| 1216 


Ralingue, (E. the bolt-rope) 123 


Ralingue de chute, (E. the 
leech rope) 659 
Ralingue - fond, (k. the foot- | 
rope) f | 401 
Ralingue de tètière, (E. the 
head-rope) $24 
Rame, (E. an oar) 106 
amer, (E. to row) 1008 

urs, (E. rowers) 2010 


Rang de cable, (E. the tier of a 


| 


cable) 1305 
Ras de carène, (k. a punt, a 
floating-ftage) 92 1, 388, 1223 
Ras ou ras de mare, (E. a race) 


1 937 
Rateaux à chevillots, (E. croſs. 


pieces) 288 
Rateaux en poulies, (E. racks) 
935 
Ratelier, (E. a rack) 938 


Rateliers a.chevillots, (E. crois- 
pieces) 259 
Recevoir une groſſe lame à bord, 
(E. to ſhip a heavy ſea) 1122 
Reconnoiſſance, (E. a landmark) 


70, 624 

Redreſſer un vaiſſeau, (k. to 
right a ſhip) 985 
Reflux, (E. the ebb) 343 


Refouler Ja miree, (E. to ſſem 
the tide) 1260 
Relacher en quelque port, (E. to 
touch at a port) 1382 
Relever la terre avec la bouſſolc, 


(E. to ſet the land by the 


compals) 1093 
Relevcr le monde à la pompe, 
(E. to ſpell the pump) 1186 


Relever e quart, (E. to ſet the 
watch) 1459 


Remarq e, (E. a landmark) 624 


— 


SAB 


* 
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Remettre un vaiſſeau a flot, (B. 
to bring a ſhip a-float) 14 
Remonter a la faveurde la marce, 
(E. ta tide it up) 1349 
Remorquer, (Ek. to tow) 1383 
Remoux, (E. eddy water) 344 
Remoux du fillage d'un vaiſſeau, 
(E. dead-water) 305 
Remplir d' ẽtoupe une couture ou 
fente, (E. to chinſe) 244 
Renard -· à embarquer ou dẽbar- 
quer du bois, (E. a dog) 327 
Renard des __ (E. a tra- 
verſe- board) 
Rendez-vous, (E. rendez vous) 
967 
Renforcer les coutures des voiles, 
(E. to prick the ſails) 897 
Reparer le greement ou la voilure 
Fun vaiſſeau, (E. to refir) 965 
Repouſſoir, (E. a drive bolt) 
116 
Repouſſoir à manche, (E. a 
ſtarting · bolt) 121 
Reprendre un palan, (E. to over- 
haul a tackle, to fleet or ſhift 


Reverdies, (E. ſpring- tides) tao 


Ride, (E. a laniard) 625 
Rider les haubans, (E. to ſet up 

the ſhrovds) 1092 
Rides des haubans, (E. the la- 

niards of the ſnrouds) 626 
Ris de voile, (E. a reef? 952 
Riſée, (E. a guſt, a ſquall of 


wind) 462, 1216 
Riſſes de chaloupe, (E. gripes) 
483 


Rivage de la mer, (E. the ſhore, 


the ſtrand) 1129, 1288 
Roſture, ou rouſture, (E. a wool- 
ding) 1523 
Roſtwier, (E. to woold) 1523 
Roue du gouvernail, (E. the 
ſteering- Wheel) 1257 
Rouer le cable, (E. to coil the 
cable) 196 


Rouet de poulie, (E. a ſheave) 


1106 

Rouet de gaiac a dez de fonte, 
(E. a lignum-vitz ſheave with 

a braſs coak) 1105 
Rouler, en parlant d'un vaiſleau, 


a tackle) 818, 1113 (E. to roll, to flee) 993, 1216 
Reſſac de la mer contre le rivage, |} Route eſtimèe, (E. the dead- 
(k. a ſurf) 1311 reckoning) 951 
Refſif, (E. a reef, a ridge) 961, Route du vaiſſeau, (E. the courſe) 
979 276 
— — — — — 
8. 


SABATTE de ancre, (x. the | Sabords des chambres d'officiers, 


ſhoe of the anchor) 28 
Sabords, (E. ports) 579 


Sabords de charge, (E. raſt- 


852 


| 


(x. the };ght-ports) 881 
Sabords de ſainte-barbe, (E. the 
gun-100M-ports) £99 
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ports) 1267 
Safran du gouvernail, (E- the 
af erpiece of the rudder) 1015 
Sainte -barbe, (E. the gun- room) 


491, 999 
Saiſines, (E. ſpilling- lines) 1191 


Sajuer, (x. to ſalute) 1059 
Sancir, (E. to founder) 432 
Sangles, (E. mats) 753 


Saumons de fer pour leſt, (E. 
kentledge) £99 
Sauvegarde du gouvernail, (E. 


the rudder-pendant) 1017 
Sauvement, (E. ſalvage) 1058 
Sauvetage, (E. ſalvage) 1058 
Sbirre, (E. ſelvage) 1087 


Scie, (E. a ſaw) 1062 
Seau de bois, (E. a bucket) 168 
S'Echouer, (E. to run a- ground) 
486 
Se coiffer, (E. to broach to) 166 
Second cable, (E. the beſt bower 
cable) 193 
Second foc, (E. the middle ib, 
the ſore-top-ſtay-ſatl) 583, 

a 1251 
Second ou lieutenant d'un 
vaiſſeau marchand, (E. the 
mate of a merchant-ſhip) 754 
Second maitre d*Equipage, (E. 
the boatſwain's- mate) 755 
Second pont, (E. the middle- 
deck, the upper-deck) 310, 


| | 1435 
Seconde ancre, (E. the beſt- 


bower-anchor) 34 
Se laiſſer coiffer, (E. to build a 
chapel) 170, 239 


Semaque, (E. a ſmack) 1171 
$'embarquer, (E. to take ſhip- 

ping) 1125 
S'en aller avec la pointe du ven, 


(E. to gale away) 455 


Sabords de retraite, (E. ſtern- Senau, (E. a ſnow) 


1 


} 


117 
Séparer le leſt par des cloifon; 
ou retranchemens, (E. to 
trench the ballaſthY 1401 
S'Erailler, (E. to chafe) 231 
Serre- boſle, (E. the ſhank-paint- 


er) 1099 
_—_— de menuiſier, (E. a hold. 
alt) 551 


Serrer le vent, (E. to haul the 
wind) 516 
Scrrer les voiles, (E. to take in 
the fails, to hand the fails) 
13347 502 

Seuillet de ſabords, (E. port- 
ſells) 836 
Signaux, (E. fignals) 1153 
Signaux de brume, (E. fog: ſig- 
nals) 1054 
Signaux d' incommoditẽ, (E. ſig- 
nals of diſtreſs) 1155 
Signaux de partance, (E. fail- 
ing: ſignals) 1156 
Sillage, (E. the wake, the way 
ot a ſhip) 1449, 1472 
Sole de Pancre, (E. the ſhoe of 
the anchor) 28 
Sombrer, (E. to founder) 432 
Sonde de pompe, (E. the gauge - 
rod of the pump) 914 
Sonder, (E. to ſound, to ſtrike 
ſoundings, to heave the lead) 
1177, 1299, 530, 643 

Sondes, (E. ſoundings) 1178 
Souſbarbe de beaupre, (E. the 
bob- ſtay) 110 
Sous le vent du vaiſſeau, (E. 
leeward) 655 
Soute, (E. a room, a ſtore- room) 
| 994, 1281 
Soute au pain, (E. the bread- 
room) 156 
Soute aux hardes, (E, the ſlop- 
room) 100⁰ 


TAQ TEM 
Soute aux poudres, (E. the ma- Subrecargue, (E. a ſuper-cargo) 
gazine) 698 1310 
Soute aux rechanges du maitre, | Sud, (E. ſouth) 1179 
(E. the boatſwain's ſtore- Suif, (E. coat, ſtuff) 261 
room) 910 | Surnager, (E. to float) 387 
Soute aux voiles, (E. the fail- | Surſtarie, (E. demurrage) 
room) 997 631 
Soute du commis, (E. the ew- | Suſpente d'une vergue, (E. the 
ard's room) 996 | flings of a yard) 1168 
Stribord, (E. the ſtarboard) 1235 


— + w—_m_—_—— —————_——_____ 


F. 


TABLE de loc, (E. the log- 
board, the traverſe- table) 683, 
1399 

Tableau de vaiſſeau, (E. the 
taffarel) 1332 
Taillemer, (E. the cutwater) 


298 

Talon de quille, (E. the heel) 
532 

Tambour de la ſole du gouver- 
nail, (E. the barrel of the 
ſteering-wheel) 66 


Tanguer, (E. to pitch, to ſound, 


ſpeaking of a ſhip) 865, 1175 
Taquets à coeur, pour amarrer 
les manceuvres, (E. keyels) 

a | 600 
Taquets de beaupre, (E. the 
ſaddle of the bowſprit) 1023 
Taquets de bout de vergue, (E. 
the cleats of the yard-arms) 
250 

aquets du guindaut, 8 the 
eden of the windlaſs) 1499 
Taquets de manoeuvres, (E. 


T 


Taquets de vergues, (E. the 
yard-arms) 43 
Tarriere, (E. an auger) 48 
Tempete, (E. a ſtorm) 
Temps, (E. the weather) 1475 
Temps accompagne de grains, 
(E. ſqually weather) 1216 
Temps clair, (E. clear weather) 
1482 

Temps couvert, (E. thick wea- 


ther) 1483 
Temps de brouillard, (E. foggy 
weather) 1484 


Temps de hrume, temps em- 
brumé, (E. foggy weather) 
1484 

Temps de grains, (E. ſqually 


weather 


| $22 
Temps noir, (E. thick weather) 


cleats) 249 


143 
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Temps ſerein, (E. clear weather 


1482 

Temps venteux, (E. blowing 
weather) 1479 
Tenir le vent, (E. to work to 
wvindward) 152 5 
Tenon de l'étambot, (E. the 
heel) 532 
Tenons de l'ancre, (E. the nuts 


of the anchor) 21 
Tente, (E. an awning) 80 
Terre, (E. the ground) 485 


Tete de bordage, (E. the butt 
of a plank) . 187 


Tetes de varangues, (E. floor- | 


heads, rung-heads) 392, 1021 
Tige de Pancre, (E. the ſhank 

of the anchor) 19 
Timon, (E. the helm) 535˙ 
Timonier, (E. a timoneer) 1364 
Tirant d'eau, (E. the draught 

of water) | 336 
Tireveilles de Fechelle hors le 
bord, (E. entering ropes) 349 
Toile à voile, toile à prelarts, 
(E. duck, canvas, ſail- cloth) 
; 204, 339 
Toile de pointe, (E. goring- 
cloth) 478 
Tollets, (E. tholes) 1345 
Tolletieres, (E.row-locks) 1019 
Tomber ſous le vent, (E. to 


ſag to leeward) 1025 
Tonneau, (E. a ton, or tun) 
1418 

Toron d'un cordage, (E. a 
" ſtrand) | 1289 
Touer, ſe touer, (E. to tow, to 

warp) 1383, 1455 
Toulets, 2 tholes) 1345 
Tour a feu, (E. a light-houſe) 
N 2 I CIT 669 


Tour de cable, (E. an elbow in 
the hawſc) 345 


TUY 


= === 
Tour pour loc, (E. the log- reel) 
| . 666 
Tourbillon de vent, (r. a tor. 

nado) 1504. 1387 
Tourmente, (x. ſtormy weather) 


| 1480 
Tourmentin, (E. the fore-ſtay. 
ſail) 419, 1250 
Tournevire, (E. a voyal) 1445 
Tourniquet, (E. a ſwivel) 
1321 


Travailler, (E. to work) 1526 


Traverſée, (E. the paſſage) 836 
Traverſer les voiles, (E. to flat 
in the ſails) 383 
Traverſer une rivière à la faveur 
des märées, (E. to tide it 
over) 1349 
Traverſier d*&coutille, (=. a 
gutter-ledge) 443 
Traverſin, (E. a gutter-ledge) 


| | 44 
Traverſins, (E. ſtretchers) r29 
Trelingage, (E. quilting) 934 
Trelingage de la boute, (E. the 

ſlings of a buoy) 1167 
Trelingage des haubans ſous la 
hune, (E. the cat-harpings) 
224 

Trelucher, (E. to gybe) - 495 
Treuil, (E. a windlaſs) 1512 
Tribord, (E. the ftarboard) 


1234 
Tribordais, (E. the ſtarboard- 
watch) 1458 
Trinquette, (E. the fore-ſtay- 
fail 419, 1250 
Troiſiè-me pont, (E. the upper 
deck) 311 
Trombe, (E. a ſpout, a water- 


ſpout) 1198, 1467 
Tuyau, (E. a hoſe) 558 
Tuyau d'une cheminee de 


cuiſine, (E. a hood) £5 


* 
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V. 
VAGUES, (x. waves, ſurges) | Varangues, (E. floor-timbers, 
| 1312, 1471 | rungs) 394, 1020 
Vaigres Epaiſſes, (E. thick ſtuff) | Varangues de porques, (E. floor- 
1343 riders) 393, 978 
Vaiſſeau, (E. a ſhip, a veſſel) | Vaſſoles des écoutilles, (E. the 


1116, 1444 
Vaiſſeau chaſſẽ, (x. a chace) 229 


Vaiſſeau d'a proviſionnement, 
(E. a ore-thip) 1119 
Vaiſſeau de guerre, (E. a man of 
war, a ſhip of war) 725, 1117 
Vaiſſeau de. tranſport, (E. a 


tranſport) 1396 
Vaiſſeau engage, (E. a-water- 
lo ged (hip) 1364 
Vaiſleau Etanche, (E. a tight 
ſhip) I351 


Vaiſſeau lege, ou qui n'eſt pas 
charge* (E. a light thip) 667 
Vaiſſeau marchand, (E. a mer- 
chantman, a merchantſhip) 
Vaiſſeau parle-mentaire, (E. a 
flag of truce) 381 
Vaiſſeau ſur le chantier, (E. a 
ſhip on the ſtocks) 1277 
Vaiſſeau qui ſe comporte bien a 
la mer, (E. a ſea- boat, a good 
ſea- boat) 1081 
Vaiſſeau qui ſe redreſſe, qui ſe 
releve, (EK. a ſhip which 
rights) 936 
Vaiticau, qui a manque de virer, 
ou qui a retuſẽ de virer, (E. a 
ſkip which has milled ftays) 
T 1254 
Valet de menuiſier, (E. a hold- 


tat) $51 


| coamings of the hatches) 256 
Venir au lof, (E. to loof) 688 
Vent, (E. the wind) 1507 
Vent contraire, (E. foul wind) 


428 

Vent fraix, (E. a gale of wind) 
- . 453 
Vent qui refuſe. (E. a ſcant 
wind) 15 | 1063 
Vent grand, largue, (E. a quar- 

| — N wind on the 
| quarter) - 932 
| Vents aliics, (E. trade-winds) 
| 1387 
Verge de Pancre, (E. the ſhank 
of the anchor) 19 
Verge de pompe, (E. the pump- 
ſpear) 817 
Vergue, (E. a yard) 1531 
Vergue d'artimon, (E. the miz- 
en- yard) 766, 154 
Vergue de miſaine, (E. the fore- 
yard) 429, 153F 
Vergue de grand hunier, (E. the 
| main-top-yard) . 703, 1534 
Vergue de petit hunier, (x. the 
fore · top- yard) 138 
Vergue de perroquet de fougue, 
(E. the mizen-top-yard) 1542 
Vergue de grand perroquet, (E. 
the main-top-gallant-yard) 
70 1553 
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Vergue de petit perroquet, (E. 
the fore-top-gallant- yard) 
* | 1539 
Vergue de la perruche, (E. the 
miren- top- gallant- yard) 1543 
Vergues de catacouas, ou de 
perroquets volans, (E. royal 
74 1012 

Vergue de grand perroquet vo- 
lant, ou du grand catacona, | 
(kx. the main-top-gallant- 


Vergue à corne, (E. a gaft) 


447 

Vergue de civadiere, (E. the 
ſprit-ſail-yard) 1544 
Vergue de contre-civadiere, (E. 


— — 


Vergue de fougue, ou vergue 
ſeche, (E. the croſs-jack-yard) 
288, 281 

; Vergues quarrees, (E. ſquare- 
| yards) 1218 


mer, (E. offward) $11 
Vibord, (E. the waiſt) 1447 
Vider l'eau d'un bateau a l'aide 

N un eſcop a main, (E. to 
bale a boat) 87 
Vigie, (E. the look- out) 68g 
Vindas, (E. a windlafs) 1512 
Virer au cabeſlſ au, (E. to heave 


Virer un vaiſſean en carene, (E. 
to heave down a ſhip) 528 
Virer de bord, (E. to go about) 


6, 478 
Virer vent-arriere, (Eg. to veer, 
to boxhaul) 1443, 136 


1327 


the ſprit-top-fail yard) 1545 


Vers le large, au vers la pleine | 


at thecapftern) 526| 


Virer vent devant, (E. to tack)| 


va 


— 8 


Virevaut, (E. a winch, a wind- 


laſs) 1501, 151 
Virure, (E. a ſtrake, or ſtreak) 
1286 

Virure de bord, (E. the I * 
board firake) | 266 
Vogue-avant, (E. the ſtrokeſ- 
man) 1301 
Voguer, (E. to row) 1008 
Voie d'eau, (E. a leak) 645 
Voile, (E. a ſail) 1026 


Voile d' artimon, (E. the mixen) 


5 1535 

Vergue du petit per ant, 1029 
(E. the fore- top gallant- royal- Voile de miſaine, (E. the fore. 
yard) 1540 | 


fail) 412 
Voiles de hune, (B. top-ſails) 


1375 
Voile de grand hunier, (E. the 


main- top- ſail) 706 
Voile de petit hunier, (E. the 
fore · top-ſail 419 


Voile de perroquet de fougue, 
(E. the mizen-top-ſail) 77: 
Voiles de perroquet, (kx. gallant- 
ſails) 1034 
Voile du grand perroquet, (E. 
' the main- top- gallant - ſail) 
volle du petit perroq = - the 
One du , net, (E. E 
ö — 417, 
| r036 
Voile de la perruche d'artimon, 
(x. the mizen- top- gallant- fail) 
774, 1037 

Voile du grand perroquet volant, 
(E. the main- top - gallant - 
royal) 708 
Voile du petit pg yolant, 
(E. thetore-top-gallant-royal) 

| 418 


Voile 2 livarde, voile à baleſton, 
voile a targuier, voile de civa- 
diere, (B. a ſprit-ſail) 1022, 

ra 
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ſprit-top-ſail) 1043 
Voiles d'étai, (k. ſtay-fails) 
1045, 1243 

Voile d' tai d'artimon, (E. the 
mizen-ſtay-ſail) 1247 
Voile d'ẽtai de perroquet de 
fougue, (E. the mizen-top- 
ſtay- ſail) | 1248 
Voile d' ẽtaĩ du grand uet, 
(E. the main-top-gallant-itay- 
ſail) 
Voile d'ẽtai de la perruche, (E. 


the mizen-top-gallant-ſtay- 
fail) 1249 
Voiles 2 gui, (E. boom-fails) 


126, 1039 
Voiles de fortune, (kx. ſquare- 
fails, 


Voile de contre-vivadiere, (E. a 


1246 | 


croſs-jack fails, Jlug- | 


fails) 1219, 1038, 697, 267 


Volles de l'arrière, (E. after- 
ſails) 16 
Voiles de l'avant, (E. head- 
ſails) 523 
Voiles de rechange, (E. ſpare- 
ſails) 1181 
Voiles de ſenaut, (E. try-ſails) 
| 141 
Voiles de trẽou, (E. ſquare- ſails, 
lug-ſails) 1219 
Voile dechirte par le vent, (E. 
a ſplit fail) 1197 
Voile enflee, voile qui porte, (E. 
a taught ſail) 1340 
Voiles latines, (E. lateen, or 
latine ſails) 636 
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US & coutumes de la mer, (E. {| YACHT), (z. a yacht) 1530 
the uſes and cuſtoms at ſea) | Tony (E. a yawl) 1550 
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